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ــون )اردیبهشــت ۱۳۴۷( و  ــه‌ی اول کان ــه روح عمومــی بیانی ــا توجــه ب ــران ب ــون نویســندگان ای کان
موضــع کانــون نویســندگان ایــران )مصــوب فروردیــن )۱۳۵۸( و بــا اســتناد بــه متــن ۱۳۴ نویســنده« 

ــد: ــر را اعــام می‌کن ــاه ۱۳۷۳( اصــول و مواضــع زی )مهرم
۱. آزادی اندیشــه و بیــان و نشــر در همــه‌ی عرصه‌هــای حیــات فــردی و اجتماعــی بی‌هیــچ حصــر 
و اســتثنا حــق همــگان اســت. ایــن حــق در انحصــار هیــچ فــرد گــروه یــا نهــادی نیســت و هیــچ 

ــوان از آن محــروم کــرد. کــس را نمی‌ت
ــف اســت و خواســتار  ــان مخال ــه سانســور اندیشــه و بی ــا هــر گون ــران ب ــون نویســندگان ای ۲. کان
امحــای همــه‌ی شــیوه‌هایی اســت کــه بــه صــورت رســمی یــا غیررســمی مانــع نشــر و چــاپ آرا 

ــوند. ــار می‌ش و آث
ــد و  ــی و پیون ــای فرهنگ ــور را از ارکان اعت ــوع کش ــای متن ــکوفایی زبان‌ه ــد و ش ــون رش 3. کان
تفاهــم مــردم ایــران می‌دانــد و بــا هرگونــه تبعیــض و حــذف در عرصــه‌ی چــاپ و نشــر و پخــش 

آثـــار بـــه همــه‌ی زبان‌هــای موجــود مخالــف اســت.
ــت و  ــف اس ــی مخال ــنیداری و رایانه‌ی ــداری، ش ــانه‌های دی ــودن رس ــی ب ــا تک‌صدای ــون ب 4. کان

ــت. ــی اس ــای فرهنگ ــانه‌ها در عرصه‌ه ــدن رس ــی ش ــان چندصدای خواه
۵. حــق طبیعــی و انســانی و مدنــی نویســنده اســت کــه آثــارش بی‌هیــچ مانعــی بــه دســت مخاطبــان 

برســد، بدیهــی اســت نقــد آزادانــه حــق همگان اســت.
ــغلی  ــی، ش ــی، حرفه‌ی ــت جان ــی و امنی ــت اجتماع ــوی حیثی ــادی و معن ــوق م ــون از حق 6. کان

ــد. ــاع می‌کن ــران دف ــندگان ای نویس
7. کانــون نویســندگان ایــران مســتقل اســت و بــه هیــچ نهــاد )جمعیــت، انجمــن، حــزب، ســازمان 

و...( دولتــی یــا غیردولتــی وابســته نیســت.
8. همــکاری نویســندگان در کانــون بــا حفــظ اســتقلال فــردی آنــان براســاس اهــداف ایــن منشــور 

اســت. 
9. کانــون نویســندگان ایــران بــا اشــخاص و نهادهایــی کــه همــکاری بــا آن‌هــا بــا اصــول و مواضــع 
کانــون مغایــر نباشــد در زمینــه‌ی حقــوق، اهــداف و آرمان‌هــای منــدرج در ایــن منشــور همــکاری 

می‌کنــد.
مصوب چهارم آذر ۱۳۷۸
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ــی  ــر محمدعل ــر نظ ــار 1358 زی ــران« در به ــندگان ای ــون نویس ــه‌ی کان ــماره‌ی »نام ــتین ش نخس
ــود. انتخــاب  ــاد بعضــی نفــرات« از نیمایوشــیج آغــاز شــده ب ــا شــعرِ »ی سپانلومنتشــر شــد. نامــه ب
ــه  ــار منتشــر نشــده‌ی نیمــا توســط  ســیروس طاهبــاز، انتخابــی درســت و ب ایــن شــعر از میــان آث
موقــع بــود؛ هــم از آن رو کــه نیمــا ســرآغاز فصلــی نــو در شــعر فارســی اســت، و هــم از آن رو کــه 
اشــارتی بــود ارج‌گذارانــه  بــر آن‌هایــی کــه از انقــاب مشــروطه تــا فــرو ریختــن بــرج و بــاروی 
اســتبداد پهلــوی بــرای آزادی و اعتــای فرهنــگ ایــران کوشــیدند و رنــج هــا و مصائــب بی‌شــمار 

ــد.  ــاب آوردن را ت
ــج شــماره‌ی  ــن مــدت پن ــه داشــت. در ای ــا بهــار 1360 ادام ــون« ت ــه‌ی کان انتشــار دوره‌ی اول »نام
دیگــر منتشــر شــد کــه مســئولیت دو شــماره‌ی آن برعهــده‌ی ســپانلو بــود و ســه شــماره‌ی بعــدی 
زیــر نظــر شــورای ســردبیری کــه ســپانلو هــم یکــی از اعضــای آن بــود، منتشــر گردیــد.  شــماره‌ی 
بعــدی نامــه‌‍‌ی کانــون کــه ویژه‌نامــه‌ای بــود بــرای ســعید ســلطان‌پورکه در 31 خــرداد 1360 اعــدام 
شــده بــود، در فضایــی بــه شــدت نــا امــن تــدارک دیــده شــد و تــا مرحلــه‌ی صفحه‌بنــدی پیــش 
رفــت امــا بــا شــدت یافتــن ســرکوب‌ها و بگیــر و ببندهــا بــه چــاپ نرســید. از آن پــس تــا ســال‌ها 

نــه تنهــا »نامــه‌ی کانــون«، بلکــه هیــچ نشــریه‌ی مســتقل دیگــری امــکان انتشــار نداشــت.
 پــس از برگــزاری ســومین مجمــع عمومــی کانون نویســندگان ایــران در آذرمــاه 1380 انتشــار دوره‌ی 
دیگــری از »نامــه‌ی کانــون نویســندگان ایــران« در دســتور کار هیئــت دبیــران منتخــب قــرار گرفــت 
و نخســتین شــماره‌ی آن در زمســتان همــان ســال بــه همــت ســیدعلی صالحــی منتشــر شــد. دومیــن 
ــاد علی‌اشــرف  ــه کوشــش زنده‌ی ــتان 1381  ب ــز در زمس ــون« نی ــه‌ی کان ــماره‌ی دوره‌ی دوم »نام ش
ــده اســت: »  ــود آم ــژه‌ی احمــد شــاملو ب درویشــیان منتشــر شــد. در پیشــگفتاراین شــماره کــه وی
بخشــی از ایــن شــماره ویــژه‌ی شــاعر بــزرگ مــا، زنده‌یــاد احمــد شــاملو)الف . بامــداد ( اســت کــه 
سراســر زندگــی پربــار و پرمســئولیتش را صــرف اعتــای فرهنــگ و ادب میهــن عزیزمــان کــرد. او 
ــاد  ــه‌ی اجتماعــی نمی‌دانســت و لحظــه‌ای از ی هیــچ‌گاه کار هنــری را جــدا از فعالیت‌هــای متعهدان

پیشگفتارپیشگفتار



9

ــود.« در بخــش  ــل نب ــد، غاف ــاش می‌کردن ــم ت ــان و قل ــه در راه آزادی اندیشــه و بی انســان‌هایی ک
دیگــری از پیشــگفتار دومیــن شــماره‌ی نامــه‌ی کانــون کــه در چهارمیــن ســالگرد قتــل جنایتکارانــه‌ی 
مختــاری و پوینــده منتشــر شــد، می‌خوانیــم : »بــی هیــچ تردیــدی، راه آینــده‌ی کانــون نویســندگان 
ایــران، همان‌گونــه کــه در منشــور و اساســنامه‌ی کانــون منــدرج اســت، راه آزادگان و آزاداندیشــانی 
ــز راه  ــیری و نی ــنگ گلش ــاملو و هوش ــد ش ــاعدی، احم ــین س ــد، غلامحس ــال آل احم ــون ج چ
ــاری  ــد مخت ــینی، محم ــار حس ــی، غف ــد میرعلای ــلطان‌پور، احم ــعید س ــون س ــتگانی چ ازجان‌گذش
و محمدجعفــر پوینــده اســت.« ســومین شــماره‌ی دوره‌ی دوم » نامــه‌ی کانــون نویســندگان ایــران«  
بــه دلیــل عــدم صــدور مجــوز بــرای انتشــار رســمی و نبــودِ امکانــات نشــر دیجیتالــی هیچــگاه بــه 

دســت خوانندگانــش نرســید.
ــاد، در همــه‌ی آن ســال‌ها و  ــق افت ــه تعوی ــرای ســالیانی دراز ب ــون » ب ــه‌ی کان اگرچــه انتشــارِ » نام
ــا،  ــواع فشــارها و محدودیت‌ه ــم ان ــه رغ ــران ب ــون نویســندگان ای ــر، کان ــژه در ســال‌های اخی به‌وی
ــده   ــام ش ــه‌گانه‌ی اع ــای س ــه یکــی از هدف‌ه ــه » ک ــای فرهنگــی جامع ــرای » اعت از کوشــش ب
ــاز نایســتاده اســت؛ انتشــار نشــریاتی چــون » اندیشــه‌ی  درمــاده‌یِ ســوم اساســنامه‌اشَ می‌باشــد، ب
آزاد » و » بیــان آزاد » و تأســیس کانال‌هــای رســمی کانــون در فضــای مجــازی گــواه روشــن ایــن 
ادعاســت. بــا وجــود ایــن، خوشــبختانه در پاییــز ســال جــاری هیئــت دبیــران کانــون نویســندگان 
ایــران انتشــار دوبــاره‌ی »نامــه‌ی کانــون« را بــا رویکــرد فرهنگــی و ادبــی در دســتور کار قــرار داد. 
در اجــرای ایــن تصمیــم، بــا تعییــن اعضــای هیئــت تحریریــه‌ و انتشــار فراخــوان در چنــد نوبــت ، 
کارِ گِــردآوری مطالــبِ نخســتین شــماره‌ی ســومین دوره‌ی »نامــه‌ی کانــون نویســندگان ایــران« آغــاز 

شــد. 
ــون  ــه‌ی کان ــار » نام ــداوم انتش ــرای ت ــتین گام  ب ــت، نخس ــشِ روی شماس ــون پی ــه اکن ــه‌ای ک نام
ــاعران،  ــر ش ــون و دیگ ــای کان ــپاس از اعض ــا س ــه ب ــت تحریری ــت. هیئ ــران« اس ــندگان ای نویس
نویســندگان، منتقــدان و مترجمانــی کــه بــا آثــار خــود در پربارتــر شــدن ســومین شــماره‌ی »نامــه‌ی 
ــی  ــماره‌های آت ــرای ش ــکاری ب ــاری و هم ــن ی ــدوار اســت ای ــد، امی ــا بودن ــان م ــون« یاری‌رس کان
ــماره‌ی  ــن ش ــگفتار دومی ــه در پیش ــور ک ــان ط ــد. هم ــته باش ــه داش ــر ادام ــترده ت ــطحی گس در س
دومیــن دوره‌ی« نامــه‌ی کانــون« اعــام شــده بــود، » نامــه‌ی کانــون نویســندگان ایــران در درجــه‌ی 
نخســت، ناشــر آثــار و اندیشــه‌های اعضــای کانــون اســت؛ امــا بــه هیــچ وجــه خــود را بــی نیــاز از 
نوشــته‌های نویســندگان بیــرون از کانــون نمــی دانــد.« هــدف مــا ایجــاد فضایــی مناســب و فــارغ از 

ــه و پیشــرو اســت.  ــار و اندیشــه‌های خلاقان ــرای انتشــار آث ســایه‌ی شــوم سانســور، ب
ــیوه‌‌ی  ــت ش ــماره، رعای ــن ش ــم‌الخط در ای ــر و رس ــت نث ــر ویراســتاری، کیفی روش مــا از نظ
نویســندگان مطالــب بــوده اســت؛ جــز در مــواردی انــدک کــه بــا همــکاری و توافــق نویســنده یــا 

ــم. ــخیص داده‌ای ــش مختصــری را ضــروری تش ــر، ویرای ــمِ اث مترج
هیئت تحریریه‌
زمستان 1403 

پیشگفتار
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این روزهای من 
قباد آذرآیین

ــودم! چــه  ــودم! اصلــن کاشــکی تــو ب ــا تــو چــه کنــم داداش گلــم؟ کاشــکی مثــل تــو ب ب
ــنوی...دنیای  ــزی می‌ش ــه چی ــی ن ــزی می‌بین ــه چی ــوده و آروم، ن ــی داری داداش؛ آس دنیای
تــو خلاصــه می‌شــه تــو همیــن چاردیــواری کوچیــک. تــو همیــن چاردیــواری بــا دســتای 
ــم  ــت می‌کن ــن بغل ــتی م ــم کاری داش ــت ه ــر وق ــی ه ــوری، می‌خواب ــزی می‌خ ــن چی م
ــرت  ــورمت ب ــی، می‌ش ــو می‌کن ــواری کارت ــن چاردی ــه از همی ــه دیگ ــه گوش ــت ی می‌برم
ــدی  ــه‌ش می‌خن ــو هم ــم روت...ت ــو رو می‌کش ــات و پت ــت رو ج ــم می‌خوابونم می‌گردون
ــر  ــو هیشــکی رو نمیشناســی‌ غی ــدی! ت ــه چــی می‌خن داداش. کاشــکی می‌دونســتم داری ب
ــا... ــی؟ دنی ــه. می‌فهم ــم ریخت ــه ه ــا ب ــره داداش. دنی ــرون چــه خب ــی اون بی ــن. نمی‌دون م
کاشــکی چشــم و چــارت ســالم بــود! کاشــکی چیــزی حالیــت می‌شــد! کاشــکی گوشــات 
ــزو  ــه چی ــالا هم ــراس از اون ب ــو ت ــت ت ــردم می‌بردم ــت می‌ک ــنیدن! اون وخ بغل می‌ش
ــا  ــو کوچه‌ه ــن، ت ــن اون پایی ــم، ببی ــن داداش گل ــم ببی ــت می‌گفت ــی‌دادم. به ــونت م نش
ــو داداش. بیســت سالشــون  ــو مایه‌هــای ســن ت ــن ت ــی شــده، ببیــن همــه جوون چــه قیامت
ــاز فقــط  ــو ب ــده‌س. حتمــن ت ــم بی‌فای هــم نشــده. می‌شــنوی صداشــونو داداش؟... می‌دون

ــی... ــف می‌کن ــرِ ک ــتیکی‌تو پ ــبند پلاس ــدی و پیش می‌خن
ــی نفســای  ــان وقت ــودم. مام ــداده ب ــول ن ــان ق ــه مام ــکی ب ــم داداش؟ کاش ــه کن ــو چ ــا ت ب
آخرشــو می‌کشــید دســت تــو رو گذاشــت تــو دســتای مــن و قســمم داد: جــون تــو، جــون 
ــه  ــن ک ــه داداش، م ــده‌م داداش...باش ــو ش ــوز ت ــن پاس ــاله م ــال‌های س ــت...حالا س داداش
حرفــی نداشــتم...تا حــالا بــرات کــم گذاشــتم خداییــش؟ نــه خــودت بگــو داداش، شــده 
مــن حتــا روزی اخــم بکنــم وقتایــی کــه خبــرم نمی‌کنــی و گنــد مــی زنــی بــه همــه چیــز 
ــا اون چشــای ســفیدت نــگاه کــن تــو چشــای مــن و بگــو  و همــه جــا؟ نــه، خداییــش ب

ــو دعــوام کــردی...... ــون روز ت داداش فل
ــه  ــی ک ــو و اونای ــن ت ــد بی ــرده‌م. بای ــو ک ــن فکرام ــرده داداش. م ــرق ک ــا حــالا وضــع ف ام
اون بیرونــن و شــب و روز صــدام می‌کنــن یکــی رو انتخــاب بکنــم...آره داداش، چــاره‌ای 
ــور  ــه ج ــاف، چ ــم، بی‌انص ــه بی‌رح ــم بگ ــم کنه...به ــا عاق ــان از اون دنی ــذار مام ندارم...ب
دلــت اومــد داداشــت رو بــا ایــن حــال و روز ول کنــی بــه امــان خدا؟...امــا مــن فکرامــو 
کــرده‌م داداش. از هیچــی و هیشــکی هــم نمی‌ترســم. دیگــه‌م نمی‌خــوام پاســوز تــو بشــم... 

داستان: این روزهای من
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اون بیــرون همــه چشــم انتظــار مــن هســتن اونــا بیشــتر از تــو بــه مــن احتیــاج دارن، یــه 
صــدای بیشــتر هــم غنیمتــه براشــون...

داداش گلــم، خــورد و خــوراک چــن روزتــو مــی‌ذارم دم دســتت. دســتت رو کــه دراز کنــی 
پیداشــون می‌کنــی. اگــه همــه چــی خــوب پیــش بــره و کارهــا سروســامون بگیــره و مــن 
برگــردم دوبــاره هواتــو دارم داداش، اگرهــم نتونســتم برگــردم تــو بــاس یه‌جــوری از پــس 
خــودت بربیــای داداش گلم...خــدا رو چــی دیــدی، داداش گلــم، شــاید مــا تــو یــه دنیــای 
ــاید؟  ــم ش ــرا می‌گ ــه، چ ــم. ن ــاره دیدی ــه رو دوب ــر همدیگ ــای روبه‌راه‌ت ــه اوض ــر، ی بهت

ــه، حتمــن... ــاق می‌افت ــن اتف حتمــن ای
خــب، همه‌چــی روبه‌راهــه داداش گلــم. مــن دیگــه بایــد راه بیفتــم. دارن صــدام می‌زنــن. 

دیگــه حتــا یــه دقــه هــم نمی‌تونــم منتظرشــون بــذارم.
ــن داداش،  ــم ک ــب، حلال ــه وخ...خ ــم ی ــم، می‌ترس ــمت داداش جان ــه نمی‌بوس ــش ک ببخ

بــه امیــد دیــدار...  
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 اين سگ‌های دوست‌داشتنی!
اميرحسن چهل‌تن 

وقتــی زنــم از راه رســيد مشــغول تهيــه‌ی ســالاد بــودم. موســيقی‌ی ميلامــیك ــه از موبايلــم 
در فضــای آشــپزخانه پخــش می‌شــد مانــع از آن نبــودك ــه صــدای بــاز و بســته شــدن در 
آپارتمــان را نشــنوم. او خــود را بــه آشــپزخانه رســاند و اوليــنك اریك ــهك ــرد  قطــع صــدای 
موبايلــم بــود و بعــد مثــل همــه‌ی اوقاتــیك ــه از چيــزی ناراحــت و دلخــور اســت، از راه 

نرســيده بهانه‌گيــری را شــروعك ــرد.
ــه  ــه هواســت، ن ــكِ موبايلــت هــم ب ــد موزي ــوی آشــپزخانه هســتی و صــدای بلن ــی ت وقت

ــان را.  ــگ در آپارتم ــدای زن ــه ص ــنوی و ن ــن را می‌ش ــگ تلف ــدای زن ص
کلافه توی آشپزخانه دوری زد و به من نزد كيشد.

ــز  ــز را تمي ــردن ســالاد خــوب اســت اول حســابی روی مي ــش از درســتك  - هميشــه پي
كنــی.

ــه  ــرد و ب ــوضك  ــش را ع ــی لباس ــيدم. وقت ــش را بوس ــم و صورت ــه روی چش ــم ب گفت
آشــپزخانه برگشــت، گفــت: چــرا تــوی خانــه هــوا نيســت؟ معلــوم اســت امــروز پنجره‌هــا 

ــاز نكــرده‌ای! را  اصــاً ب
ــره  ــم پنج ــاز داری می‌توان ــازه ني ــوای ت ــه ه ــی ب ــر می‌كن ــر فك ــا اگ ــرده‌ام ام ــم:ك  گفت

ــم. ــازك ن ــپزخانه را ب آش
بی‌حوصله با دست اشاره‌ایك رد، معنايش اين بودك ه ضرورتی ندارد. 

ــش  ــان براي ــقاب پروپيم ــ كبش ــز آوردم وي  ــر مي ــر س ــز ب ــركه را ني ــون و س ــك، زيت نم
ســالادك شــيدم. امــا او داشــت خيــره بــه ميــز نــگاه می‌كــرد و اعتنايــی بــه بشــقاب ســالاد 

نوعــی از روايــت وجــود داردك ــه بــه آن »فيچــر اســتوری« 
ــدان  ــا چن ــه در اروپ ــتك  ــيوه از رواي ــن ش ــد. اي مي‌گوين
متــداول نيســت، بيشــتر شــيوه‌ای آمركيايــی شــناخته 
داســتانی  روايت‌هــای  آن  بــارز  نمونــه‌ی  و  مي‌شــود 
ــه در  ــاژن«ك  ــريه‌ی »رپورت ــن در نش ــت. م ــر اس نيويورك
ــود، از  ــر مي‌ش ــار منتش ــ كب ــاهي  ــر دو م ــوئيس و ه س
ســال‌ها پيــش فيچراســتوری‌هايی منتشــر مي‌كنــمك ــه 

ــاده‌ام. ــام نه ــا« ن ــی م ــی ايران ــا »از زندگ ــر آن‌ه ب
ــه فارســی منتشــر  ــار ب داســتان زيــرك ــه بــرای نخســتين ب
مي‌شــود، در شــماره ٦١ ايــن نشــريه در نوامبــر ٢٠٢١ 

منتشــر شــده اســت.

داستان: این سگ‌های دوست‌داشتنی
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روبرويــش نداشــت. چيــزی نگفتــم، اخلاقــش دســتم اســت، او بــه زمــان احتيــاج داشــت.
ــتم  ــی داش ــز آوردم و وقت ــر مي ــر س ــز ب ــودم را ني ــاز خ ــراب دست‌س ــری از ش ــ كبط ي
برايــش نــان می‌بريــدم، تــازه ســر برداشــت و بــا صدايــی آرام گفــت: بعضــی وقت‌هــا بــه 
ــدر  ــدنی نيســت. مق ــن مملكــت درست‌ش ــم اي ــودم می‌گوي ــه خ ــوم، ب ــد می‌ش ــی ناامي كل

ــد.   ــی بمان ــی باق ــدي ــ كگُه‌دان ــا اب اســتك ــه ت
بعــد دور برداشــت، صدايــش را بــالا بــرد و ســئوال لعنتــی و تكــراری‌اش را بــرای هزارميــن 

بــار پرســيد: آخــر مگــر ايــن مملكــت مــال مــا نيســت؟
ــق  ــد مطاب ــس چــرا نمی‌گذارن ــه داد: پ ــالا ادام ــا همــان صــدای ب ــد و ب منتظــر پاســخ نمان

ــم؟ ــان در آن زندگــیك ني ــل خودم مي
مــن هنــوز خامــوش بــودم. او هــر دو دســت را در دو ســوی بشــقاب روی ميــز گذاشــت 
و بــه مــن خيــره شــد. خــب، حــالا وقــت آن بــودك ــه علــت ناراحتــی‌اش را جويــا شــوم. 

پرســيدم: اتفاقــی افتــاده؟                                                           
اوك ــه ظاهــراً همــه‌ی انــرژی‌اش را بــا فريــاد زدن از دســت داده بــود، بــا خســتگی پاســخ 

داد: تــوی آسانســور بــا آقــای مرتضــوی روبــرو شــدم.
ســكوتك ــرد و بــه ســالادش نمــ كپاشــيد، آن‌وقــتك مــی روغــن زيتــون و بعــدك مــی 
ســركه. همــه‌ی ايــنك ارهــا را بــا نهايــت دقــت و حوصلــه انجــام داد. انــگار از ايــنك ــه مــرا 

در انتظــار بگــذارد لــذت می‌بُــرد. بعــد گفــت: حســابیلاك فــه بــود.
ســر تــكان داد، چنگالــش را بــه همــراه تكه‌هــایك اهــو و گوجه‌فرنگــی بــه دهــان 
ــرای  ــتياقم را ب ــه اش ــرای اين‌ك ــر! ب ــق ديگ ــ كتعلي ــد.ي  ــدن ش ــغول جوي ــت و مش گذاش
شــنيدن ادامــه‌ی ماجــرا نشــان داده باشــم،ك ارد و چنگالــم راك نــار بشــقاب ســالادم گذاشــتم 
و منتظــر بــه او چشــم دوختــم. آن‌وقــت ســر تــكان داد و گفــت: سگ‌شــان را ديــروز تــوی 

ــد. ــادرهك رده‌ان ــان مص خياب
بی‌هوا پرسيدم: چی؟

درســت شــنيده بــودم، گفــت: می‌دانــیك ــه »آرزو« چقــدر بــه ايــن ســگ علاقه‌منــد اســت. 
پــدرش گفــت از ديــروز تــا حــالا لــب بــه غــذا نــزده!

- چهك سی اينك ار راك رده؟
اين سئوال پاسخی بديهی داشت.

-كي ی از همانك سانیك ه در اين مملكت مجازند دست به هرك اری بزنند!
مرتضوی‌هــاكي ــی از همســايه‌های آرام و بــی‌آزار مــا بودنــد، حتــی سگ‌شــان  هــم 
بی‌ســروصدا و آرام بــود؛ صــدای پارســش بــه نــدرت شــنيده می‌شــد. و حــالا ايــن ســگ 

ــد. ــه بودن ــا را از صاحبــش گرفت ــوی زيب كوچول
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ــهكي ‌ســو  ــی را ب ــا پشــت دســت بشــقاب خال ــود، ب ــمك ــه ســالادش را تمــامك ــرده ب زن
رانــد و بــا دســت ديگــر گيــاس شــرابش را برداشــت. گفــت: نمی‌فهمــم چــرا آن‌هــا بايــد 
ــع  ــرای رف ــد ب ــا حــق دارن ــد. آدم‌ه ــتك نن ــا دخال ــی آدم‌ه ــور زندگ ــن ام در خصوصی‌تري
تنهايــی حيــوان خانگــی داشــته باشــند. بخصــوصكي ــی از ايــن ســگ‌های دوست‌داشــتنی 

را.
ــر هميــن ســگ‌های  ــه، ايــن ســگ‌های دوست‌داشــتنی! خبرهــای بســياری اينــ كدوروب بل
ــه  ــانیك  ــس وك س ــان پلي ــمكش مي ــه ازك ش ــودك  ــر روزی نب ــود، ديگ ــتنی ب دوست‌داش
سگ‌شــان را بــرای هواخــوری بــه خيابان‌هــا و پارك‌هــا برده‌انــد خبــری در فضــای 
مجــازی منتشــر نشــود. تلويزيــون، رســانه‌های دولتــی و اركان مختلــف حكومتــی تبليغــات 
پردامنــه‌ای را بــر عليــه دارنــدگان ســگ خانگــی پيــش می‌بردنــد. رفتــار پليــس در برخــورد 

ــود.     ــر از خشــونت ب ــان ســگ‌ها گاه پ ــا صاحب ب
ضدحملــه‌ایك ــه در ســطح جامعــه صــورت می‌گرفــت ايــن بــودك ــه روز بــه روز تعــداد 
ــه  ــانیك  ــورك س ــا از حض ــه تنه ــن ن ــد و اي ــر می‌ش ــی زيادت ــگ‌های خانگ ــدگان س دارن
ــوس  ــد، محس ــا می‌آوردن ــا و پارك‌ه ــه خيابان‌ه ــاب ب ــروب آفت ــد از غ ــان را بع سگ‌ش
ــگ و  ــرای س ــی ب ــغ خوراكی‌هاي ــكی و تبلي ــای دامپزش ــشك لينكي‌ه ــه در افزاي ــود بلك ب
گربــه در ســطح شــهر نيــز خــود را بــه نمايــش می‌گذاشــت.ك م‌كــم بــازار ســگ خانگــی 
ــازاری  ــازار ســگ تشــيكل شــد؛ ب ــران جمعه‌ب ــه در گوشــه‌ای از ته ــرم شــدك  به‌حــدی گ
ــد.  ــه آن هجــوم می‌بردن كــه خريــداران و فروشــندگان ســگ در روز تعطيــل آخــر هفتــه ب
ــازار همه‌جــور ســگ از ارزان‌تريــن آن‌هــا تــا ســگ‌های چندصدميليــون تومانــی  در ايــن ب

ــد. ــه می‌ش ــز عرض ني
ــا  ــوی آسانســوري  ــودم، ت ــده ب ــا دي ــازی« را باره ــا، »ن ــر ســگ مرتضوی‌ه در ماه‌هــای اخي
راهــرو وقتــی آرزو او را بغــلك ــرده بــود و بــرای هواخــوری بيــرون می‌بــرد،ي ــ كســگ 
يوركشــاير تريــر ســرزنده و بازيگــوش، بــا چشــم‌های هشــياریك ــه بــرق مــی‌زد و موهــای 
بلنــد و لخَتــیك ــه در طيفــی از رنگ‌هــای آبــی و خاكســتری تمــام بدنــش را پوشــانده بــود. 
فــكل زيبــای رنگينــیك ــه نگين‌هــای الماســی داشــت، موهــای جمع‌شــده‌ی روی ســرش 
را زينــت مــی‌داد و وقــاري ــ كملكــه را بــه او می‌بخشــيد. آن‌هــا تنهــا چهــار مــاه بــودك ــه 
صاحــب ايــن ســگ شــده بودنــد. بعــد از مــرگ ناگهانــی همســر مرتضــوی بــر اثــرك رونــا، 
ــردگی  ــن افس ــبختانه اي ــد. خوش ــا ش ــديدی مبت ــردگی ش ــه افس ــان ب ــا دخترش آرزو تنه
ــی  ــع تنهاي ــرای رف ــد. ب ــار ش ــع مه ــه موق ــد، ب ــادی برس ــه‌ی ح ــه مرحل ــه ب ــش از آن‌ك پي
آرزو آقــای مرتضــویي ــي كوركشــايرك وچولــو خريــد و بــه خانــه آورد،ي ــي كوركشــاير 
پرجســت‌وخيز، شــاد و بازيگــوش. آقــای مرتضــوی بــه زنــم گفتــه بــود: احســاسك ــردم 

داستان: این سگ‌های دوست‌داشتنی
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ــا عشــق مــی‌داد  ــه م ــو ب ــن ســگك وچول ــه به‌ناگهــان عــوض شــد. اي حــال و هــوای خان
ــر فضــای  ــار ديگ ــن ســگكي ‌ب ــا حضــور اي ــرد. ب ــت می‌ك ــا عشــق درياف ــاً از م و طبيعت

ــا را شــور و نشــاط، جنب‌وجــوش و حركــت فراگرفــت. ــه‌ی م خان
آرزو فقــط چهــارده ســال داشــت، دختــری درون‌گــرا و ســخت زيبــا بــود. ســال پيــش و 
فقــطكي ‌هفتــه پــس از مــرگ مــادرش بــه زنــم گفتــه بــود: می‌دانســتمك ــه مادرهــاي ــ ك
روز می‌ميرنــد، امــا نمی‌دانســتمك ــه در مــورد خــودم در ســيزده ســالگی‌ام اتفــاق می‌افتــد.
ــه  ــزار نشــد.ك ســی ب ــم مرتضــوی برگ ــرای درگذشــت خان ــا مراســمی ب ــه خاطــرك رون ب
ــی  ــوت‌وكور باق ــه س ــوت، خان ــس از ف ــای پ ــن روزه ــی در اولي ــد و حت ــان نيام ديدارش
ــاره‌ای  ــا چ ــتند، ام ــيكن‌دهنده نيس ــدان تس ــ كچن ــدون ش ــی ب ــای تلفن ــد. تماس‌ه مان
ــی ســراغی از آرزو  ــاً هــر روز تلفن ــد تقريب ــم خــود را موظــف می‌دي جــز آن نداشــتيم. زن
ــدر  ــد، اين‌ق ــالا می‌آي ــه چــاه ب ــم صدايــش از ت ــه مــن می‌گفــت: احســاس می‌كن ــرد. ب بگي

كم‌رمــق و بی‌جــان اســت.
ــرگ  ــديم م ــه ش ــی متوج ــی و گه‌گاه ــای تلفن ــن تماس‌ه ــق همي ــد از طري ــای بع هفته‌ه
ــتها  ــه وك م‌اش ــرف،ك م‌حوصل ــت.ك م‌ح ــزوده اس ــی آرزو اف ــزوا و درون‌گراي ــه ان ــادر ب م
شــده بــود و حتــی از تمــاس بــا نزدكي‌تريــن دوســتانش هــم ‌اكــراه داشــت. زنــم ظاهــراً 
ــورد احــوالات  ــرد در م ــهك  ــای مرتضــوی توصي ــه آق ــه ب ــودك  ــنك ســانی ب كيــی از اولي
آرزو بــاي ــ كروانپزشــي كــا دســت‌كم پزشــ كخانــواده مشــورتك نــد. نــازی ايــن ســگ   

ــود. ــاز نتيجــه‌ی مســتقيم چنيــن مشــورتی ب ــوی ن كوچول
از ســوی ديگــر شــايد مــن تنهــا آدم ايــن مجتمــع بــودمك ــه ايــن ســگك وچولــو بــا ديدنــش 
ــرار داشــت  ــن ق ــر روی زمي ــر ب ــی‌داد و اگ ــاده‌ای نشــان م ــتانه‌ی فوق‌الع احساســات دوس
ــا او می‌دانســتك ــه زن مــن باعــث شــده  ــد. آي ــه پاچه‌هــای شــلوارم می‌مالي خــودش را ب
تــاي ــ كدختــر جــوان و زيبــا صاحبــش باشــد؟ توجــه ســگ‌ها بــه مــن موجــب حســادت 
ــور  ــگ‌ها اينط ــه س ــتك  ــی هس ــو چ ــم در ت ــد: نمی‌دان ــه می‌گوي ــود، هميش ــم می‌ش زن

ــد!   ــاد می‌كنن ــت اعتم به
ــد.  ــان نيام ــه مي ــری ب ــت ديگ ــده‌اش صحب ــگ مصادره‌ش ــورد »آرزو« و س ــب در م آن ش
ــه صــدا  ــرای خــواب آمــاده می‌شــديم، زنــگ تلفــن ب ــاكي ــی دو ســاعت بعــد وقتــی ب ام
درآمــد و زنــم چنان‌كــه گويــی مدت‌هــا منتظــر چنيــن تماســی بــوده اســت فــوراً گوشــی 
را برداشــت. او بــا دقــت لحظــات نســبتاً درازی گــوش داد و ســپس در حالي‌كــه دلواپســی 

ــد فقــطي ــك كلمــه گفــت: عجــب! از ســرورويش می‌باري
و چون چنين گفت طرف گفت‌وگو را بلافاصله بازشناختم، آقای مرتضوی بود. 

ــه بيمارســتان  ــر اســت ب ــه خاطــر فشــار عصبی‌ســت، بهت ــم گفــت: احتمــالاً ب آن‌وقــت زن
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منتقلــشك نيــد، شــايد بــهي ــ كآرام‌بخــش احتيــاج داشــته باشــد.ي ــ كآرام‌بخــش تزريقــی 
كــه زود روبراهــشك نــد.

بعــد از آن حــرف زيــادی رد و بــدل نشــد، زنــم گوشــی را گذاشــت و رو بــه مــن گفــت: 
آرزو تــبك ــرده اســت!

ــردم دســت  ــن م ــی از ســر اي ــزود:ك  ــوا اف ــن و ه ــان زمي ــی مي ــه مخاطــب مجهول و رو ب
برمی‌دارنــد؟ 

زن دندانپزشــ كمــن گاه ناچــار اســت بــرای همســايگان طبابــتك نــد، البتــه فقــط وقتــیك ــه 
پــای ســرماخوردگیي ــا چيــزی نظيــر آن در ميــان باشــد. تأيكــد او بــر ايــن نكتــهك ــه او فقط 
يــ كدندانپزشــ كاســت در بســياری مــوارد فايــده‌ای نمی‌بخشــد. در مجتمــع مســكونی مــا 

ايــن عــادت رايجی‌ســتك ــه بــرای هــر بيمــاری‌ای از زنــم مشــورت بخواهنــد. 
دقايقــی بعــد صــدای آسانســور را شــنيديم و زنــمك ــه دوبــاره حســابی بدخلــق شــده بــود، 
ــه رختخــواب رفــت و مــن  ــد ب مســوا كزد و بــدون آن‌كــهي ــك كلمــه ديگــر حــرف بزن
ــه دســت ناشــرم می‌ســپردم  ــر روی مطلبــیك ــه  روز بعــد می‌بايســت ب ــرای ادامــهك ار ب ب

بــه اتــاقك ارم رفتــم و مشــغولك ار شــدم.
روز بعــد اتفــاق مهمــی نيفتــاد و مــن توانســتم بــه موقــع مطلــب مــورد نظــر را بــه دســت 
ــردم.  ــاد ب ــا كازي  ــده‌اش را پ ــگ مصادره‌ش ــع موضــوع آرزو و س ــپارم؛ در واق ــرم بس ناش
ولــی شــبك ــه زنــم بــه خانــه برگشــت، قبــل از هــر چيــز از مــن پرســيد: از مرتضوی‌هــا 

چــه خبــر؟
خبــری نداشــتم، پــس بــه ســمت تلفــن رفــت. گفتــم: بهتــر اســت اول لباســت را عــوض 

كنــی! 
ــی  ــارغ شــد، به‌كوتاه ــی از شــماره‌گرفتن ف ــا وقت پيشــنهادم را ســزاوار پاســخ ندانســت ام
و بــا صــدای پاييــن از پشــت همــان ماســكیك ــه هنــوز بــه صــورت داشــت، گفــت: دلــم 

طاقــت نمــی‌آورد.                                      
و سپس توی گوشی گفت: خودت هستی آرزو جان؟

ــدای  ــوح ص ــه وض ــرد، ب ــاریك  ــوان را ج ــر ج ــک دخت ــاده اش ــوال س ــن س ــراً همي ظاه
ــراً  ــا ظاه ــم« ام ــش مكين ــت: »خواه ــاری گف ــی دوب ــمكي  ــنيدم. زن ــش را می‌ش هق‌هق
ــا مــن هــم صــدای آرزو را  ــده‌ای نمی‌كــرد. بعــد دكمــه بلندگــوی گوشــی را فشــرد ت فاي

ــوم. ــی آگاه ش ــوی تلفن ــن گفت‌وگ ــرورت اي ــه ض ــنوم و ب بش
- آنها سگك وچولويم را می‌كشند، مطمئنم!

زنم قيافه متعجبی به خود گرفت: چرا بايد اينك ار را بكنند!؟
ــول اســيد می‌كشــند...  ــق آمپ ــا تزري ــه گاه ســگ‌ها را ب ــده‌امك  ــت خوان - خــودم در اينترن

داستان: این سگ‌های دوست‌داشتنی
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بايــد خيلــی درد داشــته باشــد خانــم دكتــر! اينطــور نيســت؟ آخــر چــرا بايــد..
گريــه امانــش نمــی‌داد و تســلی‌های زنــم چــاره‌ی اشــک‌هايش نبــود. ايــن اخبــار هولنــا ك
را مــن هــم البتــه شــنيده بــودم؛ دركي ــی از شــهرها بــرای معدوم‌ســازی ســگ‌های ولگــرد، 
ــرای  ــودك ــه شــهرداری ب ــد. شــايد در هميــن شــهر ب آن‌هــا را در آهــ كدفــنك ــرده بودن
جمــع‌آوری ســگ‌های ولگــرد فراخــوان داده بــود. در ازای هــر قــاده ســگ، زنــدهي ــا مــرده 
ــده  ــبك ار ش ــردان صاح ــكاران و ولگ ــد. بی ــت می‌ش ــگ پرداخ ــده‌ی س ــه آورن ــی ب مبلغ
ــكار  ــا را ش ــتند، آن‌ه ــا می‌گذاش ــر پ ــهر را زي ــگ ش ــت‌وجوی س ــا در جس ــد. آن‌ه بودن
ــكل  ــی ال ــد سی‌س ــق چن ــا تزري ــا را ب ــد. گاه آن‌ه ــهرداری می‌فروختن ــه ش ــد و ب می‌كردن
ــه  ــزیك  ــرد، چي ــورت گي ــر ص ــهرداری راحت‌ت ــل ش ــه مح ــان ب ــا حمل‌ش ــتند ت می‌كش
اعتــراض دوســتداران حيوانــات شــهر را برانگيخــت. وقتــی آه و نالــه‌ی آرزو اوج گرفــت، 
ــا  ــوی ت ــای مرتض ــا آق ــو ب ــد و گفت‌وگ ــت ش ــط دست‌به‌دس ــوی خ ــی در آن س گوش

دقايقــی ادامــهي افــت.
خلاصــه‌ی ماجــرا ايــن بــود: تــب آرزو قطــع شــده بــود، آقــای مرتضــوی بــرای بازپس‌گيری 
ــود ســگ‌ها را چــه  ــوم نب ــود، معل ــروی انتظامــی منطقــه مراجعــهك ــرده ب ــه ني سگ‌شــان ب
ــری  ــت نف ــد، بيس ــرده بودن ــدامك  ــان اق ــن سگ‌ش ــرای پس‌گرفت ــه ب ــانیك  ــد.ك س كرده‌ان
ــه  ــود و گفت ــروی انتظامــی منطقــه از خــود ســلب مســئوليتك ــرده ب می‌شــدند. رئيــس ني
بــودك ــه ســگ‌ها را بــه مركــز نيــروی انتظامــی تحويــل داده‌انــد و آن‌هــا بــرای پس‌گرفتــن 
ــان  ــه‌ی صاحب ــای مرتضــوی و بقي ــد. آق ــهك نن ــز مراجع ــن مرك ــه اي ــد ب ــگ‌ها باي ــن س اي
ــه  ــا نتيجــه‌ی روشــنی ب ــد، ام ــرده بودن ــز مراجعــهك  ــن مرك ــه اي ســگ‌های مصادره‌شــده ب
ــد. و  ــه خانه‌هــای خــود برگشــته بودن ــر ب ــا درازت ــود و آن‌هــا دســت ‌از پ دســت نيامــده ب
حــالا بی‌نتيجــه بــودن ايــن اقــدام بی‌تابــی آرزو را تشــديدك ــرده بــود. چيــزیك ــه باعــث 
نگرانــی‌اش بــود، ايــن بــودك ــه ســگش را از بيــن ببرنــد، آن‌هــم بــه شــكل فجيعــیك ــه او   

اخيــراً فيلمــش را در فضــای مجــازی ديــده بــود.
انتشــار ايــن فيلــمك وتــاه البتــه جنجــال تــازه‌ای بــه پــاك ــرده بــود. در ايــن فيلــم ســگ‌هايی 
كــه دري ــ كمركــز جمــع‌آوری ســگ‌های ولگــرد گــردآوری شــده بودنــد بــا تزريق مســتقيم 
آنچــه ســمي ــا اســيد خوانــده می‌شــد بــا مرگــی پــردرد و رنــج روبــه‌رو می‌شــدند. حاميــان 

حقــوق حيوانــات بــه ايــن رفتــار شــديداً اعتــراضك ــرده بودند.  
مســئولين شــهرداری اقــدام خــود را متكــی بــه مصوبــه‌ای می‌دانســتندك ــه در وزارتك شــور 
تصويــب شــده بــود و بــهك ليــه‌ی شــهرداری‌های سراســرك شــور ابــاغ شــده بــود. در ايــن 
مصوبــه تأيكــد شــده بــود بــرای پيشــگيری از بــروز بيماری‌هــای احتمالــی بايــد ســگ‌های 
ــری شــوند و ســپس معــدومك  ــردن  ــا دارت بيهوشــی زنده‌گي ــور و تفنــگي  ــا ت ولگــرد ب
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ــن به‌صــورت  ــق بنزوديازپي ــی و تزري ــق بيهوش ــم از طري ــا ترح ــرگ ب ــا به‌صــورت م آن‌ه
ــزی و  ــرگ مغ ــار م ــچ دردی دچ ــدون هي ــوان ب ــه حي ــویك  ــود؛ به‌نح ــرا ش ــدی اج وري
قلبــی و تنفســی شــود. شــهرداری تهــران اعــامك ــرد ايــن فيلــم بــه زمانــی تعلــق داردك ــه 

مصوبــه‌ی مزبــور هنــوز ابــاغ نشــده بــود.
آن‌طــورك ــه زنــم می‌گفــت، آرزو از وقتــی صاحــب ايــن ســگ شــده بــود همــه‌ی خبرهــای 
ــن خبرهــا  ــال می‌كــرد. بعضــی از اي ــات خانگــی در ســطح شــهر را دنب ــه حيوان ــوط ب مرب
ــم  ــه او ه ــد، ب ــرانك ن ــدرش را نگ ــادا پ ــه مب ــرس آن‌ك ــا از ت ــرد ام ــت‌زده‌اش می‌ك وحش
حتــی ايــن اخبــار را بــروز نمــی‌داد.كي ــی از ايــن خبرهــاك ــه به‌هميــنكي ــی دو مــاه پيــش 
ــود و او را  ــده ب ــاره‌ای را پيچان ــگ بيچ ــردن س ــس گ ــه پلي ــودك  ــن ب ــد اي ــوط می‌ش مرب

جلــوی چشــم صاحبــش بــه قتــل رســانده بــود. 
ــود  ــاری ب ــه خانه‌مــان دعــوتك ــرد. در دورانك رونايــی ايــن اوليــن ب ــم مرتضــوی را ب زن
كــه ميهمانــی بــه خانه‌مــان می‌آمــد. زنــم بــرای رعايــتك امــل پروتــكل پنجره‌هــا را در دو 
ســوی آپارتمــان بــازك ــرد تــا هــواك امــاً جريــان داشــته باشــد. او در ضمــن تعييــنك ــرد 

كــه مــن و خــودشك جــا بنشــينيم و مرتضــویك جــا.
مرتضــوی آمــد، مثــل مــن و زنــم ماســ كبــه چهــره داشــت امــالاك فگــی و خســتگی هــر 
ــه  ــیك  ــد: مملكت ــاز ش ــش ب ــر درددل ــی زود س ــی‌زد. او خيل ــوج م ــم‌هايش م دو در چش

ــود. ــن نمی‌ش ــر از اي ــال و روزش بهت ــد، ح ــته باش صاحــب نداش
زنــم گفــت: مملكــت البتــه صاحــب دارد؛ صاحبــش هــم مــا، مــردم هســتيم. ولــی خــب مــا 

ــم! ــلوب‌الاختيار بوده‌اي ــه مس هميش
ــت:  ــرد، گف ــر دو را ردك  ــوی ه ــوه داد؛ مرتض ــا قه ــایي  ــنهاد چ ــه او پيش ــت ب و آن‌وق

ــد. ــم می‌كن ــاعتی بدخواب ــن س ــوه در چني ــای و قه ــيدن چ نوش
ــرد و  ــتقبالك  ــراب آوردم. از آن اس ــاس ش ــ كگي ــشي  ــم، براي ــه از او بپرس ــن، بی‌آن‌ك م

ــاج دارم. ــی احتي ــزی خيل ــن چي ــه چني ــت: درحال‌حاضــر ب گف
گفتم: حدس می‌زدم.

دو گيــاس ديگــر بــرای خــودم و زنــم؛ و آن‌وقــت بــه ســامتی نــازی، ســگك وچولــو و 
زيبــای آرزو اوليــن جرعــه را نوشــيديم بــا ايــن اميــدك ــه هــر چــه زودتــر بــه آغــوش گــرم 

صاحبــش بازگردانــده شــود.
در ســكوتیك ــه افتــاد، زنــم قيافــه‌ی متفكرانــه‌ای بــه خــود گرفــت و گفــت: مــن ايــده‌ای 

بــه نظــرم رســيده اســت.
مرتضــوی تــا اشــتياقش را بــرای شــنيدن ايــده زنــم نشــان داده باشــد، ســرش را بــه شــدت 

تــكان داد و منتظــر بــه او خيــره شــد. 

داستان: این سگ‌های دوست‌داشتنی
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زنــم ابتــدا روی مبلــیك ــه بــر آن نشســته بــود، جابه‌جــا شــد، بعــد خــودش را جلــوك شــيد 
ــد،  ــان می‌آورن ــه زب ــه ب ــیك  ــر مطلب ــد ب ــای مدي ــه مدت‌ه ــامك ســانیك  ــه شــيوه‌ی تم و ب

مداقــهك ــرده باشــند، بــا طمأنيــه فــراوان گفــت: بايــد دســت بــهي ــ كاقــدام جمعــی زد!
ســكوتك ــرد؛ معنــای ايــن حــرف چــه بــود؟ مرتضــوی تيكــه داد، دســت بــه زيــر چانــه 
ــم  ــا عاقبــت زن ــه فكــر فرورفــت. لحظــات ديگــری در تعليــق گذشــت ت ــی ب ــرد و گوي ب

ــا افــراد ديگــریك ــه مشــكل مشــابهی دارنــد در ارتبــاط هســتی؟ پرســيد: آيــا ب
- با چهاري ا پنج نفر از آن‌ها!

ــان ســگ‌های  ــن صاحب ــراد ديگــری از اي ــا اف ــم ممكــن اســت ب ــا ه ــی آنه ــر می‌كن - فك
ــاط باشــند؟ توقيــف شــده در ارتب

- بعضی‌هاشان را ديدمك ه مشغول ردوبدلك ردن شماره تلفن‌های‌شان هستند.
- خوب است. لازم است هرچه زودتر در تلگرام كي گروه تشيكل بدهيد.

ــن اســتك ــه پليــس در ســاير نقــاط شــهر هــم ســگ‌هايی را توقيــفك ــرده  اســتنباطم اي
اســت. پــس لازم اســت شــما بــه مراكــز ديگــر پليــس هــم در ســطح شــهر مراجعــهك نيــد 
تــا بــا بقيــه‌یك ســانیك ــه مشــكل مشــابهی دارنــد، آشــنا شــويد و آنهــا را هــم بــه گــروه 
خودتــان مرتبــطك نيــد. ظاهــراً ايــن برنامــه‌ای ضربتــی بــرای مصــادره‌ی ســگ‌ها و ايجــاد 
هــراس درك سانی‌ســتك ــه ســگ خانگــی نگــه می‌دارنــد. تــا ديــر نشــده بايــد دســت بــه 

يــ كاقــدام جمعــی زد.
ــنديده  ــيار پس ــر را بس ــن فك ــكان داد. او اي ــر ت ــد س ــكفت و به‌تأيي صــورت مرتضــوی ش
بــود. زنــم تايكــدك ــرد: در ايــن جــور مواقــع اقدامــات فــردی بــه نتيجــه‌ی مطلــوب منجــر 

نمی‌شــود.
او ظاهــراً در فكــر پی‌ريــزیي ــ كانقــاب بــود. قــرار شــد آقــای مرتضــوی هميــن امشــب 
دســت بــهك ار شــود؛ چنــد تمــاس تلفنــی پيــش از آن‌كــه فرصــت از دســت بــرود. ته‌مانده‌ی 
گلايســش را سركشــيد و از جــا برخاســت. امــا پيــش از آن‌كــه از در آپارتمــان بيــرون بــرود 
ــه  ــد. او ب ــی می‌كن ــخت بی‌تاب ــد؛ س ــتك ني ــتر صحب ــا آرزو بيش ــاً ب ــت: لطف ــم گف ــه زن ب

هيچ‌كــس ديگــری بــه انــدازه‌ی شــما اعتمــاد نــدارد. 
زنــم محبوب‌القلــوب ســاكنان مجتمــع ماســت. بــا خرســندی تمــام اعــامك ــرد: الآن بهــش 

ــم. ــن می‌كن تلف
مرتضــوی رفــت و زنــم فــوراً بــا قدم‌هــای بلنــد مثــلي ــ كناجــی بــه ســمت تلفــن رفــت 
و شــماره‌ی خانه‌شــان را گرفــت. تلفــن را روی بلندگــو گذاشــت تــا مــن هــم صــدای آرزو 
را بشــنوم. آرزو بــه محــض آن‌كــه صــدای زنــم را شــنيد، بــا نهايــت تأثــر گفــت: اگــر تــا 
بــه حــال ســگ‌های مــا را نكشــته باشــند، خودشــان بــه زودی می‌ميرنــد. ايــن بــرای مــن 
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كامــاً روشــن اســت!
- چرا اين حرف را می‌زنی!؟ اينقدر آيه‌یي أس نخوان آرزو جان!

ــگ‌ها را در  ــاً س ــا حتم ــت: آن‌ه ــان داش ــاً اطمين ــراك ام ــت ظاه ــه می‌گف ــه آن‌چ آرزو ب
ــی.  ــچ مراقبت ــدون هي ــد، ب ــاك رده‌ان ــدا ره ــان خ ــه ام ــه‌ای ب گوش

 - ايــن ســگ‌ها بــه مــردم تعلــق دارنــد و قاعدتــاًك ســانیك ــه آن‌هــا را توقيــف و مصــادره 
ــئولند. ــان مس ــد، در قبال‌ش كرده‌ان

ــر  ــوند، در اث ــدا می‌ش ــان ج ــه از صاحبان‌ش ــگ‌هايیك  ــدم س ــت خوان ــودم در اينترن - خ
ــد. ــردگی می‌ميرن افس

ــده شــوند. مــا  ــه صاحبان‌شــان برگردان - اميــدوارم پيــش از چنيــن اتفاقــی ايــن ســگ‌ها ب
تصميــم تــازه‌ای گرفته‌ايــم و پــدرت بــه اجــرای آن مصمــم اســت.

-ي  عنی اميدی هست؟
- البته عزيزم!
- خانم دكتر!
- بله عزيزم؟

- ممكن است از شما خواهشی بكنم؟
- البته عزيزم!

- مــا را تنهــا نگذاريــد. شــما آدم خوش‌فكــری هســتيد. بــه مــا بــرای پس‌گرفتــن ســگ‌مان 
ــك كنيد. كم

ــغ نخواهــم  ــه او گفــت: از هيــچك مكــی دري ــاده‌ی فداكاری‌ســت. ب ــه هميشــه آم ــم البت زن
كــرد آرزو جــان! ســگت بــه زودی دوبــاره از آن تــو خواهــد شــد.

ــگ‌های  ــان س ــه ج ــتك  ــواب رف ــه رختخ ــه‌ای ب ــر نقش ــا فك ــالاً ب ــم احتم ــب زن آن ش
ــود.  ــز آن ب ــا در گــروی اجــرای موفقيت‌آمي ــان آن‌ه مصــادره‌ای و ســامتی عاطفــی صاحب
ــد  ــا صــدای بلن ــوی خــواب ب ــل اغلــب شــب‌های ديگــرك مــی هــم ت نيمه‌هــای شــب مث
حــرف زد و مــرا از خــواب بيــدارك ــرد.ك لماتــیك ــه بــر زبــان مــی‌آورد برايــم مفهــوم نبــود. 
امــا لحنــش قابــل تشــخيص بــود، او داشــت بــهك ســی پرخــاش می‌كــرد. آيــا مخاطــب او 
كيــی از همــان استراتژيســت‌هايی بــودك ــه برنامــه‌ی مبــارزه بــا ســگ‌گردانی را بــه پيــش 
می‌بردنــد؟ برايــم روشــن نبــود؛ چيــزیك ــه برايــم روشــن بــود ايــن بــودك ــه نقشــه‌های او  
هميشــهك مــی ماجراجويانه‌انــد، موضوعــیك ــه البتــه جــرأت نــدارم آن را بــه اوي ــادآوری 

كنــم.
روز بعــد تعطيلــی جمعــه بــود و هيــچ اتفــاق خاصــی نيفتــاد. راســتش مــنك ــه همــه‌ی فكــر 
ــه دســت فراموشــی ســپردم.  ــار ديگــر موضــوع ســگ آرزو را ب و ذكــرم نوشــتن اســت ب
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ــه  ــد روز بعــد در راه مطــب ب ــا اين‌كــه چن ــود ت ــر ماجــرا نب ــدان ديگــر پيگي ــز چن ــم ني زن
خانــه، مرتضــوی بــه موبايلــش زنــگ زده بــود و او بــه محــض آن‌كــه از راه رســيد، گــزارش 

مشــروحش را بــا هيجــان بــه اطلاعــم رســاند.
- همــه چيــز خــوب پيــش مــی‌رود، اســتقبال ديگــران از طــرح مــا بيــش از آن چيزی‌ســت 
ــان  ــود نش ــكاری از خ ــرای هم ــديدی ب ــل ش ــه تماي ــم. هم ــدا تصــور می‌كردي ــه در ابت ك
ــه شــصت‌وهفت نفــر رســيده اســت. پيش‌بينــی می‌شــود  ــد تعــداد اعضــای شــبكه ب داده‌ان
ايــن عــدد بــه زودی ســه‌رقمی شــود. آن‌وقــت ايــن تعــداد بــرایي ــ كاقــدام جمعــیك امــاً 

ــويم.  ــر می‌ش ــان نزدكي‌ت ــه هدف‌م ــا ب ــذرد م ــه می‌گ ــر روزك  ــت. ه ــب اس مناس
وقتــی اين‌هــا را می‌گفــت، در اتــاق راه می‌رفــت و بــا مكث‌هــای به‌جــا بــه تأثيــر 
ــی‌داد.  ــكان م ــوا ت ــرد و در ه ــت می‌ك ــم مش ــتش را ه ــه‌گاه دس ــزود. گ ــه‌اش می‌اف گفت
ــت. ــيده اس ــشك ش ــه آت ــش را ب ــدام ظريف ــه‌ی ان ــی هم ــور انقلاب ــردم ش ــاس می‌ك احس
ــوع  ــن موض ــری اي ــت، پيگي ــه داش ــان ادام ــس هم‌چن ــب پلي ــگ‌ها از جان ــادره‌ی س مص
ــده  ــته ش ــت، گذاش ــر داش ــازی تبح ــای مج ــه فض ــی ب ــه در دسترس ــده‌ی آرزوك  ــه عه ب
ــان ســگ‌های  ــه شــبكه‌ی صاحب ــازه واردی ب ــاً نيروهــای ت ــود مرتب ــن ب ــود. و چــون چني ب
ــت  ــد: جمعي ــبكه را بگذارن ــن ش ــم اي ــنهاد داد اس ــم پيش ــد. زن ــه می‌ش ــادره‌ای اضاف مص

ــی! ــات خانگ ــا مصــادره‌ی حيوان ــارزه ب مب
ــه  ــودن آن ب ــی ب ــه خاطــر طولان ــا ب ــه نظرخواهــی گذاشــته شــد ام ــن اســم در گــروه ب اي
تصويــب نرســيد. بســياری از اعضــای شــبكه معتقــد بودنــد بايــد اســمك وتاه‌تــری انتخــاب 
ــبكه  ــر روی ش ــگ را ب ــم ژرمن‌يكن ــاً اس ــد و نهايت ــان باش ــپردن آن آس ــا به‌خاطرس ــرد ت ك

ــد. ــژاد بودن ــن ن ــدادی از ســگ‌های مصــادره‌ای از همي خــود گذاشــتند. چــون تع
ــه مرتضــوی مشــاوره  ــه تنهــا ب ــم هــر روز پيشــرفت امــور گــروه را زيرنظــر داشــت. ن زن
مــی‌داد، بلكــه بــا تعــداد ديگــری از اعضــای ايــن گــروه نيــز در ارتبــاط قــرار گرفتــه بــود. از 
جانــبكي ــی از اعضــای گــروه بــه او پيشــنهاد شــدك ــه عضويــت افتخــاری در ايــن گــروه 

ــه مشــاور راك افــی می‌دانســت. ــم عنــوان متواضعان را بپذيــرد امــا زن
ــغله‌ی  ــن مش ــه مهم‌تري ــ كب ــد و اين ــری می‌ش ــای تازه‌ت ــه‌روز وارد فازه ــاب روزب انق
ذهنــی زنــم تبديــل شــده بــود، موضوعــیك ــه از گفت‌وگــو دربــاره‌ی آن خســته نمی‌شــد.
ــات ســروكار  ــوق حيوان ــا موضــوع حق ــران ب ــه در اي ــیك  ــام گروه‌هاي ــم تم - فكــر می‌كن
دارنــد بايــد متحــداً وارد عمــل شــوند. حتــی بــه نظــرم مفيــد می‌رســدك ــه بــا گروه‌هايــی 

كــه درك شــورهای ديگــر دغدغــه‌ی مشــابهی دارنــد، تمــاس برقــرارك ننــد.
و چــون در انتظــار پاســخ بــه مــن چشــم دوخــت، گفتــم: انــگار بعضــی وقت‌هــا فرامــوش 

ــم! ــه درك جــا زندگــی می‌كني ــیك  می‌كن
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زنم شانه‌ها را به نشانه استفهام بالا برد و گفت: منظورت را نمی‌فهمم.
صريــح و شــمرده بــه او خاطــر نشــانك ــردمك ــه: اينجــا ايــران اســت خانــم عزيــز! نمی‌دانــی 
ــاط  ــا ارتب ــا خارجی‌ه ــه ب ــهك ســانیك  ــه ب ــن اتهامی‌ســتك  ــام جاسوســی رايج‌تري ــه اته ك

ــد، نســبت می‌دهنــد؟ دارن
زنــم روحيــه‌ی انقلابی‌گــری‌اش را بــه نمايــش گذاشــت: ايــن موضوعــات نبايــد مــا را از 

ــد. ــوق شــهروندی‌مان منصــرفك ن ــری‌ی حق پيگي
و آســوده خاطــر پشــتش را بــه پشــتی بلنــد صندلــی تيكــه داد. گفتــم: امــا بايــد مــا را وادارد 

ــم. ــن راه را انتخــابك ني ــاك م‌هزينه‌تري ت
ــال  ــام وك م ــد تم ــا باي ــدارد.ي  ــرد: راه ديگــری وجــود ن ــن را ردك  ــه‌ی م حــرف حيكمان

ــم. ــه بزني ــه مقابل ــم دســت ب ــا ناچاري تســليم شــويمي 
ــاب  ــاط را انتخ ــای دور از احتي ــه روش‌ه ــت و هميش ــ كانقلابی‌س ــمي  ــم!؟ زن ــهك ن چ
ــن بســيار دور اســت.  ــه‌ی محافظــه‌كار م ــه از روحي ــد! او صاحــب روحيه‌ای‌ســتك  می‌كن
خانــه‌ی مــاك ــمك ــم بــه ســتاد انقــاب تبديــل می‌شــد. زنــم مغــز متفكــر ايــن انقــاب بــود. 
آقــای مرتضــوی بــازوی اجرايــی آن بــود و تيمــی از داوطلبــان، مأمــور تماس‌هــا و ابــاغ 
ــت  ــوع صحب ــی از موض ــم وقت ــد. زن ــاری بودن ــور ج ــه‌ی ام ــا و بقي ــا، هماهنگی‌ه خبره
ــكان  ــه، ام ــد. او خوش‌بينان ــان می‌لرزي ــی‌آورد، از هيج ــان م ــر زب ــی ب ــر نوي ــرد و فك می‌ك

ــت. ــر می‌گرف ــالا در نظ ــت را ب موفقي
ــه نتيجــه  ــه دوندگــی ب ــا عاقبــت پــس از دو هفت ــر ام اقدامــات گــروه اگــر چــهك مــی دي
رســيد. رئيــس پليــس قــول داد در آينــده‌ای نزديــ كروزی را بــرای بازپس‌گيــری ســگ‌ها 
معيــن خواهــدك ــرد.ي ــ كشــب وقتــی زنــم مســرور از نمايان‌شــدن طليعــه‌ی پيــروزی در 
ــن مناســبت بنوشــد،  ــه همي ــا ب ــاورم ت ــق، از مــن خواســت گلايســی شــراب برايــش بي اف
تلفن‌مــان زنــگ زد و زنــم گوشــی را برداشــت. همــان قــدر فهميــدمك ــه آن ســوی خــط 
ــردا رأس  ــن ف ــاً... م ــب آرزو جان!...حتماً....حتم ــيار خ ــت: بس ــه او گف ــم ب ــت. زن آرزوس

ســاعت هشــت آمــاده‌ام.
ــده  ــگ‌های مصادره‌ش ــان س ــود، صاحب ــرده ب ــامك  ــران اع ــس ته ــزی پلي ــرارگاه مرك ق
می‌تواننــد روز بعــد بــرای پس‌گرفتــن ســگ‌های خــود بــهك مپــی در خــارج شــهر 
ــرای هواخــوری  ــن ســگ‌ها را ب ــد ديگــر اي ــد بدهن ــه تعه ــه شــرط آن‌ك ــد، ب ــهك نن مراجع
ــع  ــر واق ــس موث ــه رئيس‌پلي ــه ب ــال نام ــراً ارس ــد. ظاه ــی نبرن ــر عموم ــا و معاب ــه پارك‌ه ب
ــته  ــس خواس ــه از رئيس‌پلي ــدگان نام ــود. امضاكنن ــم ب ــكار زن ــه ابت ــال نام ــود. ارس ــده ب ش
ــد، پيــش از آن‌كــه ديــر شــود و ســگ‌ها تلــف شــوند، مقدمــات آزادی ايــن ســگ‌ها  بودن
و برگردانــدن آن‌هــا بــه صاحبان‌شــان را مــورد توجــه قــرار دهــد. ايــن نامــه بــا جمــات 

داستان: این سگ‌های دوست‌داشتنی



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران24

ــد: ــروع می‌ش ــی از آرزو ش كوتاه
                  لطفاً سگم را نكشيد!

                  لطفاً سگم را به من برگردانيد!
                  سگك وچولوی من اكنون بزرگترين دلخوشی‌ام در زندگی‌ست!

                                                                                                          آرزو مرتضوی
زنــم صبــح روز بعــد سرســاعت مقــرر بــا آقــای مرتضــوی و آرزو عــازم پناهــگاه ســگ‌های 
مصــادره‌ای شــدند. بقيــه‌ی ماجــرا چنان‌كــه زنــم برايــم تعريــفك ــرد از ايــن قــرار اســت: 
»مــا حــدود ســاعت نُــه صبــح بــهك مــپك هريــز كدر حومــه‌ی جنوبــی تهــران رســيديم. 
ســاختمانك مــپ بيشــتر شــبيهي ــ كزنــدان بــود، بــا برجــ كنگهبانــی و ســيم‌های خــارداری 
كــه ارتفــاع ديــوار را بــاز هــم بالاتــر بــرده بــود. دو ماشــين پليــس آنجــا بــود و پليس‌هــای 

ــد. ــر می‌پليكدن چنــدیك ــه آن دور و ب
ــد ساخته‌شــده  ــم. ديوارهــای بلن ــا آن‌هــا را نمی‌ديدي ــا صــدای ســگ‌ها را می‌شــنيديم ام م
از بلوك‌هــای ســيمانی مانــع از آن بــودك ــه چيــزی از داخــلك مــپ در معــرض ديــد قــرار 
ــان را  ــران، اسم‌ش ــا ديگ ــد از چاق‌ســامتی ب ــيدند، بع ــه از راه می‌رس ــرد. اشــخاصیك  بگي
بــه مأمــوریك ــه جلــوی در ايســتاده بــود، اعــام می‌كردنــد و بعــد او نــام آن اشــخاص را 
ــت، اشــخاص  ــر آن را می‌ياف ــرد و اگ ــار داشــت جســت‌وجو می‌ك ــه در اختي در ليســتیك 

مربوطــه را در نوبــت ورود بــه داخــلك مــپ قــرار مــی‌داد. 
صاحبــان ســگ‌ها همــه نگــران و آزرده بودنــد، بعضــی از تيزهوشــی و وفــاداری سگ‌شــان 
ــف  ــان را تعري ــادره‌ی سگ‌ش ــخ مص ــرای تل ــر ماج ــی ديگ ــد و بعض ــا می‌گفتن حكايت‌ه

ــد. ــد و گريــه می‌كردن ــاره گرفتــه بودن ــه از جمــعك ن ــد؛ دو ســه نفــری هــم البت می‌كردن
ســاعتی بعــد وقتــی هنــوز درددل‌هــا ادامــه داشــت، مأمــور پليــس در آهنــیك مــپ را بــاز 
كــرد تــا افــراد در گروه‌هــای ده‌نفــره بــه داخــلك مــپ برونــد و ســگ خــود را جســت‌وجو 
ــراه  ــه هم ــراد ب ــی اف ــت. بعض ــد می‌گذش ــياركُ ن ــه بس ــره‌آوریك  ــات دله ــد؛ لحظ كنن
ــا در  ــی. آن‌ه ــان و دســت خال ــا چشــم گري ــم ب ــد و بعضــی ه ــرون می‌آمدن ــان بي سگ‌ش
هــر دو حالــت از وضعيــت آشــفته و نابســامانك مــپ شــكايت‌ها داشــتند. معلــوم بــودك ــه 
ســگ‌ها تغذيــه‌یك افــی نداشــتند؛ همــه آن‌هــا حالــت نــزار و لاغــری پيــداك ــرده بودنــد.
و ســپس نوبــت بــه مــا رســيد. از در ورودی وارد راهــروی پهــن و نيمه‌تاركيــی شــديمك ــه 
ــا می‌توانســتيم بعضــی  ــد و م ــازی می‌رســيد؛ ســگ‌ها آنجــا بودن ــه محوطــه‌ی ب در انتهــا ب
ــد  ــدا ش ــا ج ــو از م ــدكي ‌ه ــی می‌لرزي ــراب و نگران ــه از اضط ــم. آرزوك  ــا را ببيني از آن‌ه
ــود. احســاس  ــان ســاكت ب ــای مرتضــوی همچن ــد. آق ــه ســمت ســگ‌ها دوي ــه ب و بی‌تابان

ــد. ــی می‌كنن ــت را پيش‌بين ــن حال ــا بدتري ــردم آن‌ه می‌ك
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ــمان  ــا چش ــد و ب ــرده بودن ــزك  ــه‌ایك  ــب در گوش ــگ‌ها اغل ــود؛ س ــی ب ــره‌ی دردناك منظ
بی‌فــروغ خــود تازه‌وارديــن را برانــداز می‌كردنــد. آرزو ميــان ســگ‌ها می‌چرخيــد و نــازی 
ــد.  ــت ازآب‌درآم ــا درس ــی آن‌ه ــفانه پيش‌بين ــث! متأس ــت‌وجويی عب ــی‌زد؛ جس ــدا م را ص
ــو را پيــدا نكرديــم.  ــازی‌یك وچول در ميــان خيــل ســگ‌ها هــر چــه جســت‌وجوك رديــم ن
ــود؛ او را بغــلك ــردم و  ــل شــده ب ــه اندوهــی وصف‌ناشــدنی تبدي اضطــراب آرزو حــالا ب
او بــا صــدای بلنــد گريــه ســرداد. موهايــش را نــوازشك ــردم و ســعیك ــردم آرامــشك نــم 
ــاك ناره‌هــای انگشــت از  ــود. او را از خــودم جــداك ــردم و اشــک‌هايش را ب امــا ممكــن نب
دو ســو از صورتــش پــاك كــردم و چــون گريــه‌اش شــدت گرفــت دوبــاره بغلــشك ــردم. 
آقــای مرتضــوی در حالتــی از اســتيصال دركي ‌قدمــی مــا ايســتاده بــود و هيــچ نمی‌گفــت، 
گويــی قــدرت تكلمــش را از دســت داده بــود. خانــم ميانســالیك ــه مثــل مــا می‌خواســت 
بــا دســت خالــی آنجــا را تــرك كنــد، بــه مــا نزديــ كشــد و بــا همدلــی بــه مــا خيــره شــد.
مــنك ــه نمی‌خواســتم آرزو در برابــر ديگــران ايــن همــه ضعيــف جلــوهك نــد، زيــر گوشــش 

گفتــم: بايد قــوی باشــی آرزو!
ــم  ــال ه ــم ميان‌س ــود. آن خان ــاری ب ــه‌ی رقت‌ب ــت، صحن ــک می‌ريخ ــان اش و او همچن
ــه‌ی پيــش  ــرم. ســگي وركشــاير مــن هفت ــاش دخت ــر شــد و گفــت: آرام ب ــا نزدكي‌ت ــه م ب

ــم. ــو می‌ده ــه ت ــا را ب ــا شــده اســت،كي ــی از آن‌ه ــه‌ی زيب ــار تول صاحــب چه
آرزو ســر از روی شــانه‌ام برداشــت تــا صاحــب ســخاوتمند ايــن صــدا را ببينــد. آن‌گاه بــا 

ــو را از دســت داده‌ام! ــاًي ــي كوركشــايرك وچول هق‌هــق گريــه گفــت: مــن هــم اتفاق
آقــای مرتضــوی تشــكرك ــرد. و آن زن ميانســالي ــ كقــدم ديگــر بــه ســوی مــا برداشــت، 

ــازوی آرزو گذاشــت و گفــت: قــول می‌دهــم.  ــه ب دســتش را ب
وقتــیك ــه ازك مــپ بيــرون می‌آمديــم از پليســیك ــه در راهــرو قــدم مــی‌زد، پرســيدم: بــه 

ســر ســگ مــا چــه آمــده اســت؟
او چنان‌كــه از موضوعــی بديهــی و البتــه پيش‌پاافتــاده صحبــت بــه ميــان مــی‌آورد، گفــت: 
ــا  ــان را از اين‌ج ــد و لاشه‌ش ــرادی می‌آين ــد، اف ــگ‌ها می‌ميرن ــن س ــدادی از اي ــر روز تع ه

ــد. ــرون می‌برن بي
آرزو با بغضی مهارشده پرسيد: اين لاشه‌ها راك جا می‌برند؟

- گمانك نم آن‌ها را در گودالی دفن می‌كنند.
و دستش را بالا برد تا نشان دهدك ه اين گودال فاصله‌ی بعيدی با ما دارد.

ايــن پايــان مكالمــه بــود؛ چيــز ديگــری بــرای پرســيدن وجــود نداشــت. بيــرونك مــپ آن 
خانــم ميانســال شــماره تلفــن آرزو را گرفــت، از مــا خداحافظــیك ــرد و رفــت؛ آن‌ســو مــرد 
ــای  ــغ ســوار ماشــين آق ــز خســته و دم ــا ني ــل انتظــارش را می‌كشــيد. م ــی در اتومبي جوان

داستان: این سگ‌های دوست‌داشتنی
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مرتضــوی شــديم و بــه ســمت خانــه آمديــم.«
حــالاك ــه دوماهــی از آن روزهــا گذشــته اســت گــه‌گاه آرزو را می‌بينــم، او دوبــاره نشــاط و 
سرخوشــی‌اش را بــه دســت آورده اســت. بــه گمــان مــن وقتــی ســگ‌هایك وچولويــش او 
را همراهــی می‌كننــد ايــن سرخوشــی چندبرابــر اســت.كي ــی از ايــن ســگ‌ها هديــه همــان 
ــاك ــه پــدرش  ــز« زيب ــم ميان‌ســال و ســخاوتمند اســت و ديگــریي ــ ك»بيچــون  فراي خان
بــرای او خريــده اســت. آخريــن بــاریك ــه او را ديــدم داشــت ســگ‌ها را بــه هواخــوری 
ــود  ــداده ب ــدرت تعهــد ن ــم: مگــر پ ــه او گفت ــرای اين‌كــه سربه‌ســرش بگــذارم ب ــرد. ب می‌ب

كــه ديگــر ســگت را بــرای هواخــوری از آپارتمــان بيــرون نبــری!؟
بــا اعتمادبه‌نفــسك م‌ســابقه‌ای فــوراً گفــت: ايــن تعهــد بــرای ســگی بــودك ــه آن‌هــا حتــی 

جنــازه‌اش را هــم بــه مــا پــس ندادنــد، نــه بــرای ايــنك وچولوهــا!
مــنك ــه از حاضــر جوابــی‌اش در شــگفت مانــده بــودم خيــره نگاهــشك ــردم و بــه تحســين 
ــم‌هايش  ــه چش ــود. او در حالي‌ك ــادش داده ب ــمي  ــن را زن ــم اي ــكان دادم. به‌گمان ــر ت س
ــا  ــر از پليس‌ه ــالا ديگ ــزود: ح ــن اف ــود در ضم ــيده ب ــم درهم‌كش ــه خش ــر ب ــا تظاه را ب
ــن  ــا اي ــد، ب ــه مصــادره‌یك وچولوهــای مــن بگيرن ــم ب نمی‌ترســم. اگــري ــ كوقــت تصمي

را می‌كنــم! كلك‌شــان 
بعد كي قوطی اسپری را از جيبش بيرون آورد و نشانم داد؛ كي اسپری بيهوش‌كننده!

ــ ك ــاري  ــا وق ــا دســت از مــن خداحافظــیك ــرد و ب ــد، ب ــد خندي ــا صــدای بلن ــت ب آن‌وق
ــد. ــن دور ش ــروب خاكســتری از م ــش در آن غ ــراه ســگ‌هایك وچولوي ــه هم پرنســس ب
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ــه شــبی  ــه ایســتگاه قطــار، ب ــا باشــد. ب ــد فریت ــه نامــش بای ــه او ک ــم، ب ــه او فکــر می‌کن ب
ــن  ــت رفت ــد وق ــر می‌کن ــا فک ــالا فریت ــم؛ ح ــم، می‌نویس ــط می‌زن ــم، خ ــی. می‌نویس برف
ــای  ــن روزه ــوی ای ــی؟! ت ــد: چــه رفتن ــزاد می‌گوی ــروم. به ــد ب ــد: بای ــد می‌گوی اســت. بلن

ــد: ــب می‌گوی ــر ل ــود و زی ــره می‌ش ــزاد خی ــه به ــوران؟! ب ــرف و ب ب
»نه، باید بروم. این سفر را به خودم بدهکارم.«

بهــزاد مــدام از هــوای برفــی گفتــه بــود و او بیشــتر از یک‌ســاعت دنبــال پالتــوی 
خاکســتری‌اش گشــته بــود. 

بهــزاد دوبــاره گفتــه بــود: »نمی‌خواهــی دســت از ســر ایــن پالتــوی کهنــه بــرداری؟ خــب 
ــه پالتــوی خاکســتری دیگــه می‌خریــم.« ی

ــه‌ای  ــه کاف ــم و ب ــوی خاکســتری را دوســت دارم، پــس بهــزاد را همین‌جــا رهــا می‌کن پالت
ــردم. ــته برمی‌گ در گذش

اولیــن بــار همیــن پالتــو و شــال قرمــز تیــره را تنــش کــرده بــودم. درســت یــادم نمی‌آیــد 
ــی  ــا درخت‌های ــی ب ــکده، خیابان ــروی دانش ــوی راه ــد. ت ــده بودن ــر را دی ــا هم‌دیگ کج
ــگاه  ــک دانش ــه‌ی نزدی ــد؟ کاف ــرق می‌کن ــه ف ــک؟ چ ــی باری ــا گذرگاه ــده و ی درهم‌تنی
اســت کــه اهمیــت دارد. مدتــی بعــد مــرد را تــوی همیــن کافــه کــه گفتــم دیــد، بــا عجلــه 
ــود و  ــد ب ــرد. قدبلن ــه م ــت. چشــم دوخــت ب ــش رف ــه طرف ــت و ب دو فنجــان چــای گرف
ــد گفــت:  ــی بلن ــا صدای ــار اول. ب ــر از ب ــا چشــم‌های میشــی، کمــی جاافتاده‌ت چهارشــانه ب

»می‌توانم بنشینم؟«
ــل مــرد گذاشــت. به‌خاطــر  ــرای خــودش و فنجــان دیگــر را مقاب نشســت. یــک فنجــان ب
نمــی‌آورد آن روز حرفــی زده باشــد؛ امــا یــادش می‌آیــد هــر دو چــای را خــودش خــورد. از 
کافــه بیــرون زد و ســربالایی خیابــان را یک‌نفــس دویــد. ســرش را کــه بــه عقــب برگردانــد، 
ــب  ــت ل ــم را پش ــای ن ــنید. قطره‌ه ــودش را می‌ش ــب خ ــان قل ــدای ضرب ــود. ص ــرد نب م
احســاس می‌کــرد. هیــچ صدایــی نبــود جــز صــدای کفش‌هــای خــودش کــه روی آســفالت 
کشــیده می‌شــد. لبــاس بــه تنــش چســبیده بــود. ســایه‌ی مــرد را دیــد کــه در جهــت عکــس 

می‌رفــت. وقتــی بــه خانــه رســید، بلندبلنــد گفــت: »چــرا اســمش را نپرســیدم؟«
 بــه ایســتگاه مــی‌روم. بــا ســوت آخــر، قطــار را نگــه مــی‌دارم تــا فریتــا برســد. ‌می‌رســد. 

داستان: اتفاق توی ذهنم پرسه می‌زند
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ــار  ــد قط ــدش نمی‌آی ــزاد ب ــد. به ــود می‌کش ــال خ ــش را دنب ــد و چمدان ــس می‌زن نفس‌نف
ــد:  ــد؛ می‌گوی ــه باشــد و او جابمان رفت

»فقط بلیط‌های بین‌راهی مانده. نرو دیوانه، از سرما یخ می‌زنی.«
ــنود،  ــا را بش ــدای آدم‌ه ــا ص ــم فریت ــدازم. نمی‌خواه ــدید راه می‌ان ــکان ش ــا ت ــار را ب قط
ــم کنجــکاو  ــدازد. می‌خواه ــه ایســتگاه بین ــگاه را ب ــن ن ــم آخری ــل را. می‌خواه صــدای ری
حضــور بهــزاد بشــود. او را از کوپــه بیــرون مــی‌آورم. ســروصدای مســافرها تــوی راهــروی 
ــوت  ــج و مبه ــان گی ــه هم‌چن ــد ک ــزاد را می‌بین ــره به ــت پنج ــت. از پش ــاد اس ــار زی قط
ــبیل‌هایش. ایســتاده  ــرف نشســته‌اند روی س ــای درشــت ب ــوی ایســتگاه و دانه‌ه ایســتاده ت

ــورد.‌‌  ــکان نمی‌خ ــش ت و از جای
ــرد. دانه‌هــای  ــاز می‌کنــد و ســرش را بیــرون می‌ب ــه برمی‌گــردد. پنجــره را ب ــه کوپ ــا ب فریت
ریــز بــرف روی گونه‌هایــش می‌نشــیند. بــاد موهایــش را بــه اطــراف می‌پراکنــد. 
فکرمی‌کنــد: »بایــد دیوانــه باشــم کــه تــوی ایــن سوزوســرما بــا بلیــط نیمــه‌راه ســفر کنــم.«
کوپــه را رهــا می‌کنــم، هــر دو بــه آشــپزخانه در شــب قبــل برمی‌گردیــم. ســینک 
ــده‌ی  ــر از ظرف‌هــای نشســته اســت. ســطل آشــغال ســرریز کــرده و باقی‌مان ظرفشــویی پ
ــارچ آب را  ــتاده، پ ــپزخانه ایس ــوی آش ــوت ت ــا مبه ــده‌اند. فریت ــا ش ــز ره ــا، روی می غذاه
ــپزخانه  ــف آش ــد. ک ــز می‌چک ــه‌ی می ــای آب از لب ــده، قطره‌ه ــز ش ــوان لبری ــی‌دارد. لی برم
ــرت  ــه‌ای پ ــه گوش ــی‌آورد و ب ــای خیســش را درم جــوی باریکــی روان اســت. جوراب‌ه
ــزاد  ــود. به ــا نکــرده ب ــرد ام ــز می‌ک ــد آشــپز‌خانه را تمی ــوان را سرمی‌کشــد. بای ــد. لی می‌کن
ــده روی او  ــا نگاهــش مان ــد ســرک می‌کشــد. فریت ــش می‌خواه ــا دل ــه هرج ــرش ب دور‌وب
ــه‌اش می‌شــود؟ صــدای  ــگ خان ــدر دلتن ــد؟! چق ــه ده ــد ادام ــا می‌توان ــد: آی و فکــر می‌کن

ــنود: ــودش را می‌ش خ
»نه، دیگر توفان آمده است.« 

ــد  ــش را روی هــم می‌گــذارد. ســایه‌ی بلن ــا پلک‌های ــی‌رود. فریت ــش م قطــار به‌ســرعت پی
ــش  ــش را روی گردن ــه. نفس‌های ــک کوپ ــور کوچ ــوی ن ــده ت ــنگ‌فرش‌ها آم ــرد از س م
حــس می‌کنــد. همیــن جــا بــاران می‌گیــرد. علف‌هــا قــد می‌کشــند. نم‌نــم بــاران 
ــرا  ــش. چ ــه گردن ــد ب ــت می‌کش ــود. دس ــو می‌ش ــایه مح ــاش. س ــیند روی گونه‌ه می‌‌نش
ــد.  ــاک می‌کن ــد‌. چشــم‌های خیســش را پ ــن می‌آی ــد صــدای تلف ــیدم؟ بع اســمش را نپرس
ــرد.  ــش فرومی‌ب ــرش را درون بال ــی‌دارد. س ــی را برنم ــت. گوش ــال گوشی‌س ــتش دنب دس
ــوی  ــی ت ــد. تاریک ــن می‌آی ــدای تلف ــاره ص ــود. دوب ــنگین می‌ش ــش س ــاره پلک‌های دوب

ــی‌رود: ــد و م ــده می‌آی ــدا بریده‌بری ــت. ص ــده اس ــن ش ــم‌هایش په چش
»خواب بودی..«.
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صــدا قطــع می‌شــود. پشــت پنجــره همــه چیــز ســفید اســت. آســمان آن‌قــدر پاییــن آمــده 
کــه می‌توانــد دســت دراز کنــد مشــتی ســتاره بــردارد، مشــتی ســتاره؟! کــدام ســتاره! بایــد 

خطــش بزنــم، خــط می‌زنــم. همــه چیــز ســفید اســت، ســفید.
بی‌خــواب می‌شــود. کتابــش را از کیــف بر‌مــی‌دارد. حــالا یکــی‌ از شــب‌های معمولی‌شــان 

را بــه یــاد مــی‌آورد. یکــی از همــان شــب‌ها کــه بهــزاد بــه کتــاب خواندنــش غــر می‌زنــد:
»بس کن، این کتاب‌ها افسرده‌ات کرده‌اند«

فریتــا کتــاب را پــرت کــرده بــود روی بالــش و گفتــه بــود: »تــو بــس کــن، خســته شــدم، 
ــده.« ــر ن ــز گی ــه همه‌چی ب

ــد و  ــده می‌آی ــه بریده‌بری ــزاد ک ــدای به ــه ص ــل، ب ــی موبای ــه گوش ــده ب ــره مان ــالا خی ح
ــختی  ــود. به‌س ــدید ب ــا ش ــت‌انداز. تکان‌ه ــوی دس ــود ت ــاده ب ــگار افت ــار ان ــی‌رود. قط م

نوشــت: این‌جــا آنتــن نمی‌دهــد. 
فنجان چای را برمی‌دارم، جرعه‌جرعه می‌نوشم. 

ــط  ــطرها را، خ ــم س ــط می‌زن ــت. خ ــنگین اس ــرم س ــد، س ــر کرده‌ان ــرم را پ ــا س صداه
می‌زنــم تــا دوبــاره بنویسم‌شــان.

ــیرها را  ــت. مس ــد اس ــا را بل ــالا همه‌ج ــد. ح ــرد، می‌نویس ــت می‌گی ــم را دس ــا قل فریت
ــت. ــنگین اس ــرم س ــد. س می‌شناس

دیگــر هیچ‌کدامشــان بــه فرمانــم نیســتند. قطــار بــه فرمانــم نیســت. حتــا تســلطی روی شــب 
ــد،  ــرد. صداهــا ســرم را پرکرده‌ان ــازه‌ای می‌گی ــز شــکل ت ــدارم. خیلــی زود همه‌چی برفــی ن

ســرم ســنگین اســت.
ــرف و آن  ــن ط ــه ای ــار ب ــت. قط ــده اس ــل آزاردهن ــار روی ری ــدن قط ــدای کشیده‌ش ص
ــم  ــی‌رود. دیگــر نمی‌توان ــج م ــم. ســرم گی ــظ کن ــم را حف ــم تعادل ــی‌رود نمی‌توان طــرف م
بنویســم. کاغذهــا دوروبــرم پراکنــده اســت. نمی‌خواهــم قطــار از ریــل خــارج شــود. فریتــا 
دســتش را محکــم بــه دســتگیره‌ی درگرفتــه. موبایــل یک‌ریــز زنــگ می‌خــورد. دور اتــاق 

ــت. ــش می‌رف ــوب پی ــت خ ــز داش ــم. همه‌چی می‌چرخ
لای خرت‌وپرت‌هــا و برگه‌هــای کاغــذ دنبــال ســیگارم می‌گــردم، تــوی بالکــن ایســتاده‌ام. 
اتفــاق تــوی ذهنــم پرســه می‌زنــد. صــدای کشیده‌شــدن قطــار روی ریــل آزاردهنــده اســت. 
ســیگارم را روشــن می‌کنــم، دود غلیظــش تــوی بــرف گــم می‌شــود. ســرما تــوی تنــم راه 
ــاق.  ــوی ات ــردم ت ــم. برمی‌گ ــا می‌کن ــرم، ه ــم می‌ب ــه دهان ــت‌هایم را ب ــف دس ــی‌رود. ک م
ــی؟!  ــا چــه می‌کن ــن نیســت. فریت ــگار دســت م ــا ان ــل خــارج شــود ام ــار از ری ــد قط نبای
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ــود،  ــارج می‌ش ــل خ ــار از ری ــالا قط ــنوم. ح ــی ش ــا را م ــت؟ از دور صداه ــر اس ــه خب چ
ــل خــارج می‌شــود، ســکوت دشــت را می‌شــکند.  ــودم. قطــار از ری ــه آن فکــر نکــرده ب ب
ــرت  ــوم. خــودم را پ ــد می‌ش ــینم، بلن ــغ می‌کشــند. می‌نش ــه جی ــغ می‌کشــد، هم ــا جی فریت
ــاک  ــانیم را پ ــه پیش ــه‌ی ملحف ــا گوش ــم. ب ــن را نمی‌بین ــر بالک ــت. دیگ ــم روی تخ می‌کن
ــو  ــد. پالت ــم می‌کن ــدام صدای ــا م ــم. فریت ــاره کن ــته‌هایم را پ ــم دست‌نوش ــم. می‌خواه می‌کن
ــز  ــرف یک‌ری ــرم می‌پیچــم. ب ــره را دور س ــز تی ــال‌گردن قرم ــم، ش خاکســتری‌ام را می‌پوش
ــش  ــم، پی ــا را پس‌می‌زن ــی‌روم. برف‌ه ــن م ــا پایی ــام. از پله‌ه ــا زانوه ــیده ت ــارد، رس می‌ب
ــردم  ــه می‌گ ــا، هرچ ــه‌لای برف‌ه ــود .لاب ــر می‌ش ــاه و کوتاه‌ت ــا کوت ــدای فریت ــی‌روم. ص م

اثــری از قطــار نیســت. اثــری از قطــار نیســت.
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ــک  ــود. در ی ــته ب ــروقتش، خــوب گذش ــد س ــه بیاین ــل از این‌ک ــا قب ــت، ت روزگار هولبرش
ــیاه‌رنگی  ــن س ــام پیره ــود. میری ــده ب ــنا ش ــام آش ــا میری ــتانش ب ــش دوس ــام پی ــی ش مهمان
ــام  ــگ. میری ــتی رنگارن ــای بهش ــس پرنده‌ه ــا عک ــود ب ــه ب ــال‌گردنی انداخت ــیده و ش پوش
ــد  ــده بودن ــم ش ــق ه ــان اداری. عاش ــاب مبلم ــود و هولبرشــت بازاری ــتان ب ــوزگار دبس آم
ــای  ــتند. در مهمانی‌ه ــل داش ــم کام ــم تفاه ــا ه ــاز ب ــود، ب ــته ب ــه گذش ــم ک و دوره‌اش ه
ــد. ــم جــدی می‌گفتن ــد و اکثرشــان ه ــه آن دو زوج زیبائی‌ان ــد ک ــه می‌گفتن ــی هم خانوادگ
یــک ســال بعــد از ازدواج در یکــی از محله‌هــای آبرومنــد برلیــن خانــه‌ای خریــده بودنــد 
و پنــج ســال بعــد هــم اقســاط خانــه تقریبــاً تمــام شــده بــود. آن هــم »قبــل از سررســید«، 
بــه گفتــه‌ی مدیــر شــعبه  بانــک. مدیــر هروقــت کــه هولبرشــت یــا میریــام را پشــت باجــه 
ــرد:  ــر می‌ک ــد. فک ــش می‌آم ــن کار خوش ــت از ای ــد. هولبرش ــد می‌ش ــا بلن ــد، از ج می‌دی

ــت.« ــرادی نمی‌شــود گرف ــچ ای »هی
هولبرشــت بچــه می‌خواســت. میریــام گفتــه بــود: »ســال دیگــه. بگــذار یک‌کــم از 
ــتند  ــن‌تر. می‌خواس ــال مس ــه س ــرد ن ــود، م ــاله ب ــم.« زن 29 س ــذت ببری ــون ل زندگیم
زمســتان برونــد جزایــر مالدیــو و هربــار کــه صحبتــش را می‌‌کردنــد، میریــام بــه هولبرشــت 

ــی‌زد.  ــد م ــرد و لبخن ــگاه می‌ک ن
ــره  ــاداش و غی ــا پ ــد، ب ــان می‌آم ــت خوشش ــح هولبرش ــتری‌ها از روش رک و صری مش
ســالی نودهــزار یــورو درآمــد داشــت. وقتــی از قــرار ملاقات‌هایــی کــه داشــت بــه خانــه 
ــت. ــودی نداش ــچ کمب ــرد و هی ــوش می‌ک ــاز گ ــیقی ج ــل موس ــوی اتومبی ــت، ت برمی‌گش

***
ســاعت هفــت صبــح بــود کــه آن‌هــا آمدنــد. آن روز قــرار بــود هولبرشــت بــرود هانــوور، 
ــزات شــرکت، از آن ســفارش‌های  ــور و تجهی ــد داشــت، ســفارش تمــام دک مشــتری جدی
ــه حکــم  ــام داشــت خیــره ب ــا خودشــان بردنــدش. میری ــد و ب ــه‌اش دســتبند زدن خــوب. ب
جلــب نــگاه می‌کــرد، هنــوز همــان پیژامــای خــواب تنــش بــود کــه مــرد خیلــی دوســت 
ــرک را از  ــم دخت ــام اس ــورد«، میری ــار م ــودکان در بیســت و چه ــت ک ــت. »آزار و اذی داش
کلاس دبســتان می‌دانســت. بــا یکــی از پلیس‌هــا در آشــپزخانه ایســتاده بــود کــه دو پلیــس 
اونیفــورم پوشــیده هولبرشــت را از روی جــاده‌ی باریــک بردنــد بــه طــرف خــودروی پلیس. 

داستان: بچه‌ها
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پرچین‌هــا را میریــام ســال گذشــته کاشــته بــود؛ کُتــی کــه زن کریســمس گذشــته بــه مــرد 
ــود. پلیــس گفــت اکثــر زن‌هــا از  ــه روی شــانه‌های مــرد ب ــود، حــالا کج‌وکول هدیــه داده ب
ــه را  ــداری بدهــد. بعــد هــم خان ایــن موضوع‌هــا خبــردار نیســتند. ظاهــراً می‌خواســت دل

گشــتند.
***

ــه  ــح داد ک ــی توضی ــرد. قاض ــا را رد ک ــه‌ی اتهام‌ه ــت هم ــد. هولبرش ــی نش دادگاه طولان
ــا  ــه بچه‌ه ــه ربطــی ب ــد. البت ــدا کرده‌ان ــای مســتهجن پی ــر شــخصی‌اش تصویره در کامپیوت
ــی رشــد  ــا حت ــی جــوان، یکــی از آن‌ه ــا خیل ــا زن‌ه ــد، ام ــای مجــاز بودن ــته، فیلم‌ه نداش
بدنــی کافــی نداشــته. قاضــی 63 ســاله بــود. حــرف دختــرک را قبــول کــرده بــود. دختــرک 
گفتــه بــود همیشــه وقتــی می‌رفتــه خانــه، هولبرشــت ســر راهــش را می‌گرفتــه. بعــد هــم 
»بــه یــک جاهایــی دســت مــی‌زده«. دختــرک ایــن را کــه گفتــه بــود زده‌بــوده زیــر گریــه. 
ــر  ــک دخت ــاده. ی ــا می‌افت ــن اتفاق‌ه ــرد ای ــزل م ــراس من ــوی ت ــه ت ــود ک ــه ب ــرک گفت دخت
بچــه دیگــر هــم تأییــد کــرده بــود کــه حتــی خــودش دو بــار شــاهد بــوده. دخترهــا خانــه 

و باغچــه را توصیــف کــرده بودنــد. 
میریــام در جلســه‌ی اصلــی دادگاه حاضــر نشــد. وکیلــش درخواســت طــاق و مــدارک لازم 

را آورد بــه زنــدان بازپرســی. هولبرشــت همــه را امضــا کــرد، بــدون آن کــه بخوانــد.
ــت  ــل محکومی ــوان دلی ــرد. در حکــم به‌عن ــس محکــوم ک ــه سه‌ســال‌ونیم حب دادگاه او را ب
نوشــته شــده بــود کــه دادگاه دلیلــی نــدارد تــا بــه اظهــارات دختــرک تردیــد کند. هولبرشــت 
تــا آخریــن روزِ محکومیتــش را گذرانــد. روانپزشــک زنــدان گفتــه بــود بهتــر اســت او بــه 

جرمــش اعتــراف کنــد. هولبرشــت ســکوت کــرده بــود.
***

ــو و  ــود ت ــه ب ــا رفت ــد، آب از درز کفش‌ه ــده بودن ــس ش ــاران خی ــش از آب ب کفش‌های
ــا  ــت، ام ــقف داش ــوس س ــتگاه اتوب ــود. ایس ــرده ب ــس ک ــا را خی ــا و جوراب‌ه کفش‌ه
ــر  ــت زی ــش می‌رف ــاران از پشــت گردن ــرون بایســتد. ب ــه بی ــی‌داد ک ــح م هولبرشــت ترجی
ــود،  ــن ب ــارش روی زمی ــوی یــک چمــدان خاکســتری کــه کن ــدارش ت لباس‌هایــش. دارون
ــه  ــه همســرش ک ــه ب ــاب، حــدود 250 نام ــد کت ــر، چن ــاس زی ــدادی لب ــود. تع ــه ب جاگرفت
هیچ‌وقــت نفرســتاده بــود. در جیــب شــلوارش آدرس مــددکارش در دوره‌ی تعلیــق بــود و 
آدرس یــک مســافرخانه کــه می‌توانســت فعــاً آن‌جــا اقامــت کنــد. پولــی را کــه از کار در 

ــود. ــود، داشــت. هولبرشــت حــالا 42 ســاله ب ــدان کســب کــرده ب زن
ــرای  ــیار ب ــی س ــتون تبلیغات ــوان س ــه عن ــدند. ب ــپری ش ــش س ــا آرام ــد ب ــالِ بع پنج‌س
ــتن دام  ــان کورفوس ــی‌آورد. در خیاب ــول درم ــرد و پ ــتی کار می‌ک ــتوران توریس ــک رس ی
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می‌ایســتاد و مقواهــای بــزرگ تبلیــغ پیتزاهــای مختلــف بــه‌اش آویــزان بــود. کلاه ســفیدی 
ــی  ــم کوتاه ــی‌داد، تعظی ــذران م ــه رهگ ــی را ب ــای تبلیغات ــی برگه‌ه ــت. وقت سرمی‌گذاش

می‌کــرد. اکثــراً برگــه را می‌گرفتنــد.
ــدرش  ــا ق ــرد، کارفرم ــی می‌ک ــونه‌برگ زندگ ــه‌ی ش ــه در محل ــک اتاق ــوئیت ی ــک س در ی
را می‌دانســت، هیچوقــت بیمــار نمی‌شــد. نمی‌خواســت کمک‌هــای دولتــی بگیــرد و 

ــد. ــری بکن ــت کار دیگ نمی‌خواس
***

هولبرشــت بلافاصلــه شــناختش. دختــر الان بایــد شــانزده یــا هفــده ســاله بــود، زنــی جــوان، 
بی‌خیــال، تی‌شــرتی تنــگ بــه تــن. بــا دوســتش بــود. داشــت بســتنی می‌خــورد. موهایــش 

را بــا حرکــت ســر ریخــت عقــب ســر. خندیــد. خــودش بــود.
ــای  ــش داشــت به‌هم‌می‌خــورد. مقواه ــار، حال ــه ســرعت خــود را کشــید کن هولبرشــت ب
ــدر  ــت. آن‌ق ــوب نیس ــش خ ــه حال ــت ک ــتوران گف ــب رس ــه صاح ــی را درآورد. ب تبلیغات

ــود کــه اصــاً جــای ســئوال نبــود.  رنگــش پریــده ب
تــوی متــرو، کســی روی کثیفــی شیشــه نوشــته بــود »دوســتت دارم« و یکــی دیگــر »مــاده 
خــوک«. هولبرشــت بــه خانــه که رســید بــا لبــاس افتــاد روی تخــت، دســتمال آشــپزخانه‌ای 
خیــس کــرد و گذاشــت روی صورتــش. چهــارده ســاعت خوابیــد. بعــد بلنــد شــد، قهــوه 
درســت کــرد و نشســت کنــار پنجــره‌ی بــاز. لنگه‌کفشــی افتــاده بــود روی لبــه‌ی پشــت‌بام 

ــد.  ــا تکه‌چوبــی کفــش را بیندازن ــد ب همســایه. چنــد بچــه تــاش می‌کردن
ــه داشــت  ــک کارتن‌خــواب ک ــدن یکــی از دوســتانش، ی بعدازظهــر، هولبرشــت رفــت دی

ــارش. ــت کن ــت نشس ــت. هولبرش ــپره‌ماهی می‌گرف ــه اش ــار رودخان ــکله‌ای کن روی اس
گفت: »موضوعه یک زنه«

دیگری گفت: »همیشه موضوع زن‌هاست«
بعــد ســاکت شــدند. وقتــی دوســتش یــک ماهــی از آب بیــرون کشــید و ماهــی را کوبانــد 

روی کــف ســیمانی اســکله تــا مُــرد، هولبرشــت رفــت خانــه.
تــوی خانــه بــاز رفــت کنــار پنجــره و بیــرون را تماشــا کــرد. لنگه‌کفــش هنــوز لبــه پشــت‌بام 

بــود. آبجویــی از یخچــال آورد و بطــری را فشــار داد روی شــقیقه‌هایش. خنک‌تــر نشــد.
***

دختــر شــنبه‌ها از کنــار او و تابلوهــای مقوایــی رد می‌شــد. هولبرشــت روزهــای آخــر هفتــه 
ــش  ــت تعقیب ــد، هولبرش ــر می‌آم ــی دخت ــد. وقت ــر می‌ش ــت و منتظ ــی می‌گرف را مرخص
می‌کــرد، جلــوی مغازه‌هــا، کافه‌هــا، رســتوران‌ها منتظــر می‌شــد. توجــه هیچ‌کــس را 
ــی  ــک صندل ــد. هولبرشــت ی ــینما خری ــط س ــر بلی ــارم دخت ــنبه‌ی چه ــرد. ش ــب نمی‌ک جل
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درســت پشــت ســر دختــر گیــرش آمــد. نقشــه‌اش می‌توانســت اجــرا شــود. دختــر دســتش 
روی پــای دوســتش بــود. هولبرشــت نشســت، بــوی عطــر دختــر را حــس می‌کــرد، صــدای 
دختــر را کــه داشــت پچ‌پــچ می‌کــرد می‌شــنید. هولبرشــت چاقــوی آشــپزخانه را از 
ــته‌ی  ــت‌هایش دور دس ــش و انگش ــر کت ــود زی ــه ب ــرون، گرفت ــید بی ــلوارش کش ــر ش کم
ــود. هولبرشــت  ــالای ســر جمــع کــرده ب ــر موهــا را ب ــد. دخت کارد، ســفت حلقــه زده‌بودن
ــا  ــد. اگــر می‌خواســت، می‌توانســت موه ــر را می‌دی ــز پشــت ســر دخت ــرم و ری موهــای ن

را بشــمارد.
فکر می‌کرد، حق دارد هر کاری بکند.

***
ــتری‌های  ــن مش ــون م ــن. چ ــت م ــر وکال ــد دفت ــت آم ــت یکراس ــرا هولبرش ــم چ نمی‌دان
ســرراهی نــدارم، ولــی دفتــر وکالتــم نزدیــک همــان سینماســت و شــاید هــم فقــط به‌همیــن 
ــت  ــاً وق ــه قب ــردی ک ــت م ــگ زد، گف ــن زن ــه م ــح زود ب ــی صب ــود. منش ــده ب ــل آم دلی
ــت دارد.  ــی در دس ــته و چاقوی ــر نشس ــوی دفت ــای جل ــت، روی پله‌ه ــر اس ــه، منتظ نگرفت

ــود. ــد، حــالا ترســیده ب ــن کار می‌کن ــا م ــه ب ــت اســت ک ــی وق منشــی خیل
هولبرشــت درهــم مچالــه شــده روی صندلــی نشســته بــود، خیــره بــه چاقویــی کــه جلویــش 
ــت  ــردارم. هولبرش ــو را ب ــم چاق ــه می‌توان ــیدم ک ــورد. پرس ــکان نمی‌خ ــود. ت ــز ب روی می
بــدون این‌کــه چشــم از چاقــو بــردارد، ســر تــکان داد. چاقــو را گذاشــتم تــوی یــک پاکــت 
و بــردم دادم بــه منشــی. بعــد کنــارش نشســتم و منتظــر شــدم. بالاخــره ســر بلنــد کــرد و بــه 
مــن نــگاه کــرد. اولیــن جملــه‌ای کــه گفــت، ایــن بــود: »مــن اون کار رو نکــردم«. ســر تــکان 
ــردم،  ــش ک ــوه‌ای تعارف ــد. قه ــی ســخت حــرف می‌زنن ــه خیل ــی هســتند ک دادم، موکل‌های
بعــد نشسســتم و ســیگار کشــیدیم. چلــه تابســتان بــود، از پنجره‌هــای بــزرگ و بــازِ اتــاقِ 
ــتند  ــه داش ــه‌ای‌ها ک ــد، شاگردمدرس ــرون می‌آم ــانه‌ای از بی ــروصدای سرخوش ــاوره، س مش
ــتم. در  ــا را بس ــد. پنجره‌ه ــا می‌خندیدن ــی جوان‌ه ــه روبه‌روی ــد. در کاف ــهر را می‌دیدن ش

اتــاق صدایــی نبــود و هــوا گــرم. 
خیلــی طــول کشــید تــا هولبرشــت ماجرایــش را برایــم تعریــف کــرد. روش صحبــت کــردن 
عجیبــی داشــت، بعــد از هــر جملــه ســر تــکان مــی‌داد، انــگار بایــد گفته‌هــای خــودش را 
ــال  ــه دنب ــت ک ــر گف ــت آخ ــرد. دس ــکوت می‌ک ــی س ــا خیل ــن جمله‌ه ــرد، بی ــد می‌ک تأیی
دختــر تــا ســینما رفتــه، امــا او را نکشــته، نتوانســته. می‌لرزیــد. تمــام شــب را نشســته بــوده 
ــه  ــی ب ــد. منش ــا درمی‌آم ــت از پ ــتگی داش ــت و از خس ــر وکال ــاختمان دفت ــوی در س جل

ســینما زنــگ زد، واقعــاً اتفاقــی نیفتــاده بــود.
***
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ــن  ــر تلف ــر جــوان در دفت ــه را آورد. نشــانی دخت ــدارک دادگاه اولی ــد م هولبرشــت روز بع
ــا  ــد ی ــا مــن صحبــت کن ــود، یادداشــت کــردم و زنــگ زدم و پرســیدم کــه می‌خواهــد ب ب

ــر واقعــاً آمــد، جاخــوردم. ــه. راه دیگــری نداشــتیم. وقتــی دخت ن
زن جوانــی بــود، در رشــته مهمان‌خانــه‌داری کارآمــوزی می‌کــرد. دوســت پســرش هــم بــا 
او آمــده بــود، از دوســتش خواهــش کــردم در اتــاق دیگــری منتظــر باشــد. وقتــی داســتان 
ــه بیــرون نــگاه می‌کــرد.  هولبرشــت را بــرای دختــر تعریــف کــردم، آرام شــد. از پنجــره ب
ــه مــن  ــر ب ــده شــویم. دخت ــم توانســت در دادگاه برن ــا نخواهی ــد، م ــم اگــر حــرف نزن گفت
ــت  ــه هولبرش ــت ب ــه می‌خواس ــودم ک ــن نب ــی‌داد. مطمئ ــم نم ــواب ه ــرد، ج ــگاه نمی‌ک ن
ــه  ــه گری ــدم ک ــن دســت داد، دی ــا م ــع خداحافظــی ب ــی موق ــا وقت ــه، ام ــا ن ــد ی کمــک کن

کــرده بــود.
***

چنــد روز بعــد دفتــر خاطــرات قدیمــش را بــا پســت برایــم فرســتاد. صورتی‌رنــگ بــود و 
روی جلــد پارچه‌ایــش چنــد عکــس اســب و قلــب چــاپ شــده بــود. خاطراتــش را چنــد 
ــد.  ــش نمی‌کردن ــود، آن خاطــرات رهای ــر نوشــته ب ــن دفت ــا در ای ــد از آن ماجراه ســال بع
ــود. هشــت ســالش کــه  ــرای مــن چســبانده ب روی چنــد صفحــه، برگه‌هــای زرد رنگــی ب
بــود تمــام ایــن ماجــرا را از خــودش درآورده بــود: می‌خواســت تــا میریــام، معلمــش، فقــط 
مــال خــودش باشــد، بــه هولبرشــت کــه گاهــی می‌رفــت دنبــال زنــش، حســادت می‌کــرد. 
تخیــات دختــر بچه‌هــا. یکــی از همکلاســی‌هایش را قانــع کــرده بــود تــا ماجرایــی را کــه 

می‌گفــت، تأییــد کنــد. تمــام داســتان همیــن بــود.
ــا تشــکیل دادگاه دوم موافقــت شــد، آن همشــاگردی ســابق تمــام ماجــرا را تأییــد کــرد،  ب
هولبرشــت از طــرف دادگاه تجدیدنظــر تبرئــه شــد. بــرای آن دو زن جــوان، اعتــراف خیلــی 
مشــکل بــود. در جلســه‌ی دادگاه از هولبرشــت عذرخواهــی کردنــد، کــه برایــش بی‌اهمیــت 
بــود. موفــق شــدیم تــا کار بــه مطبوعــات نکشــد. بــه هولبرشــت بــرای دوران زندانــی کــه 

بــدون گنــاه طــی کــرده بــود، خســارت دادنــد، تقریبــا کمــی بیشــتر از ســی‌هزاریورو.
هولبرشــت در شــارلوتن بــورگ کافــه‌ی کوچکــی خریــد، شــکلات خانگــی دارد و قهــوه 
خــوب. بــا یــک زن ایتالیایــی زندگــی می‌کنــد، کــه دوســتش دارد. گاهــی مــی‌روم آن‌جــا و 

ــم.    ــی نمی‌زنی ــاره حرف ــورم. در آن‌ب ــویی می‌خ اسپرس
) از مجموعه داستان »تقصیر«- ۲۰۱۰(
ــد  ــده و یکــی از وکلای سرشــناس و کارآم ــوق خوان ــه و مشــهور. حق ــواده‌ای اســت مرف ــون شــیراخ از خان ــد ف فردینان
در آلمــان اســت. چنــد ســال پیــش شــروع بــه نوشــتن کــرد. چنــد مجموعــه داســتان و رمــان منتشــر کــرده کــه شــاید 
تما‌‌‌مشــان برگرفتــه از مرافعــات و محاکماتــی اســت کــه شــیراخ درگیــرش بــوده. کتاب‌هایــش کــه بــه زبان‌هــای زیــادی 
ــرده و  ــزی ب ــتند. جوای ــلرها هس ــت س ــا در بس ــروش و ماه‌ه ــی پرف ــه خیل ــده‌اند، همیش ــه ش ــی ترجم ــه فارس از جمل
داســتان‌هایش بعضــاً بــه فیلــم درآمــده انــد. در مصاحبــه‌ای گفتــه : »نــه بــه دســت‌اندکاران دنیــای کتــاب و نشــر توجهــی 

دارد و نــه بــه صفحــات ادبــی و هنــری روزنامــه و نشــریات«.

داستان: بچه‌ها
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تماشا در مه
نسیم خاکسار

ــاره متوجــه تفــاوت ســنی‌مان شــدم. شــاید به‌خاطــر پرســش‌های دقیــق و فراوانــش.  یک‌ب
بــه ایــن دلیــل بــود کــه رکاب‌زنــان وقتــی بــه جلــو نــگاه می‌کــردم، بــه جــاده کــه می‌رفــت 
ــا  تــا دوردســت و نمی‌شــد انتهایــش را دیــد، شــاید از مــه و شــاید از کم‌ســوئی چشــم، ب
ایــن کــه عینــک به‌چشــم داشــتم، زیــر لــب شــمردم و جمــع و تفریــق کــردم تــا دریافتــم 

حــدود پنجــاه ســالی می‌شــود کــه از او جلوتــرم.
ــی  ــتش را، ول ــای دس ــره و حرکت‌ه ــدم چه ــن و نمی‌دی ــت زی ــه پش ــود ب ــبیده ب چس
ــم  ــت و چش ــرده اس ــز ک ــیطان ک ــه‌ای ش ــل گرب ــور مث ــم چط ــدس بزن ــتم ح می‌توانس

ــد: ــد دربیای ــورد و بع ــره بخ ــزی گ ــش روی چی ــا نگاه ــو ت ــر س ــه ه ــد ب می‌گردان
- دائی می‌تونی بگی اون چیه؟

- کدوم؟
- نمی‌دونم. از دور مثل کومه‌ای از علفه.

و مــن ســر برمی‌گردانــدم، اول در جهــت دســتش و بعــد بــه آن نقطــه کــه فکــر می‌کــردم 
ــرای  ــه ب ــه ک ــواج در م ــی م ــا حواش ــدی ب ــیاه‌گونه و گنب ــزی س ــد، چی ــان باش ــد هم بای
خــودم هــم تــازه بــود و چندتائــی دیگــر بــا اندکــی تفــاوت در انــدازه یــا شــکل تــا بگویــم: 

ــه هــس! ــا بخــوای کوم ــی. اونجــا ت ــدوم را می‌گ ــم ک نمی‌دون
- نه، اون یکی را می‌گم اون که یه درختی هم بغلشه.

ــودم. اگــر هــم می‌خواســتم  ــم از آن دور شــده ب ــدا کن ــم و درخــت را پی ــگاه کن ــاز ن ــا ب ت
ــم. ــوئی چش ــا آن کم‌س ــه و ب ــدم. در آن م ــوب نمی‌دی ــی خ ــتم. یعن نمی‌توانس

- برگشتنا را سعی می‌کنم دقت کنم ببینم کدوم را می‌گی. قبول؟
- قبول.

و بعد صدای خنده‌اش را می‌شنیدم.
- همش می‌گی، قبول.
- تا حالا چندبار گفتم؟

- خیلی.
- دیگه سعی می‌کنم نگم.
- نه، بگو. خوشم می‌آد.

- قبول.
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این‌بار را به عمد گفته بودم.
یکی‌دومــاه می‌شــد کــه از ایــران آمــده بودنــد. از وقتــی آمــده بودنــد بــه او قــول داده بــودم 
ــان  ــک بی‌کوه ــای کوچ ــترمرغ‌ها و لاماه ــهر و ش ــرون از ش ــه بی ــودم ب ــا خ ــش ب می‌برم
و قوچ‌هــا و بوقلمون‌هــا و طاووس‌هــا را نشــانش می‌دهــم. از رفتــن بــه موزه‌هــا و 
ــن از  ــد. بالارفت ــش نمی‌آم ــود خوش ــادرش ب ــه‌ی م ــورد علاق ــه م ــی ک ــاهای قدیم کلیس
پله‌هــای ســنگی برج‌هــای بلنــد هــم خســته‌اش می‌کــرد. امــا طبیعــت بــد ایســتاده بــود بیــن 
قــول مــن و او. هــر روز یــا بــاران می‌آمــد یــا هــوا برفــی بــود یــا بــاد می‌وزیــد؛ بدجــور. 
و مــن عقــب می‌انداختــم. هرچنــد او می‌گفــت مهــم نیســت و بارانــی‌اش را می‌پوشــید و 
می‌دویــد بــه ســمتِ در کــه نشــانم دهــد چقــدر فــرز اســت و از بــاران نمی‌ترســد. امــا مــن 
هــوای خــودم را انــگار بیشــتر داشــتم. گرچــه در ذهنــم بــازی می‌کــرد کاری نبایــد بکنــم 
کــه هــوای بــد او را بیانــدازد بــه رختخــواب؛ وقتــی می‌دیدمــش چقــدر باطــراوات و تــازه 
ــاران  ــه ب ــه ن ــا آن روز ک ــو. ت ــو و آن‌س ــه این‌س ــد ب ــی و می‌جه ــت می‌خــورد روی قال غل
بــود و نــه بــرف، فقــط هــوا ســرد بــود و یخبنــدان، درآمــد: پــس امــروز دیگــه می‌ریــم.

- خیلی سرد نیس برات؟
- از اول هم نبود.

- دُرُس. اما من باید بگم. اگه یه دفعه سرماخوردی جوابِ مادر جونته چه بدم؟
- مریضم که بشم خوب می‌شم. زود خوب می‌شم.

دیــدم چــاره نیســت. کفــش و کلاه کــردم تــا ببرمــش بــه دیــدن مزرعــه‌ی کوچکــی کــه تــا 
رســیدن بــه آن بایــد راهــی طولانــی را بــا دوچرخــه پــا بزنــم.

ــرض  ــش ق ــد دوچرخــه‌ی کوچکــی برای ــدم نمی‌آم ــن، ب ــم ام ــود و راه ه ــر تابســتان ب اگ
ــاده اســت  ــاد افت ــد. و گاه کــه زده اســت جلــو، ببینمــش کــه ب ــا بزن ــا خــودش پ بگیــرم ت
ــاده  ــوا و ج ــود. و ه ــد. نب ــا نمی‌ش ــتینش. ام ــوی آس ــا ت ــش ی ــای کوتاه ــوی زلف‌ه ت

ــد. ــر ترک‌بن ــت، ب ــاندمش پش ــه نش ــود ک ــن ب ــتند. ای نمی‌گذاش
ــم.  ــا می‌رفت ــول تنه ــور معم ــی. به‌ط ــا ک ــد ب ــادم نمی‌آم ــار. ی ــن راه را چندب ــودم ای ــه ب رفت
ــه دور. و  ــته، ب ــه گذش ــد ب ــیده می‌ش ــم کش ــوی آن، فکرهای ــادم ت ــه می‌افت ــار ک و هرب
ــی  ــس لایه‌هائ ــد؛ در پ ــی می‌آمدن ــه توال ــم ب ــم همراه ــا ه ــم، آنه ــه می‌رفت ــان ک رکاب‌زن
ــد.  ــوز نمرده‌ان ــد کــه هســتند. هن ــا هشــدارم دهن ــا ت ــا خاکســتری. می‌دیدمشــان ام ــره ی تی

ــود. مثــل حــالا وقتــی او پشــت نشســته ب
- با بابا خیلی دوست بودین؟

- آره.
- تو خیلی راه‌ها با هم بودین؟
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ــا  ــی‌آورد؛ ب ــادش م ــه ی ــادرش بیشــتر ب ــاده اســت. م ــدرش افت ــاد پ نمی‌دانســتم چطــور ی
ــلم از درون  ــدر مس ــن‌راه، ق ــوی ای ــالا ت ــا ح ــت. ام ــن می‌گف ــه از او و م ــتان‌هائی ک داس

ــود. خــودش برخاســته ب
- آره.

و نگفتــم گاهــی هــم فقــط راه نبــود. جائــی بــود بســته. یــا دیوارهائــی بلنــد و پنجره‌هائــی 
غبارگرفتــه در ســقف و چرکیــن. و بعــد یــادم رفــت کجــا بــودم. و از بغــل چــه کومه‌هائــی 
ــوی  ــر زان ــد زی ــم را. و بع ــه اســت گونه‌های ــاق‌وار نواخت ــاری ش ــاد چندب ــته‌ام. و ب گذش
راســتم شــروع کــرد بــه تیرکشــیدن. و دیــدم نمی‌توانــم تنــد پــا بزنــم؛ آن‌هــم وقتــی هنــوز 

خیلــی از راه مانــده بــود.
- یهو ساکت شدی دائی!

- من؟
- آره.

- خیال می‌کنی.
- نه. خیال نمی‌کنم. حتماً یاد یه چیزائی افتادی. می‌شه برام بگی یاد چی؟

تقریباٌ داد می‌زد این‌بار.
- می‌دونی خودت! هنوز پام درد می‌کنه.

- کجاش؟
ــه. بعــد هــم یک‌چیــز  ــم کمــی زُق می‌زن - کمــی زیــر زانــوی راســتم. وقتــی تنــد پامی‌زن
ــتن، شــل  ــه داش ــوم را نگ ــه زان ــی ک ــم بندهائ ــر می‌کن ــد. فک ــرم می‌آی ــه فک ــده‌داری ب خن

شــده‌ن. 
و خندیدم. او هم خندید.
- دائی تو خیلی زرنگی!

- جدی می‌گی؟
- معلومه.

صداش را مثل من کلفت کرده بود.
- از بابات یاد گرفتم
- او هم زرنگ بود؟
- نه به اندازه من.

و بــاز ســعی کــردم بخنــدم. امــا نشــد. مثــل اول نشــد. چــون او ســاکت شــده بــود. بعــد از 
ــار کــج و  ــان دوچرخــه از دســتم دررفــت و چندب ــی فرم ــدم. وقت ــازدن فهمی ــار پ چندین‌ب
راســت شــد. بعــد کــه بــه خــودم آمــدم دیــدم کــه رفتــه بــودم. رفتــه‌ام. کجــا؟ آخرین‌بــار 
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ــوی  ــرش را ت ــه خب ــید ک ــم نرس ــال ه ــد از آن به‌س ــد. و بع ــش می‌لنگی ــده بودم ــه دی ک
روزنامــه خوانــدم. بعــد هــم یــک‌روز رفتــم همــان نزدیکی‌هــا تــا خونــش را روی شــن و 
ــدم  ــم. ســنگین. دی ــوی دل ــم نشســت ت ــد غ ــم. بع ــو کن ــان ب شــن‌ریزه‌های آســفالت خیاب
ــا از  ــاد می‌خواســت ت ــد و زور زی ــور می‌وزی ــم بدط ــاد ه ــم. و ب ــا بزن ــم پ اصــاً نمی‌توان

پــس آن برایــم.
- بایستیم یه جائی سیگاری بکشم؟

خیلی آهسته گفت: قبول.
- پس بپر!

ــم  ــن ه ــن. م ــد پائی ــد پری ــدم. بع ــش می‌فهمی ــدم. از جنبیدن ــرد. نمی‌دی ــا دراز ک اول پ
پاگذاشــتم روی آســفالت جــاده و ایســتادم. چشــم گردانــدم تــا درختــی ببینــم کــه بشــود 

ــرد. ــدا ک ــن پی ــر از م ــتاد. زودت ــش ایس ــت و پای رف
- بریم اونجا!

و خــودش زودتــر از مــن دویــد. پیــش از آن‌کــه مــن چشــم بگردانــم بــه چــپ و راســت 
کــه ببینــم ماشــینی می‌آیــد یــا نــه، کــه نبــود. و هم‌چنــان جــاده خالــی بــود و می‌رفــت از 
هــر دو ســو تــوی مــه. دوچرخــه را کــه کشــاندم پــای درخــت صدائــی شــنیدم. بعــد وانتــی 
پیــدا شــد بــا بــارش کــه وقتــی از جلومــان گذشــت دیــدم وســائل کشــاورزی اســت. گاری 
ــه دادم  ــت. تکی ــنگین می‌رف ــد و س ــه‌ی آب. و کُن ــک تلمب ــل و ی ــه و بی ــه‌چرخ‌ای وارون س
بــه تنــه‌ی درخــت بــا ونگ‌ونــگ رو بــه مــرگ ماشــین تــوی گوشــم و او را هــم چســباندم 
بــه خــودم و ســعی کــردم دوتائی‌مــان را گــرم کنــم. ســرش بــه‌زور تــا ســینه‌ام می‌رســید.    

با نگاهش رو به جلو گفت: نمی‌کشی؟
گفتم: صبر کن کمی گرم بشیم. بعد می‌کشم.

ــود  ــده ب ــش پیچی ــه دور گردن ــالی ک ــز و ش ــه کلاه قرم ــه او، ب ــردم ب ــگاه ک ــالا ن و از ب
ــای  ــط جنبیدن‌ه ــود. فق ــدا نب ــش پی ــوی کلفت ــوی پالت ــه ت ــش ک ــانه‌های کوچک ــه ش و ب

گاه‌گاهی‌شــان را حــس می‌کــردم زیــر انگشــتانم.
گفت: قبول.

گفتم: دیدی تو هم می‌گی؟
چیــزی نگفــت. معلــوم بــود نمی‌خواســت بــه ایــن روال ادامــه دهــد. وقتــی شــروع کــرد 

بــه حــرف زدن فهمیــدم.
- دائی حالا تو پشت من سواری.

- چطور؟
ــا اون‌وقــت کــه  - می‌بینــی کــه. تــو پشــت ایســتاده‌ای، مــن جلــو. فــرق می‌کنــی دیگــه ب
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مــن رو ترک‌بنــد دوچرخــه پشــت تــو نشســته بــودم.
سعی کردم بخندم: ها! پس این‌طور!

- حالا دیگه حسابی خستگی‌ت درمی‌ره.
- ولی تو خسته می‌شی.

- نه زیاد.
ســربالا بــرد. چشــمانش را دیــدم کــه بــرق زنــده‌ای داشــت؛ تــوی آن ســرما و تــک افتادگــی 

جفتمــان و تــوی آن برهــوت کــه تــا دوردســت لخــت بــود از علــف و ســبزی.
- کجای زانوت درد می‌کنه؟

خم شدم و از روی شلوار زیر زانویم را نشانش دادم
- از کی این‌طور شده؟

- بعد از عمل جراحی روی دیسک کمرم.
- بلافاصله؟

- نه. مدتی بعد از آن. فکر می‌کنم تقصیر خودم هم بود. درست حرکتش نمی‌دادم.
- یعنی چه؟

ــای آن،  ــن به‌ج ــدوم. م ــب ب ــر روز عقب‌عق ــی ه ــه چندقدم ــه فاصل ــود ب ــه ب ــر گفت - دکت
ــی‌زدم. ــد دور م ــب چن ــا دو عقب‌عق ــدان را ب ــک می ی

خندید: مگه می‌شه.
- برا شدن، می‌شه. اما معلوم شد کارم درس نبود.

- چرا زودتر متوجه نشدی؟
- خوب. گاهی آدم خر می‌شه.

باز خندید.
- چرا می‌خندی؟

- من فکر می‌کردم آدم بزرگا هیچ‌وقت چیز نمی‌شن.
- نگفت خر. از بالا شانه‌هایش را قلقلک دادم.

- حالا تو کی چیز می‌شی؟
- نع! من هیچ‌وقت چیز نمی‌شم.

- پس تو چی‌ می‌شی؟
- من؟
- آره.

- من یه چیز دیگه می‌شم.
- مثلًا؟
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- گنجشک.
- چه وقت‌ها؟

ــتر  ــه پیش ــردم ک ــاد می‌ب ــتم از ی ــود. داش ــاکت ش ــردم س ــر نمی‌ک ــد.هیچ فک ــاکت ش س
ــید  ــه پرمی‌کش ــال ک ــدم در خی ــکی دی ــید، گنجش ــول کش ــه ط ــد ک ــود. و بع ــده ب ــم ش ه
ــنائی  ــش خــون آش ــال‌ها پی ــه س ــی ک ــان خیابان ــه هم ــه‌ای در دوردســت ب ــه ســوی نقط ب
ــگک  ــک چن ــل ی ــزی مث ــردم چی ــد حــس ک ــود. و بع ــرده ب ــن ک ســنگفرش‌هایش را رنگی
آهنــی چنگ‌انداختــه در قلبــم و بــه گلویــم و هــی فشــار می‌دهــد؛ مثــل همیشــه کــه ایــن 
ــد  ــتری. و بع ــای خاکس ــان لایه‌ه ــد از می ــان می‌ش ــا پیدایش ــا و آن‌ه ــم تنه راه را می‌رفت
قبــول وانهــادن ســماع و صحــرا در پشــت ســر کــه لــب جویــی نمانــده اســت برایــت دیگــر 
و نــه تماشــائی جــز همیــن پــای لنــگ کــه تــو را بکشــد همیــن چندصباحــی را کــه مانــده 
اســت. کــه دیــدم این‌بــار انــگار بایــد بــا همــه ایــن حس‌هــا بجنگــم، تــا بتوانــم چنــگک 
را از فروشــدن بیشــتر بــازدارم و دلــم و گلویــم را رهــا کنــم. هرچنــد ایــن جنگیــدن و ایــن 
تقــا از نــوع همــان دویدن‌هایــی باشــد کــه ممکــن اســت از پــا بیانــدازدم، چنــد روز بعــد، 
چنــد هفتــه بعــد یــا چنــد مــاه بعدتــر. امــا مهــم نبــود. بایــد ایــن کار را می‌کــردم. و ایــن 
ــا بنشــینم گوشــه‌ای،  محــال را انجــام مــی‌دادم. و بعــد اگــر حالــی مانــده اســت بایســتم ی
شــاید هــم پشــت بــه مزرعــه و ســیگار بــر لــب و خیــره بــه خــم راهــی کــه در مــه ناپدیــد 
ــه او کــه هنــوز اشــتیاق دیــدن دارد. چــون در فکــر کــردن  می‌شــود و تماشــا را بســپارم ب
ــن  ــای ت ــا و ناتوانی‌ه ــودم. از توانائی‌ه ــیده ب ــود رس ــی از خ ــه دریافت ــکوت او ب ــه س ب
ــت  ــی سرش ــه نوع ــی ب ــا آگاه ــچ ت ــی از هی ــای روح، از آگاه ــا و ناتوانی‌ه ــا توانائی‌ه ت
انســانی آب‌دیــده و بعــد در فکــر آن همــوار و ناهموارگــی راهــی کــه در پیــش رویــم بــود 
ــه  ــتم ک ــی گش ــی طناب‌های ــال پ ــه‌ی درد، در خی ــر آن نقط ــم ب ــر زانوی ــان ب و دست‌کش
ــه  ــاز هنــوز غــرق در مــه و ب ــه دشــت ب ــه جلــو، ب دررفتــه بودنــد و جویــان خیره‌شــدن ب

ــم: ــان و گفت ــای عری درخت‌ه
- خستگی‌ام رفع شد. بریم.

- به همین زودی؟
- آره

- دائی اگه پات هنوز درد می‌کنه، می‌تونیم نریم.
- نه!

- ولی خودت گفته بودی درد می‌کنه.
- حالا هم خودم می‌گم که خوب شده.

- دروغ می‌گی؟
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- نمی‌گم. چون کلی از راه را وقتی پشت سر تو بودم طی کردیم.
واقعاً؟

ــا  ــد و ب ــالا کن ــر ب ــناخته‌ی روح س ــروی ناش ــه نی ــه ب ــم ک ــاز وادارش کن ــه ب ــرای آن ک ب
چشــمان روشــنش نگاهــم کنــد و ببینــم بــاز آن بــرق نشــاط اولیــن را، شــروع کــردم و از 
ــی  ــه هیبت ــترمرغ‌هائی ک ــد و ش ــت و کوچک‌ان ــاف اس ــان ص ــه پشتش ــم ک ــترهائی گفت ش
افســانه‌ای دارنــد و چقــدر تماشــائی‌اند، به‌خصــوص  وقتــی می‌دونــد. و قوچ‌هائــی 
ــد  ــت می‌کنن ــردن راس ــا و گ ــت نرده‌ه ــتند پش ــان می‌ایس ــاخ‌های پیچ‌درپیچ‌ش ــا ش ــه ب ک
ــن  ــه در ای ــا ک ــدن م ــا دی ــا ب ــه‌ی این‌ه ــه هم ــن ک ــانند و ای ــه دم می‌افش ــا ک و طاووس‌ه
ــان  ــد و تماشایش ــش در‌آین ــه جنب ــا ب ــه بس ــم چ ــان رفته‌ای ــه تماشایش ــرد ب ــتان س زمس
صدچنــدان شــود. چــون در ایــن زمســتان ســرد و ایــن نرمــه‌ی بــاد ســوزآور و ایــن مــه، 
ــاز از شــلنگ‌های  ــه دیــدن آن‌هــا. و ب ــرود ب ــه‌راه و ب ــد ب کمتــر کســی جــرات می‌کنــد بزن
بلنــد شــترمرغ‌ها گفتــم و حیــرت احتمالــی قوچ‌هــا از دیــدن مــا کــه دیــدم آرام‌آرام بــی‌آن 
کــه پوســتش را از روی پالتــو قلقلــک بدهــم چیــزی زیــر دســت‌هایم می‌جنبنــد و بعــد دو 

ــد. ــم می‌کن ــن نگاه ــن از پایی ــم روش چش
قبول؟
قبول.

ــه  ــره ب ــا چشــمی خی ــان، ب ــه راه، رکاب‌زن ــد و زدم ب ــر ترک‌بن ــاز ب ــت نشــاندمش ب آن وق
دوســوی جــاده تــا کومــه‌ای از نظــرم نگــذرد و منتظــر پرســش‌های او. آن‌گاه دیــدم هنــوز 
منــم کــه بایــد پــا بزنــم. و بــروم رکاب‌زنــان بــا درد پــا و زانویــی ازکارافتــاده و قلبــی خســته 
و جــاده‌ای در روبه‌رویــم و کســی کــه پشــتم نشســته اســت بــا چندنســل فاصلــه تــا او را 
ببــرم بــه انتهــای جــاده، بــرای دیــدن مزرعــه‌ی کوچکــی کــه قولــش را داده بــودم بــه او، 

ــش. ــا پی مدت‌ه

ششم ژانویه 1996
اوترخت
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اسمش شيرين بود
احمد درخشان

ــرهنگ  ــد. س ــان مي‌كن ــور خفت‌ش ــد، تقي‌پ ــرون مي‌آين ــه بي ــاژك  ــر از پاس ــر و پس دخت
ــد. از ون  ــر را مي‌بين ــه دخت ــي‌رودك  ــي‌اش ورم ــا گوش ــه ون و ب ــه داده ب ــري تيك صاب
ــمان  ــتد. آس ــد. مي‌ايس ــث مي‌كن ــه‌اي مك ــي‌دارد. لحظ ــدي برم ــدم بلن ــود و ق ــده مي‌ش كن
ــو  ــر مانت ــور پ ــد. تقي‌پ ــر را ول نمي‌كن ــر دســت پس ــد. دخت ــگاه مي‌كن ــرش را ن ــالاي س ب
ــناخت چــ ك ــا ش ــرد. ت ــتباه نمي‌ك ــود. اش ــودش ب ــد. خ ــه و مي‌كش ــگ را گرفت صورتي‌رن

ــخ گــوش پســر.   ــد بي افســري را ‌خوابان
ــت  ــس پش ــد پ ــاب مي‌افت ــي. آفت ــزد روي ميدانگاه ــورش مي‌ري ــر از تص ــي زودت تاركي
ــع  ــان را جم ــر بساط‌ش ــد زودت ــاك. باي ــو دل خ ــي‌رود ت ــا و فرو‌م ــا و آپارتمان‌ه خانه‌ه

ــدن صــاح نيســت.  ــان شــلوغ شــده و مان ــد. خياب ــد و برون كنن
ــو را  ــه‌ي مانت ــور گوش ــد. تقي‌پ ــاك ن ــرد ره ــگ م ــودش را از چن ــد خ ــر زور مي‌زن دخت

مي‌كشــد.  محكم‌تــر  و  پنجــه‌اش  دور  مي‌پيچــد 
»تقي‌پور! ولشك ن ببينم.«

مي‌ايستد مقابل دختر. چند نفر ايستاده‌اند توي پياده‌رو،ك نار جوب. قادري متفرق‌شان مي‌كند. 
»اسمت چيه؟« 

ــا دوچرخــه  ــه ب ــيك  ــه پســر جوان ــد. ســرهنگ برمي‌گــردد رو ب ــر اســمش را مي‌گوي دخت
ــادر!  ــم. بي‌پدروم ــرو ببين ــد: ب ــاد مي‌كش ــتاده، فري پشــت ون ايس

چيــزي در هــوا مــوج مي‌خــورد. احســاس مي‌كنــد پرنــده‌اي از بــالاي سرشــان مي‌گــذرد. 
ــخ  ــد بي ــا مي‌چرخــد و مي‌خوابان ــوا را مي‌شــكافد. روي پنجــه‌ي پ ــزي ه ــغ تي صــداي جي
گــوش پســر. پســرك ــه جــا خــورده دســت روي گوشــش مي‌گــذارد و مي‌خواهــد چيــزي 

بگويــدك ــه غلامــي هلــش مي‌دهــد تــوي ون. 
دختر مي‌ايستد مقابلش. قد مي‌كشد.

»براي چي مي‌زنين؟ مگه شهر هرته.« 
و مي‌رود توي ون و روبه‌روي پسر مي‌نشيند. 

ــوار  ــم س ــي ه ــادري و غلام ــارش. ق ــيندك ن ــرده. مي‌نش ــنك  ــين را روش ــور ماش تقي‌پ
مي‌بندنــد.  را  درك شــويي  و  مي‌شــوند 

ســرهنگ آفتاب‌گيــر را پاييــن مــي‌آورد و تــوي آينــه بــه خــودش نــگاه مي‌كنــد. بــه موهــاي 
ســفيد شــقيقه‌ها و بــه چين‌هــاي صورتــش. بــه خــط عميقــيك ــه روي پيشــاني‌اش افتــاده 
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و ســولماز بارهــا گفتــه بــرود تزريــقك نــد و از شــر ايــن چيــن بدريخــت خــاص شــود. 
چين‌خوردگــيك ــج و اريــب از بــالاي ســمت چــپ پيشــاني شــروع مي‌شــود و  بــه ابــروي 

راســت مي‌رســد. شــبيه خــطي ــ كشكســتگي اســت تــا چيــن.  
ــه  ــاديك  ــت و ب ــوز داغ اس ــوا هن ــد. ه ــگاه مي‌كن ــرون ن ــه بي ــدد و ب ــر را مي‌بن آفتاب‌گي
ــد.  ــن مي‌كن ــر را روش ــد وك ول ــالا مي‌كش ــه را ب ــوزاند. شيش ــد مي‌س ــش مي‌زن ــه صورت ب

لبخند مي‌زند. ازي ادآوري جسارت دختر كلبخند مي‌زند. 
تقي‌پور مي‌پرسد: به چي مي‌خندي؟

»به هيچي.«
هرچــه فكــر مي‌كنــد اســم دختــر را بــهي ــاد نمــي‌آورد. طنيــن صــداش تــوي گوشــش اســت 
امــاك لمــه را پيــدا نمي‌كنــد. اگــر مــال خــودش بــود اســم بهتــري روش مي‌گذاشــت.ي ــ ك

اســم ســنگين و رنگين. 
از ســرك ار برگشــته و نشســته روي مبــل تك‌نفــره و دارد روزنامــه مي‌خوانــد. از بانــك، اداره 
يــا شــايد دانشــگاه. نظــام هرگــز. برايــش چــاي مــي‌آورد. دامــن چين‌چيــن گل‌گلــي بــه تــن 
دارد و بلــوز تنــگِ چســبانِي قه‌بــازي پوشــيدهك ــه بــا دو بنــد پشــت گردنــش گره‌خــورده. 
هنــوز لاغــر اســت. امــا نــه مثــل آن وقت‌هــا. گونه‌هــاش زيــر نــور لوســتر پنج‌شــاخه بــرق 
ــل او  ــد مقاب ــد و مي‌آي ــپزخانه را دور مي‌زن ــط آش ــره‌ي وس ــت جزي ــد. سيني‌به‌دس مي‌زن
ــه‌  ــردارد و روزنام ــد، پاهــاش را از روي عســلي ب مي‌ايســتد. خــم مي‌شــود و اشــاره مي‌كن
راك نــار بگــذارد. چــاي را برمــي‌دارد. بــا دســتيك ــه روزنامــه را انداختــه رو دســته‌ي مبــل 
ــه‌رو  ــل روب ــي‌رود روي مب ــد م ــتش را مي‌كش ــاز، دس ــا ن ــم ب ــرد. او ه ــت او را مي‌گي دس
ــكي‌رنگ را  ــرپ زرش ــنك  ــپ. دام ــاي چ ــدازد روي پ ــتش را مي‌ان ــاي راس ــيند. پ مي‌نش
ــلي  ــذارد روي عس ــاي را مي‌گ ــوان چ ــد لي ــش مي‌كن ــه دارد نگاه ــورك  ــيده. همان‌ط پوش
ــس  ــل هيچ‌ك ــا او مث ــدد. ام ــد. مي‌خن ــل هم‌ان ــد. مث ــا اين‌طورن ــه‌ي زن‌ه ــد، هم و مي‌گوي
ــه  ــد هرچ ــذارد. باي ــلي مي‌گ ــاي را روي عس ــتكان چ ــد. اس ــگ مي‌زن ــن زن ــوده. تلف نب

زودتــر خــودش را برســاند منكــرات.
چشم‌هاش را مي‌بندد و دستش را ناخواسته مي‌برد مي‌گذارد روي داشبورد. 

ــرمه‌اي  ــواري س ــا و س ــن آن‌ه ــرده، از بي ــوارك  ــش س ــري را ترك ــه دخت ــوريك  ــ كموت ي
ــي! ــرس حاج ــد: نت ــدول و مي‌گوي ــرف ج ــرد ط ــور مي‌گي ــد. تقي‌پ ــي مي‌كش ــي لاي جلوي
ــوت  ــه خل ــس. اگ ــش ني ــن خيال ــه و عي ــين رو مي‌بين ــدر ماش ــي! بي‌پ ــد: مي‌بين و مي‌گوي

ــردم.  ــا آســفالتكي ــي‌اش مي‌ك ــود ب ب
دستش را از روي داشبورد برمي‌دارد و مي‌كشد روي پيشاني‌اش. 

تقي‌پور مي‌گويد: تو امشبي ه چيزيت هست حاجي.
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ــر  ــه‌روي پس ــر روب ــد. دخت ــاز مي‌كن ــه‌ي دودي را ب ــ كشيش ــه‌يك وچ ــردد دريچ برمي‌گ
ــته،  ــار او نشس ــهك ن ــال‌تريك  ــرك م‌سن‌وس ــد. دخت ــزي مي‌گوي ــاره چي ــه اش ــته و ب نشس
ــگ  ــلوار ب ــوه‌اي و ش ــرت قه ــد. تيش ــه مي‌كن ــرون زل زده و گري ــه بي ــه‌ي دودي ب از شيش
ــل  ــگار دخي ــه ان ــر دو دســتش را روي شيشــه گذاشــتهك  شــش‌جيب پوشــيده. جــوري ه
ــي پشــتي نشســته‌اند. پســر چيــزي  بســته باشــد. دختــر موبنفــش و پســر همراهــش صندل

ــد. ــر مي‌خندن ــد و هره ــر مي‌گوي ــوش دخت ــو گ ت
تقي‌پور مي‌پرسد: آشنان؟

»نه،‌ آشناي چي؟«
آشــنا بــود؟ نبــود؟ انــگار ناشناســي، غريبــه‌اي،ك ســي تــوي خــوابكي ‌هــو شــكل عــوض 
ــن  ــا اي ــده، ت ــروزك ــش آم ــا ام ــه ت ــيك  ــد و بشــود آشــنا. بشــود همــهك ــس‌ات. خواب ‌كن
ســاعت. درازك شــيده روي خــا كخيــس باغچــه و مي‌لــرزد. و شمشــادها ســايه‌ انداخته‌انــد 
روي تاركيــي و ســنگين‌ترشك رده‌انــد. آن طرف‌تــر زيــر نــور چراغ‌بــرق چمن‌هــاي 

ــد. ــرق مي‌زنن ــند و ب ــوب مي‌درخش ــس و مرط خي
ــوش  ــر را خام ــد.ك ول ــه مي‌كن ــت. عطس ــم اس ــه‌يك  ــر رو درج ــود.ك ول ــردش مي‌ش س

مي‌كنــد و شيشــه را پاييــن مي‌كشــد. 
چراغ‌هــاي ســردر مغازه‌هــا هالــه‌ا‌ي محــو وك ــدر روي تاركيــي خيابــان مي‌ريزنــد. 
ــوي  ــد. ت ــيگار مي‌كش ــتاده و س ــه‌اي ايس ــار چارچرخ ــرديك ن ــارراه پيرم ــه چه ــيده ب نرس
چارچرخــه‌اش چيــزي شــبيه شــنگه و خرفــه و تــره در حلقه‌هــايك وچــ كبــا نــخ نايلونــي 

ــده.  ــي بسته‌ش باركي
تقي‌پور آه مي‌كشد: بدبخت‌تر از مام زياده. 

ــته‌ي  ــيگار را پشــت دس ــن و س ــي‌آورد پايي ــتش را م ــان دس ــه مي‌بيندش ــنك  ــرد همي پيرم
چار‌چرخــه‌ مي‌گيــرد و لبخنــد مي‌زنــد. 

چراغ قرمز مي‌شود. رو مي‌كند به پيرمرد و مي‌گويد: بابا، دو بسته از اون سبزيات بده.
ــته‌ي  ــه دس ــه ب ــيك  ــكي بزرگ ــماي مش ــد و از مش ــودش مي‌ده ــه خ ــي ب ــرد تكان پيرم

ــد.  ــرون مي‌كش ــفيدي بي ــماي س ــت، مش ــزان اس ــه آوي چارچرخ
سرهنگ مي‌پرسد: چنده بسته‌اي؟

پيرمردك ه جاي دوبسته سه‌بسته توي مشما گذاشته به طرف آن‌ها مي‌آيد. 
»قابل شما رو نداره.«

»دستت درد نكنه. الان چراغ سبز مي‌شه. چنده بسته‌اي؟«
»به جان بچه‌م، تعا...«

ــت  ــف دس ــذاردك  ــكناس مي‌گ ــش و دو اس ــوي جيب ــد ت ــتش را مي‌كن ــرهنگ دس ــه س ك
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پيرمــرد. 
راهك ه مي‌افتند صداي پيرمرد را پشت سرشان مي‌شنوند. 

»آخه اينك ه جناب زياده.«
دستش را از شيشه بيرون مي‌آورد و تكان مي‌دهد.

تقي‌پور مي‌گويد: مي‌خواستي چي‌كار آشغال‌سبزي‌ رو؟ 
مي‌گويد: مهم نيس.

مشما را مي‌اندازد زير پاش، رويك في. 
كي ‌هفتــه  مي‌كــرد. دست‌فروشــي  گوهردشــت  ســه‌راه  ســر  هــم  حســن‌دبه  پــدر 
ــاز  ــه حباب‌س ــديك  ــر مي‌دي ــه‌اي ديگ ــوراب و هفت ــه ج ــت،كي ‌هفت ــيگار مي‌فروخ س
و بادكنك‌شانســي مي‌فروشــد.كي ‌بــار ازش بادكنك‌شانســي خريــده بــود امــا پــوچ 

ــكد. ــم، مي‌خش ــه بگذاري ــمك  ــا ه ــه دري ــا ب ــا پ ــود، م ــه ب ــادر گفت ــود. م ــده ب درآم
از بريدگي بلوار دور مي‌زنند و مي‌افتند توي ترافكي. خيابانيك پ تايك پ ماشين. 

تقي‌پــور مي‌زنــد روي فرمــان و مي‌گويــد: مرخصي‌مونــم ماليــد. مي‌خواســتم بچه‌هــا 
روي ــه ســر ببــرم شهرســتان. 

او هــم بــه ســولماز و دخترهــا قــول داده بــودك ــهكي ‌هفتــه ببردشــان ويــاي شــمال. ســر 
ــد.  ــاش داده بودن هيــچ، الكــي، آماده‌ب

دوبــاره دريچــه را بــاز مي‌كنــد. دختــر برگشــته دارد بــه عابــران و ماشــين‌ها نــگاه مي‌كنــد. 
دســت مي‌بــردك ــه شيشــه را بــازك نــد. غلامــي مي‌گويــد: دســتتو بكــش. بــاز نمي‌شــه. 

دختر باز تق لامي‌كند.
»مرديم از گرما!« 

غلامي داد مي‌كشد: گفتم باز نمي‌شه.
از روي صندلي تكيك ه رو به بازداشتي‌هاست بلند مي‌شود.

»بهت مي‌گم باز نمي‌شه.«
ــي.  ــود روي صندل ــو مي‌ش ــر ول ــد. پس ــل مي‌ده ــده ه ــز ش ــه نيم‌خي ــر راك  ــي پس غلام
دوبــارهك ــه مي‌خواهــد بلنــد ‌شــود غلامــي خــودش را مي‌انــدازد روش و مشــت محكمــي 
ــود.  ــد مي‌ش ــته بلن ــش نشس ــر موبنف ــار دخت ــهك ن ــيك  ــر عقب ــد. پس ــش مي‌كوب ــه صورت ب

ــرد. ــل مي‌ب ــه اســپري فلف ــش را ب ــادري دســت لرزان ق
سرهنگ داد مي‌زند: نزن قادري. بشين سر جات غلامي.

ــم  ــولا مي‌زن ــه م ــم ب ــاده بش ــد: پي ــاد مي‌زن ــه فري ــردد و از لاي دريچ ــور برمي‌گ تقي‌پ
ــدش. ــي ببن ــون. غلام ــر جات ــن س ــا. بتمرگي ــي‌دم ه ــون م جرت

دختر داد مي‌زند و نمي‌نشيند. 
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سرهنگ مي‌گويد: بشين بابا. بشين دخترم. اين‌قدرم داد نزن.
ــاً،  ــر. دوم ــي نگي ــاز مهربون ــم ف ــتي، اين‌جوري ــام نيس ــو باب ــود: اولاً ت ــراق مي‌ش ــر ب دخت

ــينم. ــواد مي‌ش ــم بخ ــت دل هروق
ــه  ــد: گ ــش مي‌گوي ــو دل ــد. ت ــه نمي‌گوي ــونشك  ــزن بنش ــي ب ــد، غلام ــد بگوي مي‌خواه

ــدرت. ــد پ ــت ج ــا هف ــوري ب مي‌خ
دختر هنور بروبر نگاهش مي‌كند. 

سرهنگ دريچه را مي‌بندد و: بر ذات‌تون لعنت. 
ــو  ــوب ت ــرد چ ــد ب ــا رو باي ــته‌اس. اين ــت‌مون بس ــه دس ــفك  ــد: حي ــور مي‌گوي تقي‌پ

آستين‌شــونك ــرد.
ــيدن  ــي شاش ــان: نمي‌بين ــد رو فرم ــور مي‌زن ــد. تقي‌پ ــش مي‌كن ــپ نگاه ــرهنگ چپ‌چ س
بــه برنامه‌هامــون رفــت؟ آخــه ايــن چــه زندگــي گهيــه مــا داريــم. نــه شــب داريــم نــه روز. 

خلط گلوش را پرت مي‌كند وسط خيابان.
»ديگه بريده‌م جان تو.«

ــد  ــودش مي‌دان ــردد. خ ــد و مي‌گ ــاز مي‌كن ــبورد را ب ــرده. داش ــيگارك  ــواي س ــرهنگ ه س
ــردد. ــت را مي‌گ ــت. نيس نيس

تقي‌پور مي‌پرسد: دنبال چيزي مي‌گردي؟
»نه،‌ همين‌طوري.«

دهانــش را بــاز مي‌كنــد بگويــدك نــار دكــه‌اي چيــزي نگــه دارد. نمي‌گويــد. هــواي ســيگار 
ــد. ــش نمي‌كن ــا ول ام

ــود. اســيروابيرك وچه‌هــا و  ــد مي‌كــرد ول‌كــن نب ــه چيــزيك ــه بن ــود. ب هميشــه اين‌طــور ب
خيابان‌هــا شــده بــود. از بيــن دوســت‌هاش فقــط مســعود خبــر داشــت. بــه حجــت نگفتــه 
ــت  ــودي مي‌خواس ــود. بي‌خ ــكرآب ب ــان ش ــد ميانه‌ش ــش آم ــرا پي ــي آن ماج ــود. از وقت ب
تقصيرهــا را بينــدازد گــردن اوك ــه ماجــراي زيــدش را او رفتــه گذاشــته تــوك ــف مديــر. 
ــود و  ــوب ب ــي، خ ــايك اظم ــه، آق ــاون مدرس ــر و مع ــا مدي ــه‌اش ب ــه او ميان ــتك  درس
ــه  ــي ب ــا ماجــراي حجــت اصــاً ربط ــد ام ــه حســاب مي‌آم ــنلاك س ب ــي امي كي‌جورهاي
او نداشــت. مديــر مدرســه‌ي دخترانــه‌ي قلــم، نامه‌هــاي حجــت را ازيك ــف زيــدش پيــدا 
ــاي  ــل آق ــود تحوي ــر هــم حجــت را داده ب ــا. مدي ــر آن‌ه ــه مدي ــود ب ــگ زده ب ــرده و زن ك

كاظمــي. 
ــا  ــت را ت ــي، حج ــن وقت‌هاي ــراي همچي ــت ب ــف مي‌رف ــش ضع ــه دل ــمك  ــي ه كاظم
مي‌خــورد، زد. آن هــم چــه زدنــي! بــا ســيم بــرق چندلايــهك ــه خــودش بــا دســت بافتــه 
ــد.  ــي مي‌كن ــت آدم را قلفت ــت و پوس ــورد دور دس ــاب مي‌خ ــيم ت ــي‌زد س ــي م ــود. وقت ب
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ــه‌ي  ــه محوط ــيد ب ــت و رس ــرو گذش ــويي. از راه ــرود دستش ــت، ب ــازه گرف ــم اج از معل
ــا  ــد و ب ــاز مي‌ش ــا ب ــه آنج ــه ب ــ كمدرس ــه درك وچ ــوابك  ــبيه بهارخ ــكو‌مانندي ش س
ــتند  ــه مي‌داش ــوار، نگ ــه دي ــه داده ب ــا را تيك ــاط. بچه‌ه ــه حي ــيد ب ــه مي‌رس هفت‌هشــت پل
دم ورودي تــاك اظمــي بــه حساب‌شــان برســد. گاهــي اوليايــيك ــه بــه مدرســه مي‌آمدنــد 
ــان  ــد. بعضي‌هاش ــرك تك‌خوردن‌ان ــتاده‌اند و منتظ ــكو ايس ــه روي س ــدك  ــا را مي‌ديدن بچه‌ه
ــت  ــا مي‌دانس ــود ام ــورده ب ــدند. او نخ ــالن مي‌ش ــد و وارد س ــا مي‌زدن ــه آن‌ه ــدي ب لبخن
ــاز ازك نارشــان مي‌گذشــتند، نفــرت داشــتند.  ــا نيــش ب ــه ب ــاك  ــن اولي بچه‌هــا چقــدر از اي
ــا  ــالا ت از درك ــه بيــرون آمــد، ناظــم داشــت مــي‌زد. حجــت دســتش را نگــه مي‌داشــت ب
ــيم  ــا س ــود. ب ــا ب ــن حرف‌ه ــر از اي ــا او زرنگ‌ت ــد. ام ــد خــوب بزن ــه نتوان ــيك وتول كاظم
ــرون  ــه‌اي بي ــت اووخ خف ــي‌زد. حج ــرد و م ــم مي‌ك ــي‌آورد و تنظي ــن م ــتش را پايي دس
مــي‌داد و دســتش را مي‌بــرد لاي پاهــاش مي‌گذاشــت و بعــد مكثــيك وتــاه، دســت 
ديگــر را بــالا مــي‌آورد. امــا گريــه نمي‌كــرد. وقتــي ازك نارشــان مي‌گذشــت ديــد، حجــت 
ــراش  ــا چشــم‌هاي ســرخ نگاهــشك ــرد. فهميــدك ــه ب لحظــه‌اي ســرش را بلنــدك ــرد و ب
ــا  ــد. ام ــرون دوي ــرد و ازلاك س بي ــگ آخــر زودك تاب‌هــاش را جمــعك  نقشــه‌اي دارد. زن
حجــت زودتــر جنبيــده بــود. آن‌وقت‌هــا دوروبــر مدرســه‌ي ارشــاد زمين‌هــاي خالــي بــود. 
بچه‌هــا حلقــه زده بودنــد و هــورا مي‌كشــيدند. حجــت ميــان حلقــه ايســتاده بــود. راه فــرار 
نداشــت. وقتــي حجــت دوخمــش را گرفــت و بلنــدك ــرد رويك ولــش، شــنيدك ــه گفــت: 

ننه‌جنــده.  بي‌شــرفِ 
حجــت رويك ولــش گرفتــه بــود و مي‌چرخانــدش. زور زد خــودش را بينــدازدك ــه صــداي 

جرّيك شــدار شــنيد. 
بچه‌ها هو مي‌كشيدند و از خنده ريسه مي‌رفتند. 

دسته‌اي پسر و دختر جوان ازك نارشان مي‌گذرند و قهقهه مي‌زنند. 
تقي‌پور مي‌گويد: استغفرلا... شيطونه مي‌گه...
سرهنگ مي‌گويد: چه فايده؟ مگهكي ي‌دوتان. 

ــكان مي‌دهــد.  ــرد و ت ــد. ســرهنگ دســتش را از شيشــه بيــرون مي‌ب ــوق مي‌زنن ماشــين‌ها ب
ــوق قطــع مي‌شــود. ــر مي‌كشــد. صــداي ب ــور آژي تقي‌پ

تقي‌پور مي‌گويد: آخرالزمان شده. 
محــل غلغلــه بــود. قيامــت شــده بــود.ك ل خيابــانيك ــپ تــايك ــپ آدم. جميعــتك شــيده 
شــده بــود تــا خيابــان قلــم، ســر اول و از پاييــن تــا تــه جوادآبــاد. شــعار مي‌دادنــد و تكبيــر 
ــت  ــن گذاشــتند جمعي ــه زمي ــس ب ــه از آمبولان ــوت راك  ــد. تاب ــه مي‌كردن ــد و گري مي‌گفتن
ــرده  ــت‌كاريك  ــنامه‌اش را دس ــم، شناس ــر زهراخان ــرج،‌ پس ــار آورد. اي ــيد و فش ــرهك ش نع
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ــد.  ــرش را آوردن ــه خب ــودك  ــش نگذشــته ب ــه‌اي از رفتن ــوز دوهفت ــه. هن ــود جبه ــه ب و رفت
ــرد  ــاك  ــت روي آن. دع ــودش را انداخ ــرد و خ ــهك  ــود. گري ــتاده ب ــوت ايس ــك‌ تاب نزدي
ــه‌اي  ــاد لحظ ــهي  ــرد ب ــن آرزو را مي‌ك ــي اي ــرد. وقت ــودش بب ــراه خ ــم، هم ــرج، او را ه اي
بــودك ــه حجــت عيــن گوشــت قربانــي انداختــه بــودش روي دوش و مي‌چرخانــدش تــا 
ــه  ــان‌دوزيك  ــاره و شــورت مام ــا خشــتكي پ ــي‌زد ب ــد و او دســت‌وپا م ــش بكوب ــه زمين ب

ــت.  ــز داش ــر قرم ــاي پنج‌پ گل‌ه
ــ ك ــاري اش ــرد. ت ــدك  ــت و بلن ــت گرف ــتي او را از پش ــد و دس ــد ش ــر بلن ــداي تكبي ص
ــه  ــلك وچ ــد داخ ــد و بردن ــدك ردن ــان بلن ــوت را لااله‌الاالله‌گوي ــد. تاب ــت ببين نمي‌گذاش

ــد.  ــس بگذارن ــوي آمبولان ــاره ت ــد دوب ــد و بياورن بگردانن
تــويك وچــه جــاي ســوزن‌انداختن نبــود. عــده‌اي دويدنــد تــوي پــارك. گردوخــا كبلنــد 
ــار  ــاده‌روك ن ــردك ــه ديــدش. تــوي پي ــا خــودش مي‌ب شــد. فشــار جمعيــت داشــت او را ب
دكــه ايســتاده بــود. خــم شــد، چرخيــد، ايســتاد و از لاي جمعيــت بيــرون سُــريد. مســعود 
ــته‌ي  ــان دس ــاد مي ــد. افت ــب مان ــد. عق ــد. ندوي ــب نمان ــدود و عق ــه ب برگشــت و داد زدك 
زن‌هــا.كي ي‌شــان چيــزي گفــت و هلــش داد. فحشــي پرانــد و برگشــت بــرود طرفــشك ــه 

ديگــر نبــود. 
ــدار  ــح زود از خــواب بي ــود. صب ــل شــده ب ــث ســوم تعطي ــات ثل ــراي امتحان مدرســه‌ها ب
مي‌شــد، مي‌رفــت ســرك وچــه منتظــر مي‌نشســت.لاك فــه از گرمــا دمپايــي‌اش را درمــي‌آورد 
ــادر  ــي‌آورد. م ــش م ــر حال ــود و س ــ كب ــوب. آب خن ــوي ج ــت ت ــاش را مي‌گذاش و پاه
كــه مي‌پرســيد دم صبــحك جــا مــي‌رود؟ مي‌گفــت، مــي‌رود درس بخوانــد. بهانــه مــي‌آورد 
خانــه شــلوغ اســت. مــادر مي‌گفــت: خــر خودتــي!ي ــهك لكــي داري نمي‌گــي. اگــه بابــات 

بفهمــه... 
آن روز نشســته بــود لــب جــدول و پاهــاش راك ــرده بــود تــوي آب. مي‌خواســت خــم شــود 
ــت  ــم. خواس ــاش دره ــود و موه ــم‌هاش پف‌آل ــدش. چش ــه دي ــويدك  ــش را بش و صورت
بلنــد شــودك تــاب دينــي‌اش افتــاد تــوي جــوب. جريــان تنــد آبك تــاب را بــرد زيــر پــل 
ســيماني و ديگــر نديــدش. دنبالــش نرفــت. دســت‌پاچه بلنــد شــد و گفــت:‌ ســام. دختــر 

نگاهــشك ــرد و خنديــد و رفــت. 
تــا پاهــاش را خشــك كنــد وك تانــي‌اش را بپوشــد از خيابــانكي ــم گذشــته بــود و داشــت 

ــر دوم.  ــيد س مي‌رس
با صداي پدرش به خودش گفت: خا كتو سر ديوثتك نم. اينم شد سرووضع.

و خنديد. 
ــش  ــود و حرف ــده ب ــره او را دي ــد. بالاخ ــي داد. مي‌ارزي ــي را خال ــان دين ــه‌ي امتح برگ
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درســت درآمــده بــود. مســعود مي‌گفــت، توهّــم زده و همچيــن زيــدي تــو جوادآبــاد پيــدا 
نمي‌شــود و اگــر هــم واقعــاً راست‌راســتكي ديــده باشــدش، مهمــان بــوده و بــراي تشــييع 

جنــازه‌ي ايــرج آمــده بــوده.
گفته بود: حالا ديدي بهت راست مي‌گفتم! 

تقي‌پور مي‌گويد: ايني ارو پلنگ صورتي بدسليطه‌ايه.
ريشش را با انگشت‌ها شانه مي‌زند و توي آينه به خودش نگاه مي‌كند. 

سرهنگ مي‌گويد: »با ايناك اري نداشته باش.«
»پس آشنان.«

ماشين‌ها حركت مي‌كنند و تراف كيراه مي‌افتد. 
ــه  ــراه.لاك ف ــو بزرگ ــم ت ــت بيفتي ــمت راس ــچ س ــي بپي ــون اول ــد: از خياب ــرهنگ مي‌گوي س

شــديم.
ــود. ســرش را از پنجــره‌ي  ــه منصــرف مي‌ش ــدك  ــگاهك ن ــردد از دريچــه ن ــد برگ مي‌خواه

ماشــين مــي‌آورد بيــرون تــا بــاد بــه صورتــش بخــورد. 
تقي‌پور مي‌گويد: »توي ه چيت هست جناب سرهنگ.«

ــش  ــران از مقابل ــو كعاب ــا و تك‌وت ــايه‌ي درخت‌ه ــي و س ــد. تاركي ــش را نمي‌ده جواب
مي‌گذرنــد.

بــا پــدرش از حمــام خيابــان 22 بهمــنك ــه بيــرون آمدنــد، هــوا تاريــ كشــده بــود. داشــت 
مي‌رفــت ســمت ماشــينك ــه پــدر ويــرش گرفــت، او برانــد. ســويچ راك ــه پــدر انداخــت، 
رو هــوا گرفــت. هميــنك ــه مي‌خواســت در را بــازك نــد انــگار بــا چشــم‌هاييك ــه پشــت 
ــد.  ــگار مي‌خنديدن ــن‌دبه. ان ــز حس ــان قرم ــوي نيس ــود ت ــته ب ــد. نشس ــود، دي ــرش ب س
دســت‌هاشي ــخك ــرد و ســوئيچ بــه زميــن افتــاد. جلــدي برگشــت. خــودش بــود. اشــتباه 
ــرق  ــور چراغ‌ب ــو ن ــد ت ــد و افتادن ــه درآمدن ــاك  ــايه‌ي درخت‌ه ــي س ــرد. از تاركي نمي‌ك
خنده‌شــان را ديــد.ي ــاد حــرف پــدر افتــادك ــه مي‌گفــت: چيزايــي تــو زندگــي بــا چشــات 

ــي. ــوت مي‌مون ــات و مبه ــه م ــيك  مي‌بين
بــازي‌اش داده بــود. ســركارش گذاشــته بــود. حتمــاً بي‌ارتبــاط بــا ماجــراي حجــت نبــود. 
ــر داشــتند. ازك جــا حســن ماجــرا را  همــه از ماجــرايك تك‌خــوردن و بي‌آبروشــدنش خب

بهــش نگفتــه بــود؟ 
پدر هميشه اين مواقع مي‌گفت: تف به ذات زنك ه وفا نداره.

تف انداخت به زمين و جلو اشكش را گرفت. 
پدر گفت: اوهو!ك جايي؟

ــنك ــه نشســت، گفــت: آشــنا  ــدر همي ــازك ــرد. پ خــم شــد ســويچ را برداشــت و در را ب
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بــود؟ 
خودش را بهك وچه‌علي‌چپ زد: »كي؟«

گفت: اونك ه با دبه بود. 
خنديد: خوشم اومد از دبه. 

پفيك رد و گفت: از اون پدر اين پسر!    
ــب زده  ــه جي ــابي ب ــه‌ي حس ــور پول‌وپل ــاي خيارش ــخ و دبه‌ه ــبي  ــش قال ــن از پخ حس
ــروس  ــازند و ع ــان را بس ــالاي خانه‌ش ــه‌ي ب ــد طبق ــت، مي‌خواهن ــادرش مي‌گف ــود. م ب
بــراي پســرش بياورنــد. پــدر مي‌گفــت، اولادك ــه جربــزه داشــته باشــدي ــ كطايفــه را بــالا 
ــت  ــد و رف ــه خري ــري دك ــر چهل‌وپنج‌‌مت ــنِ س ــپ بنزي ــن دم پم ــي حس ــد. از وقت مي‌كش
ــاش  ــارش ســكه شــد، باب ــد،ك اروب ــز را خري ــد هــم نيســان قرم ــخ و بع ــوك ار پخــشي  ت

ــرش.  ــت پس ــد وردس ــرد و آم ــي را ولك  دست‌فروش
پــدر داد زد: حواســتك جــاس؟ك ــم مونــده بــود بزنــي بــه اون پيرزنــه. گــم‌ شــو بيــا ايــن‌ور. 

بــه تــو خوبــي نيومده.
زدك نــار و جابه‌جــا شــدند. شيشــه را داد پاييــن و ســرش را بــرد بيــرون تــا پــدر گريــه‌اش 
ــرق  ــو، ب ــاران روي شيشــه‌ي جل ــدن. قطــرات ب ــه باري ــرد ب ــي شــروعك  ــد. نمه‌باران را نبين

مــي‌زد.
تــا دبــه از ســرك ار برمي‌گشــت و لباس‌هــاي پلوخــوري‌اش را مي‌پوشــيد و بيــرون 
ــار  ــا. چندب ــرار آن‌ه ــل ق ــارم، مح ــا چه ــومي  ــاند سرس ــودش را مي‌رس ــم خ ــي‌زد، او ه م

ــود.  ــرده ب ــشك  ــا نيشــخند نگاه ــايد ب ــا ش ــوار شــدن برگشــته و متعجــبي  ــع س موق
امتحانــات خــرداد تمــام شــد و هشــت‌تا تجديــدي آورد. مــادر گريــهك ــرد و پــدر برخــاف 
ــو  ــه آل ــ كدان ــودي  ــالاي رف ب ــه ب ــنك  ــقاب ملامي ــت. از بش ــقرق راه نينداخ تصــور قش

برداشــت و گاز زد. آبــش شــره زد روي دســت وي قــه‌ي لباســش. 
گفت: به‌درك! با خودم مي‌برمشك اسبي. از درس هيچي درنمي‌آد. 

ــاش را  ــه و تجديد‌ي‌ه ــوي خان ــد ت ــد بمان ــرده، باي ــت، لازم نك ــش داد و گف ــادر نجات م
ــد.  بخوان

ــاد و ســيصدوپنجاه‌متري  ــاي بني ــرد و طرف‌ه ــه او را ســوار نيســان مي‌ك ــام تابســتان دب تم
و باغســتان مي‌گردانــدش. اگــر ماشــين نبــود تــا حــالا ده‌بــار گيــر افتــاده بودنــد. 

اواســط مــرداد بــودك ــه تــو محــل پيچيــد دبــه بــه خواســتگاري دختــره رفتــه و خانــواده‌اش 
ــه حســن‌دبه نمي‌دهــد.  ــد، ب ــود، او را تكه‌تكــه مي‌كن ــه ب ــر گفت ــدر دخت ــد. پ قبــول نكرده‌ان
مي‌گفتنــد، ورشكســت شــده و مجبــور شــده دارونــدارش را بفروشــد بيايــد تــه جوادآبــاد 
ــر  ــدر دخت ــد. حتمــاً پ ــد شــايد مي‌توانســتك اري بكن ــس اگــر دســت مي‌جنبان بنشــيند. پ
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ــاد آدم‌حســابي و تحصيل‌كــرده مي‌گشــت.  ــ كدام ــالي  دنب
شــب‌ها لحاف‌دشــكش را برمي‌داشــت مي‌رفــت پشــت‌بام بخوابــد. امــا خــواب بــه 
ــد  ــودش مي‌آم ــه خ ــه ب ــتاره‌ها وكي ‌دفع ــه س ــت ب ــم مي‌دوخ ــد. چش ــمش نمي‌آم چش
ــال ســتاره‌ي بخــت  ــد و دنب ــش را برمي‌گردان ــد بالشــش خيــس خيــس اســت. بال و مي‌دي
خــودش مي‌گشــت. نبــودي ــا شــايد خيلــي دور بــود. غيرممكــن بــود او شش‌ســال بــراش 
صبــرك نــد. امــا اگــر عاشــق باشــد ده‌ســال هــم صبــر مي‌كنــد. دهياســالك ــه چيــزي نيســت، 
هزارســال هــم صبــر مي‌كنــد. مگــر بــه قــول پــدر ذاتــش خــراب باشــد. خــراب بــود؟ نــه، 
بــه آن چشــم‌ها و لبخندهــا نمي‌آمــد. همــه‌اش زيــر ســر حســن بــودك ــه قاپــش را دزيــده 

ــه وقتــش مي‌فهميــدك ــهك ــي واقعــاً خاطــرش را مي‌خواهــد.  ــه ب ــود. وگرن ب
ــد و  ــعك نن ــات جم ــردش، ضايع ــا مي‌ب ــي‌ روزه ــادر بعض ــدارهاي م ــم هش ــدر علي‌رغ پ
ــر نظــر داشــته  ــد آن‌هــا را زي ــش مي‌خواســت نتوان ــن باعــث مي‌شــد آن‌طــورك ــه دل همي

باشــد. 
يــ كروزك ــه ازك ار برگشــته بــود، از مســعود شــنيدك ــه حســن دختــره راي واشــكي آورده 
بــوده خانه‌شــان. ســرش ســياهي رفــت. نزديــ كبــود زميــن بخــورد. دســت انداخــت بــه 

ديــوار. 
مسعود گفت:‌ چته؟ رنگت شد عين گچ.

»چنان بذارم توك اسه‌ت دبه‌ي بي‌شرفك ه نگو.«
تقي‌پور مي‌گويد: چيزي گفتي؟

ــر  ــور آژي ــگاه. تقي‌پ ــه پاس ــيده‌اند ب ــه. رس ــا ن ــرف ‌زده‌ي  ــد ح ــد بلن ــورد. نمي‌دان جامي‌خ
ــه  ــينك  ــد. گشــتي‌هاي ديگــر برگشــته‌اند. از ماش ــاز مي‌كن ــان دروازه را ب مي‌كشــد و نگهب

ــه. ــن بخــورد. پاهــاش خواب‌رفت ــاده مي‌شــود نزديــ كاســت زمي پي
مــاه درســت بــالاي پرچــم ايســتاده. حيــاط نيمه‌تاريــ كاســت. گفته‌انــد در مصــرف بــرق 
بايــد صرفه‌جويــيك ننــد. لبــش را مي‌گــزد و تــو دلــش فحــش مي‌دهــد. قــادري و غلامــي 

ــد.  ــاده مي‌كنن ــا را پي ــد بچه‌ه دارن
رو به قادري مي‌گويد:ي واش! هل‌شون نده. همين‌جا به صف وايستين.

ــره  ــد. بالاخ ــ كيبده ــاك ش ــدك ج ــت باي ــرد. مي‌دانس ــته نمي‌ك ــودش را خس ــر خ ديگ
ــرود و  ــدر ســرك ار ب ــا پ ــا ب ــت. اين‌جــوري مي‌توانســت بعضــي روزه مچ‌شــان را مي‌گرف
ــار ك ــوي پ ــت ت ــش را برمي‌داشــت و مي‌رف ــروب،ك تاب ــاورد. دم غ ــه دســت بي دل او را ب
ــي را  ــدنك س ــرد. دل دي ــا دوري مي‌ك ــت. از بچه‌ه ــه مي‌نشس ــهك وچ ــت رو ب روي نيمك

نداشــت. 
آن شــب نشســته بــود روي نيمكــت وك تــاب جغرافــي دســتش بــود. ديــد دبــه بــا نيســانش 
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از ســرك وچــه مي‌آيــد. رفــت تــو ســايه‌ي درخــت. نشســته بــودك نــار حســن و بــه جايــي 
ــاك‌  ــادها و روي خ ــت شمش ــد پش ــد. خزي ــرد. نمي‌خنديدن ــگاه مي‌ك ــي ن ــوي تاركي ت
غلتيــد. حســن درســت جلــو درشــان نگــه داشــت. از ماشــين پاييــن پريــد و در را بــازك ــرد 

و او هــم بدوبــدو رفــت تــوي خانــه. باباننــه‌ي دبــه رفتــه بودنــد شهرســتان. 
حســن برگشــت و ماشــين را قفــلك ــرد و دوروبــرش را نــگاهك ــرد. او عيــن روح، درازكــش 
ــد،  ــد ش ــت، بلن ــت و رف ــرش بس ــت س ــه پش ــن در راك  ــد. حس ــا مي‌لرزي روي خاك‌ه
ــن بخــورد. خــودش را  ــود زمي ــ كب ــار نزدي ــد. چندب ــد و دوي خاك‌وخــل لباســش را تكان

انداخــت تــوييك وســ كتلفــن. 
ــي  ــد.كي ‌ماه ــگ بزن ــماره زن ــدام ش ــهك  ــد ب ــت باي ــت. مي‌دانس ــگاه را گرف ــماره پاي ش
مي‌شــدك ــه شــده بــود عضــو فعــال. ازيك وســك كــه بيــرون مي‌آمــد تــا بــدود بــه ســمت 
پــارك، حجــت را ديــد. ايســتاده بــودك نــار تيــر بــرق. ور تاريــ كآن. تــا ديــد شــناختش. 
ــه دريك وســ كو  ــخك ــرد. دســتش گرفــت ب ــش راي  ــد حجــت بدن ــور. لبخن ــوي ن ــد ت آم

خــراش برداشــت.
حجت سرش را تكان داد و ازك نارش گذشت. 

رفتني شنيدك ه مي‌گفت: حقت بود بي‌...
بقيــه‌اش را نشــنيد. لرزيــد. احســاس تنهايــي و بي‌پناهــيك ــرد. نبايــد خــودش را مي‌باخــت، 
ــه  ــش گله‌به‌گل ــد، پيراهن ــيد دي ــه دراز مي‌كش ــاك ك ــد. روي خ ــي‌آورد. دوي ــم م ــدك  نباي

ــون. ــاي خ لكه‌ه
حجــت حتــي برنگشــته بــود نگاهــشك نــد.ك اش بعدهــا مي‌فهميــد و مي‌دانســت چطــور 
ــه‌ي  ــت شيش ــا... و او از پش ــته،ك له‌پ ــيك تف‌بس ــتش، وقت ــف دس ــتك  ــش را گذاش حق

دودي مي‌ديــد و مي‌شــنيد. 
چنــد دقيقــه گذشــته بــودك ــه سررســيدند و عيــن مــور و ملــخ از ماشــين‌ها پاييــن ريختنــد. 
ــ كمســتطيلي و دســت انداخــت  ــه شيشــه‌ي باري ــگ زد ب ــاك ــون تفن ــا ب كيــي از مأموره
در را بــازك ــرد. وقتــي بيــرون آمدنــد او هنــوز روي خــا كدرازك شــيده بــود و مــاه بــالاي 
ســرش بــود. همســايه‌ها ريختــه بودنــد تــويك وچــه و نــگاه مي‌كردنــد. حاجــي وقتــي دبــه 
را بيــرونك شــيدند وك نــار ماشــين نگــه داشــتند خوابانــد تــوي گوشــش. حســن عيــن ميــت 
ــود.  ــه موش‌مردگــي زده ب ــرد. خــودش را ب ــه مي‌ك ــا داشــت گري ــود او ام خشــكش زده ب
ــد. بي‌خبــر از ايــنك ــه خــودش گــور خــودش  ــا نرفتنــد همان‌جــا پشــت شمشــادها مان ت
راك نــده‌. بــه هفتــه نكشــيدك ــه زن و شوهرشــانك ردنــد. بابــاي دختــر حتــي نگذاشــته بــود 
ــود.  ــودش داده ب ــان را خ ــد. جريمه‌ش ــانك نن ــود عقدش ــرده ب ــولك  ــد. قب ــان بزنن شلاق‌ش
مهريــه هــم دســت و پــا و بــال مگــس. تــف!ي عنــي همــه چيــز تمــام؟ آن شــب تــا صبــح 
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بــالاي پشــت‌بام روي دشــكش درازك شــيد و بــه ســتاره‌ها نــگاهك ــرد. ديگــر گريــه نكــرد 
ــن اســت. ــد. رســمش اي ــاق مي‌افت ــس اين‌طــور اتف و اشــ كنريخــت. پ

سرهنگ تف مي‌اندازد روي زمين. 
»بچرخ تا بچرخيم...«

ــال  ــد و دنب ــگاه مي‌كن ــرش ن ــالاي س ــ كب ــمان تاري ــه آس ــد و ب ــد مي‌كن ــرش را بلن و س
ــردد.  ــت دور مي‌گ ــ كدر دوردس ــتاره‌ايك وچ س

»حالا تحويل بگير...« 
ــر  ــدر دخت ــ كپ ــاك م ــت ب ــه مي‌گف ــادر دب ــد. م ــل رفتن ــد از آن مح ــه گرفتن ــيك  عروس
ــا  ــادر ام ــتند. م ــي مي‌بس ــت. خال ــرت مي‌گف ــان. چ ــد به‌ش ــد و داده‌ان ــه‌‌اي خريده‌ان خان
مي‌گفــتك ــه تــوي صــف نانوايــي شــنيدهك ــه قبالــه‌ي خانــه را زده‌انــد بــه اســم شــيرين. 

پرسيد:ك ي؟
مادر گفت: همون ورپريده، دختره ديگه. 

»مگه اسمش شيرينه؟«
مادر خنديد. 

»ايك لــك،ي عنــي تــو نمي‌دونــي! صبــح تــا شــب عيــن ســايه افتــاده بــودي دنبالــش. همــه 
ــن.« ــو محــل مي‌دون ت

راست‌حسيني نمي‌دانست. 
ــاي  ــوي خيابان‌ه ــود و ت ــان ب ــدر مهرب ــت ســرك ار. آن روز پ ــدرش رف ــا پ روز عروســي ب

خلــوت ماشــين را داد او برانــد و تــو بلندگــو حــرف بزنــد.
»يخچال، آبگرمكن، آهن‌آلات خريداريم.«

»ضايعات خريداريم.«
»فرشك هنه، ظروفك هنه خريداريم.«

ــو  ــگاهك ــرد ت ــدر دســتش را گرفــت و ن ــودك ــه پ تــويكي ــي از خيابان‌هــاي جهانشــهر ب
چشــم‌هاش و گفــت: بــه تخمتــم نباشــه. فقــطك اريك ــن خودتــو بكشــي بــالا. خوشــگل‌تر 

از اينــش از ســروكولت مــي‌رن بــالا.
آن ســال رفــوزه شــد و ســال بعــد رفــت دوبــاره دهــم. آقــاي نصيــري ، معلــم ديني‌شــان 
كــه خيلــي هــم هوايــش را داشــت، بيســت‌وپنج صــدم بهــش نــداده بــود. بــه قــول خــودش 

كــه مثــاً ارشــادشك نــد. 
مادر آن شب به پدر گفت، پا كزيرورو شده. انگار آدم قبلي نيست. 

پدر گفت: چيزي نيس.ي ادش مي‌ره. 
ستوان بهمني مي‌دود طرفش و پا مي‌كوبد.
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»چكيارشونك نيم؟«
برمي‌گــردد بــه ســمت دختــرك ــه ايســتادهك نــار ون و بــه حيــاط و ماشــين‌ها و ســاختمان‌ 

ــد. ــگاه مي‌كن آجــري ن
ــونم اول  ــاي بي‌غيرت‌ش ــتين دادگاه. ننه‌باب ــن بفرس ــلك ني ــونو تكمي ــد: »پرونده‌ش مي‌گوي

بفــرس پيــش خــودم.«
»همه‌شونو؟«
»همه‌شونو.«

راه مي‌افتد به طرف ورودي ساختمان.
ــي  ــاز صورت ــو جلوب ــه مانت ــور. اونك  ــا مأم ــري ب ــس تمــرد و درگي ــا بنوي »واســه اون دوت

داره.«
يــ كلحظــه نگاهــش مي‌افتــد بــه تقي‌پــورك ــه ايســتاده و برّوبــر بــه دختــر نــگاه مي‌كنــد. 
ــما،  ــوي مش ــبزي ت ــته‌هاي س ــد بس ــوش مي‌كن ــي‌دارد و فرام ــد برم ــاي تن ــا قدم‌ه بي‌اعتن

كــف ماشــين جامانــده‌.

تابستان 1400 	
بازنويسي پاييز 1403 	
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پیکان آلبالویی رنگ
امین فقیری

ــین.  ــه ماش ــد ب ــه داده بودن ــد، تکی ــم بودن ــران ه ــرد دیگ ــروع ک ــه کارش را ش ــی ک وقت
ــود  ــی ب ــناختمش کاظم ــد. می‌ش ــب می‌کردن ــتش را تعقی ــرکات انگش ــا ح ــط یکی‌دوت فق
-کلاس دوم راهنمایــی. نبایــد بچــه‌ی بــدی باشــد. هیچ‌وقــت جلــوی دفتــر پیــدا نمی‌شــد. 
ــرون  ــای دیگــر از کلاس بی ــا بی‌انضباطی‌ه ــف درســی ی ــاوردن تکالی ــرای نی کســی او را ب

نمی‌انداخــت.
ــا گــردن کــج انــگار هنرمندانــی کــه بــه اثــر خــود نــگاه می‌کننــد،  چنــد قــدم دور شــد. ب
می‌خواهنــد عیــب و ایــراد آن را مثــاً از دیــد بیننــده حــدس بزننــد بــه دســت‌پختش نــگاه 
ــه مــن  ــود او را پوشــاند ب کــرد و آن حالــت رضایتــی کــه چهــره‌ی سیاه‌ســوخته و خاک‌آل

فهمانــد کــه از کارش راضــی بســیار بســیار راضــی اســت.
ــاط  ــه حی ــودم را ب ــد خ ــه کلاس رفتن ــی ب ــین‌های کوک ــل ماش ــا مث ــورد. بچه‌ه ــگ خ زن
ــت  ــدا و راح ــوم بی‌ص ــم عل ــنائی معل ــم س ــگ خان ــکان آلبالویی‌رن ــل پی ــاندم. اتوموبی رس
ــام ســطح آن را  ــی تم ــه نرمه‌خاک ــش ک ــود. روی شیشــه عقب ــارک شــده ب ــر پ ــوی دفت جل
پوشــانده بــود، نقاشــی ناشــیانه‌ای از قلبــی کــه بــه قلــب هــم نمی‌بــرد کشــیده شــده بــود. 

ــود.  ــده ب ــور داده ش ــه‌ای درســت از وســط آن عب ــر زمخــت و کج‌وکول تی
ــد از  ــوب چریده‌ان ــلتوک را خ ــفره ش ــه س ــکانی ک ــد گنجش ــا مانن ــی بچه‌ه ــگام تعطیل هن
ــد. ــح دادن ــرار ترجی ــر ق ــرار را ب ــا ف ــراز ســرما از درون قلــب و اعصــاب م مدرســه، از ف

ــدم  ــی چندق ــد کاظم ــت همانن ــه درس ــش ک ــل آلبالویی‌رنگ ــود و اتوموبی ــنائی ب ــم س خان
خــودش را پــس کشــید و بــا گردنــی کــج بــه تابلویــی کــه در مقابلــش قــرار داشــت نــگاه 
ــا لبخنــدی از رضایــت انــگار کــه رشــد کــرده باشــد ســوار اتوموبیلــش شــد و از  کــرد. ب

ــد. ــرون پری ــا از مدرســه بی ــگاه مشــتاق بچه‌ه ــل ن ــان خی می
ــد و  ــر می‌ش ــر آن زیادت ــتادند ه ــگ می‌ایس ــل آلبالویی‌رن ــراف اتوموبی ــه اط ــی ک جماعت
دیگربــار حــروف تــازه‌ یافتــه‌ی انگلیســی مثــل الِ-اُ-وی-ای روی شیشــه‌های زنگارگرفتــه 
ــدی  ــا لبخن ــگ ب ــل آلبالویی‌رن ــق معمــول صاحــب اتوموبی از خــاک حــک می‌شــد و مطاب
ــرای او آن  ــر ب ــا اگ ــد. ام ــاز می‌ش ــری آغ ــی‌آورد و روز دیگ ــره درم ــر چه ــت ب از رضای

ــن داشــت. ــرای م ــاً ب ــی نداشــت حتم ــای کوچــک اهمیت قلب‌ه
ــاه در شــب‌های لخــت  ــگار م ــز شــود. ان ــا تلنگــری قلبشــان ریزری مــن می‌ترســیدم کــه ب
بســیار ســرد کــه آدم هــوس می‌کنــد بــا چکــش بــه جانــش بیفتــد و بشــکندش. محمدجــواد 
را کــه دیــدم هرچنــد اکــراه داشــتم گفتــم کــه زنگ‌هــای راحــت کنــار اتوموبیــل باشــد و 
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نگــذارد کســی رویــش خــط بکشــد.

محمدجــواد معقــول و خــوب بــود. معلــوم بــود کــه پــدر ورشکســته شــده اســت و مجبــور 
شــده‌اند در ایــن خراب‌آبــاد خانــه بگیرنــد. خواهــرش آمــوزگار بــود -یکــی از روســتاهای 
ــواد  ــل محمدج ــردم لااق ــر می‌ک ــش. فک ــده بودم ــود دی ــده ب ــه آم ــار مدرس کازرون- یک‌ب

می‌دانــد معلــم تافتــه‌ی جدابافتــه‌ای نیســت.
ــد و تبســم  ــگ پیدایشــان نشــد و آن لبخن دیگــر گنجشــک‌ها اطــراف مترســک آلبالویی‌رن
غرورماننــد چهــره‌ی خانــم ســنائی را رنــگ نــزد و زمــان زیــر دســت‌وپا لــه شــد. گفتنــد 
کــه عیــد آمــد. راکــت پرتــاب شــد. موشــک آدم‌هــا کشــت. اضطــراب همه‌جــا را پوشــاند. 
همــه کــه دور هــم جمــع شــدیم یــک زبــان نالیدیــم کــه هیچ‌کــس از ایــن تعطیلــی لذتــی 

نبــرده دنیــا را چیزهــای مهمتــری مشــغول می‌داشــت. 
بــه تنهــا کســی کــه فکــر نمی‌کــردم محمدجــواد بــود تــا ایــن کــه خانــم ســنائی بــه دفتــر 
وارد شــد. همــه چیــزش در حــد تناســب و زیبایــی خرامیدنــش، قــد بلنــدش، چشــمانش، 
ــگار  ــه ان ــد ک ــب بودن ــفید و مرت ــدر س ــه آن‌ق ــش ک ــر دندان‌های ــه مهم‌ت ــش و از هم لبان
ــن مســائل. ــود روی تمــام ای ــود کــه ســایه زده ب مســتقیم در چشــم می‌نشســتند و بهــار ب
- آقــای مدیــر، ایــن محمدجــواد کیســت؟ دائــم ســر راه مــن قــرار می‌گیــرد. حتــی بــه مــن 

ســام هــم می‌کنــد.
آخر محمدجواد شاگردش نبود. 

مدیــر آهســته گفــت: خانــم ســنائی ایــن مســاله‌ای نیســت کــه بــا ایــن صراحــت مطرحــش 
ــا از  ــم. ام ــرون بیای ــاط بی ــا در حی ــاط بچه‌ه ــر انضب ــه خاط ــودم ب ــور ب ــن مجب ــد. م می‌کنی
ــدر از او خوشــم  ــن چق ــی اســت و م ــم. چــه بچــه‌ی خوب ــرون نرفت فکــر محمدجــواد بی

می‌آمــد.
ــم  ــه محمدجــواد روآورد کنی ــم: اصــاً صــاح نیســت کــه ب ــر گفت ــه مدی ــگ ب پــس از زن
چــون او را در گردابــی ناخواســته غــرق خواهیــم کــرد. گفتــم: ایــن، بــا ایــن هیئــت فقــط 
ــن  ــدن ای ــا دی ــد و ب ــاله بیای ــه‌ی‌ چهارده‌پانزده‌س ــه بچ ــد و گرن ــش نمی‌کنن ــا نگاه کوره
ــار. و بیشــتر از  ــای به ــن روزه ــم ای ــم بگــذارد. آن ه ــی چشــمانش را روی ه ــه زیبای هم
ــه از  ــد ک ــی بودن ــط محمدجــواد. بچه‌های ــرا فق ــت چ ــنائی لجــم می‌گرف ــم س حــرف خان
هــر لحــاظ از محمدجــواد ســر بودنــد. بایــد کریــدور قــرق می‌شــد تــا خانــم ســنائی عبــور 

کنــد. 
ــواع  ــر از گل اســت. ان ــد دو دســتش پ ــر می‌آی ــه دفت ــنائی ب ــم س ــی خان ــا وقت ــن روزه ای
گل‌هــای رز. فکــر کــه می‌کنــم می‌بینــم در خانــه‌ی بچه‌هــا اصــاً گل نیســت. یعنــی پــدر 
و مادرشــان وقتــی کــه صــرف گل کننــد ندارنــد آن‌هــا گل‌هــای قبرســتان را می‌دزدیدنــد. 
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ــم  ــه خان ــد ب ــد بای ــا را می‌کنن ــا گل‌ه ــه بچه‌ه ــد ک ــکایت کردن ــد ش ــار آمدن ــی دو ب یک
ــه دســتت می‌رســد.  ــن گل‌هــا از کجــا ب ــم کــه ای ســنائی بگوی

امــا خانــم ســنائی در ایــن عالم‌هــا نیســت. خانــم ســنائی اگــر نگاهــش بــه نگاهــی گیرکنــد 
حتمــاً چنــد ثانیــه‌ای طولــش می‌دهــد و همیــن کافــی اســت کــه روح و روان بچــه مدرســه 
راهنمایــی را در هــم بریــزد. روزهایــی کــه خانــم ســنائی مدرســه بــود، تغییراتــی محســوس 

در مدرســه بــه چشــم می‌خــورد کــه از چشــم پنهــان نمی‌مانــد. 
آن روز محمدجــواد مأمــور در کوچــه بــود. از صبــح تــا ظهــر بایــد کنــار در بنشــیند و رفــت 
ــا را  ــد و وســائل چرخ‌ه ــب را. می‌آمدن ــد مخصوصــاً بچه‌هــای غری ــرل کن ــا را کنت و آمده
ــا دوازده کلاس یــک مســتخدم بیشــتر نداشــت.  ــد. مدرســه ســه‌هزارمتری ب ــاز می‌کردن ب

ــت.  ــش اس ــه طریق ــر چ ــن دیگ ــت: ای ــن گف ــه م ــنائی ب ــم س ــه خان ــود ک ــط روز ب اواس
محمدجــواد اینجــا رژه مــی‌رود. چنــد بــار آمــده از جلــو کلاســم عبــور کــرده. گــرم اســت. 
ــم.  ــه گرفت ــواد جبه ــع محمدج ــاج به‌نف ــار و لاع ــت. بی‌اختی ــا را بس ــه دره ــود ک نمی‌ش

گفتم: من فکر نمی‌کنم منظوری داشته باشد.
گفت: دارد.

صورتش باز قرمز شده بود. رنگ نوع بخصوصی هلو بود.
ــه‌کار  ــم نیســت چ ــاگردتان ه ــه ش ــی ک ــوز کلاس دوم راهنمای ــک دانش‌آم ــر ی ــم: آخ گفت

ــد. ــد بکن می‌توان
خشــمش هــم دیدنــی بــود. قرمــزی حــال بــه پیشــانی هــم رســیده بــود. چشــمانش خمارتــر 

ــد. ــه‌ای‌تر می‌ش و شیش
- جلوی راهم می‌ایستد تا سلام کند! به من سلام می‌کند.

آرام گفتم: شما دبیر این مدرسه هستید خوب سلامتان می‌کند.
- آخر یه‌جوری نگاه می‌کند.

- مثلًا چه‌جوری می‌کند؟
عصبانی گفت: با آقای مدیر صحبت کنم بهتر است.

ــن از جــان بچه‌هــا چــه می‌خواهــد. پلشــتی را  خــودم را از دســتش نجــات دادم. آخــر ای
ــد.  ــی را نمی‌بین ــد. پارگ ــاک را نمی‌بین ــد. خ نمی‌بین

ــه  ــان گری ــد. در می ــد و می‌گری ــه بگری ــت ک ــت. الان اس ــرده اس ــض ک ــواد بغ محمدج
می‌گویــد: چــون دبیــر این‌جــا بــود ســامش می‌کــردم.

ــار هــم  ــار آقــای مدیــر مــرا فرســتاد جلــو کارگاه تــا مفتــول بیــاورم. یک‌ب می‌گویــد: یک‌ب
رفتــم توالــت نمی‌شــود کــه صبــح تــا ظهــر اینجــا نشســت و توالــت نرفــت.

ــر هــم حرف‌هــای  ــم. مدی ــودم چــه‌کار کن ــده ب ــود. مان ــا محمدجــواد ب ــه تمامــی حــق ب ب
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مــرا تصدیــق کــرد. امــا محمدجــواد دیگــر آن محمدجــواد نبــود. نگاهــش بــه جایــی کــه 
میــخ می‌شــد دبیــر چنددقیقــه‌ای بــدون ایــن کــه مــژه بزنــد در فکــر فرومی‌رفــت. دبیرهــا 
ــه  ــگ اســت ک ــج و من ــه درس و مشــق نیســت. گی ــد: محمدجــواد حواســش ب ــم گفتن ه

ــت. ــه سربه‌هواس ــن بچ ــم. ای ــد گفت ــت: دیدی ــت و می‌گف ــنائی گل می‌گرف ــم س خان
بــه مدیــر گفتــم »روآوردش نکــن. هیچ‌چیــز بــه محمدجــواد نگــو. اگــر موضــوع شــکافته 
ــد.  ــر می‌کن ــد. روز فک ــر می‌کن ــب فک ــز را دارد. ش ــتعداد همه‌چی ــن اس ــن س ــد در ای ش

ــد.«  ــف می‌کن ــنائی کش ــم س ــری را از خان ــای تازه‌ت ــازه زیبایی‌ه ت
زود رفــت و او را بــه صلابــه کشــید. محاکمــه‌اش کــرد. محمدجــواد بغضــش را در حضــور 

مــن ترکانــد می‌خواســت چیزهایــی بگویــد امــا مــن گیــج و بی‌حــواس شــده بــودم. 
ــه‌روز  ــت: دوس ــود. گف ــش ب ــد. دلواپس ــدر آم ــد. پ ــش نش ــواد پیدای ــان محمدج ــه ناگه ب
ــوی  ــتادمش پهل ــد می‌فرس ــده‌اش را می‌دادن ــاده. کاش پرون ــواب افت ــه در رختخ ــت ک اس
ــم  ــان از ه ــرود زندگی‌م ــر ب ــود. اگ ــن ب ــه حــال م ــی کمــک ب ــا اینجــا خیل خواهــرش. ام

ــت؟ ــده اس ــوری ش ــر ط ــد. مگ ــه نیای ــه مدرس ــد ب ــد. می‌خواه می‌پاش
ــم.  ــگ انداخت ــکان آلبالویی‌رن ــه پی ــی ب ــن نیم‌نگاه ــط م ــتادیم. فق ــگ ایس ــر گن ــن و مدی م
ــکل  ــل ش ــد روی اتوموبی ــان دارن ــا انگشــت‌های کوچولویش ــا ب ــام بچه‌ه ــردم تم حــس ک
قلــب ظریــف و کوچکــی را می‌کشــند. بی‌اختیــار گفتــم: محمدجــواد همین‌طــور مواظــب 

خانــم ســنائی هســتی؟
ــرا  ــدند. چ ــاز ش ــی ب ــزم یکی‌یک ــای مغ ــت. حفره‌ه ــرم کوف ــر س ــک ب ــا پت ــی ب ــگار یک ان

ــی. ــن زندگ ــخ و پلشــت شــده ای ــدر تل ــم. چق ــه عشــق فکــر نمی‌کن دیگــر ب
دیــدم چگونــه اشــک درون جــام چشــمانش جوشــید. در آن لحظــه فهمیــدم خانــم ســنائی 

چقــدر زیباســت. دســتمال درآورد و چشــمانش را پــاک کــرد.
ــن را  ــکر از م ــار تش ــاً او انتظ ــت. حتم ــن اس ــل م ــراف اتوموبی ــم اط ــدم دائ ــن می‌دی - م

داشــت. 
گفتم: من او را مأمور اتوموبیل شما کرده بودم تا بچه‌ها رویش خط نکشند. 

ــود.  ــه داده ب ــوب در کلاس تکی ــه چارچ ــد. ب ــروصورتش می‌باری ــیمانی از س ــدوه و پش ان
ــتند. ــگ و محــوی داش ــای گن ــرش تصویره ــا پشــت س بچه‌ه

- چه‌کار می‌شود برایش کرد؟ می‌شود رفت دنبالش؟ به مدرسه می‌آید؟
خندیــدم. بــا تعجــب نگاهــم کــرد. گذاشــتم تــا چهــره‌اش روشــن شــود آن وقــت گفتــم: 

چــرا کــه نیایــد. وقتــی کــه بفهمــد از دســتش ناراحــت نیســتید چــرا کــه نیایــد.
این بار چشمانش نیز می‌خندید.

شیراز: بهار 1362

داستان: پیکان آلبالویی‌رنگ
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شب سمور
محمد قاسم‌زاده

ــرش  ــه کم ــیمان ب ــفتی س ــرد. س ــل ک ــش را بغ ــیمانی و زانوهای نشســت روی نیمکــت س
فشــار آورد، کمــی خــودش را ول کــرد. تــازه می‌خواســت چشــمش را ببنــدد، کــه صــدای 
زن بلنــد شــد. دختــرش را صــدا مــی‌‌زد. زیــر لــب گفــت زهرمــار پتیــاره! عیــن گاو نعــره 
ــد  ــت بپرس ــن، می‌خواس ــد پایی ــه آم ــده ک ــتاد. رانن ــید و دم در ایس ــت رس ــد. وان می‌زن
گونی‌هــا را آورده یــا نــه، امــا چشــمش افتــاد بــه کلاه او، شــاپوی لبه‌باریــک طوســی بــود. 
ــرای  ــا ب ــه جــال کاوه داد ت ــه کلاهــش را ب ــادآورد ک ــه ی ــش ب ــال پی روزی را در پنجاه‌س
فــردوس ببــرد خرمشــهر. اتوبــوس بــالای گردنــه‌ی زالیــان تصــادف کــرد و بــه پهلــو افتــاد.  
ــم جراحــت  ــر ه ــود، کشــته شــدند و یازده‌نف ــده ب ــه خوابی ــردی ک ــده و پیرم ــاگرد رانن ش
برداشــتند. مســافرها را به‌زحمــت از در راننــده بیــرون آوردنــد، او تــا آمــد بــالا، خواســت 
بپــرد پاییــن، امــا درد کمــر امانــش نــداد. جــال کاوه پاییــن ایســتاده بــود، دســت دراز کــرد 
و او را گرفــت و آرام گذاشــت روی زمیــن. کلاه جلــو پایــش افتــاد و ســر تاســش بــرق زد. 
ــه؟« ــل می‌کن ــه رو تحم ــن کل ــور ای ــه. چه‌ط ــی فیس‌وافاده‌ای ــردوس خیل ــت: »ف جــال گف
گفــت: »دیگــه مجبــور نیــس تحمــل کنــه. ایــن کلاه رو بــه‌اش بــده. بگــو بــاران تــو تصادف 

» مرد.
جلال کلاه را گرفت، شاپوی لبه‌باریک طوسی بود، عین کلاه همین راننده.

ــحال  ــالا خوش ــاد. ح ــزد و راه افت ــرف ن ــالی‌کوبی. او ح ــا را داده ش ــت گونی‌ه ــده گف رانن
ــی رســیده،  ــا گفــت گون ــه کارگره ــت شــالی‌کوبی و ب ــاده رف ــد. پی ــه زن را نمی‌بین ــود ک ب
بلنــد شــوند و دســتگاه را روشــن کننــد. صــدای دســتگاه کــه بلنــد شــد، رفــت بیــرون و 

ــش زد. ــار حــوض نشســت و ســیگار بهمــن را آت ــر ســایه‌بان کن زی
کلاه جلــو چشــمش بــود، جــال بــا آن خــودش را بــاد مــی‌زد. وانــت ایســتاد تــا اتوبــوس 
ــده  ــاد. رانن ــاند خرم‌آب ــده خواســت او را برس ــت و از رانن ــد پشــت وان ــد. پری ــگاه کن را ن
ــاده شــد  ــاد پی ــرد. خرم‌آب ــاب، مشــکل بی‌کلاهــی را احســاس ک ــرد و او در آفت حرکــت ک
ــوس رفــت مارگــون.  ــن مینی‌ب ــا آخری ــد و غــروب کــه رســید، ب و بلیــت یاســوج را خری
رمضــان تــا او را دیــد، بــا تــرس ازجــا پریــد و گفــت: »بــاران! خبــری شــده؟ تــو این‌جــا 

ــی؟« ــه‌کار می‌کن چ
باران گفت: »نترس. اومدم سری بهت بزنم.«

رمضــان نشســت. بــاران کــه ماجــرا را تعریــف کــرد، رمضــان گفــت: »خــوب کاری کــردی. 
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ــه ســرت کنــن، چــرا کلاهــو  ــاران! خــاک ب حــالا فردوس‌خانــم حالــش جــا مــی‌آد. امــا ب
دادی جــال کاوه؟ مگــه نمی‌دونســتی جــال اول خاطرخــواه فــردوس بــود؟«

ــال کاوه و  ــه ج ــر ب ــد و دیگ ــرم ش ــرش گ ــام آورد و س ــا رمضــان ش ــت، ام ــاران وارف ب
ــرد. ــر نک ــردوس فک ف

ــه،  ــم ریخت ــاران روی ه ــا ب ــد او ب ــی فهمی ــود و وقت ــردوس ب ــواه ف ــم خاطرخ رمضــان ه
بــا دلخــوری خــودش را کنــار کشــید و ســال بعــد آمــد مارگــون و جالیــز صیفــی‌کاری را 

ــد. اجــاره کــرد و دیگــر برنگشــت نهاون
ــا  ــد. ب ــش زدن ــنید. صدای ــتگاه را می‌ش ــوب دس ــه آب حــوض و صــدای ک ــود ب زل زده ب
رخــوت بلنــد شــد و رفــت تــو. گونی‌هــا بــار می‌گرفتنــد. بــا نقالــه روی باســکول می‌آمــد 
ــت  ــور یادداش ــش را در فاکت ــی و وزن ــماره‌ی گون ــت. ش ــی می‌نوش و او وزن را روی گون
ــا  ــده داد. گونی‌ه ــل رانن ــرد و تحوی ــر و امضــا ک ــور را مه ــد، فاکت ــه آم ــت ک ــرد. وان می‌ک
را کــه بــار ‌زدنــد، او بــاز رفــت زیــر ســایه‌بان و ســیگاری آتــش زد. راننــده دســتی بــرای 
ــا می‌خواســت ســر  ــار باســکول. ت ــت کن ــک را برداشــت و رف ــت. ماژی ــکان داد و رف او ت

ــرد و می‌نوشــت. ــگاه می‌ک ــود. صفحــه‌ی وزن را ن ــر شــده ب ــک کیســه پ ــد، ی بخاران
ســاعت دوازده دســتگاه را خامــوش کردنــد و ســفره انداختنــد. او میلــی بــه غــذا نداشــت. 
ــد  ــوش اســت، بتوان ــتگاه خام ــی دس ــا وقت ــه‌ی دوم، ت ــت طبق ــه برداشــت و رف ــد لقم چن
ــدت  ــت گن ــب گف ــر ل ــرد. زی ــش نمی‌ب ــا خواب ــد. روی تخــت دراز کشــید، ام ــی بزن چرت
ــه  ــا ن ــه درک. ام ــد ب ــی ســرتان می‌آی ــر بلای ــه‌ی اول. ه ــاره برگشــتی ســر خان ــد، دوب بزن
ــد، رفتنــد. همیشــه  ــه آدم‌هایــی کــه احاطــه‌اش کــرده بودن ــاد و ن ــه چشــمش افت خــواب ب
خــواب بهتریــن وســیله‌ای بــود کــه آن‌هــا را برمانــد، چراکــه کابوس‌شــان فقــط در بیــداری 
ــه‌گاه. یــک هفتــه‌ یــا گاهــی بیش‌تــر گرفتــار می‌شــد و  بــه ســراغش می‌آمــد، آن هــم گاه‌ب

بــاز مدتــی آســوده بــود. از امــروز صبــح برگشــته بــود.
رمضــان گفــت جــال از اول خاطرخــواه فــردوس بــود، چــرا بــرق چشــم جــال را ندیــد، 
ــز کار  ــر جالی ــا رمضــان س ــون ب ــال در مارگ ــه س ــت. س ــتش می‌گرف ــی کلاه را از دس وقت
ــون زود  ــرمای مارگ ــد. س ــان گذران ــه‌ی رمض ــن خان ــتان را در زیرزمی ــاه تابس ــرد. دو م ک
ــا رمضــان واســطه شــد و لرُجــان  ــد، ام ــی اجــاره کن ــه اتاق ــود ک ــن فکــر ب ــه ای رســید. ب
ــود،  ــه بش ــد زن و بچ ــد پابن ــت نمی‌خواه ــت. می‌گف ــار نمی‌رف ــر ب ــرد، اول زی ــد ک را عق
ــد. رمضــان گفــت لرُجــان بچــه‌دار نمی‌شــود، شــوهرش  ــوم نیســت این‌جــا هــم بمان معل
ــرد و  ــدش شــد. عقــدش ک ــد و پابن ــت و لرُجــان را دی ــش داده. رف ــن خاطــر طلاق ــه ای ب
ــی زود  ــود. خیل ــه‌اش داده ب ــت مهری ــوهرش باب ــه ش ــه‌ای ک ــان، خان ــه‌ی لرُج ــت خان رف
ــت  ــه داش ــر ده بچ ــود، اگ ــه ب ــان گفت ــه رمض ــرد. ب ــوش ک ــس را فرام ــز و همه‌ک همه‌چی
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ــد. ــه نمی‌ش ــه خان ــته ب ــدر وابس این‌ق
ــاق ســه‌کنج  ــی شــنید جــال کاوه ات ــاد. وقت ــردوس افت ــاد ف ــه ی ــار ب ســال اول فقــط یک‌ب
خانــه‌ی المــاس را اجــاره کــرده و در خرمشــهر مانــدگار شــده. می‌دانســت دری از آن اتــاق 
بــه پشــت‌بام بــاز می‌شــود و کافــی اســت فــردوس در خرپشــته را بــاز بگــذارد، انــگار دو 
اتــاق روبــه‌رو با‌شــند. مانــده بــود برگــردد خرمشــهر یــا کنــار لرُجــان بمانــد. زور لرُجــان 
ــردوس و  ــاز ف ــی‌زد. ب ــه حــرف م ــد کلم ــا چن ــبانه‌روز تنه ــه در ش ــا این‌ک ــود، ب ــر ب بیش‌ت
جــال کاوه خیلــی زود فرامــوش شــدند. بــاران خیلــی دل بــه کار جالیــز نمــی‌داد، رمضــان 
ــوض  ــی لرُجــان در ع ــرد، ول ــد کاری‌اش ک ــود و نمی‌ش ــاران ب ــن را می‌دانســت، ب ــم ای ه
ــاران فقــط می‌نشســت و لرُجــان را نــگاه می‌کــرد. رمضــان  بــه همــه‌ی کارهــا می‌رســید. ب
ــت  ــب می‌گف ــر ل ــاران زی ــم! ب ــاران بی‌غ ــی ب ــت ه ــد و می‌گف ــت و می‌خندی راه می‌رف

چه‌قــدر احمقــی! بــاران چیــزی کــه کــم نــدارد، غــم اســت.
ــک  ــر ی ــه‌ای زی ــود لحظ ــه اول حاضــر نب ــی ک ــا زن ــرد، ب ــقی ک ــان عاش ــا لرُج ــال ب دو س
ســقف بــا او ســرکند، تــازه دوســال گذشــته بــود کــه وانــت چــپ کــرد، زن‌هــا را مــی‌آورد 
ســر جالیــز. از جــاده منحــرف شــد و چــپ کــرد. چنــد معلــق زد و افتــاد بــه دره. لرُجــان 
و پنــج زن دیگــر جابه‌جــا مردنــد. بــاران تــا شــنید، کــت و کلاهــش را برداشــت و رفــت. 
ــت  ــط می‌گف ــان، فق ــرار اطرافی ــام اص ــا تم ــا ب ــت. بعده ــت کجاس ــر نداش ــس خب هیچ‌ک
ــه  ــت را ب ــی درددل ــی کــه نتوان ــم، جای ــه خــودش هــم می‌گفــت جهن ــب ب ــر ل ــم. زی جهن

ــان بیــاری و همــه بــه فکــر خودشــان باشــند. زب
ــر  ــت زی ــاران روی تخ ــرد. ب ــدا ک ــت پی ــس رش ــاس او را در بیجارپَ ــد، الم ــال بع یک‌س
ســایه‌بان نزدیــک حــوض نشســته بــود و زل زده بــود بــه آب و ســیگار بیــن دو انگشــتش 
ــد. فقــط خیــره نگاهــش کــرد. ســیگار  دود می‌کــرد. ســرش را بلنــد کــرد و المــاس را دی
ــا احــوال المــاس را نپرســید. المــاس  ــزد، حت ــی ن ــچ حرف ــاد. هی ــن افت ــه زمی از دســتش ب
کنــارش نشســت و دســت گذاشــت روی شــانه‌اش و گفــت: »راه بیفــت بریــم. اینجــا تلــف 

می‌شــی.«
بــاران رفــت ســاک کوچکــش را برداشــت. توکالــی هــم رســید. المــاس گفــت: »می‌خــوام 

ــرم.« ــرخاله‌مو بب پس
ــاز  ــاران ب ــید. ب ــش را بوس ــاران و صورت ــت ب ــب ک ــد اســکناس گذاشــت جی ــی چن توکال

ــزد. ــی ن حرف
فــردوس هیــچ بــه روی او نیــاورد کــه آن بــازی چــه بــود، چــرا کلاهــش را فرســتاده و ایــن 
ــش از  ــود. پی ــاکت نمی‌ش ــان س ــردوس آس ــاران می‌دانســت ف ــا ب ــوده، ام ــا ب ــاله کج سه‌س
هــر کاری قفــل خرپشــته را عــوض کــرد و کلیــدش را جایــی گذاشــت کــه کســی پــی نبــرد. 
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تمــام حــرکات فــردوس را زیــر نظــر گرفــت، امــا خیلــی زود چنــان رودســتی خــورد کــه 
بــرق از کلــه‌اش پریــد، فــردوس حاملــه شــد. خبــر را درســت پنجــاه‌روز پــس از برگشــت 

شــنید. فهمیــد چــرا فــردوس ســاکت بــوده، می‌خواســت بــا بچــه مانــدگارش کنــد.
ــردوس  ــمش را ف ــد. اس ــا آم ــه دنی ــم ب ــی زد. کارون ه ــه‌ی یخ‌فروش ــیف دک ــازار س دم ب
انتخــاب کــرد، همــان روز دعــوای مفصلــی کــرده بودنــد. وســط دعــوا، بــاز فــردوس هیــچ 
حرفــی از آن سه‌ســاله نــزده بــود. دعــوا کــه تمــام شــد، فــردوس گفــت می‌خواهــد بــرود 
بــرای بچــه شناســنامه بگیــرد. اســمش را گذاشــته کارون. بــاران گفــت آقاجــال پیشــنهاد 
ــد. شــب  ــه‌اش خوابی ــرد و سه‌شــب در دک ــرار ک ــاران ف ــد. ب ــردوس ترکی ــغ ف ــرده؟ جی ک
چهــارم المــاس رفــت و او را برگردانــد. فــردوس آرام شــده بــود و بــاران هــم تــا بــه خانــه 

ــی داشــت. ــردوس توجه ــه ف ــر ب ــرد و کم‌ت ــازی می‌ک ــا کارون ب ــید، ب ‌رس
ــر  ــر تأثی ــه بیش‌ت ــرون خان ــردوس، بی ــاران و حاملگــی ف ــه برگشــت ب ــد ک ــا همــه دیدن ام
داشــت. جــال کاوه کــه منتظــر بــود فردوس دیگــر دل از بــاران بکنــد و او را فرامــوش کند، 
ــپرد  ــاگردش می‌س ــه دو ش ــش را ب ــا کارگاه آهنگری ــورد. روزه ــاران یکه‌خ ــت ب ــا برگش ب
ــته  ــروب خس ــه آب. غ ــی‌زد ب ــاعت‌ها زل م ــید و س ــط دراز می‌کش ــار ش ــت کن و می‌رف
ــد.  ــی او را نمی‌دی ــح کس ــردا صب ــا ف ــت. ت ــاگردها می‌گرف ــول را از ش ــت و پ برمی‌گش
ــته  ــته‌ی خرپش ــا در بس ــا ب ــت‌بام، ام ــت پش ــود، رف ــه‌اش ب ــاران در دک ــی ب ــه‌بار، وقت س
ــاق  ــت، در ات ــت مس ــد، مس ــت می‌آی ــب‌ها دیروق ــد ش ــایه‌ها گفتن ــد. همس ــه‌رو ش روب
ــد.  ــه می‌کن ــی گل ــد و از یک ــرف می‌زن ــودش ح ــا خ ــاعت‌ها ب ــیند و س ــک می‌نش تاری
ــرود.  ــت راه ب ــختی می‌توانس ــران، به‌س ــگ زعف ــه رن ــد، ب ــال زرد ش ــگ ج آرام‌آرام رن
ــی زود  ــت. خیل ــوار می‌گرف ــه دی ــور از کوچــه دســت ب ــود و در عب کمــرش خــم شــده ب
شــاگردها اســباب دکان را بــالا کشــیدند. اجــاره‌ی دکان را ندادنــد و صاحــب ملــک آن‌هــا را 
جــواب کــرد. جــال بــه گدایــی افتــاد و از خانــه هــم رفــت. روزهــا حوالــی شــط گدایــی 
ــاخت. روزی در  ــود را می‌س ــتان‌ها خ ــد، در نخلس ــن می‌ش ــش تأمی ــا خرج ــرد و ت می‌ک
فصــل خرماپــزان خمــار روی زمیــن افتــاد. کســی بــه کمکــش نرفــت و او دیگــر ســر بلنــد 
نکــرد. روز بعــد المــاس خبــردار شــد کــه جنــازه‌اش در نخلســتان حاج‌خلــف روی زمیــن 
ــد  ــود، برداشــتند و بردن ــه ب ــو گرفت ــه ب ــازه را ک ــرد و جن ــا خــودش ب ــده. دو حمــال ب مان

گورســتان، اول غســل دادنــد و بــه خــرج المــاس دفــن کردنــد.
هیچ‌کــس بــه انــدازه‌ی بــاران از مــرگ جــال احســاس رضایــت نکــرد. غــروب زود رفــت 
خانــه و می‌خواســت خبــر مــرگ رقیــب را بــه فــردوس بدهــد، امــا دیــد او نشســته و بــا 
ــگار  ــر باشــه. ان ــده، گفــت: »خی ــای صورتــش دوی ــه پهن ــد و شــادی ب ــازی می‌کن کارون ب

دنیــا بــه کامتــه.«

داستان: شب سمور
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فردوس گفت: »چرا که نباشه؟ کارون دیگه تنها نیس.«
باران گفت: »منظور؟ بگو منم بشنوم.«

فردوس گفت: »حامله‌ام.«
ــای  ــتکانی چ ــن و اس ــود. نشســت روی زمی ــش خشــک می‌ش ــرد دهن ــاس ک ــاران احس ب
بــرای خــودش ریخــت. چــای داغ را هورتــی سرکشــید و ســیگاری آتــش زد و همان‌طــور 
کــه پــک مــی‌زد، چــای دوم را هــم ریخــت و نوشــید. کمــی بــه خــودش آمــد و دیــد حــالا 

وقــت آن اســت کــه نیشــی بــه فــردوس بزنــد، گفــت: »غــم آخــرت باشــه.«
فردوس سراسیمه و ترس‌زده گفت: »چی شده؟ کی مرده؟«

باران گفت: »عزیز دلت. آقاجلال.«
فــردوس از جــا پریــد و گفــت: »دهــن منــو بــاز نکــن. یــه کلمــه‌ی دیگــه زر بزنــی، تــو ایــن 
ــروت ســر از کــدوم  ــای باآب ــت و اون آبجی ــه همــه می‌گــم ننه‌جون ــم و ب ــاط داد می‌زن حی

ــاط.« ــو حی ــرم ت ــارن. می‌خــوای ب خونه‌هایــی درمی
باران بلند شد و از خانه زد بیرون و آخر شب برگشت، که فردوس خوابیده بود.

پکــر و گرفتــه آمــد پاییــن. دســتگاه را تــازه روشــن کــرده بودنــد و دو گونــی پــر شــده بــود. 
وزن گونی‌هــا را نوشــت و منتظــر گونــی ســوم مانــد. ایــن کیســه را کــه خوابانــد، رفــت دم 
پنجــره و چــای ریخــت و هورتــی سرکشــید و مثــل همیشــه ســیگاری آتــش زد. نشســت 

و وزن کیســه‌ها را نوشــت.
ــه  ــا رفت ــد و کارگره ــرده بودن ــوش ک ــه دســتگاه را خام ــد ک ــکان آم ــا پی ــی ب ــی وقت توکال
ــی  ــی داد و گفــت: »ده گون ــه توکال ــا را ب ــاران داشــت در را می‌بســت. فاکتوره ــد و ب بودن

ــدن.« ــه نیوم ــردن، ک ــدن و می‌ب ــد می‌اوم ــت بای ــه از رش ــده ک مون
ــی. منوچهــر و مهــدی  ــو نمی‌خــوای امشــب این‌جــا بمون ــی گفــت: »فــردا مــی‌آن. ت توکال

مــی‌آن و مواظبــن. می‌خــوام بــرم عروســی پســر خواهــر رعنــا، تــو هــم بیــا.«
باران گفت: »آقا! عروسی دل خوش می‌خواد. من بیام چه کار کنم؟«

توکالی گفت: »حرف زیادی نزن. راه بیفت.«
بــاران کفشــش را پوشــید و کتــش را برداشــت و ســوار شــد. می‌خواســتند راه بیفتنــد کــه 
منوچهــر و مهــدی رســیدند. توکالــی ســفارش کــرد خــوب مواظــب باشــند. امشــب بــاران 

ــکان داد. ــرای بچه‌هــا ت ــاران دســتی ب ــد. ب ــر بیای ــردا دی ــد و شــاید ف در رشــت می‌مان
بــاران توکالــی را روزی پیــدا کــرد کــه از شــدت  غصــه نمی‌توانســت حــرف بزنــد. خبــر 
مــرگ لرُجــان را کــه شــنید، از مارگــون زد بیــرون و بــه یاســوج کــه رســید، ســوار اتوبــوس 
ــم چشــمش را  ــام طــول راه ه ــی‌رود. در تم ــا نپرســید کجــا م ــت شــد. حت ــاده‌ی حرک آم
بــاز نکــرد. هیچ‌چیــز جــز ســیاهی ندیــد، حتــا یــک لحظــه بــه کســی فکــر نکــرد. غــروب 
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ــت  ــی داش ــت. اتوبوس ــراف انداخ ــه اط ــی ب ــد، نگاه ــاده ش ــا پی ــان. ت ــید گاراژ اصفه رس
ــر  ــا س ــاگرد ب ــی دارد؟ ش ــای خال ــید: ج ــده پرس ــاگرد رانن ــرد. از ش ــوار می‌ک ــافر س مس
ــاز نمی‌دانســت  ــود و ب ــام شــب در راه ب ــد. تم ــوار ش ــه را داد و س ــرد و او کرای ــاره ک اش
ــد. صبــح رســید  ــد و او ســیاهی اطــراف را می‌دی ــوس در جــاده می‌ران کجــا مــی‌رود. اتوب
ــزد.  ــرف ن ــه ح ــرد و یک‌کلم ــگاه ک ــا را ن ــت و آدم‌ه ــاعت در گاراژ نشس ــدان. نیم‌س هم
ــت را داد و ســوار  ــول بلی ــردار مســافرها را صــدا زد. او پ اتوبوســی وارد گاراژ شــد و دفت
شــد. همین‌کــه ماشــین راه افتــاد، چشــمش را بســت تــا جایــی را نبینــد. بعدازظهــر رســید 
رشــت. بیــش از بیســت‌وچهار ســاعت بــود کــه شهربه‌شــهر می‌رفــت. پیــاده راه افتــاد و از 
شــهر بیــرون زد. بــه کنــار جویــی رســید. بغضــی کــه در تمــام راه در گلــو نگه‌داشــته بــود، 
ناگهــان ترکیــد. نعــره‌ای زد و خــود را برزمیــن کوبیــد. چنــگ ‌زد و خــاک و ســبزه را ‌کنــد و 
بــه صــورت خــودش ‌مالیــد. چنــد غلــت کــه زد، یک‌لحظــه زن و مــردی را در قــاب پنجــره 

دیــد. امــا چشــمش یــارای دیــدن نداشــت و خوابــش بــرد.
چهارســاعت بعــد در بیمارســتان پورســینای رشــت بــه هــوش آمــد. مــردی کنــار تختــش 
نشســته بــود. آرام‌آرام بــا او حــرف زد و حالــش کــه جــا آمــد، گفــت از پنجــره او را دیــده 
ــوز  ــرش هن ــرد. س ــش ک ــا نگاه ــاران تنه ــده. ب ــوش ش ــد بی‌ه ــد و بع ــره می‌زن ــه نع ک
گیــج می‌رفــت و رمقــی بــرای حــرف‌زدن نداشــت. دکتــر بــه توکالــی گفتــه بــود حداقــل 
بیســت‌وچهار ســاعت اســت کــه چیــزی نخــورده. دو روز بســتری بــود و مرخصــش کــه 
ــه  ــاس ب ــه الم ــد ک ــال بع ــا یک‌س ــرد، ت ــالی‌کوبی ب ــه ش ــا خــود ب ــی او را ب ــد، توکال کردن
ســراغش آمــد. هفت‌ســال بعــد فــرار کــرد و برگشــت، ســه‌ماه بعــد، المــاس بــاز آمــد و او 
را بــرد، امــا دوســال بعــد ناگهــان ســرو‌کله‌ی بــرادرزاده‌ی المــاس پیــدا شــد و گفــت المــاس 
تمــام کــرد. فــردوس و کارون از خانــه بیرونــش کرده‌انــد. دیگــر کســی بــه ســراغش نیامــد.
ــد. وقتــی  ــا آمدن ــه دنی فــردوس شیربه‌شــیر زاییــد. بعــد از کارون، النــاز و مهســا و البــرز ب
ــه  ــگش را ب ــودش، آن روی س ــول خ ــه ق ــده، ب ــم کوبی ــش را محک ــد میخ‌های ــن ش مطمئ
بــاران نشــان داد. تمــام حرف‌هایــی را کــه در ســال‌های غیبــت او در دل نگه‌داشــته 
ــردن  ــا، ســپر محکمــی داشــت، زیرســبیلی درک ــاران ام ــرون ریخــت. ب ــود، یکی‌یکــی بی ب
ــر  ــا پیش‌ت ــم پ ــن ه ــا از ای ــد، حت ــه‌اش می‌مان ــت در دک ــا آخــر وق ــوش. ت و بســتن راه گ
ــین  ــوز کپرنش ــیه، هن ــه در حاش ــی ک ــرای عرب‌های ــد و ب ــه‌چرخه‌ای خری ــت و س گذاش
بودنــد، یــخ می‌بــرد و گاهــی کــه می‌خواســت بــه یــاد فــردوس بیــاورد کــه هنــوز هــوای 
جیم‌شــدن دارد، شــب در کپــری می‌مانــد. روزی کــه فــردوس عرصــه را بــر او تنــگ کــرده 
ــاعت  ــد. یک‌س ــه مان ــر واقع ــت و منتظ ــا را برداش ــرد و پول‌ه ــاب‌هایش را ک ــود، حس ب
ــاران بــود و به‌خاطــر  ــد. نجمــه، بیــوه‌ی عربــی کــه درســت هم‌ســن ب بیش‌تــر منتظــر نمان
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ریختــش کســی نگاهــش نمی‌کــرد، آمــد و نیم‌قالــب یــخ خواســت. بــاران یــخ را در زنبیــل 
گذاشــت، امــا تــا نجمــه خــم شــد کــه زنبیــل را بــردارد، بــاران شــانه‌اش را بغــل کــرد و 
ــان  ــه در هم ــه‌اش را ک ــای قبیل ــد و مرده ــه ترکی ــغ نجم ــش کشــید. جی ــه صورت دســتی ب

نزدیکــی بودنــد، صــدا زد.
بــاران کــه همیــن را می‌خواســت، فلنــگ را بســت. مردهــا دکــه را ویــران کردنــد. المــاس 
ــاران  ــد ب ــد بودن ــر دو معتق ــردوس. ه ــراغ ف ــت س ــنید. رف ــر را ش ــه خب ــود ک ــه ب در خان
ــراغ  ــت س ــود، نمی‌رف ــه نب ــر بهان ــت اگ ــاس گف ــته. الم ــرار می‌خواس ــرای ف ــه‌ای ب بهان

ــد. ــش نمی‌کن ــردی نگاه ــچ م ــه هی ــه، ک نجم
بــاران رفــت و این‌بــار هــم المــاس عهــده‌دار خــرج فــردوس شــد، چهــار بچــه هــم بودنــد 
ــد و  ــین ش ــوار ماش ــاس س ــت، الم ــه گذش ــه‌ماه ک ــد. س ــان کن ــت اداره‌ش و زن نمی‌توانس
ــرد،  ــاس می‌ک ــر را احس ــه خط ــم ک ــردوس ه ــد. ف ــاران را برگردان ــس و ب ــت بیجارپَ رف

ســاکت شــد.
ــب و  ــا مرت ــی‌داد. همه‌ج ــه کار م ــا او دل ب ــرد، ام ــاب نمی‌ک ــاران حس ــی روی کار ب توکال
تمییــز بــود و بــار هــم به‌موقــع می‌رفــت. در برابــر ایــن کار خواســته‌ی چندانــی نداشــت، 
ولــی توکالــی هــم حقوقــش را درســت مــی‌داد و هــم خرجــش را. بــاران کم‌غــذا بــود. اگــر 
ســیگارش بــه‌راه بــود، دیگــر هیــچ غمــی نداشــت. صبــور و بی‌صــدا و قانــع کار می‌کــرد، 
ــاد لرُجــان برمی‌گشــت،  ــه ی ــا لحظــه‌ای ک ــود، ام ــه ب ــادش رفت ــه لرُجــان از ی ــی ک ــا وقت ت
ــی  ــی خیل ــت. توکال ــرا می‌گذاش ــه صح ــر ب ــرد و س ــراری او را می‌ب ــدوه و بی‌ق ــوج ان م
ــا  ــه کســی مــی‌داد و رهایــش می‌کــرد ت ــد. کارهــای او را ب ــر حــال او را می‌فهمی زود تغیی
بــا شــوریدگی‌اش برگــردد. بیش‌تــر اوقــات پــس از یــک‌روز برمی‌گشــت، امــا معمــولاً دو 
یــا ســه روز هــم طــول می‌کشــید. دوبــار از ســه‌روز گذشــت و توکالــی ماشــین ســوار شــد 
یــک‌روز تمــام اطــراف را گشــت، بــار اول او را خســته و گرســنه کنــار راه پیــدا کــرد و بــار 
ــار  ــود کــه ب ــاده ب ــی افت ــه همــان حال ــده و بی‌هــوش. ب ــی، ژن دوم در ســاحل مــرداب انزل
ــا توانســت  ــود ت ــد و چهــارروز مراقبــش ب ــودش. او را برگردان ــه دیــده ب اول نزدیــک خان

روی پــا بنــد شــود.
دیروقــت از عروســی برگشــتند و هــوا ملایــم بــود. توکالــی برایــش در ایــوان رخت‌خــواب 
انداخــت و او تــا ســر گذاشــت روی بالــش، خوابیــد. توکالــی یک پــارچ آب و زیرســیگاری 
چوبــی بزرگــی کنــار رخت‌خــواب گذاشــت و رفــت. امــا بــاران آن شــب تــا صبــح بیــدار 

. نشد
صبحانــه کــه خوردنــد، راه افتادنــد. توکالــی ماشــین را می‌رانــد. بــاران در خــودش فرورفتــه 
ــگاه می‌کــرد، عیــن تمــام اوقــات بیــکاری‌اش.  ــه جایــی ن ــه ب ــه حرفــی مــی‌زد و ن ــود، ن ب
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ــد،  ــه دی ــی ســر ســفره ســکوت او را ک ــرود. توکال ــه ســربگذارد و ب ــود ک ــرار هــم نب بی‌ق
ــن چشــم‌ها نمــی‌دود،  ــی ای ــی نی‌ن ــود. می‌دانســت وقت ــرد. آرام ب ــگاه ک ــه چشــم‌هایش ن ب
ــا کــی می‌خــوای یالغــوز  ــاران! تــو ت پــس درونــش آشــوب‌زده نیســت. ناگهــان گفــت: »ب

بگــردی؟ ســنی ازت گذشــته.«
ــاران فقــط آرام خندیــد. توکالــی گفــت: »یعنــی حــرف مــن خیلــی خنــده‌دار بــود؟ دارم  ب

ــده.« ــم. درســت جــواب ب جــدی حــرف می‌زن
بــاران دوبــاره خندیــد و گفــت: »تــو امــروز شــوخی‌ات گرفتــه. معلومــه دیشــب تو عروســی 

خیلــی بــه‌ات خوش گذشــته.«
توکالــی گفــت: »اتفاقــا دیشــب فقــط بــه یــاد تــو بــودم. دامــادو کــه دیــدم، بــه ایــن فکــر 

افتــادم کــه چــرا تــو رو دامــاد نکنیــم؟«
ــودم  ــا خ ــراغ داری ی ــی رو س ــت: »کس ــی گف ــکان داد. توکال ــر ت ــد زد و س ــاران پوزخن ب

ــم.« ــالا بزن آســتین ب
بــاران گفــت: »بــا دو تــا زن عروســی کــردم، فــردوس و لرُجــان. فــردوس منــو از زندگــی 
ــه ســقف  ــر ی ــی یه‌ســاعت باهــاش زی ــی‌زار کــرد. حاضــرم آواره و ســرگردون بشــم، ول ب
ســرنکنم. لرُجــان منــو عاشــق خــودش کــرد، اونــم داغ بــه دلــم گذاشــت. بعــد ایــن دو تــا، 
دیگــه نمی‌خــوام بــا هیــچ زنــی ســرکنم. اگــه کســی رو زیــر ســر داری، خــودت بگیــرش. 

منــم کاری می‌کنــم رعناخانــم بــو نبــره. دهنــم قرصــه. خیالــت راحــت باشــه.«
توکالــی زد زیــر خنــده و گفــت: »خــوب بلــدی بــا حــرف بــازی کنــی، ولــی مــن دامــادت 

می‌کنــم. ایــن خــط و ایــن نشــون.«
باران پوزخند زد و دیگر چیزی نگفت.

ــاده کــرده  ــی آم ــج ‌گون ــود و کارگرهــا پن ــوز نیامــده ب ــت هن ــه شــالی‌کوبی. وان رســیدند ب
ــرد و  ــور ک ــی را فاکت ــج ‌گون ــر پن ــاران ه ــد. ب ــا نوشــته بودن ــد و وزن را روی گونی‌ه بودن
بــه کارگرهــا گفــت آن‌هــا را بیــرون بگذارنــد. گونــی اول را کــه بردنــد، دو وانــت بــا هــم 
آمدنــد. بــار اولــی همیــن پنــج گونــی بــود و دومــی بایــد دیــروز می‌آمــد، ده گونــی بــارش 

و فاکتــور آمــاده بــود.
ــاران برای‌شــان چــای ریخــت. خــودش  ــار حــوض و ب راننده‌هــا نشســتند روی تخــت کن
ــیدند،  ــان را نوش ــد و چای‌ش ــش کردن ــا او خوش‌وب ــا ب ــا راننده‌ه ــش زد. ت ــیگاری آت س
کارگرهــا بارهــا را زده بودنــد. راننده‌هــا فاکتــور را امضــا کردنــد و رفتنــد. بــاران ته‌ســیگار 

را پــرت کــرد بــه ســطل آشــغال رفــت تــا بــار بعــدی را آمــاده کنــد.
روزی کــه نجمــه جیــغ زد و بــاران فلنــگ را بســت و مردهــای قبیلــه آمدنــد و دکــه را ویران 
کردنــد، بــه المــاس خبــر دادنــد. او به‌ســرعت رفــت و تخته‌هــای شکســته را جمــع کــرد. 

داستان: شب سمور



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران68

ــردوس  ــاران و نجمــه می‌کــرد. ف ــار ب ــد، نث ــه زبانــش می‌آم ــب هــر ناســزایی کــه ب ــر ل زی
هــم خبــردار شــد و رســید. بــه او گفــت چنددقیقــه همین‌جــا بمانــد تــا او برگــردد. رفــت 
ــد. زود  ــه‌راه کن ــاران را روب ــه‌ی ب ــد و دک ــت بیای ــار گف ــف نج ــه یوس ــه‌ی دروازه، ب فلک
ــا نفــرت  برگشــت و فــردوس را روانــه کــرد. می‌خواســت بنشــیند کــه نجمــه برگشــت. ب
بیــوه‌ی ســیه‌چرده را نــگاه کــرد. نجمــه جلــو آمــد و گفــت: »این‌طــور نیــگام نکــن. ســگِ 

گــر بدجــوری هــول بــه دلــم انداخــت. مــردا بــدکاری کــردن. دکــه بــه بــاد رفــت.«
المــاس تفــی بــه زمیــن انداخــت و گفــت: »از چــی ترســیدی؟ خوبــه کــه ســه تــا شــوهر 
کــرده‌ی و دو تــا رو خوابونــدی ســینه‌ی قبرســتون. اون یکــی هــم خودشــو خــاص کــرد.«

نجمه گفت: »پول تعمیر هر چی باشه، خودم می‌دم. فردا بگو چه‌قدر شده.«
الماس گفت: »پول تعمیر چیزی نیس. باران رفت.«

نجمه گفت: »کارش همینه. جایی بند نمی‌شه.«
ــاس  ــار را داد. الم ــف نج ــول یوس ــد و پ ــه آم ــرپاکرد. نجم ــک‌روزه س ــه را ی ــاس دک الم
ــر روز  ــه ه ــخ داد. نجم ــاران ی ــرروزه‌ی ب ــتری‌های ه ــه مش ــتاد و ب ــه ایس ــودش در دک خ
ــه‌اش  ــای هم‌قبیل ــا مرده ــت. ام ــت و می‌رف ــاران را می‌گرف ــر ب ــد و خب ــب می‌خری نیم‌قال
ــاران را  ــار بچــه‌ی ب ــرج زن و چه ــا خ ــد ت ــه را می‌چرخان ــاس دک ــد الم ــنیده بودن ــه ش ک
ــه  ــد دک ــد درآم ــی دی ــردوس وقت ــد. ف ــخ می‌خریدن ــب ی ــک قال ــدام روزی ی ــد، هرک بده
ــرج  ــول را خ ــف پ ــناس نص ــت آن نس ــتاد و گف ــاس ایس ــه‌روی الم ــده، روب ــر ش دوبراب

خاک‌به‌ســری می‌کــرده. المــاس حرفــی نــزد.
ــرون  ــش بی ــر از ذهن ــاد، دیگ ــش می‌افت ــه دهن ــه ب ــی ک ــناخت. حرف ــردوس را می‌ش ف
ــرد و  ــه کارش اعتمــاد ک ــه می‌شــد ب ــود، ن ــاران شــیطان مجســم ب ــه نظــر او ب ــت. ب می‌رف
نــه بــه حرفــش. می‌گفــت بــدون آن الدنــگ هــم می‌توانــد چــرخ زندگــی‌اش را بگردانــد. 
المــاس فقــط گفــت البتــه بــا پولــی کــه بــاران یــا مــن درمی‌آوریــم. همیــن حــرف باعــث 

ــد. ــارش کن ــردوس نیم‌ســاعت فحــش نث شــد ف
ســه‌ماه کــه گذشــت، روزی رئیــس قبیلــه‌ی نجمــه آمــد دم دکــه و گفــت: »بــاران را پیــدا 
ــا او ندارنــد.« کــن و بیــارش. ایــن مــرد ســر هیچ‌وپــوچ آواره شــده. آدم‌هــای مــا کاری ب

الماس چهارروز دکه را به دوستی سپرد و راه افتاد به طرف بیجارپسَ.
بــاران برگشــت و هیچ‌کــس بــه روی او نیــاورد. فصــل گرمــا گذشــته بــود و در دکــه، بــه 
ــود. زن زنبیــل  جــای یــخ جنس‌هــای دیگــری می‌فروخــت. نجمــه مشــتری هــرروزه‌اش ب
ــد.  ــود، در آن بچین ــده ب ــا جنســی را کــه خری را می‌گذاشــت روی زمیــن و خــم می‌شــد ت
ــت و  ــش را برمی‌داش ــت. زن زنبیل ــه می‌گرف ــدم از او فاصل ــا دوق ــک ی ــه ی ــاران همیش ب
ــرک نکــرد؛ حســرت لرُجــان و  ــز ت ــز را هرگ ــاران دو چی ــت. ب ــرد و می‌رف ــش می‌ک نفرین
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ــد  ــه‌اش می‌آمدن ــه دک ــه ب ــتری‌هایی ک ــر مش ــی‌زد، مگ ــا کســی حــرف نم ــیگار زر را. ب س
ــی.  ــه عرب ــا ب ــا عرب‌ه ــتانی و ب ــه‌ی خوزس ــا لهج ــا ب ــا فارس‌ه ــتند. ب و جنســی می‌خواس
ــد، همــه  ــه سراغ‌شــان نمی‌رفــت و آن‌هــا می‌آمدن عرب‌هــای حاشــیه‌ی شــهر کــه دیگــر ب
ــه او از خــود  ــود ک ــتعدادی ب ــا اس ــن تنه ــد و ای ــح حــرف می‌زن ــی را فصی ــد عرب می‌گفتن

نشــان داد.
توکالــی بــاز حــرف عروســی را پیــش کشــید و بــاران بــا خنــده پیشــنهاد کــرد او رعنــا را 
ول کنــد و در طبقــه‌ی بــالای شــالی‌کوبی خانــه‌ای بــرای خــودش راه بینــدازد. توکالــی کــه 
ــردوس و  ــرا ف ــی چ ــت: »می‌دون ــد و گف ــره ش ــم‌های او خی ــه چش ــاران ب ــرد، ب اصــرار ک
ــه.  ــد کن ــو پابن ــه من ــه‌ام نمی‌تون ــا بچ ــا چارت ــا؟ حت ــی‌آم این‌ج ــم و م ــه رو ول می‌کن خون
ــود؟  ــی ب ــه زن ــی چ ــره. نمی‌دون ــش می‌گی ــم آتی ــم، دل ــه می‌افت ــان ک ــاد لرُج ــی! ی توکال
نفســش بــه مــن زندگــی مــی‌داد. دیگــه نگــو. کســی تــو دلــم جــای لرُجــان رو نمی‌گیــره. 

دیگــه نگــو.«
ــد  ــیمان ش ــد، پش ــه دی ــک‌های او را ک ــی اش ــرد. توکال ــر ک ــاران را پ ــم‌های ب ــک چش اش
و دســتی بــه صورتــش کشــید. بــاران روی چارپایــه نشســت و ســیگاری آتــش زد. خیــره 
ــا را  ــا چک‌ه ــه‌ی دوم ت ــت طبق ــی رف ــک زد. توکال ــش و آرام پ ــش پای ــن پی ــه زمی ــد ب ش
ــه و  ــالی‌کوبی رفت ــرد از ش ــود. پی‌ب ــاران  نب ــد، ب ــه آم ــن ک ــذارد. پایی ــدوق بگ در گاوصن

ــه او. ــت و ن ــودش می‌دانس ــه خ ــه ن ــی ک ــردد، جای ــرگردان می‌گ س
بــاران شــب برنگشــت. صبــح زود توکالــی ســوار پیــکان شــد و تــا ظهــر در اطــراف گشــت، 
امــا هیــچ نشــانه‌ای از بــاران ندیــد. برگشــت بــه شــالی‌کوبی و منتظــر مانــد. شــب دوم کــه 
از بــاران خبــری نشــد، رفــت حوالــی مــرداب انزلــی. نــه بــاران را دیــد و نــه کســی از او 
خبــر داشــت. مأیــوس برگشــت. عیــن بــاران بی‌قــرار بــود، امــا نمی‌دانســت بایــد چــه‌کار 

کنــد و کجــا بــرود. در شــالی‌کوبی نشســت و چشــم بــه‌راه بــاران مانــد.
ــد.  ــاران می‌آی ــد ب ــره دی ــود، از پنج ــده ب ــه ش ــر کلاف ــه دیگ ــروب، ک ــگ غ ــوم تن روز س
ــن  ــتاب پایی ــی به‌ش ــرود. توکال ــت راه ب ــت درس ــد و نمی‌توانس ــم می‌ش ــش خ زانوهای
رفــت و او را کــه نزدیــک حــوض رســیده بــود و داشــت می‌افتــاد، گرفــت و روی تخــت 
خوابانــد. کارگرهــا جمــع شــدند دور تخــت. توکالــی گفــت بالشــی بیارنــد و زیــر ســرش 

ــد. بگذارن
گفــت ایــن ســه‌روزه چیــزی نخــورده. اول بــه او نــان و ماســت بدهنــد. بــاران را روی کــول 
گرفتنــد و بردنــد طبقــه‌ی دوم و دراز کردنــد روی تشــک. آن شــب منوچهــر و مهــدی کنــار 
او ماندنــد. آرام آرام تــا نیمه‌شــب یــک کاســه‌ی بــزرگ ماســت و نصفــه‌ای ســنگک بــه او 
خوراندنــد تــا کمــی قــوت گرفــت. نشســت و تکیــه داد بــه دیــوار و ســیگاری آتــش زد. 

داستان: شب سمور



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران70

منوچهــر پنجــره را بــاز کــرد تــا دود بــرود. ســه اســتکان چــای پشــت ســرهم سرکشــید و 
تــا صبــح خوابیــد.

توکالــی صبــح زود آمــد. دو جگــر تــازه گرفتــه بــود و بــه منوچهــر و مهــدی گفــت آن‌هــا 
را کبــاب کننــد. بــاران کــه بیــدار شــد، کبــاب آمــاده بــود. ســفره را کنــار تشــک انداختنــد. 
ــار کشــید و ســیگارش را  ــم کن ــتابی نداشــت. زود ه ــم خــورد. ش ــل همیشــه ک ــاران مث ب
ــیخ  ــی دو س ــد، توکال ــام ش ــه تم ــیگارش ک ــود. س ــه ب ــن انداخت ــرش را پایی ــش زد. س آت
گرفــت طرفــش. بــاران جگــر کبابــی را خــورد و یــک لیــوان چــای ریخــت. توکالــی بلنــد 
ــاران دســتی  ــد. ب ــروب ســری می‌زن ــال حســاب‌ها و غ ــی‌رود رشــت دنب ــت م شــد و گف

ــرای او تــکان داد. ب
ــو  ــتد. جل ــرپا بایس ــه س ــی نداشــت ک ــاران توان ــد. ب ــن کردن ــالی‌کوبی را روش ــتگاه ش دس
باســکول روی چارپایــه نشســت و وزن گونی‌هــا را می‌نوشــت. کارگرهــا گونی‌هــا را 

ــوار. ــار دی ــد کن ــرون و می‌چیدن ــد بی ــور می‌بردن ــق فاکت طب
بــاران ســاکت و آرام دکــه را می‌چرخانــد کــه ناگهــان جنــگ شــروع شــد. المــاس همــان 
ــاران  ــد. ب ــرد نهاون روز اول زنــش و فــردوس و بچه‌هــای او را ســوار مینی‌بــوس کــرد و ب
ــه را  ــای دک ــد و جنس‌ه ــیمه بودن ــردم سراس ــید. م ــد می‌رس ــای ب ــه‌دم خبره ــد. دم‌ب مان
ــول را در  ــرد. پ ــا ک ــه را ره ــدارد، دک ــی ن ــد جنس ــی دی ــاران وقت ــد. ب ــی زود خریدن خیل
شــورتش جــا داد و در شــهر گشــت تــا ببینــد چــه اتفاقــی افتــاده. خبــر ایــن بــود کــه شــهر 
محاصــره شــده و تنهــا پــل نــو در دســت نیروهــای ایرانــی اســت. و آن‌هــا خــروج از شــهر 
را زیــر نظــر دارنــد. زود لبــاس ژنــده‌ای پیــدا کــرد و پوشــید و راه افتــاد بــه طــرف پــل نــو.
از دور اطــراف پــل نــو، فقــط ســربازهای عراقــی را دیــد. نمی‌توانســت دربــرود، چراکــه در 
تیــررس بــود. زد زیــر گریــه و دویــد بــه طــرف آن‌هــا. ســربازها تفنگ‌شــان را بــه طــرف او 
گرفتنــد. دســت‌هایش را بــرد بــالا و تندتــر دویــد. بــه نزدیــک ســربازها کــه رســید، داد زد و 
بــه عربــی گفــت بــه دادم برســید. تفنگ‌هــا پاییــن آمــد. رفــت جلــو و گفــت اســمش لفتــه 
ــد  ــد، می‌خواهن ــت نکنن ــه مقاوم ــا گفت ــه ایرانی‌ه ــون ب ــت. چ ــب اس ــه‌ی بنی‌کع و از طایف

گردنــش را بزننــد.
بــاران را بردنــد پیــش فرمانــده و او کــه اهــل بصــره بــود، تشــخیص داد او عــرب اســت. 
عربــی را یــاد نگرفتــه و زبــان مــادری‌اش اســت. بــه او گفــت: »ایــن منطقــه رو می‌شناســی؟«
ــوب  ــا رو خ ــده‌م و همه‌ج ــزرگ ش ــدم و ب ــا اوم ــه دنی ــه ب ــن منطق ــو ای ــت: »ت ــاران گف ب

ــی‌دم.« ــون م ــما نش ــه ش ــم. راه رو ب می‌شناس
ــاران دیــد هــر ســربازی کــه می‌آیــد، جیبــش پــر  ــه یــک کامیــون نظامــی. ب ــد ب او را بردن

پــول و طلاســت. ســرش را پاییــن انداخــت و دیگــر بــه پــول و طلاشــان نــگاه نکــرد.
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شــب کــه شــد، جایــی بــرای خــواب بــه او دادنــد. دراز کشــید، امــا خــواب بــه چشــمش 
ــش المــاس را ســتایش می‌کــرد کــه زن و بچه‌هایــش را چــه زود از مهلکــه  نرفــت. در دل
ــد  ــن ش ــه مطمئ ــد. همین‌ک ــربازها خوابیدن ــد. س ــی دارن ــای امن ــالا ج ــرد و ح ــرون ب بی
ــم  ــن ســمور در شــب گ ــان را برداشــت و عی ــه‌ی گروهب ــنگین شــده، کول ــان س خواب‌ش

شــد.
ــد،  ــراف را ببین ــه زد و توانســت اط ــپیده ک ــتاد. س ــه نایس ــک لحظ ــت و ی ــب رف ــام ش تم
برگشــت و پشــت ســرش را نــگاه کــرد. هیــچ نشــانی از ســربازهای عراقــی نبــود. صــدای 
تیرانــدازی مثــل تمــام شــبانه‌روز گذشــته از دور می‌آمــد. در کولــه را بــاز کــرد. هفده‌هــزار 
تومــن پــول در آن بــود و دو دســتبند طــا. پــول و طــا را در لبــاس ژنــده‌اش قایــم کــرد 
ــی  ــت. وقت ــر رف ــار تندت ــاد و این‌ب ــت. راه افت ــت گذاش ــو دس ــن جل ــد توم ــا پانص و تنه
رســید ســر جــاده‌ی ماه‌شــهر، مطمئــن شــد از خطــر جســته اســت. از کنــار جــاده رفــت. 
موتورســواری از پشــت ســر رســید. دســت بلنــد کــرد. موتورســوار ایســتاد. بــاران گفــت 
ــرود  ــد ب ــدارد. می‌خواه ــی ن ــر قوت ــده. دیگ ــب دوی ــام ش ــرده و تم ــرار ک ــهر ف از خرمش
ــر  ــن بیش‌ت ــت پانصدتوم ــاران گف ــرد. ب ــن می‌گی ــت هزارتوم ــوار گف ــهر. موتورس ماه‌ش
نــدارد. ســه اســکناس را هــم نشــان داد. تــازه بایــد غذایــی بخــورد و خــودش را برســاند 
ــه‌ی راه، خــدا  ــرای بقی ــرد و ب ــن نمی‌گی ــر از پانصــد توم ــت کم‌ت بوشــهر. موتورســوار گف

ــاران ســوار شــد. ــد. ب ــزرگ اســت و کمکــش می‌کن ب
ــذه  ــه از ای ــد ک ــی ش ــوار وانت ــد و س ــی خری ــیگار خارج ــن س ــار کارت ــهر چه در ماه‌ش
ــده کــه نشســت، احســاس کــرد دیگــر  ــار رانن ــود و می‌خواســت برگــردد. کن ــار آورده ب ب
ــت و او  ــه خــواب می‌رف ــش ب ــد. تن ــکان بده ــش را ت ــک از اعضــای بدن ــد هیچ‌ی نمی‌توان
ــد. می‌دانســت خــواب در ســفری کــه همســفرت را نمی‌شناســی،  ــدار بمان می‌خواســت بی
یعنــی مــرگ. در جــدال خــواب و بیــداری بــود، کــه رســیدند رام‌شــیر. مأمورهــای کمیتــه 
ــد ســیگار  ــد. گفتن ــگاه کردن ــد. وانــت را نگه‌داشــتند و کارتن‌هــا را کــه ن راه را بســته بودن
خارجــی قاچــاق اســت. کارتن‌هــا را پاییــن آوردنــد. بــاران جیــغ کشــید و گفــت: »عراقیــا 
ــا زن و  ــده، ت ــه‌م مون ــن واس ــط ای ــردن. فق ــو ب ــردن و داروندارم ــارت ک ــه‌ام رو غ خون

ــرم.« ــرم بمی ــد ب ــن، دیگــه بای ــه ببری ــو ک ــم، این ــو اداره کن بچه‌هام
مأمور گفت: »داد نزن.«

ــن  ــم، ای ــاس تن ــم و لب ــن می‌مون ــن، م ــه ببری ــارو ک ــم؟ این ــرا داد نزن ــت: »چ ــاران گف ب
ــه.« ــت باش ــون راح ــه خیال‌ت ــا دیگ ــن ت ــارم بگیری ــندره‌ها. این ش

ــدون یک‌تکــه لبــاس وســط جــاده ایســتاد.  ــان، ب ــاران ایــن را گفــت و لخــت شــد. عری ب
ــا  ــد و دو نفــر دیگــر ب ــود روی ســرش. ســه مأمــور می‌خندیدن دســت‌هایش را گذاشــته ب

داستان: شب سمور
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ــاده  ــافرها پی ــتاد. مس ــد و ایس ــافر آم ــش مس ــا ش ــی ب ــد. پیکان ــش می‌کردن ــرت نگاه حی
ــوری کــه  ــکان نخــورد. یکــی از دو مأم ــا او ت ــاران، ام ــه ب ــد ب ــده زل زدن ــا خن شــدند و ب

ــر.« ــوش و ســیگار رو بب ــت و گفــت: »لباســتو بپ ــود، رف ــاران ب ــران کار ب حی
ــرده و  ــتفاده ک ــاران اس ــوی ب ــده از هیاه ــد رانن ــه دی ــد ک ــاره کن ــت اش ــه وان ــت ب خواس
دررفتــه اســت. بــاران نشســت روی کارتــن اولــی. یک‌ســاعت و ده‌دقیقــه همان‌جــا مانــد، 
ــهر  ــرد. از ماه‌ش ــوارش ک ــی س ــتند. کامیون ــا نداش ــد، ج ــه می‌آمدن ــین‌هایی ک ــون ماش چ
ــه‌ی دورود را  ــت کرای ــده گف ــه رانن ــد، ب ــه ش ــوار ک ــت دورود. س ــود و می‌رف ــار زده ب ب
می‌دهــد، هرچنــد بــرادرش، همانــی کــه جلــو او را گرفــت، ســفارش کــرده کرایــه ندهــد. 
ــش  ــته‌اند. خیال ــماره‌اش را برداش ــالاً ش ــه احتم ــد، ک ــده هشــدار بده ــه رانن می‌خواســت ب

کــه راحــت شــد، گرفــت خوابیــد و دورود بیــدار شــد.
ــدن از  ــرون خزی ــد از بی ــار روز بع ــد. چه ــه نهاون ــا ب ــرد و از آن‌ج ــت بروج از دورود رف
ــد  ــش آم ــاس را زد. زن ــرادر الم ــنگ، ب ــه‌ی هوش ــگ خان ــی، زن ــربازهای عراق اردوگاه س
ــازار ســرداب زندگــی می‌کننــد، در خانــه‌ی  جلــو در و گفــت فــردوس و بچه‌هایــش، در ب
بتــول، خواهــر هوشــنگ. بــاران نیم‌ســاعت بعــد در خانــه‌ی بتــول را بــاز کــرد و رفــت تــو. 
ــازه  ــدن جن ــد. شــاید دی ــان یکه‌خــورد کــه نتوانســت حــرف بزن ــدن او چن ــردوس از دی ف
چنیــن او را نمی‌ترســاند. از بهــت کــه بیــرون آمــد، گفــت بــا خبرهایــی کــه شــنیده بــود، 

ــد. ــرون بیای ــده بی ــد زن ــرد بتوان فکــر نمی‌ک
المــاس هــم آمــد، امــا حــال خوشــی نداشــت. زیــاد هــم نمانــد. وقتــی می‌رفــت، بــاران تــا 
دم در بدرقــه‌اش کــرد. المــاس ایســتاد و گفــت: »بــاران! بچســب بــه زندگــی‌ات. کار مــن 

ــه چــاک، فــردوس و بچه‌هــا آواره می‌شــن.« ــاز بزنــی ب ــه. ب تمومــه. قلبــم خراب
ــروب آن را  ــا غ ــرد و ت ــس ب ــه باک ــرد. س ــاط ک ــنگ‌میل بس ــازار س ــردا دم ب ــاران از ف ب
فروخــت. شــب در شــهر گشــت تــا پــس از بیســت‌وپنج ســال آن‌جــا را ببینــد. ایــن کار هــر 
روزه‌اش شــد. امــا وقتــی پــس از یک‌ماه‌ونیــم چهــار کارتــن ســیگار تمــام شــد، ســردرگم 

ــد. ــه کار کن ــد و نمی‌دانســت چ مان
در خانــه نشســته بــود کــه پســر هوشــنگ خبــر آورد المــاس ســکته کــرده و او را برده‌انــد 
ــه  ــاران دویــد و دیگــران هــم پشــت ســرش راهــی شــدند. ب بیمارســتان شیروخورشــید. ب
بیمارســتان کــه رســید، بــا دیــدن چهــره‌ی خیــس و درهــم هوشــنگ، پــی بــرد کار المــاس 
تمــام شــده. هوشــنگ گفــت یک‌ربــع پیــش دکتــر دســت از کار کشــید. تمــام کــرده بــود. 
ــت  ــنگ رف ــید. هوش ــم رس ــردوس ه ــردخانه. ف ــد س ــه ببرن ــد ک ــاده‌اش می‌کنن ــد آم دارن
ــه دیــوار زد و میــان گریــه گفــت: »لرُجــان! بدبخــت  ــاران ســرش را ب طــرف ســردخانه. ب

شــدم.«
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فــردوس گفــت: »تــو الدنــگ! از اول بدبخــت بــودی. حــالا وقــت گیــر آورده‌ی کــه اســم 
اون بــدکاره رو جلــو مــن بیــاری؟«

ــد. در  ــرش آم ــم پشــت س ــردوس ه ــه. ف ــرون و برگشــت خان ــتان زد بی ــاران از بیمارس ب
ــم  ــن اس ــو م ــه جل ــه‌ی اول و آخــرت باش ــت: »دفع ــتاد و گف ــاران ایس ــه‌روی ب ــه روب خان

ــی‌آری.« ــرزه رو م ــای ه زن
باران گفت: »صدات دربیاد، می‌گم جلال کاوه چه کاره بود.«

فــردوس خواســت حملــه کنــد، کارون جلــو او را گرفــت. کــت بــاران را بــه دســتش داد و 
گفــت: »هــری. جــای تــو دیگــه تــو ایــن خونــه نیــس.«

فــردوس بــا انگشــت در حیــاط را نشــان داد، امــا تــا بــاران راه افتــاد بــه طــرف در حیــاط، 
بــه صــورت خــودش زد. می‌دانســت مــی‌رود و دیگــر المــاس نیســت کــه او را برگردانــد.
بــاران تــا ســر خیابــان پیــاده رفــت. بغــض گلویــش را گرفتــه بــود، نــه از کار کارون و آن 
ــود. بغــض او از  ــه نبســته ب ــه خان اشــاره‌ی انگشــت فــردوس، در تمــام ایــن ســال‌ها دل ب

حــرف فــردوس بــود، کــه بــه لرُجــان گفتــه بــود هــرزه.
ســوار مینی‌بوســی شــد کــه می‌رفــت همــدان. ماشــین کــه راه افتــاد و از شــهر زد بیــرون، 
حتــا برنگشــت شــهری را نــگاه کنــد کــه در آن بــه دنیــا آمــده بــود و می‌دانســت جنــازه‌اش 

ــردد. ــه این‌جــا برنمی‌گ ــم دیگــر ب ه
غــروب رســید بــه همــدان. اولیــن ماشــین فــردا ســاعت هفــت بــه رشــت می‌رفــت. بلیــت 
گرفــت و از گاراژ بیــرون رفــت. دوســاعتی در شــهر قــدم زد. ســوز ســردی می‌وزیــد. تــاب 
ســرما را نداشــت. هــم از چاردیــواری بــی‌زار بــود و هــم از ســرما. امــا بایــد بــه اتاقــی پنــاه 
ــد  ــرای چن ــی ب ــت اتاق ــت و گف ــت. رف ــافرخانه‌ای را گرف ــانی مس ــری نش ــرد. از عاب می‌ب
ــت و روی تخــت  ــاق دنجــی گرف ــی‌رود. ات ــه ســاعت هفــت م ســاعت می‌خواهــد، چراک
ــه حــرف کارون و آن  ــا ســپیده دمیــد، یک‌لحظــه هــم ب ــه ســقف، ت دراز کشــید و زل زد ب

انگشــت فــردوس فکــر نکــرد.
صبــح ســوار ماشــین رشــت شــد. تکیــه داد بــه پشــتی صندلــی و چشــمش را بســت و تــا 
ــی داشــت از  ــس. توکال ــت بیجارپَ ــوس رف ــا مینی‌ب ــد و ب ــاز نکــرد. در شــهر نمان رشــت ب
ــد  ــد، فهمی ــا صــورت او را دی ــی ت ــید. توکال ــاران رس ــه ب ــت ک ــرون می‌رف ــالی‌کوبی بی ش
ــردوس  ــرد. کارون و ف ــره نگاهــش کــرد و گفــت: »المــاس م ــاران خی ــد. ب ــه بمان ــده ک آم

بیرونــم کردنــد.«
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میرعلایی و بورخس
فرهاد کشوری

پلک‌هایــش بــاز شــد. حیــرت‌زده بــه دور‌و‌بــر نــگاه کــرد. بعــد چشــمش بــه بطــری تــوی 
جیــب کتــش افتــاد. بطــری را از جیــب درآورد. بــا تعجــب بــه بطــری مشــروب خارجــی 

نــگاه کــرد. »تــوی جیــب مــن چــه می‌کنــه؟ کــی...«
ــاغِ  بطــری را گذاشــت روی آســفالت کوچــه. تــا بلنــد شــد پــاک نــام کوچــه را دیــد. »ب

نــگار.«
با خود گفت: »فلکه فیض.«

پنج‌ونیــم بایــد می‌رفــت کتابفروشــی را بــاز می‌کــرد. بــه ســاعتش نــگاه کــرد. تــا 
ــارش  ــه از کن ــی ک ــگاه‌ رهگذران ــاد. ن ــم می‌شــد. راه افت ــر، پنج‌ونی ــان می ــه خیاب می‌رســید ب

ــود.  ــب ب ــتند عجی می‌گذش
ــبکه‌های  ــان ش ــده‌رود، از می ــی زن ــو کتابفروش ــت جل ــت و رف ــر گذاش ــان می ــه خیاب ــا ب پ
ــرد و  ــب کــت ب ــرد. دســت در‌ جی ــگاه ک ــن ن ــه کتاب‌هــای پشــت ویتری ــزی، ب ــاظ فل حف
دســته‌کلید را پیــدا نکــرد. ســر کــه گردانــد مــرد را دیــد. همــان مــرد میان‌ســالی کــه بعضــی 
ــرد.  ــش می‌ک ــاز نگاه ــان درِ ب ــت و از می ــی می‌گذش ــو کتابفروش ــار از جل ــد ب ــا چن روزه
نــگاه مــرد میان‌ســال می‌ترســاندش. بــا نگاهــش چــه می‌خواســت بگویــد؟ حــالا ایســتاده 
ــد.  ــد، ازش رو می‌گردان ــت او را می‌دی ــر‌ وق ــر، ه ــرد. پیش‌ت ــش می‌ک ــر نگاه ــود و برِ‌وبّ ب

دیدنــش حــس بــدی بــه او مــی‌داد.
ــه  ــوی خان ــرد، ت ــب ک ــد. تعج ــته‌کلید را ندی ــت و دس ــش را گش ــای کت ــاره جیب‌ه دوب
دســته‌کلید را در جیــب کتــش گذاشــته بــود. »چطــور می‌شــود؟... ماجــرا بورخســی شــد.«
در همیــن فکرهــا بــود کــه صــدای تیک‌تیــک برخــورد عصایــی را بــر موزاییک‌هــای خیابــان 
ــت  ــرد عصا‌به‌دس ــه پیرم ــرت‌زده ب ــد و حی ــتاد. روگردان ــارش ایس ــی کن ــد کس ــنید. بع ش

نــگاه کــرد. اول بــه فارســی گفــت: »آقــای... آقــای بورخــس؟« 
بعد به انگلیسی گفت.

»بله، خودمم و شما آقای میرعلایی هستید؟«
»بله، میرعلایی هستم. خوشحالم از دیدن‌تان... اما ... حرفی از آمدن‌تان نبود.«

ــا  ــل رســیدید. ام ــه قت ــم. شــما چطــور... کارگــزارم گفــت شــما ... ب ــود بیای ــرار نب ــه، ق »ن
ــگار...« ان
»قتل؟«

ــن  ــه، م ــرد. »ن ــت و فش ــود گذاش ــت خ ــازوی راس ــر ب ــه ب ــت، پنج ــی از روی ک میرعلای
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ــده‌ام.« زن
»خوشــحالم. کارگــزارم از قتــل شــما گفــت. گفــت در اصفهــان، شــهر زادگاهــت بــه قتــل 

رســیده‌ای.«
»چرا این‌جا ایستاده‌ایم، برویم خانه. آن‌جا بهتر می‌توانیم حرف بزنیم.«

»عالی. گلویم خشک است. یک فنجان قهوه حالم را جا می‌آورد.«
میرعلایی رو کرد به خیابان و گفت: »تاکسی بگیرم.«

»نه، نه، دوست دارم در اصفهان قدم بزنم.«
رفت کنار بورخس، بازویش را میان پنجه گرفت و در کنار هم راه افتادند.

تــا پــا بــه خیابــان چهاربــاغ بــالا گذاشــتند، بورخــس گفــت: »وقتــی کارگــزارم گفــت، بــه 
میــدان نقش‌جهــان فکــر کــردم و بــه پل‌هــای قدیمــی اصفهــان. بعــد آدم‌هایــی بــه خیالــم 
آمــد کــه طــی چنــد قــرن از روی پل‌هــا می‌گذشــتند و یــا بــه رودخانــه زاینــده‌رود نــگاه 
می‌کردنــد. کســانی کــه عاشــق بودنــد و آن‌هــا کــه حکــم قتــل کســی را بــا خــود داشــتند. 
قاتل‌هــای تــو هــم از روی... نــه، صحــت نــدارد. آخــر کلمــات مکتــوب هــم مثل ســازندگان 
ــا  ــم چه‌بس ــته‌ها ه ــوند و نوش ــراب می‌ش ــا خ ــه، پل‌ه ــی... ن ــال جاودانگ ــه دنب ــا ب پل‌ه
ــوب از  ــرده و خ ــه ک ــی ترجم ــک ایران ــتان‌هایم را ی ــنیدم داس ــی ش ــوند. وقت ــوش ش فرام
پــس کار برآمــده، خیلــی خوشــحال شــدم. فکــر کــردم کســانی داســتان‌هایم را می‌خواننــد 
ــد. ممکــن  ــی را خوانده‌ان ــظ و ســعدی و شــاعران دیگــر ایران ــام و حاف ــه شــعرهای خی ک

اســت بپرســم چــرا داســتان‌ها و تعــدادی از شــعرهایم را ترجمــه کردیــد؟
»نگاه ...«

میرعلایی ایستاد.
بورخس هم ایستاد و گفت: »چرا ایستادید؟«

»نگاه...«
»نگاه؟«

بورخــس عصازنــان راه افتــاد. میرعلایــی خــودش را بــه بورخــس رســاند و بازویــش را در 
دســت گرفــت.

گفت: »شده از نگاه بعضی از آدم‌ها وحشت کنید؟«
بورخس گفت: »بله، نگاه بی‌اعتنایی که تو را می‌راند.«

»نه، راندن به معنی دور کردن است. منظورم تهدید است.«
»این چه نگاهی‌ست؟«

»انگار از زنده بودنت دلخور‌ند.«
»آخر چرا؟«
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»باید از خودشان پرسید.«
»فهمش خیلی دشوار است.«

ــد از صــدای  ــت: »بای ــا خــود می‌گف ــنید و ب ــک عصــای بورخــس را می‌ش صــدای تیک‌تی
عصایــش هــم بنویســم. هرچــه دیــدم و شــنیدم. امــا چطــور آمــده اصفهــان؟ آن‌هــم تنهــا، 

بــدون همراهــی همســرش، ماریــا.«
تعجــب می‌کــرد از ایــن دیــدار ســرزده. درســت مثــل داســتان الــف همه‌چیــزش عجیــب 

ــاور می‌کنــی. اســت. امــا داســتان را ب
در میــدان دروازه‌شــیراز از خــط عابــر پیــاده گذشــتند و پــا بــه پیــاده‌رو خیابــان هزارجریــب 

شتند. گذا
»نگفتید چرا داستان‌ها و شعرهایم را ترجمه کردید؟«

ــار اســت کــه دنیــا را می‌بینیــد. مــن نویســندگانی  »نــگاه نــو و تــازه‌ی شــما. انــگار اولین‌ب
را کــه راه خودشــان را می‌رونــد دوســت دارم. شــما، کلمــات، آدم‌هــا، ذهــن، زندگی‌شــان 
ــاه را  ــار م ــه اولین‌ب ــی ک ــل کودک ــید، مث ــد و می‌نویس ــری می‌بینی ــور دیگ ــیاء را ط و اش

می‌بینــد.«
»البتــه نــه این‌طــور. مــن کتاب‌هــای مهمــی در پشــت ســر دارم و فرهنگ‌نامه‌هــای 

ــت.« ــم اس ــته از خوانده‌های ــن انباش ــن م ــی‌ای. ذه غن
»اگــر بــه وقــت نوشــتن هــم بــه آن کــوه‌ تکیــه بکنیــد، نگاهتــان مــال خودتــان اســت، نــه 

خوانده‌هایتــان.«
»منظورم این است که ما هیچ‌کدام در خلاء بزرگ نمی‌شویم.«

»این‌ها دلایل‌ام بود: نگاهی نو و راهی نرفته.«
»بلــه، مــن هــم همین‌هــا را دوســت دارم... وقتــی ناگهــان دیــدم در اصفهانــم، اول حیــرت 
کــردم و بعــد خوشــحال شــدم. یــاد آدم‌خوارهــای شــاه‌عباس کــه افتــادم، وحشــت کــردم. 

بعــد بــه خــودم گفتــم از آن ســال‌ها چنــد قــرن گذشــته اســت.«
میرعلایی جلوی کوچه‌ای ایستاد و گفت: »کوچه‌ی ما.«

با دست به کوچه‌ی کاویان اشاره کرد.
پا به کوچه گذاشتند.

بورخس گفت: »پدرتان هم اهل نوشتن بود؟«
»پدرم پزشک بود.«

»عجیب است که پزشک نشدید؟«
»کشش ادبیات نگذاشت.«

»می‌فهمم. جاذبه‌ی ادبیات.«
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مکثی کرد و گفت: »اگر کسی گرفتارش شد، رهایی ندارد.«
در فکــر فــرو رفــت و بعــد گفــت: »چــه اســارت خوشــی. نــه، نبایــد اســمش را اســارت 

گذاشــت.«
ــت  ــیدیم.« می‌خواس ــت: »رس ــتاد و گف ــان ایس ــوی خانه‌ش ــه، جل ــان کوچ ــی می میرعلای
دســت در جیــب کــت کنــد، یــادش آمــد دســته‌کلید را جاگذاشــته اســت. بورخــس نــوک 
عصــا را بــر پلــه گذاشــت. میرعلایــی بازویــش را گرفــت. از دو پلــه جلــوی درِ خانــه بــالا 

ــه؟« ــگ را فشــار داد. در آیفــون شــنید: »کی‌ی ــی شســتی زن ــد. میرعلای رفتن
حیرت‌زده به آیفون نگاه کرد. تا آمد بگوید منم، دوبار آب دهانش را قورت داد.

بعد به فارسی گفت: »درست شنیدم؟«
در باز شد. به آرامی دست پشت شانه‌ی بورخس گذاشت و گفت: »بفرمایید!«

تــا پــا بــه راهــرو خانــه گذاشــتند، همــا روبه‌رویشــان بــود. میرعلایــی بــه انگلیســی گفــت: 
ــی عجیبه.« »خیل

بورخس گفت: »چی عجیبه؟«
می‌خواســت جــواب بدهــد کــه همــا دهــان بــاز کــرد حــرف بزنــد و بــا دیــدن بورخــس 

درنگــی کــرد و بعــد گفــت: »ســام.«
میرعلایی گفت: »دخترم، هما.«

»خوش‌وقتم.«
هما گفت: »چقدر شبیه بورخسه؟«

»خودشه؟«
»خودِ خودش؟«

هما دستش را دراز کرد و بورخس دستش را فشرد. هما کنار رفت. تو رفتند. 
تــوی هــال خانمــش، ناهیــد را بــه بورخــس معرفــی کــرد. بعــد رفتنــد تــوی پذیرایــی روی 

مبــل نشســتند. 
میرعلایی گفت: »خیلی عجیبه!«
بورخس گفت: »چی عجیبه؟«

»دخترم هما.«
»چه ‌چیزش عجیب است؟«

»چند سال پیش فوت کرده، اما حالا اینجاست.«
»شاید ما شخصیت‌هایِ داستانی هستیم.«
»شخصیت‌های داستانی؟ آخر چطور؟«

»جوابش آسان نیست. چطور من سر از اصفهان درآورده‌ام؟... نمی دانم.«

داستان: میرعلایی و بورخس
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میرعلایی هنوز به حرف بورخس فکر می‌کرد. 
بورخــس گفــت: »وقتــی خبــر قتــل را شــنیدم، بــه شــما و اصفهــان فکــر کــردم و داســتانی 
ــکان  ــدم در م ــم، دی ــه کن ــا دیکت ــرای ماری ــدم آن را ب ــا آم ــید. ت ــم رس ــه ذهن ــی ب جنای

ــد.« ــت باش ــری نمی‌توانس ــای دیگ ــم. ج ــدم در اصفهان ــتم. فهمی ــناخته‌ای هس ناش
ناهیــد بــا ســینی فنجان‌هــای قهــوه آمــد. فنجــان قهــوه‌ی بورخــس را روی گل‌میــزِ کنــارش 

گذاشــت. بورخــس گفــت: »چــه بــوی خوبــی.«
میرعلایی گفت: »آقای بورخس، ممکن است داستانتان را برایم بگویید؟«

»باید بنویسم.«
»چشم‌ها‌یتان؟«

»کج‌ومعــوج مــی نویســم و از خــط بیــرون می‌زنــم، امــا خواناســت. برایتــان بــه انگلیســی 
می‌نویســم.«

مکثی کرد و بعد گفت: »قهوه را که نوشیدم دست‌به‌کار می‌شوم.«
فنجــان قهــوه را برداشــت. دوســه ‌دقیقــه‌ای طــول کشــید تــا قهــوه را جرعه‌جرعــه نوشــید 

و گفــت: »چــه قهــوه‌ی خوبــی. حــالا آمــاده‌ی نوشــتنم.« 
بعد گفت: »قلم و کاغذ لطفاً.«

میرعلایــی رفــت دفتــر و خــودکار آورد گذاشــت روی میــز. میــز را کشــید جلــوی بورخس. 
بورخــس دفتــر را بــاز کــرد و خــودکار را برداشــت. 

میرعلایــی نشســت روی مبــل و یــاد همــا افتــاد. »اول بورخــس. حــالا همــا. قتلــم حقیقــت 
ــد. چــه روز عجیبی‌ســت.  ــد هــم. فقــط بورخــس می‌گوی ــزی نگفــت. ناهی دارد؟ همــا چی

مثــل بعضــی از داســتان‌های بورخــس شــده.«
بورخس غرق نوشتن بود. 

ناهید گفت: »قهوه‌ت‌رو نخوردی؟«
»می‌خورم.«

ــدانِ  ــار می ــگار کن ــه‌ی باغِ‌ن ــوی کوچ ــد. »ت ــد از او روگردان ــرد و بع ــگاه ک ــه بورخــس ن ب
‌فیــض چــه می‌کــردم؟ بطــریِ مشــروب. مســت کــرده بــودم؟ مســت نبــودم. مــن این‌طــور... 

ممکــن نیســت. هیــچ چیــز ســرجای خــودش نیســت.«
ــدن  ــده‌رود و دی ــر و کتابفروشــی زن ــان می ــا خیاب ــدانِ فیــض ت ــار می ــا از کوچــه‌ی کن باره

ــرد. ــا را در ذهــن خــود مرورک ــه و هم ــد خان بورخــس و بع
بورخس قلم را کنار گذاشت و گفت: »تمام شد. وقتی رفتم بخوانید.«

بلند شد. میرعلایی هم بلند شد.
ــده‌ام،  ــه آم ــور ک ــت. همان‌ط ــه نیس ــه بدرق ــازی ب ــینید. نی ــما بنش ــت: »ش ــس گف بورخ
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ــی‌روم.« م
عصا را که به دست گرفت، گفت: »از طرف من از خانم و دخترتان تشکر کنید.«

عصا‌زنــان راه افتــاد. میرعلایــی تــا جلــو در خانــه دنبالــش رفــت. ایســتاد تــا بورخــس در 
را پشــت ســر بســت. بــه در خیــره شــد و بعــد در را بــاز کــرد و بورخــس را تــوی کوچــه 

ندیــد. بــا خــود گفــت: »کجــا رفــت؟«
حیــرت‌زده برگشــت رفــت جــای بورخــس نشســت. دفتــر را برداشــت و ورق زد تــا رســید 
ــد خــودش را  ــه داســتان را می‌خوان ــدن. همان‌طــور ک ــه خوان ــرد ب ــه داســتان، شــروع ک ب
ــان کــه رســید، پیــکان شــخصیِ مسافرکشــی  ــه ســرِ خیاب ــه بیــرون زد و ب ‌دیــد کــه از خان
بیســت ‌بیســت‌و‌پنج قدمــی بالاتــر ایســتاد و مــرد جوانــی را پیــاده کــرد. بعــد بــه طرفــش 
ــو  ــکان ایســتاد. جل ــارراه نظــر.« پی ــوق زد. او گفــت: »چه ــش ب ــرد و برای ــد، آهســته ک ران
نشســت. بایــد می‌رفــت خانــه‌ی دوســتی در خیابــان نظــر. پیــکان جلوتــر مســافر دیگــری 
ــت.  ــت نشس ــی پش ــود. صندل ــودش ب ــود؟ خ ــال نب ــرد میان‌س ــان ‌م ــرد. هم ــوار ک را س
ــاد، دســت‌هایی از  ــه راه افت ــکان ک ــد. پی ــوار ش ــی س ــرد جوان ــر م ــی جلوت ســی‌چهل قدم
ــی  ــی، دســتمال نمناک ــد چــه می‌کن ــد بگوی ــا آم ــه زد. ت ــای او حلق پشــتِ ســر دور بازوه
روی بینــی و دهانــش را پوشــاند، بدنــش سســت شــد و زبانــش بنــد آمــد. خیلــی ســعی 
کــرد ادامــه‌ی داســتان را بخوانــد. بایــد می‌خوانــد. پیــکان چندبــار کــه پیچیــد، رفــت جلــو 
ــاط. او را  ــوی حی ــت ت ــکان رف ــد و پی ــاز ش ــوق زد. در ب ــتاد و ب ــه‌ای ایس ــه‌ی دوطبق خان
ســرِ دســت بردنــد تــوی خانــه و در اتــاق پذیرایــی بــه پشــت روی قالــی گذاشــتند. مــردِ 
ــارش نشســت. ســعی کــرد مانعــش شــود، نتوانســت. بدنــش سســت و  آمپول‌به‌دســتی کن
ــدا کــرد و نــوک ســوزن را در آن فروکــرد.  ــود. مــرد رگ دســت چپــش را پی کرخــت ب

شنید: »یکی‌دو‌دقیقه دیگه کارش ساخته‌اس.«
ــب کــت او گذاشــت.  ــوی جی ــه‌ای آورد و ت ــکان، بطــری مشــروب نصف ــده‌ی پی بعــد رانن
دســت‌ها و پاهایــش را گرفتنــد و بردنــد روی صندلــی پشــت پیــکان نشــاندند. مــرد جــوان 
و آمپــول‌زن دو طرفــش نشســتند. مــرد میان‌ســال جلــو نشســت. پیــکان از خانــه بیــرون زد. 
چنــد پیچ‌و‌واپیــچ خــورد و تــوی کوچــه‌ای ایســتاد. مــرد میان‌ســال در را بــاز کــرد و پیــاده 
شــد. بعــد دو نفــرِ عقــب پیــاده شــدند. تــا کوچــه خلــوت شــد، زیــر بغــل او را گرفتنــد 
بردنــد نشــاندند روی آســفالت و بــه دیــوار تکیــه‌اش دادنــد. بعــد باعجلــه ســوار شــدند و 

رفتنــد. 
چشــمش بــه تابلــو نــام کوچــه افتــاد: »بــاغ نــگار.« می‌خواســت بلنــد شــود بــرود، بورخــس 

و همــا را ببینــد. هرچــه تقــا کــرد نتوانســت از جایــش تــکان بخــورد. 
                                                                                    آذر 1401 شاهین شهر

داستان: میرعلایی و بورخس
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دیدار
ناهید کهنه‌چیان

ــش  ــه از تاج‌بخ ــه بقی ــا ب ــم ام ــداش کن ــی ص ــن مص ــت م ــت داش ــی دوس ــا، خیل مصطف
ــی‌داد.  ــف نم ــم تخفی ــرف ه ــک ح ــل، ی ‌طهرانی‌اص

می‌گفــت: بالادســتی‌ها یــه تاج‌بخش‌طهرانی‌اصــل می‌گــن ده تــا از دهنشــون ســرازیر 
ــوم! ــا خا...ن ــی‌ذارم نین ــا رو جــا م ــرم خیلی‌ه ــش ب ــن جــوری پی می‌شــه خانوم...ای

اداش را درمی‌آورم: موفق باشی آق...قا مصی!
گله‌مندانه نگام می‌کند و می‌گوید: کی قدر بدونه؟!

ــه را  ــرون، شیش ــرده بی ــک می‌ب ــین را از پارکین ــته ماش ــار داش ــن ب ــرای آخری ــه ب روزی ک
ــوده: ــه ب ــن کشــیده و گفت پایی

- شب دیروقت می‌آم خانوم. یه جلسه مهم دارم.
بعــد بــه قــول خــودش »تیکــه« انداختــه بــوده: گرچــه بــود و نبــود مــا واســه ســرکار علّیــه 

ــه! ــری نمی‌کن توفی
تخته‌گاز ماشین را از جا کنده بوده.                                                 

ــا خانوم...راســتی چه‌جــوری اداره  ــودن فقــط اسمشــو داری نین ــارز ب ــو از مب ــود: ت ــه ب گفت
آمــار قبــول کــرده بــا ایــن اســم بهــت شناســنامه بــده؟

گفته بودم: حکایت جالبی داره. می‌خوای برات تعریف کنم؟
- آره...آره...اتفاقن کنجکاو شدم بدونم.

ــرام شناســنامه بگیــره ...دســت خالــی برگشــته بــوده بــه مامانــم  ــام رفتــه بــوده ب - اول باب
گفتــه بــوده کار مــن نیســت خانــم، وقتــی گفتــم می‌خــوام ایــن اســمو رو دختــرم بــذارم 
یــه جــوری نــگام کــرده‌ن... یــا معنــی کلمــه رو نفهمیــدن یــا ...چــه می‌دونــم فکــر کــردن 
یــه کاســه‌ای زیــر نیم‌کاســه‌س...کارمند یــه لاقبــا حــق داره خانــوم. بــه فکــر آب باریکــه‌ی 
حقوقشــه، مبــادا بــرداره یــه شناســنامه بــا یــه اســم ناجــور بــده دســت ارباب‌رجــوع و کار 

دســت خــودش بــده...
- خب...خب..بعدش...؟

- بعد نداره، می‌بینی که دست ازپادرازتر برگشته‌م
مامانم گفته بوده: خودم درستش می‌کنم. تو کاریت نباشه آقا.

بابام گفته بوده: برو یه شعبه دیگه‌شون...اونجا که من رفتم نرو...
ــی  ــت دمپای ــرش و یه‌جف ــوده روس ــه ب ــه انداخت ــه وارون ــادر کهن ــه چ ــرداش ی ــم ف مامان
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پلاســتیکی پــاش کــرده بــوده و مــدارک زایمــان و شناســنامه خــودش و بابــام رو برداشــته 
ــارو  ــنامه بگیرم...ی ــرم شناس ــرا دخت ــوام ب ــوده می‌خ ــه ب ــار گفت ــوده اداره آم ــه ب ــوده رفت ب
ــه  ــال ی ــه دنب ــوده رفت ــه ب ــم گفت ــوده آقاتــون چــرا نیومــدن؟ مامان کارمنــده ازش پرســیده ب
لقمــه نــون تــوی غربت...کارمنــده مدارکــو دیــده بــوده و گفتــه بــوده اســم دخترتــو چــی 
ــوده  ــرده ب ــالا ک ــو ب ــده سرش ــوده نینا...کارمن ــه ب ــم گفت ــوم؟ مامان ــذاری خان ــوای ب می‌خ
گفتــه بــوده ایــن دیگــه چــه جــور اســمیه خانــوم؟ مگــه اســم قحطیــه؟ مامانــم گفتــه بــوده 
اســم دختــر خواهــر مــن مینــاس منــم می‌خــوام اســم دخترمــو بــذارم نینا...خلاصــه ظهــر 
همــون روز مامانــم بــا یــه شناســنامه خوشــگل برگشــته بــوده خونــه و بــه بابــام گفتــه بــوده 

بفرماییــد حضــرت آقــا!
ــالای صفحــه دوم  ــه دادی...گوشــه‌ی چــپ ب ــن هدی ــه م ــه ب ــی اســت ک ــن کتاب ــن اولی ای
ــا همــان خــط خرچنــگ قورباغــه و طنــز رندانــه‌ات نوشــتی: بــرای دختــری کــه  کتــاب ب

ــه! ــته باش ــرق داش ــه ف ــرای دیگ ــا دخت ــار ب ــواد تومنی‌صن می‌خ
گفته بودی: این مزخرفات چیه می‌خونی دختر، دنیا تو این‌جور کتاب‌هاست.

با نگاهی به خط و امضایت گفته بودم:
-بابا یه کلاس خوش‌نویسی، جایی برو، این جوری آبروریزی‌یه!

گفتــه بــودی: مــن قــراره دکتــر بشــم نینــا خانــم. طــرف حســاب مــن هــم داروخانه‌چی‌هــا 
ــا این‌جــور خط‌هــا رو فــوت آبــن.                                                    هســتن. اون

تــوی قطعــه‌ای کــه تــو را چــال کرده‌انــد، پرنــده پــر نمی‌زنــد. قبرهــا یــا درب و داغاننــد 
یــا صــاف خــاک شــده‌اند و اثــر و آثــاری ازشــان باقــی نیســت...

ــوز روی  ــو هن ــم ت ــم. اس ــار می‌زن ــنگت کن ــک را از روی س ــای خش ــا و برگ‌ه خاک‌ه
ــری نیســت. ــی‌ات اث ــام خانوادگ ــا از ن ــرده ام ــفت ک ــا س ــه‌ات پ ــنگ نصفه‌نیم س

ــاب  ــر خیلــی از جاهــای کت ــم. زی ــم ...ورق می‌زن ــاز می‌کن ــاب را ب رو پاهــام می‌نشــینم کت
خــط کشــیده‌ام...

می‌خوانم: 
ــت  ــاده درس ــک م ــا از ی ــه‌ی م ــده‌اند. هم ــاخته ش ــن س ــی از آه ــن آدم‌های ــال نک »خی
ــدارد کــه در جنــگ نترســد و آدمــی نیســت کــه موقــع  ــا آدمــی وجــود ن شــده‌ایم. در دني

ــد«1 ــه روحــش نیفت ــی ب ــران خراش ــتن دیگ کش

1 دن آرام: میخاییل شولوخوف.



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران82

ورود به منطقۀ دوحرفی‌ها  
جواد مجابی

ــان را  ــم زار و نوب ــودم و مراس ــنیده ب ــزاد ش ــا در آدمی ــول دوحرفی‌ه ــانه‌هائی از حل • افس
در جنــوب دیــده بــودم، وقتــی دانســتم بــه صــورت مرئــی در بــدن نامرئــی جنــی حلــول 
ــا  ــود. کرون ــه ب ــادم رفت ــودم کــه تعجب‌کــردن از ی کــرده‌ام، تعجــب نکــردم. در شــرایطی ب
ــوم  ــا ش ــاره مبت ــیدم دوب ــی‌ام، می‌ترس ــت طولان ــودم و در نقاه ــده ب ــوب ش ــه و خ گرفت
ــل،  ــار مفص ــس از ناه ــر پ ــتم. بعدازظه ــتی نداش ــال‌وروز درس ــم، ح ــات کن ــار وف و این‌ب
ــدم در جســمی  ــدار شــدم دی ــار بی ــی ســاعت چه ــه عــادت حوال ــی ب ــودم وقت ــده ب خوابی
نامرئــی رفتــه، در بیابانــی زیــر درخــت ســدر نشســته‌ام. خــودم دیــده می‌شــدم و آن کالبــد  
نامرئــی حــس می‌شــد امــا دیــده نمی‌شــد. کمــی کــه صبرکــردم تــن نامرئــی انــدک انــدک 
دیدنــی شــد مثــل نگاتیــو آگفــا در تشــتک ظهــور. تــا ظهــور کــرد و مــرا دقیــق و درخــود 

فرورفتــه دیــد؛ فریادکشــید:
چشم‌دارها فرارکنید کورها آمدند!

مقصــودش را ملتفــت نشــدم امــا تــرس و حیــرت از چهــره‌اش تتــق مــی‌زد. همــان شــکلی 
ــود.  ــه ب ــم یافت ــی تجس ــی خوئ ــم علی‌قل ــه رق ــنگی ب ــاپ س ــی‌های چ ــه در نقاش ــود ک ب
ــداری دوســتانه داشــته  ــان دی ــا آن ــا ب ــی جنــی شــده ی یقیــن کــردم کــه اســتاد حتمــاً زمان
اســت. ســیاه زمخــت بــود بــا موهــای مجعــد زبــر، چشــمانی زردرنــگ داشــت کــه نی‌نــی 
چشــمانش مثــل گربــه شــکل الــف بــود و دماغــش کوچــک و کوتــاه، بدنــش مثــل مــا بــود 

پاهــای پشــم‌دارش شــکل ســاق بــز بــود امــا ســمش فــاق داشــت عیــن پــای گاو.  
جن از من پرسید: 

این جا در من چه می‌کنی؟
دیدم زبان عجیب آن‌ها را مثل خودشان بلدم. جواب دادم:

من هم می‌خواستم از این بیابان و درخت سدر همین را بپرسم.
گفت: با این وضع حالا من از کار و بار افتاده‌ام، چه‌کار کنم؟

ــن  ــان و ســایۀ درخــت ســدر و در ت ــن بیاب ــا در ای ــی داشــته‌ام ام ــن هــم کارهائ ــم: م گفت
جناب‌عالــی 

- شاید بتوانیم با یک جراحی ساده 
- حرفی ندارم اما در این بیابان و . . .  

ادامه داد: سایۀ درخت سدر و تن یک جن زحمت‌کش 
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-  چه زحمتی؟ 
ــم‌به‌هم‌زدن از  ــک چش ــه ی ــروز ب ــل دی ــم مث ــه نمی‌توان ــن ک ــتر از ای ــی بیش ــه زحمت - چ
شــرق عالــم بــه غربــش بــروم، آن قــدر ســنگینی کــه نمی‌توانــم برویــم لــب چشــمۀ زیــر 

ــه. ــل کــه صدقدمــی این‌جــا پشــت تپ درخــت ازگی
_ برویم آن‌جا که چه‌کنیم؟ 

ــل و آب و  ــا ازگی ــیم ب ــم باش ــا ه ــم ب ــه مجبوری ــی را ک ــن یک‌ماه ــوری ای ــه یک‌ج _ ک
ــم.  ــه دوام بیاوری ــای پشــت تپ قضای

- مگر شما هم گاهی قضای حاجت می‌کنید؟
- نه ما ادای حاجت می‌کنیم نمی‌گذاریم قضا بشود.

- مگر غذا می‌خورید که باید پس بدهید 
-حرف عوام را باور نکن!

- با شکم پر و این قضایا، چه طور می‌توانید به یک‌نظر به شرق و غرب عالم بپرید؟
ــی حــالای مــن  ــا بچــه‌دار هــم می‌شــویم، مشــکل اصل ــازه م ــدارد. ت ــات ن ــا هــم مناف - ب

ایــن کــه چطــور تــو را بــه خانمــم معرفــی کنــم.
- بله این امر مانع جدی بچه‌دار شدن می‌شود 

ــادت  ــی ع ــزن دایم ــه ح ــم ب ــاید ه ــی زد، ش ــد محزون ــاید )لبخن ــع ش ــن مان - جدی‌تری
ــت.(  داش

_ سوزن و سنجاق قفلی که با خودت نداری؟
_ نه، مگر لازمش داری؟  

حــس کــردم کــه همیــن الان نامرئــی دیگــری شــاید از جنــس مؤنــث گفت‌وگــوی مــا را 
می‌شــنود، ایــن را از حالــت ذلت‌بــار ناگهانــی کــه بــه او دســت داد حــدس زدم و گمانــم 

درســت بــود، چــون جــن در جــواب او گفــت: 
من چه تقصیری دارم که این رفته تو من؟ 

- پاشو بریم » ان اچ اس.«
- با هیکل آوارشدۀ این حلولی، نمی‌توانم قدم از قدم بردارم 

ــب  ــاری عق ــد اجب ــت زاد و ول ــدر از فهرس ــی چه‌ق ــچ می‌دان ــال، هی ــن چندس ــوی ای - ت
ــه  ــه و برنام ــم، از یاران افتاده‌ای

- فقط چند ساعتی است که 
- احمــق جــان چندبــار بــه تــو بگویــم زمــان امــری نســبی اســت، زمــان اشــتیاق بــا زمــان 

بی‌خیالــی یک‌جــور نمی‌گــذرد.
- بگذار از شر این راحت بشویم 
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- نمی‌توانی نامرئی‌اش کنی 
- چرا 

- این کار را بکن، دیگر طاقت ندارم 
- به جان منت دارم  

_ حالا که با همیم، اسمت چیست 
_ جدیس 

_ اسم خانمت 
_ به تو ربطی ندارد، از سرغیرت و این حرف‌ها نیست، یادم رفته 

_ حالا تکلیف ما چیست 
ــور  ــن ط ــه ای ــوزانده‌ای ک ــاز س ــت پی ــا پوس ــر، ی ــوی نه ــه‌ای ت ــش انداخت ــال آت _ زغ

ــدی؟ ــرم ش ــده، دامنگی ــرت ش دامنگی
- نمی‌فهمم مقصودت را 

_ نفهمی که در انحصار ما نیست 
صــدای جیــغ خشــم‌آلودی شــنیدم کــه بــوی خشــم و شــهوت و خــواب و تشــنگی درهــم 

شــده از آن شــنیده می‌شــد.
ــد. از  ــر ش ــاز بلندت ــد، ب ــد ش ــود بلن ــق ب ــم منطب ــر تن ــن و ب ــدازۀ م ــه ان ــدش ک ــدم ق دی
سرشــاخه‌های ســدر بالاتــر رفــت و بــا او مــن هــم ناچــار دراز و باریــک می‌شــدم، نزدیــک 
ــدم  ــش را دی ــالا زن ــرد. از آن ب ــا عبورک ــم‌های م ــر س ــی از زی ــیدیم و هواپیمای ــا رس ابره
جنیــه را، کــه انــدازۀ مــوش شــده بــود از تــرس وتعجــب. یــادم آمــد چاقوئــی در جیــب 

درآوردم. دارم، 
ــای  ــرده، روی نقش‌ه ــه‌ی پ ــی از گوش ــاب نیم‌جان ــودم. آفت ــم گش ــود چش ــاق خ در ات
کاغــذ دیــواری هــر دم کمرنگ‌تــر می‌شــد. دانســتم کــه هنــوز از روز چیــزی باقــی مانــده 
ــدن  ــی ش ــه پروخال ــده ک ــدم. روزگاری ش ــم بلندش ــوار از جای ــی اندام ــت، به‌ضرورت اس

ــد.     ــد می‌کن ــا را زمانمن ــی م ــۀ زندگ ــه، برنام مثان
• روز شــفاف، ســکوت عجیبــی قاف‌تاقــاف، هــوا صــاف، نشــاطی به‌حــد کفــاف، دیگــر 
ــنبه  ــا چهارش ــنبه ی ــا سه‌ش ــنبه ی ــد روز یک‌ش ــزی. بای ــم‌روز پائی ــتم از نی ــه می‌خواس چ

ــان.   ــد دیدارم ــوند می‌آین ــا می‌ش ــکل م ــران ش ــا بهت ــه از م ــد ک باش
عــادت حلــول در تــن جن‌هــا به‌عنــوان یــک بیمــاری ژنتیکــی، مــرا در تــن جــن تــازه بالغــی 
قــرار داده بــود کــه بــه محــض ورود دانســتم جــن جــوان کاهلــی اســت کــه بی‌برنامگــی و 
لالای شــبان‌روزی را مهم‌تریــن وظیفــه‌ی زندگــی آشــفته‌ی خــود می‌شناســد. حلــول مــن 
در وی، هنگامــی انجــام شــده بــود کــه جســم او در خوابــی مرگ‌آســا بــود، ســنگین و در 
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ــا و  ــود و کــف پ ــو ب ــه جل ــان پاشــنه‌اش رو ب ــای آدمی ــای او عکــس پ بی‌حســی کامــل. پ
انگشــتانش عقــب آن. منتظــر ســم بــودم امــا دیــدم همیــن پاشــنه‌ی معکــوس می‌توانــد در 
دراز مــدت زبــر و اســتخوانی و ســم شــود. صورتــش شــبیه بزغاله بــود و کمــی کبوترچاهی. 
برهنــه بــود و تنــش جاهائــی مثــل مــاری ســفید و شــفاف، فلــس داشــت و جاهائــی چــون 
گربــه‌ی ســیاه پشــمالو و بــراق بــود. در خــواب کــش و قوســی منظــم و ریتمیــک داشــت  
ــا و  ــا کج ــده‌ام، ام ــی دی ــرم گذشــت او را در جائ ــناور اســت. در خاط ــگار روی آب ش ان
ــا خــودت حــرف  کــی؛ یــادم نمی‌آمــد. مــادرم می‌گفــت کــه وقتــی دو‌ســه ســاله بــودی ب
ــاً  ــی‌آوردی و غالب ــی از خــودت درم ــه صداهــای نامفهــوم و عجیب ــه ن ــی‌زدی، حــرف ک م
ــرس!  ــزرگ گفــت نت ــو ترســیدم. مادرب ــت ت ــن حال ــی از ای ــره می‌کــردی. خیل ــازی دو‌نف ب
هــر بچــه‌ای همــزادی از جــن دارد کــه بــا او حــرف می‌زنــد، بــازی می‌کنــد، همیشــه ایــن 
بــازی نزدیــک کپــه‌ی خاکســتر اســت، کنــار خاکســتر ســرد اجــاق، بخــاری دیــواری، ســابقاً 
ــت  ــرس! اذی ــد، نت ــازی می‌کنن ــزاد ب ــای آدمی ــا بچه‌ه ــد ب ــا می‌آین ــور. بچه‌جن‌ه ــب تن ل

ــر را.  ــد همدیگ نمی‌کنن
نکنــد بیــدار کــه شــد اذیتــم کنــد، بهتــر اســت ســوزنی بــه‌اش فروکنــم مســخر مــن شــود، 

امــا چیــزی فلــزی در اختیــار نداشــتم. 
وقتــی اوایــل غــروب چشــم گشــود، ســریع و مخفیانــه تزریقــی کــرد و چشــمش بــاز شــد 
بــه دنیــا و بــه جســم مــن کــه پوشــش جســم او شــده بــود، جســم پنجاه‌وچنــد کیلوئــی‌اش 
ــد.  ــا می‌غلتی ــنگین جا‌به‌ج ــز و س ــوه لی ــل جی ــت و مث ــتادکیلوئی‌ام قرارداش ــن هش در ت
تزریــق او را مرئــی کــرده بــود. به‌خــود آمــده و خــود را اســیر جســم دیگــری دیــده بــود 
ــود  ــاد ب ــدان زی ــوع کابوس‌هــای تلخــش چن ــه‌ی مکــرر ومتن ــود. تجرب ــه از جنــس او نب ک
ــی  ــه نشــئه‌ی رهائ ــی مجســم ب ــن بدبخت ــه‌ی دیگــر از ای ــا چنددقیق ــرد ت ــه تصــور می‌ک ک
ــوی عضــات مورمــور شــده‌ام وول  ــد گاهــی ت ــی نرســید و دی خوشــبخت می‌رســد. وقت
ــوی  ــز قلــب و هزارت ــی در دهلی ــد، زمان ــه‌ام غلــت می‌زن می‌خــورد، گاهــی در روده و مثان
ــس  ــد. پ ــرق می‌کن ــاری‌اش ف ــار، گرفت ــه این‌ب ــد ک ــاورش ش ــود، ب ــاس می‌ش ــزم احس مغ
ــود  از حیرتــی ناآزمــوده و تعجبــی مدیــد، کلماتــی گفــت کــه از شــدت رخــوت گنــگ ب
امــا مــن از درون خودمــان، لفــظ و معنایــش را کامــاً حــس می‌کــردم، انــگار خــودم گفتــه 

باشــم:
چی خوردی که این همه بوی گند می‌دی؟  

_ جن قورت دادم 
_ تو آدمی؟

_ نه، پس تو آدمی 
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_ ول کن عوضی، فقط بگو کی می‌ری؟ 
_ شاید همین روزا برینمت 

ــک  ــودم، ی ــی‌ادب نب ــم ب ــدر ه ــد. این‌ق ــوش ش ــتم خام ــودش هس ــر از خ ــد بدزبان‌ت دی
ــت  ــی به‌دق ــوارد کس ــور م ــود، در این‌ج ــرده ب ــه ک ــن لان ــادرزاد درون م ــده‌ی م دهن‌دری
نمی‌توانــد بفهمــد کــی در چــه کســی لانــه کــرده و غالــب و مغلــوب ایــن ماجــرا کیســت؟ 
مــا در ظاهــر دو نفــر بودیــم کــه یکــی درون دیگــری قــرار داشــت امــا باطنــاً، از درون یکــی 
شــده بودیــم و ایــن کــه جــن کدامســت و مــن چــه بــوده‌ام و هســتم معنــا نداشــت. مــن 
جن/آدمــی بــودم کــه ترکیــب آلیاژی‌مــان، در بالاتریــن حــد بــود. در آغــاز حلــول این‌طــور 
ــه شــما هــم  ــود ک ــان یک‌پارچــه شــده ب ــب چن ــن ترکی ــی نیم‌شــب ای ــا در حوال ــود ام نب
ــوده،  ــغ ب ــد کجــا آن جــن بال ــل و هشــیارید، نمی‌توانســتید تشــخیص دهی ــه نســبتاً عاق ک
ــوم شــود.  ــا معل ــن م ــی بی ــز و تفاوت ــده داشــت تمای کجــا مــن میانســال و اصــاً چــه فای
این‌طــوری بــود کــه ضــرورت این‌کــه تــو چــه گفتــی، او چــه گفــت از بیــن رفــت تنهــا 
یــک واگویــۀ زبــان نژنــد؛ می‌توانســت حالــت واقعــی دو تــن واحدشــده را کــه ناخواســته 
ــن  ــم‌کاری‌اش در م ــی و ندان ــاد و کاهل ــد. اعتی ــان ده ــد، نش ــده بودن ــم ری ــی ه ــه زندگ ب
جریــان یافتــه بــود چنــان کــه در خمــاری مجــددش، سراســر روز را خوابیــدم و دم غــروب 
پــس از تزریــق هشــیار شــدم و حــس کــردم میــل دارم ربــع مســکون را کــه تعبیــری فعــاً 
بی‌معنــا بــود بــه یــک چشــم‌برهم‌زدن در نــوردم و بــروم بــه تماشــای ســه‌ربع نامســکونی 

کــه فعــاً کســی نخواســته بــود در آن ســکنا گزینــد. بــه خــود یعنــی بــه او گفتــم:
تو تا حالا آن‌جا رفته‌ای؟ 

پاسخش را قبلًا می‌دانستم که گفته می‌شود:
من حوصله ندارم تا مبال بروم تا چه رسد . . . 

_ جای جن‌ها که همیشه کنج مبال است 
ــا را  ــما م ــا، ش ــوی دری ــم ت ــلیمان بودی ــردۀ س ــای مهرک ــوی کوزه‌ه ــی ت ــک وقت ــا ی _ م

مستراح‌نشــین کردیــد 
_ آن‌قدر در آن‌جا طول می‌دهی و مجله ورق می‌زنی که انگار ساکن آنی  	

_ برای همین نمی‌توان به دقت گفت جائی جزء مسکون است یا بخش نامسکون
_ تا این کون را داریم مسکون است 

_ داری یا دارم یا داریم؟
_ دیم دارام دام 

گفت‌وگــو بــا خــود کــه هــم ســؤال‌ها را می‌دانــی هــم جــواب را، الحــق کــه کار 
ــت  ــخره‌ای اس مس
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_ یعنی از این وضعی که داریم مسخره‌تر 
_ بفهمی نفهمی 

حــالا موقــع آن رســیده بــود کــه چندتکــه گوشــت جوجــه بــه ســیخ بزنیــم کــه گرســنگی 
ــر از تشــنگی ماســت.  ــا حادت جن‌ه

_ راستی نگفتی اسمت چیست، ببخشید اسممان چیست؟
_ دیبامولو 

ــم و  ــر بیاوری ــو! حــالا این‌جــا روی شــاخه‌های درخــت ون، جوجــه از کجــا گی _ دیبامول
ســیخ و منقــل؟ 

_ یک لانه‌ی کلاغ آن بالاتر است، جوجه‌های چندروزه لذیذترند. 
ــن  ــه در ت ــری آوردم ک ــی بزرگت ــارم؛ بدشانس ــی و بی‌اختی ــول گاه‌گاه ــار در حل ــن ب • ای
طســم رفتــه بــودم، یــک جــن مــادۀ کافــر. اولیــن چیــزی کــه نظــرم را جلــب کــرد دم او 

ــا مــن در او گفــت: ــودم. او در مــن ی ــده ب ــود کــه در آن دونفــر قبلــی ندی ب
نرهــا دمشــان از جلــو درمی‌آیــد مــال مــا از عقــب، آن کــه تــو دیــدی دمــش بــود، خیــال 

بــد نکــن!
پس چطور بچه پس می‌اندازند، با دمشان؟
این را دیگر خودشان می‌دانند چه کار کنند

ــا مــن  ــی‌اش آن کاری را ب ــا دم جلوئ ــود کــه شــوهر طســم سربرســد و ب ــن ب ترســم از ای
بکنــد کــه بــه زیــر دم طســم می‌کــرد. امــا خیلــی زود فهمانــده شــدم کــه نــه تنهــا از شــوهر 
ــی‌اش  ــژه‌ای را ســرلوحه‌ی زندگ ــات وی ــری نیســت بلکــه او، تمای ــزب خب ــردان ع ــا م ی
قــرار داده کــه از ابــراز آن پروائــی نــدارد. جامعــه‌ی جنــی نســبت بــه هــر نــوع گرایــش و 
ــم تــوی روغــن  ــدارد. ازاین‌نظــر نان گایــش جنســی ارزیابــی قانونــی و اخلاقــی مدونــی ن
افتــاده بــود، چــون طســم مرتــب بــا جنیه‌هــای متعــدد ارتبــاط تنگاتنگــی داشــت کــه مــن 
ــاری  ــا شرمس ــی ب ــا گاه ــدم. جنیه‌ه ــگ می‌ش ــی منگ‌وملن ــا، کل ــن تنگاتنگی‌ه ــم از ای ه

ــودی می‌پرســیدند:  ــاختگی لذت‌آل س
طسم، انگار دم درآورده‌ای؟!

بدون این که واقعیت جدید را بر م لاکند می‌گفت:
داشتم! 

یک روز از طسم پرسیدم:
طسم یعنی چه 

گفت: 
مردآزما 

داستان: ورود به منطقۀ دوحرفی‌ها
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گفتم:
اما تو که زن‌آزمائی 

_ پس تو چه خری هستی که می‌آزمایمت؟
تحصیــل کــرده بــود، البتــه نــوع آمــوزش و پــرورش آن‌هــا بــا مــا از زمیــن تــا آســمان فــرق 
داشــت، آن‌هــا مرده‌هــای دانشــمند و نخبــگان ارزشــمند انســانی را شــب اول از گورهاشــان 
ــود. در آن‌جــا مغــز آن‌هــا  ــه اســیم کــه پایتخــت آن‌هــا ب ــد ب بیــرون می‌کشــیدند و می‌بردن
ــه  ــی ک ــز بچه‌جن‌هائ ــوی مغ ــتند ت ــوس می‌گذاش ــی معک ــا مهندس ــد و ب را درمی‌آوردن
ــد.  ــه بودن ــران قبیل ــدان س ــی از فرزن ــتند، یعن ــم داش ــم عال ــرای فه ــتری ب ــی بیش آمادگ
ــد.  ــدرس می‌ش ــأله‌آموز صدم ــر و مس ــمندی کبی ــه دانش ــبه بچ ــه، یک‌ش ــن‌زاده‌ی مرف ج

ــود. پرســیدم: ــان کافرمســلک ب ــزرگ جنی مردآزمــا هــم دختــر شــمن ب
جن ‌کافر و مومن را چه‌طوری تشخیص می‌دهند؟

به خود جواب دادم:
از دم و از ســم. کافرهــا سمشــان فــاق نــدارد یکه‌پارچــه اســت مثــل اســب، امــا مومن‌هــا 
ــد،  ــا ســنت می‌کنن ــم؟ مومن‌ه ــل گاو. دمشــان هــم چطــور بگوی سمشــان شــکاف دارد مث
ــه نشــانه و  ــته باشــد، البت ــش را داش ــه رشــد روزافزون ــد ک ــه‌اش نمی‌زنن ــا دســت ب کافره
نمادهــای دیگــری هــم بــرای تشــخیص فــوری هســت. چــون مثــل آدمیــزادان نابینــا شــده، 

ــان نیســت.  ــه بی ــان اســت و حاجــت ب ــن نشــانه‌ها عی ــاس نمی‌پوشــیم ای لب
_ مقصودم این است که جن‌ها از اول کافر و مسلمان داشته‌اند؟

_ پــس از هبــوط آدم بــه ســراندیب، ایــن دودســتگی مشــخص شــد، یــک مقــداری هــم از 
عهــد ســلیمان نبــی

_ من که نمی‌دانم اما خودت فهمیدی مرحل حلول فراجنسی‌مان را.
_ شــب تاریــک تــوی یــک جــادۀ خلــوت می‌رفتــی کــه صــدای پــای مشــکوکی شــنیدی و 
روی عــادت خرافــی کــه شــماها داریــد، بی‌اختیــار گفتــی »بیــا روی دوشــم« و مــن آمــدم، 
ــن دادم و  ــا هــم عاشــق نمــک، ت ــم«. م ــی »نمــک آســیاب می‌کن ــو گفت صدایــت کــردم. ت

تــو ســوارم شــدی.   
_ من این چیزها را اولین بار است که می‌شنوم 

_ از ناخودآگاهــت غافــل مشــو! البتــه جاذبــه‌ی کیســه‌ی فندقــی کــه بــا خــودت داشــتی و 
ــی؟ ــود. _ راحت ــر نب ــر داشــتم، بی‌تأثی از آن خب

_ مگرخرم؟ با این بار هشتادکیلوئی  
_ پس چه‌کنیم؟ 

_ از لج تو هم که شده شوهر می‌کنم 
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 _ تو که امل و خرافاتی نبودی 
_ هرجا که نفعتان باشد پست‌مدرن می‌شوید، هان!

_ قبل از شوهرکردنمان بگذار بروم 
_ بعد از شوهرکردنمان؛ که عبرتی هم باشد برایت 

 و این طوری با خود در جدال بودیم و نسبتاً بهمان خوش می‌گذشت، فعلًا. 
• اتفاق افتاد که طسم پیشنهاد کرد: 

می‌خواهی با همین وضع برگردیم ولایت شما
پرسیدم:

یعنی می‌شود؟
گفــت مــا کــه مثــل شــما بدبخــت زمانــی و الدنــگ مکانــی نیســتیم. هرموقعــی کــه بخواهیم 

بــه هرشــکلی بــه هرجــا کــه دلمــان می‌خواهــد می‌رویــم  
_ به همین‌صورت 

_ فعلًا تا ببینیم چه پیش می‌آید 
_ عالی است 

و همــان لحظــه در آپارتمــان مــن بودیــم در تهــران مــن مرئــی و او مرئــی، مثــل دو تــا پرتــره 
کــه روی هــم چــاپ شــده باشــد، یکــی در دیگــری همان‌قــدر نمایــان کــه دیگــری در آن 
تابــان. گفتــم از روی هــم برداشــته و مســتقل شــویم. پذیرفــت. البتــه او بــه جادوئــی خــود 
ــد  ــگل. چن ــی خوش ــادی خیل ــهروند ع ــک ش ــود ی ــده ب ــان درآورده و ش ــکل آدمی را به‌ش
ــا هــم بودیــم و اوضــاع را می‌ســنجیدیم، مــن پس‌انــداز کافــی داشــتم  روزی در خلــوت ب
کــه نیــازی نداشــتم ســرکار بــروم و او می‌خواســت کارهائــی بکنــد کــه طبعــش پیــش از آن 
ــل بیشــتر  ــد و او مث ــرق می‌کن ــود. نصیحتــش می‌کــردم کــه این‌جــا کمــی ف ــل ب ــدان مای ب
ــرا  ــه، م ــرد و جن‌مآبان ــرش می‌ک ــد روت ــر نمی‌دهن ــه نصیحت‌گ ــی ب ــه اهمیت ــانی ک کس

شــیرخام‌خورده می‌نامیــد.
ــناخت،  ــداً ش ــه او بع ــانی ک ــناختم و از کس ــه می‌ش ــی ک ــان و دختران ــن زن زودی از بی
ــاند  ــقانه‌ای کش ــای عاش ــه بازی‌ه ــحرانگیزش او را ب ــی س ــد. زیبائ ــوقه‌هائی برگزی معش
ــوزی  ــی از کین‌ت ــوس، بعض ــای نامأن ــدگان رابطه‌ه ــود، بازن ــده ب ــی برن ــه در همه‌وضع ک
ــاد  ــدر زی ــش آن‌ق ــایعه‌پراکنی. و قربانیان ــه او ش ــد علی ــروع کردن ــادت ش ــتر از حس و بیش
ــالا  ــه ح ــم ک ــد. طس ــنای او بمانن ــتند آش ــت داش ــی جرئ ــیار کم ــتان بس ــه دوس ــدند ک ش
ــده می‌شــد، در فســق و فجــور از حــد معمــول تجاوزکــرد. فقــط رســوائی  ــری‌وش نامی پ
ــن و آسایشــی  ــه‌اش شــد بلکــه ام ــوان هم‌خان ــن به‌عن ــر او و تاحــدی م ــه دامن‌گی ــود ک نب
ــواده و  ــان خان ــرای حفــظ اخــاق عمومــی و کی باقی‌نماندمــان از یــورش مــداوم پلیــس ب

داستان: ورود به منطقۀ دوحرفی‌ها



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران90

ــرا مباشــر  ــروت بی‌حســابی داشــت و دیگــران م ــی کــه ث بیشــتر از همــه تلکه‌کــردن بانوئ
محــرم او می‌دانســتند. برایتــان نگفتــم و نخواهــم گفــت کــه طســم بــا یــک دســتبرد جنیانــه  
بــه بانــک، از فــردای آن شــب چنــان ثروتــی داشــت کــه قابــل مقایســه بــا دارائــی بزرگتریــن 
اختلاس‌کننــدگان دولتــی بــود. آوازۀ عشــرت‌طلبی غیرعــادی‌اش توجــه مقامــات غیبــی را بــه 
ایــن موجــود بی‌پــروا جلــب کــرد. زیبائــی کم‌نظیــر و ثــروت بســیار و خانه‌بــاغ درندشــت 
و شــیک پــای او را بــه محافــل خــاص بــاز کــرد و خانــه‌اش پاتــوق شــخصیت‌هائی شــد 
ــری‌وش  ــان نهانی‌ترشــان مهمــان پ ــان و زن ــر اسم‌شــان را می‌شــنیدی، رجــال پنه ــه کمت ک
می‌شــدند چنــان غایــب از نظرهــا کــه لــب از دنــدان خبــر نمی‌یافــت. ایــن مخفــی‌کاری و 
پنهان‌پژوهــی شــیوۀ اصلــی قدرت‌مــداران واقعــی پشــت پــرده بــود کــه در ســایه‌ی همیــن 
ــه  ــران انداخت ــردن دیگ ــه گ ــیده و ب ــد کش ــه گن ــا را ب ــل دنی ــای کام ــا اختف ــی، ب پرده‌پوش
ــه کمــک مشــاورانش اداره می‌کــرد،  ــی را ب ــط مــدرن مدن ــد. حــالا او بخشــی از رواب بودن
ایــن مشــاوران عالــی مالــی در واقــع پااندازهــای او بودنــد و حلقــۀ ارتباطــی او بــا بالاتنــۀ 

ــرمایه‌اندوختگان. ــۀ س ــن تن ــالاری و پائی سرمایه‌س
آن چــه بعدهــا روی داد، بــرای پایتخت‌نشــینان عجیــب و حیــرت‌آور بــود. ماجــرا از ایــن 
ــا و  ــد خرس‌ه ــا شــب‌ها شــد گــذرگاه شــد آم ــی م ــه‌ی اعیان ــر محل ــه دورب ــود ک ــرار ب ق
بوزینه‌هــا و کفتارهــای زوزه‌کــش کــه آب در چشــم داشــتند. روزهــا آن حیوانــات از تــرس 
مــردم گوشــه‌ای پنهــان می‌شــدند، اواخــر شــب تــا ســحر درون بــاغ و بیــرون شــاهد رفــت 
و آمــد آن حیوانــات وحشــی بــی‌آزار بودیــم. بــی‌آزار بــودن آن‌هــا را خیلــی دیــر فهمیدیــم 
پــس از شــلیک‌های موفــق و کشــنده بــه آن موجــودات نــالان. پــری‌وش، پنهانــی بــه مــن 
ــب  ــند، خ ــته باش ــا کاری نداش ــن بیچاره‌ه ــه ای ــو، ب ــبان‌ها بگ ــبگردها و پاس ــه ش ــت ب گف

ــد. پرســیدم:  ــه می‌کننــد و التمــاس مراجعــت دارن ــد گری دارن
مراجعت به کجا؟

توضیح داد:
ــی او را دارد  ــودای هماغوش ــه س ــی ک ــری از کس ــود. پ ــوض نمی‌ش ــه ع ــان ک ــوی پری خ
ــه  ــل خــرس و بوزین ــد، مث ــل می‌کن ــی وحشــی تبدی ــه حیوان ــد او را ب ــر خوشــش نیای اگ
ــن  ــد. ای ــخ می‌کن ــر مس ــه گورخ ــش ب ــر خریت ــه خاط ــم او را ب ــی ه ــه گاه ــغال. البت و ش
ــک  ــۀ ی ــی و اعیان‌درج ــر و قاض ــناتور و وزی ــان س ــان، بیشترش ــالان گری ــای ن بی‌چاره‌ه
ــراوان  ــزارم، اصــرار ف ــی بی ــم و از مردآزمائ ــه زن‌آزمای ــر نداشــتند ک ــد، خب مملکــت بوده‌ان
ــد  ــام شــروع کردن ــا همــان ای ــی. روزنامه‌ه ــه می‌بین ــت ک ــا همــان رف ــر آن‌ه ــد ب ــه کردن ک
بــه انتشــار خبرهائــی از ناپدیــد شــدن رجــال پاکدامــن پاکدســتی کــه معلــوم نبــود بــه کجــا 
ــازار شــایعات شــد  ــا توســط  دشــمنان ملــک و ملــت، سربه‌نیســت شــده‌اند. ب ــه ی گریخت
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ــازار واقعیــات محتمــل.  ب
ــی از  ــردارد، در یک ــت ب ــاک دس ــد خطرن ــن رون ــه از ای ــردم ک ــفارش ک ــری‌وش س ــه پ ب
ایــن حــالات بحرانــی‌اش، حوصلــه‌اش ســررفت و مــرا محترمانــه ازخانــۀ مجللــش بیــرون 

انداخــت‌.  
ــه  ــد ک ــده باش ــخت آزرده ش ــان س ــای ناانسانی‌ش ــا و بازی‌ه ــه‌ی آن‌ه ــت هم ــد از دس بای
ناگهــان غیبــش زد. اگــر شــما از او خبــر داریــد مــن هــم دارم. چنــد ماهــی اســت، گاهــی 

ــد دارد:  ــی واح ــه مضمون ــه همیش ــتد ک ــم می‌فرس ــی برای اس‌ام‌اس
چطوری، گاگول!؟
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هوش و گوشِ ماهی
شهریار مندنی‌پور

 . . .
 به پیرمرد نهیب می‌زنم : 

ـ آقا! ای دریاچه ماهی نداره. 
ـ چن‌بار دیگه می‌خوای بگی؟! بله فاضلاب صنعتی راه پیدا کرده بهِش. 

ـ پس چرا چهارروزه، هی قلاب می‌ندازی توش؟ 
ـ تو اصلن کارت چی هس؟ فضولی. . .؟ پلیس دریاچه هسی؟  

ـ مــن خونــه‌ام اون طــرف خیابونــه. می‌یــام این‌جــا بلکــه یــه الهامــی بهــم برســه یــه چــاره 
ــدا کنم.   راهــی پی

ـ کارت چیه؟
ـ  مدام رسیدن به سربالایی. 

ــده  ــد. ندی ــرار کنن ــزِ قلابــش، ماهی‌هــا ف ــه‌ی قرم ــم نزدیکی‌هــای حباب ســنگی پــرت می‌کن
ــرون  ــد بی ــاب را از آب می‌کش ــد، ق ــری را می‌چرخان ــوب ماهیگی ــه‌ی چ ــرد. چرخ می‌گی
ــل،  ــر پ ــمتِ زی ــناورند س ــان، ش ــه دنبالش ــه، شــش جوج ــزرگ دریاچ ــوی ب ــت، ق ... جف
ــد  ــاد نمی‌آی ــروز ب ــتند. و ام ــه داش ــا جوج ــروز هفت‌ت ــی دی ــی. ول ــه‌ی بغل ــد دریاچ برون
ــد. تصویرهایشــان را بیشــتر از  کــه تصویرهــای قوهــا روی آبِ ســیاه، مــوجِ ســفید بردارن
ــوند.  ــی بش ــد وحش ــدر می‌توانن ــردم چق ــاور نمی‌ک ــت ب ــت دارم. هیچ‌وق ــان دوس خودش
شــش‌روز پیــش نزدیــک شــدم بــه یکی‌شــان کــه زیبایــی را نــاز کنــم. آمــده بــود ســاحل و 
نکُــش زیــر پرهایــش کار می‌کــرد چربــی بگیــرد. چندقدمــی‌اش رســیده نرســیده، گردنــش 
کــش آمــد طرفــم، و منقــار ســفالی‌اش هوفــه‌ای داد مثــل یــک مــار کبــرا . .  . در مملکــت 
ــی،  ــی‌رود جای ــرگ م ــو همــه‌ی عمــرش خامــوش اســت و دم م ــه ق ــن شــایع اســت ک م
پنهانــی، اولیــن و آخریــن آوازش را می‌خوانــد. امــا ایــن قــوی گردن‌کلفــت صــدای زشــتی 
از تــه گردنــش درآورد. خوشــحالم کــه اگــر کســی را دوســت داشــته‌ام بــه قــو تشــبیه‌اش 

نکــرده‌ام. 
بعضی چیزها شاعرانه شده‌اند یا به نظر می‌آیند، ولی نیستند. این دریاچه هست. 

و پیرمرد دوباره پرتاب می‌کند. شلیک‌هایش ماهرانه‌اند. 
ـ حالا داری به خیال خودت چه سربالایی رو بالا می‌ری؟ 

ـ همین ای که ثابت کنم ای دریاچه ماهی واس ةگرفتن نداره. 

      )از داستان‌های دریاچه‌ی زمزمه‌گر - 8(
به : نوید کرمانی
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ـ هم‌چه حرف می‌زنی که انگار بابابزرگت »پوزویدون« بوده. 
ـ پوزویدون یه قسمتی از اتمُه؟ 

ـ یا داری من رو دست می‌ندازی یا بی‌سوادی؟ 
ـ مگه یه بی‌سوات نمی‌تونه یه پیرمرد لجباز رو دس بندازه؟

ـ می‌تونه، ولی نمی‌فهمه که همون موقع خودش دست انداخته شده.
- مــن تپه‌هــا رو کــه بــالا مــی‌رم، اگــه یــه خــار ســر راهــم باشــه، یــا مزاحــمِ هــر موجــود 

ــم. ــه باشــه، ریشــه‌کنش می‌کن ــده‌ای ک زن
ــه وقتــی دســت  ــو کــدوم غــار، وحــیِ پیغمبــری بهــت رســیده بچــه باهــوش؟ . . . ی ـ  ت
ــت  ــت رو به ــن . . .  صلاح ــای پایی ــت می‌ی ــا ماتح ــه رو ب ــوس. تپ ــرف کاکت ــری ط نب

می‌گــم. 
مــدام، تــوی کلــه‌ام، تصویــر پلَ‌پَــل زدن یکــی از ماهی‌هــای دریاچــه روی خــاک، زجــرم 
ــش روی آب  ــا، بازتاب ــه روزه ــداری ـ ک ــ ةپول ــرِ خان ــه، پس ــرف دریاچ ــد. آن ط می‌ده
ــه  ــش را ب ــوند ـ قایق ــر می‌ش ــش دوبراب ــب‌ها چراغ‌های ــت و ش ــودش هس ــر از خ مرموزت

ــد.  ــارو می‌زنن ــک پ ــوش- خوش ــد خ ــت‌دخترش دارن ــا دوس ــه و ب آب انداخت
ـ از کجا شوت‌شده‌ای توی »برلین«؟ 

ـ دور، اون‌ور دریاها.
ـ دریای ول‌معطل زیاده تو دنیا. کدوم دریاها؟ 

ـ اونایــی کــه بــه هــم راه دارن. ای دریاچــه هــم وســط راه رودخونــه‌اس. حتمــن می‌ریــزه 
بــه یــه دریایــی.  

ــردن آن  ــس ک ــن کارم لم ــی. اولی ــار اقیانوس ــیده‌ام کن ــه رس ــرم ک ــوده در عم ــی ب وقت‌های
ــم وحشــتناک قشــنگ  ــی دیگــر. و برای ــه دریای ــه به‌هرحــال وصــل اســت ب ــی ک ــوده. آب ب
اســت تماشــای رنــگ آب ایــن دریاچــه در ســاعت‌های مختلــف. ولــی وحشــتناک 
زشــت اســت کــه نیلوفرهــای آبــی از طــرف نیــزار جنوبــی شــروع کرده‌انــد پهــن شــدن؛ 

ــد.  ــه‌اش کنن ــانند. خف ــه را بپوش ــ ةدریاچ ــد هم ــه دارن ــگار نقش ــرعت. ان به‌س
ــاره جمــع می‌کنــد. رشــته گیســوی جلبکــی ســر قلابــش اســت. قه‌قــه  ــخ قــاب را دوب ن
می‌زنــم. دمــاغ »آریایــی« و چروک‌هــای صورتــش کــه ریــز و کم‌عمقنــد؛ شــباهتی 
نمی‌ســازند بــه پیرمــردِ »پیرمــرد و دریــا«. لبــاس و چــوب ماهیگیــری ســاده و فرســوده‌اش 
ــک  ــدازد. روی آب ی ــاب می‌ان ــاره ق ــد. دوب ــه باش ــن محل ــه از ای ــد ک ــان نمی‌ده نش

ــاده.  ــک م ــه ی ــر؛ بلک ــی دیگ ــال یک ــته دنب ــان، سرگذاش ــی بال‌بال‌زن مرغاب
ـ ماهی هم بگیری خوردنی نیس. 

ـ  این‌جــا محلــ ةپولــدارا و مافیــای روســی‌اس. بهــت نمی‌یــاد پولــدار باشــی. اصلــن هــم 
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بهــت نمی‌یــاد جربــزه داشــته باشــی مافیایــی باشــی.  
ـ پولــدار نیســم. یــه دوســت پولــدارم پــول داده چندماهــی خونه‌پــاش باشــم تــا از شــکار 

تــو آفریقــا برگــرده. این‌جــا تــو خونــه‌اش تفنــگ هــم داره.  
ـ اگه دوستِ واقعی‌ات بوده، نباید می‌آوردت این‌جا که خودت را گم کنی؟

ــو ای دریاچــه مجــوز لازم داره. مأمــورا همیشــه این‌جــا  ــری ت ــاس بهــت بگــم ماهیگی ـ ب
پلاســند. 

ــره  ــزن! صــدات می‌سُ ــن« مجــوز دارم. حــرف ن ــن واســه‌ی همــه‌ی دریاچه‌هــای »برلی ـ م
ــن.  ــرار می‌کن ــا ف روی آب ماهی

ـ ماهی مرده‌های این‌جا که صدا نمی‌شنفن. 
قلاب را پرتاب می‌کند نزدیک. 

ــا  ــود. ماهی‌ه ــاز می‌ش ــی ب ــا روی آب، دایره‌موج ــر درخت‌ه ــرز تصوی ــا، در م نزدیکی‌ه
ــگ  ــد: شــاید ســنجاقکی به‌رن ــک می‌زنن ــه ســطح آب نُ ــالا، ب ــد ب از عمــق زمســتان آمده‌ان
ــه‌رو  ــی ب ــد ول ــم می‌بین ــرد ه ــالا. پیرم ــد ح ــده باش ــان ش ــوش ج ــار ن ــاورای بح ــی م آب
ــایِ بســته‌زبان را بینــدازد تــوی آن. و  نمــی‌آورد. ســطلی کنــارش هســت. لابــد کــه ماهی‌ی

تــوی آن چنــد پولــک ماهــی هســت. 
ـ واسه‌ی چی طعمه طبیعی نمی‌زنی؟ 

ـ ماهیایی که صنعتی شده‌ان، طعمه‌ی طبیعی دوست ندارن. 
ـ تا به حال تو عمرت تونسی یه ماهی بگیری؟ 

ـ نع. 
دست انداختن بود توی جوابش. 

ـ پس امروز هم نمی‌گیری. 
ـ  قدم نحس هم دورو برم باشه، می‌گیرم. 

ـ گمونم زنده‌زنده می‌خوریشون؟ 
ـ بســتگی داره بــه میلــم. بیشــتریا، یــه آتیــش پشــت خونــه‌م راه می‌نــدازم، زنــده، یــه چــوب 
ــون،  ــش می‌چرخونمش ــاد. رو آتی ــون دربی‌ی ــوی حلقش ــه از ت ــون ک ــو کونش ــم ت می‌کن
هرازگاهــی یــه تیکــه ازشــون می‌کنــم، نــوش جــان می‌کنــم. دوس دارم گوشتشــون 
ــوان شــراب ...  ــه‌تا لی ــا دوس ــی می‌چســبه ب ــرِ خــر از راه نرســه خیل ــر س ــه. اگ دودی باش
چندتــا پولــک هــم اگــر از دســتم دررفتــه باشــه، کیــف داره تفشــون کنــم تــو آتیــش. بــد 

نمی‌ســوزن. 
ـ گاو و گوسفند هم زنده می‌خوری؟ 

ـ لازم بشه مث شماها، آدم هم می‌خورم. 
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ـ فاضلاب صنعتی رو دروغت گفتم. 
ـ می‌دونسم. چرا این همه اصرار داری کسی این‌جا ماهی نگیره. 

ــار اون مجســمه‌هه هســتا   ــت داشــت کن ــن مأموری ـ روزی روزگاری، یکــی از دوســتای م
ــا خــودش  ــه آزادی آزادی . . . همون‌ج ــه داره داد می‌زن ــورگ« ک ــکای »دروازه براندنب نزدی
رو وســط توریســتا منفجــر کنــه، دلــش نیومــد. رفــت وســط ای دریاچــه خــودش رو منفجــر 
کــرد. خیلــی انفجــار گنــده‌ای بــود. آب پاشــیده شــد تــا خیابــون. خیلــی از ماهی‌یــا وِلــو 
ــورده‌ان . . .  ــره خ ــواد منفج ــا از اون م ــاده‌رو . . . جون‌دربرده‌ه ــو پی ــا ت ــدن رو آب، ی مون

ــن.  ــو شــکمت می‌ترک ــا ت ــا مســموم می‌شــی ی ی
ـ این‌طوری که واسه‌ی من خوشمزه‌ترن. 

ــو شــود.  ــه ســطلش، ول ــه‌ام بخــورد ب ــگاری تصادفــی، تن طــوری جابه‌جــا می‌شــوم کــه ان
غلتیــد پاییــن تــا لبــه‌ی آب. . . خونســرد، قــدم پهلــو رفــت و آوردش. 

ـ بهتریــن وقــت ماهیگیــری بعــد از غروبــه؛ نــه لنــگِ ظهــر. تــو کــه آفتــاب عمــرت لــبِ 
بومــه قاعدتــن بــاس ایــن‌رو بدونــی. 
ـ  بهت نمی‌یاد ماهیگیر بوده باشی؟ 

ـ من از هرچی ماهی هس و بوشون متنفرم. 
ـ همــه‌ی خبــرای برلیــن زیــر نگیــن منــه. چــه تــو روزنومه‌هــا، تلویزیــون یــا از دهــن لــق 

مــردم. دروغ گفتــی کــه یــه کس‌خلــی این‌جــا خــودش رو منفجــر کــرده. 
ـ انــگار برعکــس اون‌جــوری کــه نشــون مــی‌دی، یــه پیــریِِ خنگــی نیســی. ولــی ایــن‌رو 
ــن آب و رگ  ــو ای ــت ت ــینه رف ــا س ــن ت ــت م ــن دوس ــش بهتری ــاه پی ــم: چندم راس‌‎می‌گ
خــودش رو زد. از تبعیــد خســه شــده بــود... ماهیــا تــا قطــره‌ی آخــر خونــش رو مکیــده‌ان. 

مــن نمــی‌ذارم یــه آدمــی خــون دوســت مــن رو بنــدازه تــو مایتابــه.
ـ بیچاره! حتمن از شرِ وراجی تو خودش رو نفله کرده.  

ــزده  ــر و پســری چهارده‌پان ــه آب. آن ســوی دیگــر دریاچــه، دخت ــاب انداخــت ب ــاز، ق ب
ــوی آب  ــه گیســوهایش ت ــی ک ــد مجنون ــر بی ــد زی ــه، رفتن ســاله، دســت همدیگــر را گرفت
ــیدن. روزی‌روزگاری  ــد بوس ــروع کردن ــد. ش ــده بودن ــم ش ــه جی ــل از مدرس ــد. یحتم بودن
تماشــای ایــن طــور بوســه‌ها را در جاهایــی ابتــکاری، خیلــی دوســت داشــتم... اردک‌هایــی 

ــد، برگشــتند.  ــه بودن ــکِ بوســه‌خورها رفت ــی نزدی ــی پرتاب ــه طمــع تکــه نان کــه ب
ــن  ــان ای ــاعتی می‌ی ــن، س ــارک می‌کن ــون رو پ ــا، ماشینش ــی تنه ــا مردای ــا ی ــر روز زن ـ ه
کنــارا. ماهی‌یــا رو هــم آزار نمی‌رســونن. شــاید می‌یــان به‌یــاد یه‌زمونــی کــه بــا 

ــم.  ــرام بذاری ــا احت ــ ةاون ــه دریاچ ــاس ب ــودن. ب ــده ب ــون اوم جفتش
ـ منم یه زمونایی دور، با دوست‌دخترم می‌رفتم کنار دریاچه‌ی در خونه‌اش. 

داستان: هوش و گوشِ ماهی
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تنها جمله‌ی آدمیزادی بود که از دهنش شنیده‌م. 
ولی بعد گفت: 

ــه  ــی ن ــا رو دوس دارم، ول ــن خارجی ــی دارم. کل ــوب خارج ــت خ ــا دوس ــن ت ــن چ ـ م
ــن  ــن، فکرمی‌کنی ــت رو مفــت می‌خوری ــد ســال کُمــکای اجتماعــی دول ــو رو. چن ــال ت امث

ــن.  ــادر می‌کنی ــون چ ــه‌ی زنام ــر هم ــه س ــون برس ــین. زورت ــه هس صاحب‌خون
عجیــب بــود: یــک لحظــه، آب، از خــودش انعکاســی فیــروزه‌ای نشــان داد و پنهانــش کــرد. 
ــازی  ــتاده، لب‌ب ــوز ایس ــر هن ــر و پس ــودم. دخت ــده ب ــی ازش ندی ــور رنگ ــال این‌ط تابه‌ح
می‌کردنــد. ســر شــاخه‌های بیــد مجنــون، کــه تــوی آب می‌رفتنــد و درمی‌آمدنــد، 
ــد  ــوج درســت کنن ــه م ــود ک ــان ب ــگار قرارش ــد. ان ــرمگینی درســت می‌کردن ــای ش موج‌ه
ــای  ــوند، زبان‌ه ــده می‌ش ــوند، مکی ــیده می‌ش ــی بوس ــا، لب‌های ــن دنی ــه در ای ــی ک ــا وقت ت
ــل  ــد مث ــازی می‌کنن ــم ب ــا ه ــی ب ــند، نکُ‌زبان ــه می‌کش ــر زبان ــه همدیگ ــده ب آموختهه‌ش

ــرا.  ــای دو کب زبان‌ه
ـ اگه ماهی هم بگیری، به زور هم شده برش می‌گردونم تو آب. 

ـ اگه صدات یا دستت رو من بلند شِه پلیس با تیپا دیپورتت می‌کنه. 
ـ  قوهــا تــو آب قشــنگن؛ رو خشــکی زشــت می‌شــن. ماهی‌یــا هــم. وقتــی می‌ندازیشــون 

رو خــاک از دهنشــون یــه صــدای غمگینــی درمی‌یــاد. انــگار یــه چیــزی می‌گــن. 
ــن  ــگار همی ــا رســاند. طــوری کــه ان ــه م ــر را ب ــده‌ی خیــس دخت ــاره، آب صــدای خن دوب

ــه:  ــد ک ــرد درآم ــت. پیرم ــاه زده اس ــا قه‌ق ــی م نزدیک
ـ امثال تو هم اگر زیر آب باشن شاید قشنگ بشن. 

دیگــر بایــد می‌رفتــم. دیگــر نزدیــک بــود کــه یــک برقابــرق نقــره‌ای ســر قــاب پیرمــرد 
از آب بیــرون بیایــد. و زوزه‌ی خفه‌شــدن ماهــی را بشــنوم. دیگــر نزدیــک بــود بــه پیرمــرد 
ــه را  ــن دریاچ ــم ای ــم اس ــم. و بگوی ــم دروغ گفت ــی را ه ــرای خودکش ــه ماج ــم ک بگوی
ــی دارد  ــب‌ها زمزمه‌های ــا ش ــت، منته ــک اس ــی رمانتی ــمی تخم ــر«. اس ــته‌ام »زمزمه‌گ گذاش
ــی  ــه خیل ــمی را -ک ــن اس ــه م ــوده ک ــب‌هایی ب ــی ش ــم. ول ــش را نمی‌دان ــن زبان ــه م ک
دور از ایــن جاســت و روزی‌روزگاری دوســتش داشــتم، کــه ایــن هــم خیلــی دور شــده- 
ــم را از آب  ــا آن اس ــنود، ماهی‌ه ــا را می‌ش ــرده‌ام. آب صداه ــه ک ــا زمزم ــن کناره‌ه همی

ــد . . .  ــظ ‌کنن ــا حف ــی‌آورد ت ــان ‌م ــه یادش ــر روز ب ــد، آب ه یادگرفته‌ان
                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                      
                                                                                                                                                      
                                

             برلین /جون/2014 
                                                         ویرایش: آمریکا، کمپ‌هیل / آگوست /2014
                                                              آخرین : بوستون / اکتبر/ 2014
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 ناشر تا تیتر را دید گفت: 
- محالِ عقله کسی چاپش کنه!

بعد بی‌درنگ پشتِ حرفش را گرفت:
-من یکی که حرف‌شو نزن!

نویسنده بهش برخورد. با خود گفت:
ــی  ــر ک ــه ه ــد. مگ ــا رو نمی‌زنن ــن حرف ــد، ای ــی ده صفحــه بخونن ــر کتاب ــه از ه ــا اگ - این

ــه حــوّاس؟! ــم شــوهرِ نن ــد فکــر کنی ــاآدم شــد، بای باب
ــای  ــا آق ــرود ب ــد ب ــه راه بیفت ــرد ک ــور ک ــش خط ــه ذهن ــد، ب ــه بخواه ــدون این‌ک ــد ب بع
دفترچــی صحبــت کنــد بلکــه بتوانــد راضــی‌اش کنــد ایــن رمــان را دربیــاورد. ایــن روزهــا 
ــر مــی‌زد و  ــده‌ی فکــرش پرپ ــش یک‌طــرف دیگــر. پرن نوشــتن، یک‌طــرف و چــاپ کردن

ــاخه می‌نشســت.  ــه آن ش ــاخه ب ــن ش از ای
- تو بنویس! خلاصه یکی پیدا می‌شه درش بیاره!

- نوشتن مثل طلبکاریه! طلبکار باش، یه روزی نقدش می‌کنی!
- طرف یخ داشت و غم نداشت!

ایــن آخــری، ســنگین بــود. مانــده بــود چــه کار کنــد؟ دو ســال ازعمــرش را پــای نوشــتنش 
گذاشــته بــود. نمی‌خواســت کشــوی میــزش را پـُـر کنــد. ایــن حــرف موســا بــم بــود. موســا 
بــم نویســنده‌ی وســواس و فرمــول بــاور بــود. می‌گفــت: داســتان بایــد بــا نقشــه پیــش بــره! 

نمی‌شــه پنــاه برخــدا پیــش رفــت. بایــد پلّه‌پلّــه جلــو بــری!
ــک  ــرد. ی ــدا می‌ک ــتانش را پی ــای داس ــت لوکیشــن صحنه‌ه ــازها می‌رف ــل فیلم‌س ــا مث موس
ــه‌ی خروشــانِ هشــتصدنهصد ســال پیــش  ــا ببینــد آن رودخان ــود ســرحدّات ت ــه ب ــار رفت ب
ــرآب،  ــه‌ی پ ــای رودخان ــود و به‌ج ــه ب ــه رفت ــان ک ــه‌آن نش ــان ب ــان دارد؟ نش ــوز جری هن
بیابانــی خشــک و بــی‌آب و علــف دیــده بــود و چنــد ردیــف ســیم‌خاردار کــه مــرز ایــران 
و پاکســتان بــود. از چوپانــی ســراغ رودخانــه را گرفتــه بــود، چوپــان باتعجــب بــه او نــگاه 
کــرده بــود و گفتــه بــود: نــاس‌ات برکــت شــده؟ و دســت کــرده بــود از جیــب شــولایش 
ــه طرفــش  ــود و ب ــر کــرده ب ــاز کــرد و کــف دســتش را پ قوطــی‌ای درآورد و ســرش را ب

گرفتــه بــود کــه: بیــو اینــو بنــداز دهنــت، حالـِـت میایــه ســرِجا!
ــا  ــش آن‌ج ــرن پی ــت‌نهُ ق ــد هش ــش کن ــود حالی ــته ب ــود، نتوانس ــرده ب ــه ک ــا هرچ موس

انجیرهای درخت باباآدم

                                                    روح اله مهدی پورعمرانی

داستان: انجیرهای درخت باباآدم
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ــگاه  ــه پاس ــود و ب ــده ب ــکوک ش ــم مش ــان ه ــوده. چوپ ــاری ب ــود ج ــه‌ای کف‌آل رودخان
مرزبانــی خبــر داده بــود و فــردای آن روز موســا را در قهوه‌خانــه‌ای گیــر آورده بودنــد کــه 
داشــت آبگوشــت ســنگی می‌خــورد. موســا لقمــه را بــه دهــان گذاشــته بــود کــه دو مأمــور 

ــد.  ــده بودن ــبز ش ــش س ــود جلوی ــه‌های کب ــا دشداش ب
- زودتر بخور تا بریم!

- کجا بریم؟
- پیشِ ما!

کَکِ ترس افتاده بود به تنبان موسا.
- پیش شما کجاست؟

- سمت مرز!
- مرز چرا؟

- مگه دنبال رودخانه نیسّی؟
ــد  ــرد قاچاقچی‌ان ــر ک ــد. فک ــتگیرش می‌ش ــت دس ــی داش ــی چیزهای ــی نفهم ــا بفهم موس
ــر  ــدم جلوت ــد. چندق ــد ش ــرِ آبگوشــت را خــورد و بلن ــد. خی ــه‌اش کنن ــد تلک و می‌خواهن
جیپــی دو در پــارک شــده بــود. یکــی از آن دو نفــر کــه معلــوم شــده بــود راننــده اســت، 
درِ ســمتِ شــاگرد را بــاز کــرد و بــا تردســتی صندلــی را خوابانــد و رو بــه موســا گفــت:

- سوار شو!
موســا دلــش چنــدراه رفــت. شــنیده بــود کــه قاچاقچی‌هــا هــم ماشــین‌هایی مثــل دولتی‌هــا 
دارنــد. ناچــار ســوار شــد. جیــپ چنــد خیابــان را چرخیــد و از درِ بزرگــی کــه بــاز بــود، تــو 
ــد آن را محصــور کــرده  ــواری بلن ــی کــه دی رفــت. ســاختمانی ســه‌اتاقه‌ی آجــری در زمین
بــود و روی دیوارهــا، حلقه‌حلقــه ســیم‌خاردار کاشــته شــده بــود. از پلّه‌هــا کــه بــالا رفتــه 
بودنــد، بــه اولیــن اتــاق رفتنــد. ســربازی کــه پشــت میــز نشســته بــود، دســتپاچه بلنــد شــد 
و احتــرام نظامــی گذاشــت و ســیخ ایســتاد. مأمــور بــه موســا اشــاره کــرد بنشــیند. نشســت. 

مامــور پرســید:
- کیِ اومدی؟
موسا گفت:
- دو روزه

- کارَت چیه؟
- نویسنده‌م، داستان می‌نویسم.

- رودخونه رو برای چی می‌خواستی؟
- برای موقعیتِ داستانم!
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مأمور دو دستش را دوطرف سرش برد و گفت:
- گوش ما رو دراز می‌بینی؟

موســا از کیفــش کاغــذی را درآورد و بــه طــرف مأمــور گرفــت. مأمــور کاغــذ را بــاز کــرد 
ــگاه کــرد.  ــه نوشــته‌ها ن و بادقــت ب

سوژه
موقعیت‌ها
شخصیت‌ها
کشمکش‌ها

عناصر و ابزارها
گفت‌و‌گوها

ــدر مشــخص  ــا ضرب ــه ب ــود و رودخان ــده ب ــیده ش ــا کش ــا و کوه‌ه ــه‌ی راه‌ه ــر نقش پایین‌ت
شــده بــود.
مأمور گفت:

- سعی نکن ما رو فریب بدی!
ــه نفــع مأمورهــا تمــام می‌شــد. مأمــور  ــد. ســکوت موســا ب موســا نمی‌دانســت چــه بگوی

گفــت:
- بــه مــا بگــی بهتــره تــا وقتــی آویزونــت کردنــد، حــرف بزنــی! اونــا لالِ مــادرزاد رو بــه 

زبــون مــی‌آرن!
ــه  ــش ریخت ــام دندان‌های ــود، تم ــده ب ــرون آم ــدان بی ــی از زن ــه وقت ــان ک ــه‌آن نش ــان ب نش

ــد . . .  بودن
* * *

ــوی  ــرود جل ــه ب ــید ک ــه رس ــن نتیج ــه ای ــرانجام ب ــرد و س ــا ک ــا چهارت نشســت و دودوت
ناشــر ســینه ســپر کنــد و حرفــش را بزنــد. فکــر کــرد روزگار بــدی شــده؛ آن از خــودت 
را قرنطینــه کــردن و بی‌خــور و خــواب نوشــتن و ایــن از چــک و چانــه زدن بــرای چــاپ 

کــردن!
پیــش از آن‌کــه شــال و کلاه کنــد و گیوه‌هایــش را ور بکشــد و بــرود دیــدار آقــای دفترچــی، 
ــده‌ای  ــای خوانن ــودش را ج ــی خ ــد. یعن ــر خوان ــار دیگ ــان را یک‌ب ــی رم ــل پایان دو فص
باایمــان قــرار داد تــا ببینــد بــه بابــاآدم اصلــی چیــزی برمی‌خــورَد کــه احساســات خواننــده 
ــط در  ــد. فق ــده‌ای ندی ــز برخورن ــی چی ــد، ول ــد و خوان ــه. خوان ــا ن ــد ی ــه‌دار کن را جریح
پاراگرافــی نوشــته بــود: بابــاآدم بــرای چندمیــن بــار دقّ‌البــاب کــرد. صدایــی از حیــاط آمــد 

ــاآدم پوزخنــدش را فروخــورد و گفــت:  ــه؟ باب کــه می‌گفــت: کی

داستان: انجیرهای درخت باباآدم
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- خنگِ خدا! مگه غیر از من و تو کس دیگه‌ای هم توی بهشت هست؟
ــا  ــی را ب ــه‌ی آنچنان ــا لطیف ــردم هزارت ــه م ــرد ک ــع ک ــاه خــودش را قان ــی کوت ــد از مکث بع
آب‌وتــاب دربــاره‌اش تعریــف می‌کننــد، ایــن کــه یــک شــوخی مودّبانــه اســت! قلــمِ ســیخِ 
جوجه‌تیغــیِ نــوک فلــزی را در جوهــردان زد و روی پاراگــراف کشــید. بعــد بــه کاناپــه‌ی 

رنــگ‌ورو رفتــه تکیــه داد و آهــی کشــید؛ پــوووووف! و زیــر لــب گفــت: 
- خر ما از کُرگی دم نداشت!

ــه  آقــای دفترچــی در راســته‌ی ناصرخســرو، حجــره داشــت. پــدرش همان‌جــا یــک زیرپلّ
ــپرده  ــرد س ــقلاطونِ دوره‌گ ــه س ــود. ب ــاب ب ــی و نای ــای خطّ ــوی کارِ کتاب‌ه ــت و ت داش
ــی و  ــای قدیم ــرد، کتاب‌ه ــی می‌خ ــروف مسِ ــی ظ ــای قدیم ــی‌رود محله‌ه ــی م ــود وقت ب
پاره‌پــوره و دســت‌نویس را هــم اگــر بــه تــورش خــورد، برایــش بخــرد. ســقلاطون دایــی 
بــا پیشــنهادِ آقــای دفترچــی اولیــن چیــزی کــه بــه ذهنــش زد ایــن بــود کــه هرچــه کتــاب 
ــه  ــما نیســت ک ــرای ش ــت: ب ــد، بخــرد. می‌گف ــی می‌بین ــی و خطّ ــوراتِ قدیم ــدّس و ت مق
کتاب‌تــون زهــوار دررفتــه باشــه! روزی ایــن جملــه را بــه یــک پیــرزن موســفید گفتــه بــود 
کــه صورتــش مثــل پوســت درخــت بلــوط چیــن و چــروک داشــت. پیــرزن بــا چشــم‌های 
آبــی‌اش بــه او نــگاه کــرده بــود و گفتــه بــود: کتاب‌هــای جدیــد کــه همه‌شــان لت‌وپــارن! 
ســقلاطون جــواب داده بــود: مــن یــه جلــد نوئه‌نوئهه‌شــو بــرات میــارم! پیــرزن خخخخــخ 
ــی  ــردن و هرچ ــاش دس ب ــه آیه‌ه ــنیدم ب ــم، ش ــه نمی‌گ ــو ک ــه: جلدِش ــود ک ــده ب خندی
ــر از  ــای دیگ ــر از کتاب‌ه ــا را بهت ــی تورات‌ه ــتن! دفترچ ــتن، نوش ــون خواس ــه خودش ک
ــا  ــره و از آن‌ج ــق و قاه ــتد دمش ــا را می‌فرس ــه آن‌ه ــد ک ــد. می‌گفتن ــقلاطون می‌خری س
ــر  ــی اگ ــای دفترچــی ســرمی‌زد و کتاب ــدرِ آق ــه پ ــک‌روز ب ــه‌ای ی ــو. هفت ــتند تلاوی می‌فرس
ــران می‌کشــید روی  ــه دســتکم پنج‌ق ــود ک ــی‌داد. معــروف ب ــل م ــود تحوی ــده ب ــرش آم گی
ــرِ  ــرد. س ــه می‌ک ــت، اضاف ــه می‌توانس ــی ک ــا جای ــم ت ــی ه ــای دفترچ ــدر آق ــت و پ قیم
ــید  ــالا کش ــودش را ب ــود، خ ــده ب ــرش آم ــه گی ــت‌نویس ک ــای دس ــاهنامه‌ها و قرآن‌ه ش
ــادی  ــورِ زی ــه پاخ ــگاه ک ــته‌ی دانش ــازه در راس ــه‌دهنه مغ ــدند س ــش ش ــه‌ی دنگال و زیرپلّ
ــا را  ــه از مغازه‌ه ــای دفترچــی دو دهن ــن، آق ــه ســرش را گذاشــت زمی ــدرش ک داشــت. پ
اجــاره داد و تــوی یکــی هــم خــودش ایســتاد. کم‌کــم زد تــوی کارِ چــاپ و نشــر و الآن 
ــد، حــرف دوم و ســوم از دهــان او  تــوی صنــف کتــاب، دفترچــی اگــر حــرف اوّل را نزن
بیــرون می‌آیــد. ولــی مشــکات کــه مترجــم اســت و ســالی یــک کتابــش چــاپ می‌شــود، 
ــک و  ــی داره از زین ــی هرچ ــی! دفترچ ــا نمی‌رس ــه هیچ‌ج ــری ب ــت راه ب ــد: راس می‌گوی
ــود رییــسِ کتاب‌فروش‌هــا و  کاغــذ داره! علی‌الخصــوص تــو اون چنــد ســالی کــه شــده ب

ناشــرا بــارش رو بســته! گناهــش بــه گــردنِ گوینــده! 
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* * *
ــش  ــت‌انداز وزن ــت و دس ــنده گرف ــت نویس ــیصدبرگ را از دس ــر س ــی، دفت ــای دفترچ آق
کــرد و لــب پیچانــد و آن را روی عســلی جلــوی خــودش انداخــت. بعــد انــگار کــه چیــزی 
ــی‌زد  ــه ورق م ــور ک ــد ورق زد. همین‌ط ــت و تندتن ــر را برداش ــد، دفت ــده باش ــادش آم ی
چشــمش بــه پاراگــراف خط‌خــورده افتــاد. صفحــه را جلوتــر آورد و ســعی کــرد جمله‌هــا 

ــت: ــرد و گف ــنده ک ــه نویس ــد و روب ــد. خوان ــا بخوان ــر خط‌خطی‌ه را زی
- چرا خطش زدی؟

نویسنده گفت: 
- برای رعایت حال خواننده‌ها!

آقای دفترچی گفت:
- اتفاقاً این حقّ خواننده است!

- که خط بزنه؟
- نه، که بخونه. . .  یا بقول تو اگه خوشش نیومد خطش بزنه!

آقای دفترچی وقتی تعجب نویسنده را دید، ادامه داد: 
- خواننــده‌ی امــروز از جمله‌هــای درشــت و زمخــت زده شــده، همینــه کــه تیــراژ کتاب‌هــا 
ــای  ــوان متن‌ه ــره. می‌خ ــون پُ ــا دلش ــاد. خواننده‌ه ــر می ــن و پایین‌ت ــه‌روز داره پایی روزب

شــوخ و شــنگ بخونــن! 
ــه  ــود ک ــحال ب ــرف خوش ــد. از یک‌ط ــی ش ــار دوگانگ ــه دچ ــک لحظ ــرای ی ــنده ب نویس
ــود  ــن ب ــل ای ــرای او مث ــن کار ب ــد. ای ــورده را برگردان ــراف خط‌خ ــد پاراگ ــاره می‌توان دوب
کــه بیمــارِ محتضــری بــه زندگــی برگــردد. مثــل آقــای شــرقانی کــه همســرش وقتــی صبــح 
ــش زده  ــار صدای ــد چندب ــود. بع ــنیده ب ــود، صــدای خرناســش را نش ــرده ب ــاز ک ــم ب چش
بــود؛ ســلطان!. . . ســلطان!. . . و او بیــدار نشــده بــود. خواســت جیــغ بکشــد، ولــی فکــر 
ــارچ آب را  ــد؟ پ ــراه کن ــایه‌ها را زاب ــاده، همس ــی نیفت ــه اتفاق ــوز ک ــرا هن ــود چ ــرده ب ک
ــود و آقــای شــرقانی مثــل کســی کــه دارد غــرق می‌شــود، دوســه  ــی کــرده ب رویــش خال
ــه  ــد ک ــواب. بع ــوی رختخ ــت ت ــد و نشس ــالا آم ــش ب ــرد و نفس ــی ک ــااااف هااااف ــار ه ب
حالــش جاآمــده بــود، گفتــه بــود: رفتــه بــودم، ولــی نذاشــتی! و همســرش کــه مانــده بــود 

ــود: ــه ب ــا ناراحــت، گفت خوشــحال باشــد ی
-  خُبه، خُبه خودتو لوس نکن!

ــود، از خــودش  ــا دســت خــودش، خــودش را خــط زده ب ــه ب و از طــرف دیگــر از این‌ک
ــت  ــی به‌دس ــدّه قیچ ــه یک‌ع ــودش ک ــر از خ ــود غی ــرده ب ــر ک ــاً فک ــد و قب ــدش می‌آم ب
نشســته‌اند و واژه‌هــا و جمله‌هــا را می‌برُنــد، بعضــی از ناشــرها هــم کاســه‌ی داغ‌تــر از آش 
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شــده و زبــان نویســنده‌ها را می‌برُنــد. شــاید بــه حالــت ســومی هــم فکــر می‌کــرد. حالــت 
ــه دســت خــودش انجــام می‌شــد.  ــه خــودش برمی‌گشــت؛ یعنــی کاری کــه ب ــاز ب ســوم ب
ــی در  ــزرگ چمن‌زن ــک قیچــی ب ــه ی ــد ک ــداری کســی را می‌دی ــم بی ــن در عال ــرای همی ب
دســت داشــت و تــوی پیــاده رو می‌دویــد. رهگــذری از او پرســیده بــود: کجــا؟ . . . ایــن 

ــری؟ ــا می‌ب قیچــی را کج
ــوان، می‌خــوام هرس‌شــون  ــه، یــه باغچــه دارم تــو حیــاط پــر از گل‌هــای ال - مــی‌رم خون

کنــم!
دوان دوان بــه خانــه رســیده بــود. در حیــاط نیــم‌لا بــود. عطــر گل‌هــا کوچــه را در خــودش 
گرفتــه بــود. یک‌دوبــار سرتاســر باغچــه را رفــت و آمــد. بوته‌هــا و شــاخه‌ها بــه هرطــرف 
ســر انداختــه بودنــد. قیچــی دســته‌بلند را در دســتش بــاز و بســته می‌کــرد. از کجــا شــروع 
کنــد؟ کدامشــان را کوتــاه کنــد؟ دلــش نمی‌آمــد. چــه روزهــا و شــب‌هایی کــه از خــواب 
و راحتــش زده بــود و آب و کودشــان داده بــود. حــالا هــر شــاخه و ســاقه‌ی باغچــه بخشــی 
ــد.  ــس می‌آم ــار پ ــا بی‌اختی ــت، امّ ــش می‌رف ــتش پی ــد. دس ــده بودن ــش ش ــن و جان از ت
ــد دســتم. گفتنــد خــودت  ــد و قیچــی را داده‌ان ــه مــن اعتمــاد کرده‌ان ــا خــودش گفــت: ب ب
ــم رُزهــا رو قطــع کنــم، باغچــه لخــت می‌شــه. شــمعدونی‌ها  می‌دونــی! ولــی مــن نمی‌تون

ــرّم، باغچــه از ســکّه می‌افتــه! خیلــی ســخته! رو ببُ
اوّل چشم‌ها را و بعد، تیغه‌های قیچی را بست.

در خواب و بیداری بود که آقای دفترچی، او را از دنیای خیال درآورد:
ــان  ــوان رم ــه عن ــن ک ــن می‌دونی ــر از م ــه. شــما بهت ــوانِ رمان ــب کارِ شــما، عن ــاً عی - اتفاق
ــام آدم  ــل ن ــان مث ــوان رم ــه. عن ــان باش ــن رم ــر از مت ــاید مهم‌ت ــی ش ــه. حت ــی مهم خیل
ــره،  ــاب رو بخ ــه کت ــل از این‌ک ــده قب ــه. خوانن ــده‌ی آدم باش ــد برازن ــام آدم بای ــه. ن می‌مون
ــه،  ــه دل نمی‌زن ــی ب ــاب چنگ ــام کت ــه ن ــی می‌بین ــه. وقت ــاب می‌افت ــام کت ــه ن ــمش ب چش

ــی‌ذاره! ــرِجاش م ــاب رو س کت
- یعنی شما هم باباآدم رو نمی‌پسندی؟

- نــه کــه نپســندم، مــن می‌پســندم، خواننــده و خریــدار نمی‌پســنده! خریــدار کــه نپســنده 
حکــم اینــو داره کــه پول‌هامــو کــوت کــردم و کبریــت گرفتــم زیــرش!

* * *
خیلی وقت است باران نیامده. خاله شَروَت می‌گوید: 

- راه‌شو گم کرده!
عمّه قیرات می‌گوید: 

- آسمونِ به این صافی، دیگه راه گم کردنش چیه؟
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خاله شَروَت جوابش را زیر لچکش آماده دارد:
- آدم گاهی راه صاف رو بدتر گم می‌کنه تا راهِ چاله چوله و تاریک!... 

عمــه قیــرات کــم مــی‌آورَد. بگومگوهــای ایــن دو نفــر، تمامــی نــدارد. آن‌قــدر می‌گوینــد کــه 
ــک‌ها  ــبنم‌ها روی ترُش ــوز ش ــی هن ــده یعن ــی نش ــوز هیچ ــا هن ــد. صبح‌ه ــن می‌افتن از گفت
ــد روی  ــر نخورده‌ان ــوز سُ ــند و هن ــه می‌درخش ــل خرده‌شیش ــته‌اند و مث ــن‌ها نشس و سوس
ــد  ــدر چش‌چــش می‌کن خــاک، خورشــید از پشــت کوه‌هــای خِلنِو1ســرک می‌کشــد و آن‌ق
ــزان شــود و آســمان آن قســمت را مثــل قاب‌هــای مســیِ  ــسِ کوه‌هــای الَسِــنگ2 آوی ــا پ ت

زنــگ‌زده درآورَد.. 
ــبی.  ــود؛ اس ــوار می‌ش ــوار س ــیِ دی ــی‌رود روی پالان ــید م ــو خورش ــن تلأل ــا اوّلی ــا ب میرآق
یــک پایــش را بــه طــرف کوچــه آویــزان می‌کنــد و پــای دیگــرش را طــرف حیــاط. بعــد 
ــکان  ــو و عقــب ت ــه جل ــد، پاهــا را عکــسِ هــم ب ــه می‌کن ــگِ نامفهومــی کــه زمزم ــا آهن ب
ــیرآقا  ــده. ش ــی مان ــا باق ــن میرآق ــط همی ــرات فق ــد. از عمّه‌قی ــرت می‌کن ــد و پرُت‌پُ می‌ده
ــادی زده  ــود. حرف‌هــای زیــادی در آب ــان نیامــده بــود کــه سربه‌نیســت شــده ب هنــوز به‌زب

می‌شــد:
- اونانی‌ها برُدنش!

- سرشو انداخته پایین و رفته جنگل و طعمه‌ی جک و جانور شده!
- این بچّه از همون اوّلش هم عُمرش تو این دنیا نبود!

ــه  ــتند ک ــی داش ــه جواب ــا چ ــن حرف‌ه ــر از ای ــی، غی ــود. اهال ــان ب ــدس و گم ــا ح این‌ه
ــد؟  ــیرآقا بگوین ــدن ش ــاره‌ی ناپدیدش درب

ــا عقــل جــور درمی‌آمــد. خانلــر می‌گفــت: تــو  شــاید فقــط نشــانی‌های خانلــر بــود کــه ب
ــه! ــدا نمی‌ش ــا پی ــه هیج‌ج ــی ک ــی می‌بین صحــرا چیزهای

او نمی‌خواســت دل قیــرات و قَــدَم را درد بیــاورد. ســفارش کــرده بــود:  ایــن حرف‌هــا رو 
ــه  ــل تیری ــرون، مث ــره بی ــن ب ــه از ده ــی ک ــن نشــه. حرف ــن. دهن‌به‌ده همین‌جــا چــال کنی

کــه از کمــون دربــره؛ دیگــه نمی‌شــه جلوشــو گرفــت!
خانلــر ناپدیــد شــدن شــیرآقا را این‌جــوری تعریــف کــرده بــود: تــوی آفتــابِ قهــار گیــجِ 
بــادی افتــاد کــه داشــت درخت‌هــا رو از ریشــه درمــی‌آورد. کلاج3 رو بــه هــوا هاپ‌هــاپ 
ــگاه کــردم؛ واشــه چیــزی را  ــه آســمون ن می‌کــرد. ســایه‌ی واشــه4 را روی زمیــن دیــدم. ب
ــزی  ــاس قرم ــود. لب ــرّه نب ــود. ب ــت. خرگــوش نب ــوی آســمون می‌رف ــود و ت ــگال زده ب چن

1 کوهی در البرز مرکزی و شمال قصران
2 منطقه‌ی کوهستانی در جنوب غربی آمل- میانِ پرَِن و خوشِواش

3 کلاغ در گویش محلّی
4 باز، پرنده‌ی شکاری
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پوشــیده بــود. تنــم لرزیــد. مــادرش بمیــره! دادوهــوار کــردم. نمی‌شــنید. شــایدم می‌شــنید 
و محــل نمی‌ذاشــت. چنددفــه چــوب و ســنگ برداشــتم و بــه طرفــش پــرت کــردم. رفتــه 

بــود دور شــده بــود. . . . 
یــک‌روز کــه داشــت ایــن داســتان را بــرای چندمیــن بــار بازگــو می‌کــرد و دیگــر مطمئــن 
ــاً  ــوده شــدن شــیرآقا حتم ــردم را نمی‌شــود بســت و ماجــرای رب ــان م ــه ده ــود ک شــده ب
بــه گــوش عمّه‌قیــرات می‌رســد، بــه ذهنــش رســید کــه بــه قیــرات دلــداری و امیــدواری 
بدهــد. ایــن بــود کــه ناگهــان گفتــه بــود: هیــچ پرنــده‌ای دلــش نمیــاد بچّــه‌ی آدم رو بخــوره. 
ــازی  ــا اون ب ــاش ب ــرده جوجه‌ه ــه را ب ــه اون بچّ ــه واش ــنه ک ــر روش ــن نظ ــم از ای ــن دل م

ــادرش برمی‌گــرده. ــدر و م ــه روزی شــیرآقا پیــش پ ــم کــه ی ــن. همیشــه فکــر می‌کن کن
هر کسی شنید، پسندید. خاله شَروَت می‌گفت:

- خانلر دلش پاکه، خدا کنه شیرآقا برگرده و شبِ قیرات روز بشه!
فقــط جوان‌هــا و پیرمردهــا و پیرزن‌هایــی کــه چنــد کلاس درس خوانــده بودنــد، 
ــال‌ها در  ــه س ــتم ک ــدرِ رس ــاده و پ ــا افت ــی قبلاً‌ه ــی خیل ــن اتفاق ــه چنی ــتند ک می‌دانس
آشــیانه‌ی ســیمرغ بــزرگ شــده بــود، پیــش مــادر و پــدرش برگشــته بــود. جوان‌هــا بــا آن 
ــا  ــی پیره ــی آن را دوســت داشــتند، ول ــد، ول ــاد خوششــان نمی‌آم ــن داســتان زی ــه از ای ک
می‌گفتنــد زندگــی آدم‌هــا در هــر دوره‌ای پــر اســت از داســتان‌های عجیــب و غریــب کــه 
نــه می‌شــود بــاورش کــرد و نــه انــکار، ولــی آن‌قــدر شــیرین اســت کــه آدم دوســت دارد 

ــت:  ــی می‌گف ــند. یک ــت باش ــتان‌ها، راس ــن داس ای
- زندگــی پــر از راســت و دروغــه، امّــا چقــدر خوبــه کــه همــه‌ی دروغ‌هــاش مثــل همیــن 

داســتان، شــیرین و باورکردنــی باشــه!
می‌گفت:

ــی  ــن! اونای ــه دروغ می‌گ ــه، هم ــتگو باش ــا راس ــو دنی ــس ت ــم هیچ‌ک ــر نمی‌کن ــن فک - م
ــه.  ــم قاطی ــا ه ــت و دروغ ب ــی راس ــن. یعن ــت می‌گ ــن، دارن راس ــه دروغ می‌گ ــم ک ه
ــا  ــت م ــارن. اون‌وق ــون بی ــه زب ــون رو ب ــوان آرزوهاش ــا می‌خ ــن حرف‌ه ــا ای ــان‌ها ب انس
ــد،  ــه دروغگو‌ان ــا راســت می‌گــن و بعضــی هــم دروغ. آدم‌هــا ن ــم کــه بعضی ــال می‌کنی خی
نــه راســتگو. آدم‌هــا هــزار تــا آرزو دارن کــه در حالــت عــادی بــه خیلی‌هایــش نمی‌رســن. 
پــس آدم‌هــا دروغ نمی‌گــن؛ آن‌هــا بــا دروغ گفتن‌هایشــان دارن بــه آرزوهایشــان می‌رســن. 
ــی‌دن. گاهــی  ــان م ــگ تحویل‌م ــه دارن دروغ و دَوُن ــم ک ــال می‌کنی ــو خی ــن و ت ــت م آن‌وق
اگــر بتونیــم همیــن‌رو جــا بندازیــم، کار بزرگــی کردیــم. چــون کار بــزرگ فقــط ایــن نیســت 
کــه شــیر بکشــیم، پلنــگ بکشــیم. گاهــی کاری کــه فکــر می‌کنیــم بزرگــه، بــزرگ نیســت 

ــم. ــزرگ می‌پنداری ــی ب ــاده را خیل ــای کوچــک و پیش‌پاافت ــس؛ کاره و برعک
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غیر از این حرف‌ها، نویسنده خُلق و خوی عجیبی داشت؛ خودش می‌گفت:
- خُلق و خوی سگی!

خلاصــه‌اش ایــن بــود کــه روزهــا یک‌جــا بنــد نمی‌شــد. تــا می‌توانســت طــول و عــرض 
ــا دســت‌هایش  ــرده را ب ــوان ن ــه در ای ــش ک ــه زن ــد ک ــت و می‌آم ــدر می‌رف ــاط را آن‌ق حی
ــو رو ارواح  ــت: ت ــت و می‌گف ــرگیجه می‌گرف ــرد، س ــگاه می‌ک ــه باغچــه ن ــود و ب ــه ب گرفت

ــن! ــس ک ــت ب رفته‌گون
نویســنده می‌رفــت روی پلّــه می‌نشســت و یــک کاســه‌ی ملامیــن آب می‌نوشــید و 
چندقطــره‌ی تــه کاســه را از پشــت گــردن درون یقــه‌اش می‌ریخــت کــه تــا فیهاخالدونــش 
خنــک شــود! بعــد زیرپیرهــن نخــی‌اش را درمــی‌آورد و بــه بنــد رختــی کــه از ســیم درســت 
ــود، آویــزان می‌کــرد و ســینه‌ی پرُمویــش را در  ــه دیــوار دو طــرف بســته ب کــرده بــود و ب
آب حــوض می‌دیــد و پیرهنــی از بنــد رخــت برمی‌داشــت می‌پوشــید و دمپایی‌هــا 
ــک  ــت. در ی ــرون می‌رف ــاط بی ــرد و از درِ حی ــوض می‌ک ــدش ع ــش گیوه‌مانن ــا کف را ب
ــدی می‌رســید.  ــدان باغچــه بی ــه می چشــم‌به‌هم‌زدن کوچــه را پشــت ســر می‌گذاشــت و ب
ــرق  ــره‌ی پشــتش از ع ــه تی ــود ک ــدری ب ــی آن‌ق ــود، ول ــادی نب ــارک راه زی ــا پ ــا ت از آن‌ج
ــر  ــای عرع ــر درخت‌ه ــی زی ــت آهن ــید، روی نیمک ــه می‌رس ــارک ک ــه پ ــود. ب ــس ش خی
می‌نشســت و می‌گذاشــت نســیم بــه تــن و صورتــش بــوَزَد. پــارک خلــوت بــود. یعنــی او 
خلــوت می‌دیــد. نــه تــاب و سرســره‌ای می‌دیــد و نــه زن‌هایــی کــه بچّه‌هــا و نوه‌هایشــان 
ــا  ــا را هــم نمی‌شــنید. ت ــغ بچّه‌ه ــده و جی ــی صــدای خن ــد. حت ــازی کنن ــد ب را آورده بودن
وقتــی کــه ســایه‌ی عرعرهــا و اقاقی‌هــا زیــر پایشــان بیفتــد، همان‌جــا روی نیمکــت آهنــی 
ــر بازارچــه  ــاد. زی ــه راه می‌افت ــه طــرف خان ــد، ســنگین برمی‌خاســت و ب می‌نشســت و بع
ــد  ــا برس ــد و ت ــنگک می‌خری ــه س ــک نصف ــوردی ی ــم بجن ــی کری ــید، از نانوای ــه می‌رس ک
ــرات  ــای عمّه‌‌قی ــد. دمِ در گربه‌ه ــی می‌مان ــتش باق ــان در دس ــت ن ــک بندانگش ــه، ی خان
ــان  ــه پیش‌ش ــان را وصله‌وصل ــده‌ی ن ــه باقی‌مان ــیدند ک ــو می‌کش ــد و مرن دوره‌اش می‌کردن

می‌انداخــت و می‌گفــت:
 - شما بخورین که نمیرین. . . ما به دَرَک!

ــه پشــتی‌های ترکمنــی تکیــه مــی‌داد و رادیــو دو موجــش را روشــن می‌کــرد و  ــاق ب در ات
اخبــار نیــم‌روزی را گــوش مــی‌داد:

- رئیــس شــورای فرهنگــی در جمــع خبرنــگاران داخلــی و خارجــی گفــت اگــر گروه‌هــا 
ــا آن‌هــا برخــورد می‌شــود! ــر مقــررات ب ستادهایشــان را از دانشــگاه‌ها جمــع نکننــد، براب

ــه  ــدم ب ــد گن ــار در تولی ــرای اوّلین‌ب ــاورزان، ب ــبانه‌روزی کش ــاش ش ــن کار و ت ــه یمُ - ب
ــگان دراز  ــه ســمت بیگان ــی ب ــتیم دســت گدای ــور نیس ــر مجب ــیدیم و دیگ ــی رس خودکفای

داستان: انجیرهای درخت باباآدم
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ــم! کنی
ــان قــرن حاضــر، از آمریــکا  ــا پای - رهبــر چیــن کمونیســت اظهــار امیــدواری کــرد کــه ت
پیشــی خواهیــم گرفــت. البتــه ایــن درحالی‌ســت کــه مــردم چیــن از افزایــش ســاعت کار 

ــد! ــج می‌برن ــودن دســتمزدها و ســوتغذیه رن ــن ب و پایی
و همین‌طور که به تفسیر خبر گوش می‌داد، به خواب می‌رفت.

ــار  ــح ســه‌چهار ب ــا صب ــی‌زد. ت ــره م ــه خــواب شــب گ ــار را ب ــد از ناه ــی چــرت بع گاه
ــود. مهمــان داشــت. درخــت و کــوه  ــدار می‌شــد. در تمــام طــول شــب ســرش گــرم ب بی
و جانــور و دریــا و علــف و آتشفشــان و بــرف و کــولاک و بهمــن بــود کــه بــه خوابــش 

می‌آمدنــد.
شــروَت و قیــرات و دفترچــی و دبیــرکل حــزب چیــن و خرمــن ســوزان و جعفــر نمُیــری 
ــد،  ــاره می‌خوابی ــد و دوب ــواب‌زده می‌ش ــه خ ــان ک ــم یک‌درمی ــع و . . . ه ــمیر جعج و سَ
ــرکلّ  ــد، دبی ــته بودن ــم نشس ــا دور ه ــه‌ی مهمان‌ه ــه هم ــب ک ــد. یک‌ش ــر می‌زدن ــه او س ب

چیــن گفــت:
- من امشب اومدم برام فال بگیری!

نویسنده با نوک انگشت اشاره چندمرتبه به پیشانی‌اش کوبید و گفت:
- السّاعه!
بعد گفت::

- باشه، فال قند برات می‌گیرم!
فال قند را خودش درآورده بود؛ همان‌جا توی خواب. رو به دبیرکل گفت:

ــه قنــد بگیــر تــو مشــتت و چشــماتو ببنــد و تــوی دلــت  - راحت‌تریــن فالــه!. . .  یــه حبّ
نیّــت کــن!

دبیرکل چین هم همین کار را کرد. نویسنده به دبیرکل خندید و گفت:
- چشماتو باز کن!

بعد قند را از دستش گرفت و توی لیوان آب انداخت و گفت:
- اگــه زود آب شــد، مشــکلت حــل می‌شــه! بســتگی بــه جنــس قنــد داره. گاهــی خیلــی 
ــه‌ی شــروَت می‌گــه  ــا قنــد آب بشــه. بعضی‌هــا اصــاً آب نمی‌شــن. خال طــول می‌کشــه ت

ایــن جــور قنــدا همــش خــاک اســتخونن. خــدا کنــه اســتخون اســب و خــر نباشــه!
صبح که بیدار می‌شد قبل از هرچیز به فکرِ ناشتایی بود. با خودش می‌گفت:

- مهمان‌دار باید خوش‌سفره باشه!
وقتــی هــم دندان‌هایــش را بــا خــاک زغــال و نمــک مســواک مــی‌زد، تــازه یــادش می‌افتــاد 
کــه مهمان‌داریــش در خــواب بــوده، صبــح کــه می‌شــود همــه‌ی آن‌هایــی کــه بــه خــواب 
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ــان. ــی کارش ــد پ ــد، می‌رون آدم می‌آین
نویســنده دلــش را بــه مهمان‌هــای خیالــی‌اش خــوش کــرده اســت. تــوی ایــن فکــر اســت 
ــق از  ــن طری ــه از ای ــا بلک ــد ت ــتان‌هایش راه ده ــه داس ــته را ب ــای ناخواس ــه مهمان‌ه ک

خجالت‌شــان در بیایــد.
یک روز آقای دفترچی به او گفته بود:

ــتکان  ــه اس ــای! ی ــون بربی ــسِ پذیرایی‌ش ــی از پ ــه بتون ــن ک ــوت ک ــون دع ــدر مهم - آن‌ق
ــه؟ ــد می‌ش ــی چق ــدی، می‌دون ــون ب ــر کدومش ــت ه ــوای دس ــه بخ ــخ ک ــای تل چ

نویســنده داشــت فکــر می‌کــرد کــه آقــای دفترچــی درســت اســت کــه نویســنده نیســت، 
ولــی بایــد بیشــتر از هــر نویســنده‌ای بدانــد کــه بعضــی از خواب‌هــا یــک معنــی اســتعاری 
و رمــزی دارنــد. چــون کــه یــک ناشــر برعکــس نویســنده‌ها کــه شــاید ســالی دو کتــاب 
ــد کــه  ــراً ناشــرها قبــول کرده‌ان ــد. اخی هــم نخواننــد، ماهــی دســتکم یــک کتــاب می‌خوان
ــا را  ــا کتاب‌ه ــد ت ــتخدام کنن ــر را اس ــک نف ــا ی ــد و ی ــا را بخوانن ــن کتاب‌ه ــان مت خودش
پیــش از چــاپ شــدن بخواننــد کــه کمتریــن مشــکلات را داشــته باشــد و بعــد از چــاپ 
ــا خــودش  ــرود. نویســنده ب ــد و سرمایه‌شــان هــدر ن شــدن مشــکلی در پخــش پیــش نیای
ــه‌ی  ــد، نکت ــرده باش ــر ک ــش فک ــه به ــدون این‌ک ــی ب ــای دفترچ ــن آق ــی ای ــت ول می‌گف
خوبــی را گفتــه. یعنــی مــنِ نویســنده نبایــد خانــه‌ی داســتان را الکــی شــلوغ کنــم و یــک 
ــا  ــنده به‌ج ــت نویس ــه روی دس ــی هزین ــتانی کلّ ــر آدم داس ــوش. ه ــزم ت ــم آدم بری َ عال

ــب زد: ــودش نهی ــه خ ــاط ب ــد بااحتی ــذارد. بع می‌گ
ــی!  ــت گفت ــه درس ــم ک ــارم و بگ ــش بی ــه روی ــد ب ــه. نبای ــزی گفت ــته یه‌چی ــالا ندانس »ح
ــندی  ــی‌ذاره و بدپس ــا م ــراد روی کاره ــب و ای ــا عی ــزار ت ــه ه ــی‌ره. دیگ ــالا م ــش ب توقع
ــوری  ــس و اونج ــوری بنوی ــه اینج ــه و می‌گ ــاخ می‌ش ــه ش ــه این‌ک ــر از هم ــه و بدت می‌کن

ننویس!«	
خلاصــه چــای عصــرش را خــورد و یک‌پشــته کاغــذ آورد و شــروع کــرد بــه خوانــدن. بــه 
دلــش شــور افتــاده بــود کــه نکنــد فــان شــخصیت بدقلقــی کنــد و یــا فــان شــخصیت، 
دســت‌وپاگیر باشــد. بــا خــودش قــرار گذاشــت کــه کوچکتریــن چیــزی از هــر شــخصیت 
داســتانش ببینــد، رحــم نکنــد. حذفــش کنــد. چندبــار بــا انگشــت‌ها بــه ســینه‌ی خــود زد 

و گفــت:
ــه  ــودت رو ب ــت داری خ ــی در حقیق ــه می‌نویس ــزی ک ــر چی ــنده! ه ــای نویس ــای آق »آه
ــذار  ــازی می‌کنــی. تعــارف رو ب ــا آبــروی خــودت ب جامعــه نشــون مــی‌دی. یعنــی داری ب
کنــار و شــجاع بــاش! اگــر داســتان، عزیــزه آبــروی آدم عزیزتــره. نــذار بخاطــر شــخصیتی 
کــه ممکنــه وجــود خارجــی نداشــته باشــه، شــخصیت واقعــی‌ات زیــر ســوال بــره! بنابرایــن 
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رودربایســتی را کنــار بــذار و بــا اقتــدار عمــل کــن! فــردا اگــه مشــکلی بــرات پیــش بیــاد، 
ــورده  ــه خ ــوره، چ ــه این‌ج ــالا ک ــتن؟ ح ــتت وایمیس ــخصیت‌ها پش ــن ش ــک از ای کدوم‌ی

ــذی داری؟ . . . « ــن شــخصیت‌های کاغ ــا ای ــرده‌ای ب ب
ــی کــرد. اســم دو شــخصیت  ــا نزدیــک ظهــر ســه‌تا از داســتان‌هایش را بازخوان از صبــح ت
از یــک داســتانش را یادداشــت کــرد کــه نبودنشــان بهتــر از بودنشــان اســت. کم‌کــم دلــش 
ــر.  ــرای بعدازظه ــت ب ــه‌اش را گذاش ــرد. بقی ــدا ک ــی پی ــس خوب ــد و اعتمادبه‌نف ــزرگ ش ب
ــی نویســنده کــه الآن نقــش ویراســتار را به‌عهــده داشــت،  ــود کــه وقت ــه ب ــه دریافت به‌تجرب
خســته شــود، مغــزش هنــگ می‌کنــد و تصمیــم درســت را نمی‌گیــرد. ایــن قانــون قدیمــی 

نوشــتن را بــه یــاد آورد کــه هنــگام خســتگی، نــه بنویــس، نــه ادیــت کــن!
* * *

درخــت انجیــر بیــخ دیــوار بــود. تنــه‌ای قطــور و شــاخ و برگــی زیــاد داشــت. انجیرهــا کــه 
نیــم‌رس می‌شــدند، چنــد مــرغ انجیرخــوار در آســمان حیــاط می‌پلکیدنــد. انجیرهــا ســیاه 
بودنــد و روی شــاخه‌ها دلبــری می‌کردنــد. پــدر همیشــه ســفارش می‌کــرد کــه از درخــت 

ــم. می‌گفــت: ــالا نروی ب
»سرتون رو فدای شکم نکنین!«

پارســال نردبــام چوبــی را تعمیــر کــرده بــود. زیــر آفتــاب و بــاران پلّه‌هایــش لق‌وتــق شــده 
بودنــد. نجّــار گفتــه بود:

»نردبــون مثــل شــلواره هــر چن‌ســال بایــد بلندتــر بشــه. آخــه درخت‌هــا هــم مثــل آدم‌هــا 
ــن!« ــد می‌کش ق

ــیدند  ــی می‌رس ــاخه‌های بالای ــه ش ــت‌ها ب ــالا دس ــود. ح ــرده ب ــه ک ــش اضاف ــه به و دو پلّ
ــام  ــدند. نردب ــا می‌ش ــا و انجیرخواره ــب کلاغ‌ه ــر نصی ــه کمت ــای درشــت و پخت و انجیره

ــود. ــه داده ب ــه درخــت تکی ــا وشــب‌ها ب روزه
ــی کــه جــا داشــت همان‌جــا  ــا جای ــالا می‌رفــت و ت ــام ب نویســنده هــر روز عصــر از نردب

ــت: ــی‌آورد. می‌گف ــرای همســرش م ــم ب ــه ه ــورد و چنددان می‌خ
ــای  ــرای قض ــوره، ب ــر بخ ــه انجی ــتکم دوتادون ــد روزی دس ــا بای ــال م ــه سنّ‌وس ــی ب »آدم

ــه!« حاجــت خوب
نویســنده بــه تاریــخ انجیــر نیــاز داشــت. از تــورات و زبــور داوود گرفتــه تــا خطابــه‌ی بــاغ 
ــاد کــرده اســت.  ــر ســوگند ی ــه انجی ــود. کــه ب ــرآن را ورق زده ب غــزالانِ کنفوســیوس و ق
ــه  ــی ب ــون تاریخــی و دین ــر مت ــاوه ب ــنده ع ــی نویس ــود، ول ــرده ب ــن کار را ک ــار ای چندب
ــن  ــه ای ــه داشــت ب ــک روز غــروب ک ــاز داشــت. ی ــروزی هــم نی نمونه‌هــا و متن‌هــای ام
ــام درخــت  ــا ن ــادش آمــد کــه احمــد محمــود رمــان مفصّلــی ب موضــوع فکــر می‌کــرد، ی
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انجیــر معابــد نوشــته کــه فیلم‌ســازی از اوضــاع بی‌دروپیکــر روز اســتفاده کــرده و فیلمــی 
بــه نــام دانــه‌ی انجیــر معابــد ســاخت و چنــد جایــزه گرفــت. نویســنده هنــوز آن فیلــم را 
تماشــا نکــرده کــه ببینــد فیلم‌ســاز چقــدر از داســتان آن رمــان بهــره بــرده، ولــی حــدس زد 
ــادی  ــام رمــان، در موفقیــت فیلــم نقــش زی ــز هــم کــه نباشــد، کپی‌کــردن از ن کــه هیچ‌چی
داشــته اســت. در همیــن فکرهــا بــود کــه در اخبــار شــنید کــه متــن فیلمنامــه‌ی همســایه‌ها 
ــا  ــن اتفاق‌ه ــا خــودش گفــت چــرا ای ــدا شــده! ب ــراً پی ــوده، اخی ــه ســال‌ها گــم شــده ب ک

ــد؟  ــرای رمان‌هــای یــک نویســنده بیفت ــد ب بای
نشســته بــود در ایــوان خانــه و بــه درخــت انجیــر بابــاآدم نــگاه می‌کــرد. از وقتــی کــه زبــان 

بــاز کــرده بــود، بابــاآدم صدایــش می‌کــرد.
ــی ســختته، نگــو، بگــو  ــی. . . قل ــن! بکــو حیات‌قل ــدرت اســم داره. اسمشــو صــدا ک - پ
ــرای  ــه کــه آدم کســی رو نمی‌شناســه ب ــرای وقتی ــاآدم ب ــذار خوشــحال بشــه. باب ــات. ب حی
این‌کــه بی‌احترامــی نشــه و آدم نگــه عمــو، نگــه دایــی، بگــه بابــاآدم، بــد نیــس، نــه این‌کــه 
ــت این‌جــوری  ــن حــیّ و حاضــری و اســم و رســم، اون‌وق ــه ای ــته باشــه ب ــدر داش آدم پ

صــداش کنــه.
ــرغ انجیرخــوار از درخــت  ــک م ــود. ی ــا شکســته ب ــود و کمــر گرم ــل داده ب خورشــید شُ
پرکشــید و بــه هــوا رفــت. بــه دنبالــش چنــد دختــر کوچولــو کــه پیراهن تور ســفید پوشــیده 
بودنــد از شــاخه‌های درخــت انجیــر پــرواز کردنــد. ناگهــان غوغــای همســایه‌ها همه‌جــا را 
پـُـر کــرد. از چنــد حیــاط آن طرف‌تــر صــدای دهــل و ســورنا می‌آمــد. نویســنده بــه ســوی 
درخــت انجیــر دویــد و از نردبــام بــالا رفــت. دو حیــاط دورتــر غلغلــه بــود. چنــد مــرد کــه 
ــد  ــم می‌زدن ــا را به‌ه ــد و چوب‌ه ــد، چــرخ می‌زدن ــیده بودن ــفید پوش ــن‌دار س ــن چی پیراه
ــدّ  ــد. ق ــه بودن ــاد کوتول ــد. عــروس و دام ــا صــدای چوب‌هــا، مــردم هــاااااااای می‌گفتن و ب
ــاد  ــود و دام ــیده ب ــز پوش ــش قرم ــروس کف ــب. ع ــتر از یک‌وج ــی بیش ــب. کم یک‌وج
گیــوه‌ی ســفید. دورتــادورِ حیــاط، روی کُنده‌هــا مجمعــه‌ی پــر از انجیرهــای ســیاهِ رســیده 
گذاشــته بودنــد و دختــرکان توری‌پــوش پروازکنــان می‌آمدنــد و انجیــر برمی‌داشــتند و بــه 
مــردان و زنــان پیــری کــه دورتــادور حیــاط ایســتاده بودنــد، تعــارف می‌کردنــد. نویســنده 
بالاتــر رفــت و روی چینــه‌ی دیــوار نشســت و پاهایــش را آویــزان کــرد. داشــت خوابــش 
ــوار  ــتند. دی ــنده نشس ــای نویس ــد و روی دوش‌ه ــوش آمدن ــر توری‌پ ــت. دو دخت می‌گرف
فرونشســت و جیــغ و فریــاد جمعیــت بلنــد شــد و نویســنده چشــم بــاز کــرد. اتــاق تاریــک 
ــه  ــازه‌ای کشــید و ب ــد. نویســنده خمی ــه درون می‌آم ــی ب ــود و از پنجــره، روشــنیِ کم‌جان ب

ســقف محــو خیــره شــد و طولــی نکشــید کــه پلک‌هایــش روی هــم افتادنــد.
* * *
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دفترچی گفت:
»این‌ها را بنویس و بیار ببینم چی کار باید کرد؟«

نویســنده دودل بــود. بگویــد یــا نگویــد؟ بعــد از کمــی کلنجــار رفتــن بــا خــودش تصمیــم 
گرفــت حــرف دلــش را بزنــد:

»ایــن خیال‌هــا ارزش داســتانی نــدارن. آخــر در روزهایــی کــه از زمیــن و آســمان مصیبــت 
ــورن؟« ــه درد می‌خ ــه چ ــه ب ــای خواب‌گون ــن تخیل‌ه ــاره، ای می‌ب

دفترچی گفت:
»اوّلاً کــه خیلــی چیزهــا تــوی همیــن چنــد صفحــه داســتان‌تون هســت، در ثانــی هنــر یــک 
ــه داســتان بنویســه  ــای زندگــی ی ــا ســوژه‌های ســاده و از خرده‌ریزه ــه ب ــه ک نویســنده این

و شــما نوشــتی!«
نویسنده با ناباوری پرسید: یعنی می‌شه چشماشون رو ببندن و گیر ندن؟

دفترچی سر دندانی گفت: گور بابای سانسور! . . . 

1- کوهی در البرز مرکزی و شمال قصران
2- منطقه‌ی کوهستانی در جنوب غربی آمل- میانِ پرَِن و خوشِواش

3- کلاغ در گویش محلّی
4- باز، پرنده‌ی شکاری

هادی هیالی
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مینی‌بــوس پـُـل را دقیقــاً پشــت سرگذاشــت و بــرای ادامــه، خیابــان عشــایر را انتخــاب کــرد. 
ــاد  ــه جنت‌آب ــت و ب ــش گرف ــدی را در پی ــاده‌ی کمربن ــید، ج ــاون رس ــه‌راهی پارس ــه س ب
نرســیده در ســمت راســت کمربنــدی، جــاده‌ی آســفالته‌ی باریکــی پدیــدار شــد. راننــده بــه 

همــان ســمت پیچیــد.
چندصدمتــر جلوتــر رفتیــم. ســاختمان‌های بتونــی چهــار طبقــه‌ای کــه انــگار فتوکپــی هــم 
بودنــد، خودشــان را بــه مــا نشــان دادنــد. دورِ کل ســاختمان‌ها بــا دیــواری بتونــی حصــار 

کشــیده بــود. بــالای حصــار هــم چنــد ردیــف ســیم خــاردار کشــیده شــده بــود.
ــت و  ــا، رف ــازی بچه‌ه ــد. ب ــرل می‌ش ــی کنت ــط دژبان ــاختمان‌ها توس ــدای س ــزرگ ابت در ب
ــد یــک مجتمــع مســکونی باشــد. شــاید  ــت از آن داشــت، بای ــردان، حکای ــان و م ــد زن آم
ــد و شــاید هــم خانه‌هــای ســازمانی  هــم، خانواده‌هــای نظامی‌هــا در آن ســکونت می‌کردن

آن‌هــا باشــند.
ــه  ــد. البت ــنیده ش ــری ش ــتن هلیکوپت ــا برخاس ــتن ی ــدای نشس ــدای ورود، ص ــان ابت در هم
ــت در  ــید. پش ــوش می‌رس ــاختمان‌ها به‌گ ــت س ــر و از پش ــی دورت ــی کم ــی از جای صدای
ــرار داشــت. روی پشــت‌بام آن دکل‌هــای  ــی دوطبقــه‌ی دیگــری ق ــی، ســاختمان بتون دژبان
ــه شــد و درســت  ــاط ســاختمان دوطبق ــوس وارد حی ــود. مینی‌ب ــی نصــب شــده ب مخابرات
وســط آن توقــف کــرد. به‌جــز مینی‌بــوس مــا، ســه‌چهارتا موتورســیکلت یک‌رنــگ یاماهــا 
گوشــه‌ای ردیــف هــم پــارک کــرده بودنــد. تــکاوری کــه روی صندلــی شــاگرد نشســته بــود 

بــا یــک خیــز، روی کــف ســیمانی حیــاط پریــد.
ــوید و  ــاده ش ــا خواســت: »پی ــا دســت چــپ از م ــرد و ب ــلیک ک ــاده ش مسلســل‌اش را آم
ــو  ــد، جل ــک‌اش آم ــی به‌کم ــوران دژبان ــی از مأم ــتین«. یک ــف بایس ــرهم به‌ردی ــت س پش

ــم. ــا پشــت ســرش راه افتادی ــاد و م افت
ــه  ــا را ب ــد. م ــه‌متر باش ــه‌متر در س ــاید س ــید. ش ــا را می‌کش ــار م ــدی انتظ ــاق، انبارمانن ات
درون اتــاق خرماچپــان کردنــد. در فضــای انبــاری جــای ســوزن انداختــن نمانــد. در اتــاق 

ــه داخــل شــنیده شــد. ــرون، ب ــز شــدنش از بی بســته شــد و صــدای قفل‌آوی
ــا  ــت ام ــور نداش ــا حض ــر م ــالا‌ س ــی ب ــود. کس ــده ب ــس ش ــینه‌هایمان حب ــا در س نفس‌ه
ــکل  ــاعتی بدین‌ش ــم. س ــی نزنی ــچ حرف ــر هی ــا هم‌دیگ ــم، ب ــورده بودی ــم خ ــگار، قس ان

سرداب یونسکو

هادی هیالی

بخشی از رمان منتشرنشده‌ی

داستان: سرداب یونسکو
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ــاق،  ــوب در ات ــد. در چهارچ ــنیده ش ــاره ش ــز دوب ــدن قفل‌آوی ــدای بازش ــا ص ــت ت گذش
مــردی شــق ایســتاد و پاکــت نخــودی میــوه‌ای ســروصورتش را پوشــانده بــود. ایــن مــرد 

همــان مــرد عــکاس ‌پوشــه‌به‌بغل بــود. از کفش‌هایــش شــناختیم.
اتــاق هیــچ پنجــره‌ای رو بــه بیــرون نداشــت. آن مــرد نقــاب‌دار این‌بــار لیســتی در دســت 
ــه اسمشــان را  ــا ک ــر چهارت ــم. ه ــا اســم می‌خون ــا، چهارت ــاد زد: »چهارت ــود. فری ــه ب گرفت

خونــدم فــوری از اتــاق بپــرن بیــرون و بیــان تــوی حیــاط...«
اســم چهارتــای اول را خوانــد و آن‌هــا مثــل فنــر از جــا برخاســتند و خودشــان در سه‌ســوت 
بــه حیــاط رســاندند. در اتــاق دوبــاره از بیــرون قفــل شــد. صــدای موتــور ماشــین ســواری 
ــه جایــی دیگــر منتقــل  در حیــاط پیچیــد و به‌نظــر می‌رســید قــرار اســت، مســافرانش را ب

. کند
ــت را  ــود وق ــه ب ــم گرفت ــا تصمی ــی انداخــت. گوی ــاعت‌اش نگاه ــه صفحــه‌ی س ــارق ب ط
کنتــرل کنــد و شــاید می‌خواســت بدانــد بیــن چهارنفــر اول و چهارنفــر بعــدی چه‌زمانــی 
ــا  ــر بعــدی برســد. ام ــه چهارنف ــت ب ــا نوب ــرد ت ــت بُ صــرف خواهــد شــد. نیم‌ســاعتی وق

ــه«. ــرد: »ســی‌وپنج دقیق ــام ک ــارق اع ــق‌اش را ط ــان دقی زم
ــتیم،  ــاط گذاش ــه حی ــا ب ــم. پ ــر نبودی ــم بیش‌ت ــه‌نفر ه ــود س ــا ب ــم م ــروه، تی ــن گ آخری
ــار  ــکاور این‌ب ــا را می‌کشــید. همــان ت ــود انتظــار م ــاز ب ــز ســیاه‌رنگ ب درهــای ســواری بن
روی صندلــی شــاگر بنــز نشســت. شیشــه‌های بنــز از داخــل و بیــرون کامــاً مــات کــرده 
ــزرگ  ــه ب ــه محوط ــا را ب ــا م ــد ت ــاختمان‌ها را دور بزن ــد کل س ــد بای ــر می‌آم ــد. به‌نظ بودن

خاکــی دور از ســاختمان برســاند.
ــود  ــه ‌دور خ ــان ب ــی همچن ــتور کس ــدون دس ــر ب ــک هلیکوپت ــزرگ و کوچ ــای ب پره‌ه
ــتادند. ــمان می‌فرس ــه آس ــت را ب ــه صــاف و یک‌دس ــاک محوط ــرد وخ ــد و گ می‌چرخیدن
دو دروازه چوبــی و تــوری را کــه به‌هــم چســبانده بودنــد را دیدیــم کــه در عــرض زمیــن 
کاشــته شــده بودنــد. بــرای همــه مــا مســلّم شــد، این‌جــا بایــد یــک میــدان فوتبــال باشــد.
خلبــان درون کابیــن‌اش جــا خــوش کــرده بــود امــا دســتیارش بــه پاییــن پریــده بــود تــا بــه 
آن تــکاور و آن مأمــور دژبانــی و آن مــرد نقــاب‌دار کمــک کنــد تــا مســافرانش را هُل‌هُلکــی 

ــر کند. ســوار هلیکوپت
ــا زمیــن نداشــت. مســیری  ــه پــرواز درآمــد امــا ارتفــاع چندانــی ب هلیکوپتــر در آســمان ب
ــان  ــاید خلب ــد. ش ــم نمی‌آم ــری به‌چش ــز دیگ ــان چی ــز بیاب ــه ج ــود ک ــرده ب ــاب ک انتخ
تصمیــم گرفتــه بــود مــا را از لــذّت از اولیــن پروازمــان محــروم کنــد. خیلــی زود خودمــان را 
ــالای  ــم. دوســه‌بار در پروازهــای دایره‌ای‌شــکل، ب بیــن شــط‌هّای کارون، دز و کرخــه دیدی
ــم  ــش قلب ــادم و تپ ــم افت ــاد دریاچــه‌ی نمــک ق ــک لحظــه به‌ی ــم. ی آن ســه شــطّ دور زدی
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ــه‌ی  ــا بالاخــره در محوط ــد ت ــه ‌‌دور شــهری، دوســه‌بار چرخی ــم ب ــاز ه ــت. ب شــدّت گرف
خاکــی خــارج از آبادانی‌هــای آن شــهر بــر زمیــن نشســت. طــارق نگاهــی بــه ســاعت‌اش 

ــت دســت، بیســت‌دقیقه را نشــان داد. ــا علام انداخــت و ب
تــا زمانــی کــه پرّه‌هــا می‌چرخیــد و گردوخاک‌هــا ننشســته بودنــد، هم‌چنــان در آن 
اتاقــک فلــزی درون هلیکوپتــر محبــوس مانــده بودیــم. یکی‌یکــی پیاده‌مــان کردنــد البتــه بــا 

ــانی. ــونت‌آمیز و غیرانس ــاری خش رفت
چندقدمــی جلوتــر رفتیــم، هشــام از ســر گرســنگی، ســرگیجی و یــا حتــی تــرس، پاهایــش 
سســت شــد و ناخــودآگاه بــر زمین نشســت. تــکاور گلنگدن‌اش را کشــید و نــوک یوزی‌اش 

را بــه ســر هشــام نزدیــک کــرد. شــاید فکــر کــرده بــود، هشــام دارد ادا درمــی‌آورد.
ــا،  ــل از م ــاعاتی قب ــا س ــد. بچه‌ه ــل دادن ــا را هُ ــفیدرنگی، م ــزی س ــوله‌ی فل ــه درون س ب
مهمــان ایــن ســوله گــرم و داغ شــده بودنــد. طــارق طبــق معمــول شــمردن‌اش را آغــاز کــرد 

ــا هســتیم«. ــال آســوده گفــت: »همــان نوزده‌ت ــا خی و ب
ســاعتی بعــد ســروصدایی از بیــرون ســوله در فضــا پیچیــد. صــدای خبــردار، آزاد، بیش‌تــر 
ــه بــر  از همــه شــنیده می‌شــد. در آهنــی ســوله بــاز شــد و در قــاب آن افســری کــه دو قپّ
ــر  ــی و یــک جیــپ پُ ــده می‌شــد، ایســتاد. بیــرون ســوله، مینی‌بــوس خال سر‌دوشــی‌اش دی

ــا را می‌کشــیدند. ــکاور انتظــار م از ت
یکــی از تکاورهــا پــا جفــت کــرد، خبــردار ایســتاد و پرســید: »جنــاب ســرگرد اینــا را کجــا 

ببریم؟«.
بــرای همــه‌ی مــا معلــوم شــد، ســرگرد بایــد فرمانــده کل عملیــات باشــد. جنــاب فرمانــده 

در جــواب دادن، ســروان را معطــل نکــرد! »ببرشــون یونســکو«.
ــر شــده، جــای  ــرِه پُ ــی کــرد و گفــت: »جنــاب ســرگرد، یونســکو پُ جنــاب ســروان منِ‌منِ

ــداره«. ــوزن‌انداختن ن س
این‌بــار جنــاب ســرگرد در جــواب‌دادن عجلــه‌ای نکــرد شــاید داشــت در ذهــن‌اش بــرای 
ــکو  ــه یونس ــید: »مگ ــروان پرس ــد و از س ــرف آم ــرآخر به‌ح ــید. س ــه‌ای می‌کش ــا نقش م

ــداره؟«. ســرداب ن
ــاب  ــت: »جن ــن آورد و گف ــی پایی ــش را کم ــید. صدای ــر می‌رس ــتپاچه به‌نظ ــروان، دس س
ــر از  ــاید پُ ــه ش ــدا می‌دون ــالا خ ــده. ح ــته مون ــرداب بس ــه، درِ س ــال می‌ش ــرگرد، پنج‌س س

حشــرات مــوذی شــده باشــه...«
جنــاب ســرگرد این‌بــار نیــازی بــه فــوت وقــت نداشــت. وســط حرف‌هــای زیردســت‌اش 
فریــاد زد: »دلــت بــرای اینــا می‌ســوزه؟ اینــا تــا حــالا بایــد زیــر خروارهــا خــاک دفــن شــده 
ــده  ــا حــالا زن ــه کــه ت ــا تــوی زندگی‌شــون آوردن این باشــند. بزرگ‌تریــن شانســی کــه این
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مانده‌انــد. ســرداب بــرای اینــا حــالا بهشــته...«.
... بــه ردیــف و پشــت ســرِ هــم، قــرار گرفتیــم. دورتادورمــان را تــکاوران مســلّح احاطــه 
کــرده بودنــد. دوتــا از آن‌هــا جلــو صــف ایســتادند، یکی‌شــان چاقویــی در دســت داشــت، 
ــود. ــرق مــی‌زد. دوّمــی، چشــم‌بندهای ســیاه‌رنگی در دســت‌اش مشــت کــرده ب ــه‌اش ب لب

ــی روی دو  ــم‌بند را به‌خوب ــی چش ــد. اوّل ــروع کردن ــان را ش ــده کارش ــاره‌ی فرمان ــا اش ب
چشــم جــا مــی‌داد و دوّمــی طنــاب پلاســتیکی را از دســت‌ها جــدا می‌کــرد. این‌بــار فقــط 

صــدای فریادگونــه فرمانــده را شــنیدیم: »از جلــو نظــام«.
ــا ایــن فرمــان، دســت چــپ‌‌ات بایــد روی کتــف چــپ جلویــی‌ات  بــه مــا گفتــه بودنــد ب
قــرار بگیــرد. البتــه بــرای کســانی مثــل هشــام کــه دوره آموزشــی را دیــده بودنــد، نبایــد کار 

ســختی باشــد. دومیــن فرمــان: »آهســته قــدم‌رو«.
ــا در ســاختمان یونســکو، نیم‌ســاعتی  ــم. ت ــوس جــا گرفتی ــان درون مینی‌ب ــوزده نفرِم هــر ن
ــه پیاده‌‌شــدنمان کمکــی  ــا ب ــود ت ــوس ایســتاده ب ــرد. مــردی دم در مینی‌ب ــان نب ــر، زم بیش‌ت
ــا  ــم‌بند را جابه‌ج ــرد. ذرّه‌ای چش ــی می‌ک ــا را همراه ــاط م ــا درون حی ــد. او ت ــرده باش ک
کــردم و دیــدم! ســاختمان یک‌طبقــه اســت. ســه‌اطاق بــزرگ شــبیه کلاس مدرســه، جفــت 
ــات  ــاً م ــیاه‌رنگی کام ــاده س ــا م ــاط ب ــه حی ــای رو ب ــد. پنجره‌ه ــده بودن ــف ش ــم ردی ه

شــده بودنــد.
گوشــه‌ی راســت حیــاط، در آهنــی زنــگ‌زده‌ای نظــرم را جلــب کــرد. شــاید آن‌جــا همــان 
ــد.  ــل ش ــن تبدی ــه یقی ــنیدیم. حــدس‌ام ب ــام‌اش را ش ــروز ن ــا، ام ــه باره ــردابی باشــد ک س
همــان مــرد، مــا را بــه ردیــف هدایــت کــرد بــه گوشــه راســت حیــاط و دســتور ایســت داد.
بــا جیرجیــر زیــاد، در آهنــی بــاز شــد. از پشــتِ ســر دســتوری فریادگونــه صــادر شــد: »پلــه 
ــن و  ــه، چشــم‌بندها را برمی‌داری ــن پل ــه اولی ــه خــورد ب ــان ک ــی‌ره، پات ــن م ــه زیرزمی رو ب

می‌ذاریــن تــوی جیبتــان. چشــم بــه عقــب برنگردانیــد«.
ــود،  ــدا نکــرده ب احســاس کردیــم صــف فشــرده و فشــرده‌تر می‌شــد. نفــر اوّل جــرأت پی
پایــش را روی پلــه اوّل بگــذارد. هرچنــد چشــم‌بندش را هــم درآورده بــود. دســتور جدیــد 
ــن  ــه پایی ــد ب ــا لگ ــن ب ــن، نرفتی ــن رفتی ــن زیرزمی ــمارم، رفتی ــا ده می‌ش ــد! »ت ــادر ش ص

می‌کنیــم«. پرت‌تــان 
این‌ها را گفت و شروع کرد: »یک، دو، سه،...«.

ــوی زُهــم  ــاک و ب ــوتِ خلــوت شــد. ســرداب، نمــور، نمن ــه چهــار نرســیده، صــف خل ب
مــی‌داد، تــار عنکبوت‌هــا لامــپ شــصت‌وات آویــزان شــده از ســقف را کامــاً تیــره و تــار 

کــرده بودنــد.
ــیمانی  ــف س ــر ک ــد ب ــرأت کن ــی ج ــد کس ــث نش ــنگی باع ــتگی و گرس ــی، خس بی‌خواب
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ــیند. ــش بنش ــم‌دار و مرطوب ن
یکــی از بلندقدهــا، خــم شــد و کوتاه‌قــدی روی دوشــش جــا گرفــت. بــا دســتمالی چــراغ 
آویــزان را تمیــز کــرد. طــارق و هشــام انــگار مــرا گُــم کــرده بودنــد، جمعیــت را کنــار زدنــد 

و گوشــه ســرداب، همان‌جــا کــه مــن چمباتمــه زده بــودم خودشــان را رســاندند.
ســرداب آن‌قــدر بــزرگ نبــود تــا همــه بتواننــد، درازکــش شــوند. صــدای پاهایــی در راه‌پلــه 
شــنیده شــد بعــد از آن فریــادی: »دو نفــر بیــان، غذاتــون تحویــل بگیــره. ایــن را بگــم، ایــن 
ــر، فلاســک  ــان و پنی ــر ن ــاوه ‌ب ــردا«. ع ــه ف ــام و صبحان ــار، ش ــه. نه ــه وعده‌تون ــرای س ب
بــزرگ پُــر از آب و دو لیــوان پلاســتیکی قرمزرنــگ بــه جیــره غذایــی اضافــه شــده بــود.

ــه  ــازی ک ــن اعتمادس ــید. از ای ــرداب رس ــه س ــه گوش ــا ب ــد ت ــت ش ــا دست‌به‌دس جیره‌ه
ــدم. ــود بالی ــر خ ــودم، ب ــرده ب ــودم دســت‌وپا ک ــرای خ ب

ــیم  ــاوی تقس ــور مس ــر به‌ط ــر نوزده‌نف ــان را ب ــای ن ــارق قرص‌ه ــدیم. ط ــه‌کار ش ــت ب دس
کــرد. تیکه‌هــای پنیــر را روی قرص‌هــای نــان می‌گذاشــتیم و به‌دســت هشــام می‌ســپردیم. 

هشــام هــم خیلــی خــوب بــه وظیفــه‌اش عمــل می‌کــرد.
نیم‌ساعتی نگذشته بود، همان صدا با همان لحن خشن در فضا پیچید.

ــار شــب. همیــن. دستشــویی‌ها  ــار صبــح، یک‌ب ــرای دستشــویی. توالــت یک‌ب »آماده‌شــین ب
ــو«. ــن جل ــس ســه‌تا ســه‌تا شــین، چشــم‌بندها بســته بیایی ــر نیســتن. پ ســه‌تا بیش‌ت

ــالا  ــه ب ــه رو ب ــن پل ــا روی اولی ــتم و پ ــم‌بندها را بس ــود. چش ــا ب ــروه م ــر، گ ــروه آخ گ
ــت  ــونه‌ام و دس ــزار روی ش ــپ‌ات ب ــت چ ــت: »دس ــود گف ــرم ب ــردی منتظ ــتم. م گذاش

ــوار«. ــه دی ــده ب ــه ب ــت‌ات تکی راس
راه افتاد و من کورمال‌کورمال با ترس و لرز پا روی پله‌ها می‌‌گذاشتم.

بــاد خنکــی بــه ســروصورتم خــورد. پــا تــوی حیــاط گذاشــتیم. گفــت: »همین‌طــور دســت 
راســت را بگیــر بــه دیــوار و بیفُــت جلــو«.

ــویی‌ها،  ــا در دستش ــمردم ت ــا را ش ــود. قدم‌ه ــرده ب ــدا ک ــانه‌اش ج ــتم را از روی ش دس
بیســت‌تا شــد. هــر یــک جلــوی یکــی از ســه توالــت قــرار گرفتیــم. از پشــتِ ســرمان فرمــان 
صــادر شــد: »بــا شــماره یــک چشــم‌بند بــاز. بــا شــماره دو درون توالــت بــا شــماره ســه بــا 
پشــتِ پــا در بســته. حــق نداریــن بــه عقــب برگردیــن. حــق نداریــن چِفــت در را از داخــل 

ببندیــن«. این‌هــا را گفــت و شــمرد: »یــک، دو، ســه«.
ــه  ــود ک ــگ‌زده‌ای ب ــزرگ زن ــرد، دریچــه‌ی نســبتاً ب ــب ک ــرم را جل ــه نظ ــزی ک ــن چی اولی
معلــوم نبــود بــه کجــا بــاز می‌شــد. بــه دریچــه نزدیــک شــدم و دســتی روی آن کشــیدم. بــا 
ــا رنــگ  ــود. شیشــه‌هایش ب ــه چهارچــوب آهنــی، جوشــکاری شــده ب ــد خال‌جــوش ب چن
ســیاه مــات شــده بــود. کمــی گــوش‌ام را بــه آن چســباندم. صداهایــی از پشــت بــه گــوش 
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ــوت. ــه حیاط‌خل ــا شــاید ب ــان راه داشــت ی ــه خیاب می‌رســید. شــاید ب
در چنــد لحظــه کار شــخصی‌ام را انجــام دادم و فــوراً جلــوی در ایســتاده بــودم کــه فرمــان 

صــادر شــد: »بــا شــماره یــک، چشــم‌بندها بســته، بــا شــماره دو بیــرون‌ از توالــت...«.
ــن فرمــان صــادر شــد: »از ســاعت  ــان رســید و آخری ــه پای مراســم توالت‌رفتــن گروه‌هــا ب
نـُـه بــه ‌بعــد شــرایط، شــرایط قُــرُق اســت. جیــک کســی دربیــاد ســروکارش بــا شــاّقه«.

تنــگ هــم نشســته بودیــم. قــرار بــر ایــن شــد، نیمــی بــه دیــوار تکیــه بدهنــد و پاهاشــون 
را بــه جلــو دراز بکننــد و نیمــی دیگــر بــه چمباتمــه‌زدن قانــع شــوند تــا شــیفت بعــدی. مــا 

ســه‌نفر ترجیــح دادیــم تــا صبــح چمباتمــه بزنیــم.
ــش  ــرداب، آرام ــی، سُ ــوردن در آهن ــم خ ــدای به‌ه ــود، ص ــته ب ــش گذش ــب از نیمه‌های ش
همــه را به‌هــم زد. خودمــان را جمع‌وجــور می‌کردیــم تــا صــدای تــازه کــه فضــا سَــرداب 
ــم، چشــم‌بندها بســته،  ــر را می‌خون ــن ســه نف ــود، خــوب بشــنویم: »اســم ای را شــکافته ب
بــالا بیــان«. و خوانــد: »... و... و هشــام«. طــارق نگاهــی بــه ســاعت مچــی‌اش انداخــت و 

ــده«.  ــه ســاعت دو مان گفــت: »بیســت‌دقیقه ب
هشــام بیــن مــن و طــارق چمباتمــه زده بــود، نــگاه معنــاداری بــه مــا انداخــت و ســرش را 

پاییــن گرفــت.
ــه  ــه ی ــض و جهن ــدک تبی ــم: »اری ــی گفت ــیدم و در گوش ــوش کش ــه آغ ــختی ب او را به‌س

ــلً«1.  بط
دســت و پــای هشــام بــه لــرزه افتــاده بــود. ســردرد شــدیدی، ســر و پایــم را در خــود بلعید. 

ســرم را بــه زانوهــای لرزانــم چســباندم و بــه گذشــته‌های نــه‌ آن‌چنــان دور پنــاه بــردم....
...ســال دوم دانشــگاه را بــا موفقیــت طــی می‌کــردم. ارتباطــم را بــا »جبهه‌الشــعبیه...« کــه از 
دوران دبیرســتان شــروع شــده بــود همچنــان حفــظ کــرده بــودم. ورودم بــه دانشــگاه بــرای 
رفقــا، مســرّت‌بخش شــده بــود. بارهــا گفتــه بودنــد: »یکــی از بزرگ‌تریــن ضعف‌هایمــان، 
حضــور در مراکــز دانشــگاهی اســت. نیروهــای قــوی نداریــم«. از همــان روز اول ورودم از 
مــن خواســتند دســت‌ بــه‌کار شــوم، تــرم اوّل بــودم کــه تشــکیل »اتحادالوطنــی لطلبه‌الاهواز«2  
جرقّــه خــورد. هشــام یک‌ســال بعــد از مــن پــای‌اش بــه دانشــگاه بــاز شــده بــود. جوانــی 

زبروزرنــگ بــا قــدّی کوتــاه امــا اســتخوان‌دار.
ــی  ــودش، خرخون ــول خ ــه به‌ق ــود و ن ــه ب ــوری رفت ــه کلاس کنک ــران ن ــاف دیگ برخ
ــود. ــده ب ــالا گذران ــه‌ ب ــا رتب ــم ب ــت و آن‌ه ــا موفقی ــور را ب ــود. کنک ــرده ب ــبانه‌روزی ک ش

1 ای قهرمان، روسفیدمان کن

2 اتحّاد ملّی دانشجویان اهواز



117

ــر  ــیکل اوّل بیش‌ت ــا س ــا ت ــهر م ــوی ش ــزه‌ام. ت ــه حوی ــود: »بچ ــرده ب ــف ک ــم تعری برای
ــرای ســیکل  ــرای ادامــه بایــد می‌رفتیــم شــهر بزرگ‌تــری. مــن ب نمی‌شــه مدرســه رفــت ب
ــت: »راســت‌اش بخــوای اصــلِ  ــد گف ــودم«. بع ــرده ب ــواز را انتخــاب ک ــتان، اه دوّم دبیرس

ــتیم«. ــع هس ــل رفی ــون، اه اصل‌م
یک‌بــار از او پرســیدم: »رفیــع معنــی‌اش چیــه؟«. گفــت: »روســتای مــا جایــی قــرار گرفتــه، 
ــه از حجــم آب‌اش کــم  ــه این‌ک ــر می‌شــه ن ــک و باریک‌ت ــی باری ــه هِ ــه عــرض رودخان ک

بشــه نــه، عــرض‌اش کــم می‌شــه امــا برعکــس عمــق‌اش دو برابــر می‌شــه«.
یک‌بــار از او پرســیده بــودم: »نــام به‌ایــن قشــنگی کــی بــرات انتخــاب کــرده بــود؟«. گفــت: 
»عمــوی‌ام«. و ســرش را پاییــن انداخــت. تعجــب‌ام را کــه دیــد ادامــه داد: »وقتــی کشــورهای 
غربــی متحّــد شــدند و حملــه کردنــد بــه مصــر به‌خاطــر کانــال ســوئز، عمویــم مثــل خیلــی 
ــد به‌کمــک جمــال عبدالناصــر. آخــر جمــال، نمــاد  از جوون‌هــای هم‌ســن و ســالش رفتن
ــتان  ــگاه از انگش ــوازی در دانش ــرب اه ــجویان ع ــداد دانش ــود«. تع ــان ب ــای آن‌زم عرب‌ه
ــاط  ــای دوران دبیرســتان ارتب ــا بچّه‌ه ــوز ب ــود از هشــام پرســیدم: »هن ــر نب دودســت بیش‌ت
داری؟«. ســریع جــواب داد: »آره. خیلــی هــم خــوب، چــون خیلی‌شــان از فامیل‌هــام 

هســتن«.
همان‌روز دست‌های یکدیگر را فشردیم و رفتیم به‌سمت طارق...

صــدای رگبــار مسلســل از پشــت ســاختمان در فضــا پیچیــد و مــرا به‌خــود آورد. دقایقــی 
بعــد صــدای تک‌تیــری شــنیده شــد. طــارق گفــت: »ســاعت، بیســت‌دقیقه بــه چهــار صبــح 

. است«

داستان: سرداب یونسکو
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شعـــرشعـــر

علی باباچاهی/فانوس بهادروند/علیرضا بهنام
احمد پوری )ترجمه(/ ع.الف جانوند/ستار جلیل‌زاده )ترجمه(/مریم حسین‌زاده

قباد حیدر/بهاره رضایی/محمد زندی/قارن سوادکوهی/روزبه سوهانی
شمس لنگرودی/علی صبوری/علی قنبری/فرزانه قوامی/علی کاکاوند
مونا محمدزاده/شهاب مقربین )ترجمه(/حافظ موسوی/سیامک میرزاده
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درمیانه‌ی
 علی باباچاهی

در میانه‌ی آتش‌ها برپاست حدس بزن‌هایی که
زمان به زبان بمب‌های صوتی تقریر می‌شود

پوست مار و ببر و پلنگ را پوشید ولی در انزوا
تصور شاعرانه‌ای از بمب‌افکن‌ها دارم

نشاط بصری می‌آورد زنی که سر قطع شده‌اش را
گرفته به‌دست و

می‌گذارد روی میز شام!
دراز است »زبان«ام و در سقف خانه

جانمی‌گیرد و در لامکانی‌ها
خنثا کردن این بمب زبانی
قادری غیرمتعال می‌طلبد!

-سنبله‌ی گندم حتا بر مزارش نمی‌وز وزد
-غلت زده‌ام لابد بس‌که روی جسدهایی که

در چشم‌هام تلنبار شده‌اند!

ما با چهره‌های خودمان طلوع می‌کنیم
در/ از/ با

عفاف تقلبی
ریشی دراز دارد و سرخ و
سینه‌هایی سفت و برجسته!

شعر
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در دم دمای صبحدم
سه شعر از فانوس بهادروند

اگر بنویسم 
سرباز جوان است 

فریاد می‌کشند:
»مگر سرباز مهره‌ی شطرنج نیست!«

اگر بنویسم 
زن نیز انسان است

فریاد می‌کشند:
»زن مگر مادر نیست!«

اگر بنویسم 
جنگ زندگی نبود

کی‌هان با تیتر درشت حک می‌کند:
»دستبندشان زنید شاعران بی‌وطن را!«
)بگذریم سطرهای مگو از درونی‌تر...(

پس ناگزیر به یادت می‌آورم:
جنگ نواختن چنگ نیست
 تهُی‌ دست‌های خالی‌ست  

مرگِ مهر و حسِ پاییزیِ شهر  
مرگِ رویای‌ تابش آفتاب 

 در دم دمای صبحدم 
بر برف‌های روی بام است 
مرگِ تبسم نرم نِسیمی است

که هر از گاه می‌وزد
بر پرده‌ی توری پنجره‌‌ی خانه‌‌مان 

که هر روز می‌‌پیچد 
درون پنجره‌ی کلاس کودکان 
وَ کوچه‌های خاکی پایین شهر 

وقتی اضطرابِ چشم‌های بادامی مادر 
1403/7/20                                                                     دلهره را در خیابان‌های شهر برم لامی‌کند ...
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                                                                     1403/7/20

دست‌هایم برای گرفتن نبود
دست‌هایم برای‌‌گرفتن‌ نبود
دست‌هایت برای‌گرفتن بود
دست‌هایش برای‌گرفتن نبود

دست‌هایمان برای دست‌هایمان
برای گرفتن انگشت‌هایشان در دست‌هایمان

برای زدودن غبار غِم
برای زدودن‌ رد خاطره از خون

سلام
سلام دایه مینا

چنان که دیدمت درون یک تابلو 
سلولی برای ندیدنت

که سیمانی بود
برای ندیدن عشقی‌ که ربودند

از چشم خانه‌ات
با ترس‌ نهفته‌ درچشم‌هایشان

عاشق ترشدی
ازخودت و از مینای دندانت 

 وقتی بر زبان نگفتی :
ما 

از نسل آدمیان یک سرزمین سخت
بی‌باران و بی‌‌‌‌‌بنفشه

کور از چشم‌ و کویر تن 
بی‌زبان و پرُ از آه

گذشتیم
اینک 

ما همه پرونه‌ایم
سبک‌بال و زیبا  ...

شعر

                                                                     1403/7/8
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غزال‌وار می‌رفت

غزال‌وار می‌رفت
جهان سیاه‌پوش را به سخره گرفت

غزال‌وار می‌چمید
بر آسفالت دانشگاهی که ماتِ سرنوشت خویش

نظر انداختند بر 
دیری است که دیر شده است

دیری است که
که دریایی پرموج خیره 

دیری است که زلف بر باده است
)آهوی آزادی که در دانشگاهی درس‌ می‌خواند(

که آزادی را یدک سردرش‌ داشت
نامی بود بر سردری

که ابتذال معنا را معنا شد
در ادبیات مدرن

در ادبیات همین زندگی
هرگاه وُ هر جا زنی را دیدید
در دانشگاهی که سیاه‌پوشی
نشانِ آدمی است محزون اما
با کلاس و مدرک خوب‌تر
براي درس‌گفتارهایی که ...

اما سپیدارگون
بسان درختی که راه افتاده

با زلفان پریشان
و چشمانی ناخمار
و بازوان بلند سپید

بی‌شک،
جهان تیره‌ی پیرامون را
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به پرسش‌گری کشیده است
چشمان آهو دارد او

:چه اندامی‌ !!!
--این را یکی به دیگری گفت که سیاه پوشیده بود--

بالا بلند بود او
وُ زلف بر باد داده بود

او همان آهو
تنها یک برگ بود

به صفحه‌ی پرونده‌ی باز سپیده
اما بروز شده

بر پلان‌هایی نو
که هر روز راهی‌اند به تيمارستان‌

پزشکانی با عینک دودی سیاه
و پرونده‌هایی خاکستری

دیری است که دیر شده است اما
: شقیقه‌ی زمین به تندی می زند...
--این را محمد مختاری گفت--

زلف بر باد داده بود او
مُشک بر گیسوان تابدار

آغشت او ...

شعر

                                                                     1403/8/13
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بد بد است 
سه شعر از علیرضا بهنام

می‌گوید بد است، جنگ بد است
اما پرتاب می‌شود توی صورت مردم

بد است، بد بد است
اما بد آویزان می‌شود از اخمی که با دندانی کرم‌خورده نسبت دارد

می‌نشیند روی نور آبی
و می‌ریزد در اتاق نشیمن تخمه می‌شکند با مرگ 

جنگ است
کودکی در راه مدرسه گاز می‌زند، می‌خورد 

موهای دختری در مترو باز بسته می‌شود به ضربه مغزی

جنگ است
گردنی می‌آویزد از درخت روبه روی اخم‌خنده‌ای زشت

بد می‌شود به ما جنگ. می‌شود
جنگ نمی‌شود اما جنگ است 

می‌گوید بد بد است
بدبده می‌گوید

نوک می‌زند به حشره
در سوراخ درخت

زنی در ما راه می‌رود 
لخت و سکوت 

کابوس شما بود در رو‌به‌روی ما
زنی در ما 

زنی 
در ما راه می‌رود

آغازگر روز از دامنه‌های کوه
با قامتی بلند

درنگ 
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با گیسویی بلند 

نبرد
زیر بال‌هایش

در ما تنی است 
ایستاده چشم در چشم شما

با وقار می‌گذرد 
لخت

و در سکوت

درنگ 

چه فکر ترد و عمیقی گذراند بر شمایل باد
درنگ نکرد هیچ

و نئون ها در دوردست
چهار سایه را بر چهار دیوار می‌گستراندند 

درنگ نکرد هیچ
بر فراز دود و بتن و دریای آدم که موج می‌زدند می‌گذشتند 

از پیش پایش 

درنگ نکرد 
بر سن و سال پیغام 

و زبان درکام
بر آفتاب غروب و لرزش بال کبوتر 

بر بام دوردست
در الست 

چه فکر ترد و عمیقی
گدشت از روی هوا

وقتی زمین ایستاده بود

)برای کیانوش سنجری 
که سوار اعتراضش به زمین آمد( 
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پاییز عزیز

ترانه

ترجمه‌ی احمد پوری

هر دو راه درازی آمده‌ایم
تو های و هوی و چهچهه‌ی بهار را پشت سر داری

از قهقهه‌ی مستانه و سرخ تابستان گذشته‌ای
من از زمزمه‌ی سبز بهار

شور و شرار شب‌های عاشقی
وسوسه تن‌های داغ تابستانی 

عبور کرده‌ام.
تو برگ‌های رنگارنگ بر سر داری
من خاکستر رو به سفیدی بر مو

نزدیک‌تر بیا
حرف زیادی برای گفتن داریم

پاییز عزیز.

به خواب می‌رود در سینه
التهاب دیدن تو

دیگر نخواهی آمد
برف تن‌ات را 

در ابر اتاقم جا گذاشتی
تا اندک‌اندک بر سر و مویم ببارد.

ترانه‌ات را در واپسین بوسه بر لبم کاشتی

چهار شعر از فرانسیسکو ویلاتورو، شاعر گواتمالایی

تنهایی

سفر
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تنهایی

سفر

همه‌ی آن پیچ و تاب‌های بحث
کش دادن لحظه‌های با تو بودن

بهانه‌ای بود
تا اندکی دیرتر

کلید بر قفل خانه نهم
و سقوط کنم در آغوش سرد و سیاه

تنهایی.

از پله‌های لبخندت بالا می‌روم
از میان بخار قهوه‌ات می‌گذرم

تا بیایی به غیابم پی ببری
از تالار رنگین نگاهت می‌گذرم 

به یخبندان قلبت که می‌رسم
بازمی‌گردم و لبخندت را با لبخندی جواب می‌دهم.

شعر

تا برای دریا که سراغت را می‌گیرد بخوانم.
اینک

نیامدنت را در کوله‌ام می‌گذارم 
پا در سفر

برف در سر 
ترانه برلب.
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جنگ

»گزارش یک«

وقتی اتفاق افتاد
افتاده بود

فراموشی دچار نسيان 
همین!

به سادگی یادش، 
یادشان رفت و رفتند؛

گل، 
شکفتن را!

سگ‌های ولگرد، 
عوعو!

گربه‌ها، 
میو!
آدم،

راه راست خانه.
انسان،

آدمیت را!
مادر اما، 

در ضجه و زاری، 
فراموش‌ نکرد، 

نمی‌کند،
نام نه، 

تک تک بچه‌ها را!

ع. الف جانوند
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به همین سادگی‌.
کوچه را گفتم، 

عبور!
خیابان، 
ازدحام!
شهر، 

شهروندانش را!
يادشان،
یادش،

رفتند و رفت!
به همین سادگی!

»گزارش دو«
تاکسی‌دار داد زد:

»نه!
با تصمیم تخماتیک پلتیک رئیس،

همه‌چیز
درهم،
برهم،

شد، شدند!«

»گزارش سه«
کارگری در هق‌هق خفگی: 

»نه؛ ساده نبود!
روز، 

خرید نان و مرغ گرم!
شب، 

شیفت کاری.
تیرپوش زیر سقف، 

شعر
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کبوتر و لانه‌ی گنجشک را!
من، 
او را!
او، 

من را!
کی؟
کدام؟
کجا؟

چه هنگام؟
یادم، 
یادش،

يادشان؟
به همین سادگی؟

در دم، 
پس از انفجارهای پیاپی،

پیاپی،
از آسمان،
از زمین،

دریا،
پیاپی!

به همین سادگی؟
زیست و زندگی مبدل شد به تلی؟

نه!
خروار، خروار؟

نه!
خرابه و خرابه‌ها،

خروار خروار، آوار!

حالا نمی‌دانم
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جاده اشتباه کرده است یا من؟
خانه اشتباه ویران شده یا من؟

درخت اشتباه کف خیابان خوابیده یا من؟
شهر اشتباه یکسان‌شده با خاک یا من؟

کودکان هراز هزار هزار، 
اشتباه مرده‌اند؟

هزار که اشتباه نمی‌کند!
تنها یکی؛

یکی پس از کشتار کشوری در خاورمیانه،
می‌تواند بگوید اشتباه کردیم!

از چه کسی نباید بگذرد خدا که خودش هم یکی‌ از اوناست؟«

»گزارش چهار«
انهدام، 

زودتر از ممد قهوه‌چی رسیده بود!
_ ممد محتضر ضجه می‌زد _

»به همين سادگی 
حالا، 

کجا رو کند انسانی که
یادم،

یادش،
یادشان رفته که

اینجا خیابان بود،
اینجا روز و روزمره و زندگی بود؟

همین‌جا
در همین کوچه،
در همین شهر،

درهمین کشور، 
در همین خاورمیانه!

شعر
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بوق و ترافیک بود
بچه‌ها، 

زن و تابش آفتاب...
همین‌جا!«  

ممد، فریاد، فرياد، فریاد می‌زد:
»خدا! 

کجا قایم شدی؟
کدام پناهگاه، 
پناه گرفتی؟
بگو منم بیام!

زن هرچی رئیسه که دستور می‌ده را ...!
کدام الاغ می‌تواند؟

رئیس!
کدام؟
کجا؟

کدام سمت؟
ای خدااااا!

آخه این حجم‌ انفجار
کی دیده، 

کی شنیده؟«

»گزارش پنج«
همهمه‌های درهم و برهم!

گاه با ضجه،
گاه فریاد،

منتشر می‌شود از قربانگاه و حنجره‌های خون‌آلود:
»فقط رییس می‌تواند این‌همه آبادانی و آبادی را در چند روز و چند شب،

پاک کند.«
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»گزارش شش«
_ شبحی از معلمی راه می‌رفت و حرف می‌زد_

»رئیس!
خونه‌تو می‌تونی بسازی؟

نه!
زنتو؟
نه!

بچه، 
بچه‌هاتو؟
قطعا نه!«

»گزارش هفت«
فریادهای درهم:

»آهای خدا با پیغمبرا کجا پناه گرفتی؟
بگو ما هم بیایم!

اینجا مادربمب ده‌تنی، 
فسفوری، 

با جون آدما، 
آزمایش می‌کنند!

»گزارش هشت«
تک صدایی حین دیدن گلایدرسوارها با سلاح سلاخی،

با تمام توان:
مادرتونو گ...!

اسم رمز متالوژیه؟
 نه! 

آنتولوژی؟
نه! 

پاتولوژی؟

شعر
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نه!
آنژیو گرافی؟ 

نه!
رادیولوژی، بیولوژی؟ 

نه! 
پرتو،
پرتو،

پرتو درمان،
نه! نه! نه!

این‌ها برا برادرم و اینا، می‌خواستم، 
نبود تو بیمارستان!
بیمارستان تو شهر؛
شهر هم تو خیابون!

خیابون هم تو کوچه، 
نبود!

مادربمب اما بود!
پرتوافکن اما بود!

لیزر اما بود!
مادر رئیس‌جمهور را گ...!
اسم رمز را فراموش کردم!

برادرم و خیلی‌ها، 
دیگه نیازی به برانکارد و ریکاوری و اسم رمز ندارن؛

خدا ازت نگذره دکتر زود برس!«

»گزارش نه«
در میان شیون و همهمه‌‌های مبهم، تک‌صدا با تمام توان:

»خدااااا!
خدااااا!

کجا پناه گرفتی با پیغمبراتو؟ 
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اماماتو؟ 
امام‌زادهاتو؟
با کشیشاتو؟

با کبیسه‌هاتو؟ 
کجای مسجداتو؟
کجای کلیساهاتو؟

من می‌خوام بیام پناه بگیرم!
ما می‌خوایم بیایم،

از این مادربمب مادرج...!
 از این جنایات مادربمب! 

کجا پناه، 
کجاست پناهگاه...هاتو...ای خدااااااا؟

از دست این جنگ مادرج... و این جنایاتو...
اینجا همه چیز قاطی شده،

می‌فهمی؟
 جناب ابرقد...قد قدرتا...تو! 

تا کی؟ 
تا کی؟

این جوری قاطی پاتیه همه چیزاتوووووو؟
قاطی پاتیه همه، همه، همه چیزاتو...؟

چه‌جوری می‌شه نخوایم بهشت، 
با همه‌ی خوبیاشو؟
با همه حوریاشو؟«

»گزارش ده«
»زن، 

تا کی جیغ؟
مرد، 

تا کی فریاد؟
کودک،

شعر
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کودکان،
تا کی؟

خاک و خو‌ن و آوار، 
تا کی؟«

»پایان گزارش«
در همهمه، 
شیون و شب

شعر سرش را روی زانو گذاشت و هق هق زد زیر این‌که:
 »چه‌جوری این حجم جفا و جنایت و جور را بکشم به دوش و تصویر؟

چه‌جوری این جنایاتو؟«
همهمه‌های مبهم و ضجه‌های بی‌شنیدار 

با چراغ‌های شهر،
رفته‌رفته خاموش،

از جنگی تا جنگ دیگر!

ع.الف.جانوند 
۱۵ اکتبر ۲۰۲۳
فیلیپین مانیل. بارانیاکه آزوره
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شعرهایی از ادبیات معاصر عرب
ترجمه‌ی ستار جلیل‌زاده

آسمانی دارم پشت این آسمان که برگردم
من اما هنوز صیقل می‌دهم فلز این مکان را 

ساعتی را زندگی می‌کنم که خیره می‌شود به رازها.
می‌دانم زمان دوبار با من یاری نمی‌کند 

می‌دانم بیرون خواهم زد از پرچمم 
مثل پرنده‌ای که روی درختان باغ نمی‌نشیند.
من از تمام پوست و زبانم بیرون خواهم زد.

برخی حرف‌های عاشقانۀ نشسته در شعر لورکا
در اتاق خوابم زندگی خواهند کرد

و می‌بینند آن‌چه را که من از ماه بادیه‌نشین دیدم، 
ببین. من بیرون خواهم زد

از بادام‌بن بیرون خواهم زد مثل پنبه‌ای روی کف دریا. 
غریبه از این‌جا گذشت با هفت‌صدسال اسب بر دوشش.

غریبه از این‌جا گذشت تا که غریبه از آن‌جا بگذرد
بزودی از چین‌وچروک زمانم بیرون می‌زنم

چون غریبه‌ای از شام و اندلس
آسمانم نیست این زمین، اما غروب من است این غروب 

و کلیدها، مناره‌ها، فانوس‌ها از آنِ من‌اند 
و من نیز از آن خودم، 

منِ آدم، دو بار دو بهشت را از دست دادم.
پس با آرامش بیرونم کنید،

و آرام بکُشیدم
زیر درخت زیتونم 

با لورکا...

 فلسطین )1941- 2008(
محمود درویش

آسمانی دارم پشت این آسمان 
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در کوچ بزرگ بیشتر دوستت دارم
خیلی زود دروازۀ شهر را قفل می‌کنی

نه قلبی دارم در دستانت، نه جاده‌ای مرا می‌برد 
در کوچ بزرگ بیشتر دوستت دارم

نه شیری برای انارهای ایوانمان بعد از سینه‌ات. 
بار نخل‌ها سبک شده‌اند

وزن تپه‌ها کم
و خیابان‌ها غروب خلوتند به گاه وداع با سرزمین‌شان.
کلمه‌ها و داستان‌ها روی پلکان شب مختصرتر شده‌اند. 

قلبم اما سنگین است آن را همین‌جا بگذار 
تا پیرامون خانه‌ات زوزه بکشد و بگرید زمانۀ زیبا را

جز قلبم سرزمینی ندارم، در کوچ بزرگ بیشتر دوستت دارم
روح را تهی می‌کنم از واپسین کلمه‌ها: 

در کوچ بزرگ بیشتر دوستت دارم 
چرا که پروانه‌ها روح‌مان را هدایت می‌کنند، 

در کوچ، دکمه‌ی‌ گمشده‌ی پیراهن‌مان را به خاطر می‌آوریم 
و فراموش می‌کنیم تاج روزگارمان را،

 عطر زردآلوی تخمیرشده را به‌خاطر می‌آوریم
 و فراموش می‌کنیم رقص اسب‌ها در شب عروسی‌مان را، 

در کوچ هم‌سان می‌شویم با پرندگان و روزهامان را تأسف می‌خوریم
و همین اندک ما را بس که خنجر طلایی‌ات

قلب کشته‌شده‌ام را به رقص در‌آورد 
پس آهسته بکُش مرا تا بگویم: 

تو را بیشتر دوست دارم 
از آن‌چه پیش از کوچ بزرگ گفتم. دوستت دارم.

چیزی مرا به درد نمی‌آورد
نه هوا، نه آب. . . نه ریحانی در بامدادان 

نه زنبقی در شامگاهانت 
بعد از این کوچ...

در کوچ بزرگ بیشتر دوستت دارم
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قطار مردگان

قطار مردگان بلیط نمی‌خواهد
آن‌جا فرشته‌ای لبخند‌زنان

زمزمه می‌کند: »سفر کوتاهی پیش‌روست«
بعد اشاره می‌کند به کوپه‌ای خالی

به رخت‌خوابی از نم‌نم باران
به بالشی پر از رشته‌های ابر

به عزیزانی ایستاده بر پیاده‌رو 
به انتظار...

قطار حرکت می‌کند
نه صدایی می‌شنوم و نه چیزی را...

در کوپه‌ی کناری اما
مردی

سرِ بریده‌اش را بغل گرفته
زار می‌زند زار...

صحنه

آفتاب بی‌طرفانه به کار خویش 
آسمان خاموش
)ابرها گریزان(

باد خسته و گم‌گشته
درخت‌ها اما 

جسدهای مصلوب را می‌شمارند

سنان أنطون
 شاعر و رمان‌نویس عراقی )1967(

شعر
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سعدی یوسف
 )1934-2021( شاعر عراقی

رنگارنگ
1

از آسمانی آبی تکه‌ای بریدم 
بعد با آن پیراهنی بافتم

به میکده‌ی دریانوردان شدم
سه دریانورد شرابی تعارفم کردند

و نشستم...
اولی گفت: درود.

دومی گفت: بنوشیم.
سومی گفت: چگونه دریا را به تن کرده‌ای؟

2
از آسمانی سبز تکه‌ای بریدم

بعد با آن پیراهنی بافتم
به میکده‌ی کشاورزان شدم

سه کشاورز شرابی تعارفم کردند
و نشستم...

اولی گفت: درود.
دومی گفت: بنوشیم.

سومی گفت: چگونه کشتزار را به تن کرده‌ای؟
3

از آسمانی سرخ تکه‌ای بریدم
بعد با آن پیراهنی بافتم

به میکده‌ی کارگران شدم
سه کارگر شرابی تعارفم کردند

و نشستم...
اولی گفت: درود.

دومی گفت: چه گوارا شرابی.
سومی گفت: چه شکوهی می‌داشت میدان 

اگر که پیراهن‌ات می‌شد پرچمی ؟
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چشم‌انداز گنبدها

هلالی است زبانم
بر نار سینه‌ات

و من که در محرابی سپید 
نماز می‌گزارم.

تابلو هنرمند به گاه پیری

می‌نشینی
روی صندلی راحتی‌

چشم‌های پژمرده‌ات در تلاشند 
به سنجش چشم‌انداز 

با دستانی لرزان، بدون قلم‌مو
می‌کوشی چشم‌اندازی خیالی را نقش بزنی

بر دیوارهای هوا
با رنگ‌هایی 

که جز تو کس نمی‌بیندشان.

جمال جمعه
 شاعر عراقی )1956(

شعر
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بی‌قرار
پابه‌پا که می‌کند خواب

سربه‌سرت که می‌گذارد ستاره‌‌ی دنباله‌‌دار
 یک جای کار

 انگار
هر دو پایش می‌لنگد 

می‌شود کابوس‌ را گردن زد؟
می‌شود افسوس را 

با خط قرمز پررنگ نوشت؟  
می‌شود حافظه را تکاند؟

وقتی پروانه‌ای 
پیله پاره می‌کند از تن 

وقتی شب‌پره پرپر می‌زند هر شب 
وقتی گوزنی شاخ‌‌های مرده‌‌اش را می‌کوبد به خوابت 

یعنی قرارنیست ساحلی امن را
آرام آرام

بر دوش ‌بکشی
آیا زنده‌زنده در صدای دریا غرق شده‌ای؟
آیا پشت گوش گوش‌‌ماهی‌ها را دیده‌ای؟

آیا پشت حرف‌های یخ‌‌زده لرزیده‌ای؟
پشت دست‌هایت، پرده را پنهان کرده‌ای؟

پشت درماندگی یک در، مانده‌ای؟
پشت پس‌‌کوچه‌ها، به کوچه‌ها پچیده‌ای؟

پشت پشت شایدها و اگرها 
مگر تکرار سنگ نیست تاریخ سر؟
مگر تکرار سنگ نیست تاریخ تن؟

مگر تکرار سنگسار نیست تاریخ زن؟ 
وقتی نافت را وارسی می‌کنی

مادر در مادر
ابروهای به‌هم پیوسته‌ می‌بینی 

مریم حسین‌زاده
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یکی سئوال می‌کند
یکی تعجب 

یکی بالا می‌رود
یکی پایین
یکی سیاه
یکی سرخ
و چشم‌ها 
پرپر می‌زند

به شب‌های بی‌خوابی
و زردها را نارنجی می‌کند 

فصل‌های بی‌قراری
قرار نیست

در لقاح مرگی تدریجی
کلمات یخ‌زده را بارور کنی

قرار نیست
سال به سال

دریغ از همه سال
ماه به ماه

ملال از ملالت کم نشود
و لال از لال بماند روز‌های مرده

قرار نیست 
زخم‌هات دست‌نخورده بمانند

بیدار باش 
وقتی گوزن‌ها با شاخ‌های مرده به خوابت می‌کوبند 

بیدار باش
وقتی زنده‌زنده غرق می‌شوی در صدای دریا 

مگر تکرار سنگ نیست تاریخ تن؟
مگر تکرار جنگ نیست تاریخ زن؟ 

مگر تکرار مرگ نیست تاریخ خواب؟

شعر

پاییز ۱۴۰۳
تهران
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می‌خواهم جهان صدای
ناله‌ی وطنم را بشنود

زمین سربزند از
بلعیدن کشتگان

و مردی که در آلاباما
ماهی می‌گیرد

قطره‌ی اشکی بر قلاب بزند
و زنی که کنار نیل

می‌رقصد
یادی از زنان و مردان جوانی کند

که ماه را قسم می‌دهند نرود
تا صبح بر گردن‌ها

طناب نیاندازد
می‌خواهم اسکیموی جوان
به سگ‌هایش تازیانه نزند

که‌ تازیانه سوغات ِ شومیان بود
آی دخترکان طناز اسکاندیناوی

بدانید
دختران ما برای رهایی
گیسوی طلایی شما

حلقومشان فشرده می‌شود
کرونا را به خاطر دارید؟

جهان ِ نادانی بسیار کوچک است
در اندازه‌ی گلوله‌ای
که می‌تواند به آزادی

جهان شلیک شود
 

شعری از قباد حیدر
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نسیمِ شمال1 

1  اشرف الدین گیلانی، شاعر، نویسنده و روزنامه نگار

شریکِ دزد و رفیقِ قافله
من بودم!

که وزیده بود جریانی
که باد نبود!

چیزی شبیهِ باد
می‌آمد

که رفتنی شود!
تنها عمودِ مُستدََلی بود

که می‌‌وزید!
و من ضَماد می‌‌کردم 
دَماغه‌‌ی ممنوعه را 

تا به وقتِ وقوع
شفا جاری شود از بسترش!
این دریا اما همیشه زخمی

و دماغه پهلو به پهلو بر سنگی
نشَِست می کرد.

پهلو به پهلویِ باد
همین‌جا

از این ماجرا 
پرده برمی‌دارم

محرمانه است، بدانی
در کار کسی بودم

که پرَدگی نمی‌دانست!
اما من دل نداشتم که ببینم!

و سال‌ها بود که دیگر
زبان سُرخ‌ام

چیزی بر باد نمی‌‌داد!

بهاره رضایی

شعر
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بی‌‌دل شده بودم
و نگاه می‌کردم

به این زمینِ مُرتعش
که چشم‌های‌‌اش را  تنگ کرده

و سرچشمه‌‌ای پیشاتاریخی است این نگاه!

انگار، تالابِ مضطربی بود
که آگاهی من از زمان
ختم به خیر نمی‌شد
و پاگیرش شده بودم!
مثل مُرغِ ماهی‌‌خوار
اسِتتار کرده بودم!

محرمانه است، بدانی
در کار کسی بودم

که یک_‌‌سان شده بود
و در موازی‌‌های این حیاتِ بصََری

حولِ محورام 
چرخ می‌زد.
چرخ می‌زد

و سَماعِ ثابت‌‌اش
هوشیاری من بود!

شریکِ دزد و رفیقِ قافله
من بودم!

که ختم نمی‌‌شدم.
دایره‌ای می‌‌کشِیدم 

به دور خودم
و با مُنحنیه‌‌های دَوّار

کنار نمی‌‌آمدم!
که ماه در تناوب هندسی‌‌اش
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پیر شده بود!

دریای من 
جذر و مدِ خفیفی داشت
من اما ماهِ شب‌‌اش بودم
ماه به مجلس انُس‌‌اش

)فکرش را بکن
ماه شب‌‌اش باشی!(
که تمام نانوشته‌‌ها را

قلمی کرده بودم
که مُنجر به من شده بود

مُنجر به طایفه‌‌ای
که گیلان

در آشوبِ میرزا
کوچک
کوچک

جنگلی ساخته بود
که منِتَِ الَوار نمی‌‌کشِید!

می‌خواستم نرَادِ آبی شب باشم
به صرف و نحو و هیئت و جغرافیا.

قسم خورده بودم
که نرَاد آبی شب باشم

پشمینه‌پوش و روئینه‌تن!

در پارک امین‌‌الدوله
به سلوک دنباله‌‌داری رسیده بودم

که جنون محافظ‌‌ام می‌‌شد!
این جایِ ماجرا

حُجره‌‌ی کوچکی بود
که روی خوش به زندگی‌ام

نشان نمی‌‌داد.

شعر
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تب، تکاملِ من بود!
پاشویه می‌‌کردم!

بند نمی‌‌آمد!
و محرمانه است، بدانی؛

فردا 
در صحنِ مجلس

اولین مخالف
من حرف می‌‌زنم!

حرف می‌‌زنم 
و از این رنجِ تاریخیِ مُدام

پرده برمی‌دارم
که امانم را برُیده است.

حرف می‌زنم
و درِ دهانِ باد را می‌بندم.

حرف می‌زنم
و از این رنجِ تاریخی مُدام

پرده برمی‌دارم
و خود-گرفت‌‌ام را با آسمان

در سکوت
جشن می‌گیرم!
این بحث را

همین‌جا 
دَرز می‌گیرم

و اعتراف می‌‌کنم؛
من معطوف‌‌ام
به قدرت باد

و نسیمی
که محرمانه است، بدانی
خود به خود می‌‌وزید

و با حزبِ باد 
کنار نمی‌آمد!

زخمی
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زخمی

دو شعر از محمد زندی

شنل‌پوش
با کلاهی به رنگ قارچ

در هوایی سنگین
و پانداهایی که نرم و صخره بودند

بلوط‌ها
تپه‌هایی که بلوط‌ها را
و راه‌هایی که پانداها را
در هوایی آهنی و ناآرام

تله‌ها
یازده شکارچی و دوازده پاندا

تورها
و نسیمی پیچیده با گرگ‌ها

پانداهایی که گرد نخوابیده بودند
در مسیری با کمین‌ها

تور شکارچی سیاه‌پوش
دو شکار در خود داشت

پاندایی زخمی و پاندایی زیبا
آزاد بود که برود زیبا

گرگاسی که زبان پاندایی می‌دانست می‌گفت
اما زیبا رها نمی‌کرد زخمش را

یازده شکارچی
تفنگ‌هایشان را
و دوازده پاندا

شعر
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نقاب

خون‌شان را

درخت‌های بلوطی
بلوطی‌تر

تپه‌های بلوطی
بلوطی‌تر

و راه‌های بلوطی رنگ
بلوطی‌تر

و پانداهایی که
از دیدن زخمی و زیبا

چشم‌ها راسیاه‌پوش کردند

ماشین زندانی، در برف
و سیم‌های خاردار

کلاویه‌های قفل شده
نگهبان برُجک

پیچیده در لباس‌ها
چهره‌ای ندارد

دیوار زندان از حرف خالی 
ماشین زندانی آب می‌شود

ملاقات‌کنندگان 
غذای تلخ می‌خورند
بچه‌ها روی چمن

به ماشین زندانی سر می‌زنند
بچه‌ها در بازی
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و روی دیوار نوشته می‌شود
زندانی جوان، نوجوان، کودک می‌شود و

با بچه‌ها بازی می‌کند
زندانی نوزاد می‌شود

جنین می‌شود
متولد می‌شود

زندانبان پیر و پیرتر
راهروهای زندان

از نقطه چین پر می‌شود
پرسنل زندان با نقاب

در راهروها
در رفت و آمدند

دیوار زندان از کلمه پر می‌شود
اطراف زندان

ماشین‌ها در رفت و آمدند
ماشین زندانی زنگ‌زده
و زندانبان گیج و منگ

در راهرو غلت می‌خورد

پرندگان روی سیم
و برف

درهم می‌پیچد
سیم‌های خاردار

پیانوی پنهان
زندانی و ۰۰۰

شعر
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1
بعد از باران بود

همه‌چیز در فواصلی از دور
معنایی نمور گرفته بود

بادبزن‌ها دیگر 
کارآیی نداشتند

فانوس‌ها 
تکان تکان نمی‌خوردند

و مردم
در اسکله از خاموشی دریا

به هم نگاه می‌کردند
و از کنار هم می‌گذشتند.

بعد از باران بود
آهسته و سرد

انعکاس نورها بر سطح خیابان
انتها نداشت

و بر سیم‌های چراغ برق
پرستوها رژه می‌رفتند

فرصت از یک دگرگونی بزرگ را
از پشت پنجره می‌دیدم

به ساعتم نگاه کردم
هنوز از پسِ روز

خورشید برنیامده بود
و هوا

همچنان ابر بود و خیابان خیس.
بعد از باران بود 

پیاده‌روها
پر شد از سربازهای مسلح

سه شعر از قارن سوادکوهی
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و دست‌هایی که شعار می‌دادند
مشت‌هایی که می‌شکستند

چشم‌هایی که بسته نمی‌شدند
و قلب‌هایی که آزادی را 

صدا می‌زدند
خشم، حمله‌ور شده بود 

در مسیرهای منتهی به دریا
و فریاد کشته شدن می‌آمد.

بعد از باران بود
جنازه‌ها را تخلیه کردند

با جنازه‌ها
عکس یادگاری گرفتند

و بعد از بارانِ آبان 
...
2

همه‌جا شب است
آزادی، دهانش بوی گس باروت می‌دهد.

سال‌ها به درازا کشید و خیال
حبسِ خانگی کشید

سال‌ها به درازا کشید و عشق
در سلول‌های انفرادی 

دلواپس ماند
سال‌ها به درازا کشید و زندگی

محکوم به اعدام و 
حبس‌های طولانی شد
و رنگ‌های پراکنده 

در استخوان و لاجورد
گم شدند

شعر
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شب، از پشت‌بام خانه به زیر افتاد
و ماه

به نیمه رسید.
3

کمی زخمی
و ترسیده

از شعبده‌هایی که هر روز
تازه می‌شوند
شارلاتان‌ها

اسباب‌چینی می‌کنند
و بوزینگان هنرنما

دوستاقبانی.
عصرِ لمپنیزم و طرارهای خوش‌اداست

و آنان     که خاک را    به نظر کیمیا کنند
گوشه‌نشین و طرد شده از خیلِ این جماعتِ مضمحل

بی‌طاقت از دلیل و دانه‌های تسبیح
در حال طی شدن‌اند

یأس
و لحظه‌های ترس

توأم است
ناامیدی و زخم

توأم است.
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این منزل ویران چه کنی؟1 

1  بریده شعری از سعدی

در آینه زمستان بود
در آینه بهار بود

در آینه تابستان بود
در آینه پاییز بود

به سال‌های پرسیدن و گریستن بازگشته بودم
به کوچه‌های دستمالی

صفوف الله و اکبر
دروغ‌های کوچک و ترس‌های بزرگ
انفجار نور در دقیقه‌های خودارضایی

با چشمانی سرخ
به سال‌های پرسیدن و گریستن بازگشته بودم

در آینه زخم بود
در آینه زخم بود
در آینه زخم بود
در آینه زخم بود

با هر کودکی جنازه‌ای به دنیا می‌آمد

با جنازه‌ام به دنیا آمده بودم
جنازه‌ای که جنگ را در خوابش می‌شاشید

جنازه‌ای که از دست‌ها می‌ترسید

روزبه سوهانی

سفر به آینه:

شعر



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران156

از صداها
معلم‌ها
دیوارها
نمره‌ها

از مادرش می‌ترسید

جنازه‌ای که یک‌روز با ترس‌هایش به خواب رفت و درنیامد
و من از آن روز مرده‌اش را بر دوش گرفتم

با چشمانی سرخ
با جنازه‌ی کودکی‌ام بر دوش

به سال‌های پرسیدن و گریستن بازگشته بودم

در آینه گور بود
در آینه گور بود
در آینه گور بود
در آینه گور بود

کودکانِ در خواب
فاتحان روزنامه‌های دیواری شده بودند

و صحیفه‌ی کشتن بر استخوان‌هایشان حک شده بود

کشتن جمع در صفوف صبح‌گاه
کشتن تن به ضرب تازیانه

کشتن خنده در گیر‌ودار چماق
کشتن خیال با هجوم کابوس

کودکانِ در خواب
با استخوان‌های شهیدشان

رو به عکس‌های مقدس سرود می‌خواندند
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زمان در روزنامه‌های دیواری دفن می‌شد
از عکس‌های مقدس بوی شاش می‌آمد

و پشت زنگ‌های تفریح
زندگان تاریخ را تیرباران می‌کردند

با چشمانی سرخ
با جنازه‌ی کودکی‌ام بر دوش

با استخوان‌های سوراخ
سقوط مردمان را می‌دیدم

وقتی برای فتح عکس‌های مقدس 
از یکدیگر بالا می‌رفتند

مردمان خیابان‌های دروغ و پستوهای راست
که در رویاهاشان بوی شاش می‌آمد

و ایمانشان میان خیابان‌ها و پستوها دفن شده بود

تباهی از فراموشی آغاز می‌شود
چشم‌ها پشت فصل‌ها می‌مانند
فصل‌ها پشت زخم‌ها می‌مانند
زخم‌ها پشت گورها می‌مانند

و گورها پشت صفوف مردمان مقدس از یاد می‌روند
با چشمانی سرخ

اورادِ زندگانِ تاریخ را زمزمه می‌کردم
و اشک جنازه‌ی کودکی‌ام بند نمی‌آمد

در آینه من بودم؟
در آینه من بودم؟
در آینه من بودم؟
در آینه من بودم؟

شعر
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1
بعضی روزهاست که به زندان ابد می‌‌ماند

و فقط رویا به ملاقاتت می‌‌آید.

بعضی روزها 
دست‌‌هایی نامرئی 

سنگریزه‌‌هایی به سوی تو پرتاب می‌‌کنند
 و تو صدای شکستن شیشه‌‌هایی را می‌‌شنوی

که در روحت فرو می‌‌ریزد.

چاره چیست رفیق عزیز من چاره چیست
همه‌جا تاریکی است

ما به زاری سگ‌‌های درون‌‌مان باید عادت کنیم
سگ‌‌ها بیشتر از رهگذران از تاریکی می‌‌ترسند

باید عادت کنیم به دلی که غمگین می‌‌گوید
تو شکار و شکارگاه خویشی.

حوصله کن رفیق عزیز من 
حوصله کن تا روزی 

که پاهای فراموش‌شده‌‌ات را برداری بروی
دست‌‌های فراموش‌شده‌‌ات را برداری

و در کف زندگی بگذاری.

حوصله کن
دور نیست

روزی که صاحب گنج‌خانه‌‌ها
کلیدش را بردارد

دو شعر از شمس لنگرودی
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و در کف تو بگذارد.

2
ماسکه شده این جهان
ماسکه شده زندگی

و ما چهره یکدیگر را
در سایه-روشن‌بازی‌‌ها

نمی‌‌شناسیم.

قصه‌‌های کهنه و تکراری این سیرک
برای ما که تازه رسیدیم 

تازه است.

ما بازمانده‌‌ی آخرین اسرای فراری بودیم
که از دیوار بهشت پایین پریدیم
و از این باغ‌وحش سر درآوردیم.

ای سرباز خسته
بیا دستگیرم کن

به مرخصی تشویقی برو
صندلی‌‌های سیرک به فروش رفته است

و فقط فروش تو مانده است.

به خانه برو
و به عکس‌‌ها و ترانه‌‌های قدیمی شلیک کن

به هرچه که زیبائی‌‌ست در سر راهت شلیک کن
و سرت را در جدول‌ضربی فرو کن

که آخرین سنگر هر سرباز است
تو راه گریزی جز شلیک کردن به زندگیت نداری

شعر
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تو نگهبان مرگی
و نگهبان پرچم رنگ و رورفته‌‌ی پارک‌‌های معتادانی.

به خانه برو
و ماه چرمی مصنوعی را پایین بیاور و بر سینه‌‌ی خود بدوز

چکمه‌‌ی برقی بپوش و چشم رهگذران را بسوزان
آنان که از سر بی‌‌پناهی به صندلی‌‌های شکسته سینما پناه می‌‌آورند

و سراسر راه را هق‌هق می‌‌کنند
تا به خانه خود برگردند.

ماسکه شده زندگی
ماسکه شده این جهان

ماسکه شده چهره‌‌ی بازیگران
و فقط با نامی که بر سینه‌‌مان آویخته

یکدیگر را می‌‌شناسیم‌‌.

 

انسان‌ها
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در ما خشمی خفته گردن می‌کشید
از داغی به داغی

و از زخمی به زخمی 
پرت می‌‌شدیم 

درشب‌های تعزیر و تازیانه،
در دهان خاموش گورستان‌ها

به خود می‌پیچیدیم
و غریو غربت آدمی بودیم 

آن‌که ترا کشت
بیگانه نبود

در سرزمین تو خانه داشت
و با حلقه‌ی طنابی 

بالای سرمان تاب می‌خورد. 
گل سرخی بودی در سپیده‌دم تاریک

که حکایت شکفتن را 
روایت می‌کرد

با خنده‌های بلند
که جانت را به بازی می‌گرفت 

درشب های تعزیر و تازیانه
سه شعر از علی صبوری

)با یاد بکتاش آبتین(

شعر

انسان‌ها
انسان‌ها

سفرنامه‌ی ناتمامی هستند
که در مسافرخانه‌های بین راه

مثل بال پرندگان گشوده می‌شوند
و مثل

رویایی نانوشته،
            بسته می‌مانند.
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بانوی سوگوار سمنگان
)با یاد محمد مختاری به مریم حسین‌زاده(

گویی چیزی 
به حافظه‌اش چنگ می‌انداخت

گویی سایه‌ی دستی
به گلویش نزدیک می‌شد 

اندوه بی‌پایان تهمینه
جهان ناآرام سیاوش

مویه‌های کودکانه‌ی سهراب 
آه.....

مختاری 
مختاری
مختاری 

با ا‌ضطراب جهان
پله‌ها را
یکی 
یکی

با تأنی پایین آمد
ناگاه

در پیشخوان در مکثی کرد
در سای‌ سار ن،

در آستانه‌ی آفتاب ایستاد
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سه شعر از علی قنبری

1
دیشب 

در آتلیه یک زن نقاش جذاب شصت‌ساله بودم
که همان ابتدا به من گفت:

»من 
خودارضایی می‌کنم
چون‌که پستان‌هایم

دیگر فشرده نمی‌شود«
البته او هم مثل من

دیگر
درگیر حلقه‌های انسانی نیست

هم‌چنین
حلقه‌های چربی

که زیر شلوار جین بیرون می‌زند
بعد به من گفت:

»تو می‌دانی تابلوهای من
چه نسبتی دارد با لئونارد داوینچی

که محو کرده است 
دو عنصر عمده تعیین هویت مونالیزا را روی چوب سپیدار؟

چه نسبتی دارد با مامان عیسی
که پسرش گفت »کلمه انسان شد و سکونت یافت در میان ما«؟

چه نسبتی دارد
با اسب دریایی

که تنها نرینه‌ای‌ست که می‌زاید؟

شعر
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چه نسبتی دارد با حلزون
که خانه‌اش را در خودش حمل می‌کند؟

چه نسبتی دارد
با ارکیده‌ی ماده

که زنبورهای نر را گول می‌زند؟

من 
حرفی نزدم

ژامبون مانده را خوردم 
و زیتون

چون که در شعر 
پاسخ نمی‌دهم.

2
وقتی که اعلام می‌کنم زبان لامسه است

مردم بر این گمان‌اند که پیچیده حرف می‌زنم
اما این لحن من 

به‌خاطر این است که حروف 
فقط به‌دنبال خودشان می‌روند

اما تو
به حرف مردم اعتنا نکن

بیا توی زندگانی‌ام
و یک رنگ به من معرفی کن

سکوت بعد از تلفن را به من بده
کاری کن که آینه بعد از صورتم نقطه بگذارد

یک ریسمان بده
که جشن بگیرد بعد از گره‌هاش
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و کروکی حادثه‌ای را بکش
که به لکنتم کمک کند 
یا حداقل به گونه‌ای 

که مثلًا 
بتواند خلاص کند یک قدیسه را 

از عدم توجه به سکس

3
تکیه‌گاه بی‌معنا می‌دانی که چیست؟
یک منطق معکوس به یمن پرسش؟

آگهی یک واژه گمشده در سطر، روی دیوار زبان؟
فروختن نورهای یادگاری؟

این‌که زبان پیانوست
و کلمات معلق‌اند در هوا مثل نت‌ها؟

این‌ها همه حرف‌های اوست
و من امروز 

با خواهران و برادرانش جلسه دارم
که شهریه‌های عقب‌افتاده خانه‌ی سالمندانش را بدهند

شما فکر می‌کنید
به همین آسانی‌ست 

که رنگ‌ها
درهم می‌آمیزند

و تیغه‌ی خیال کند می‌شود؟

شعر
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گویا در خشت خامِ زمان
من مرده بودم

طنینی بلند بر قامتم، آخرین سرود می‌گزارد
سحر به سهره‌ی آغوش، کشیده

عطر صندل و دود و ادعیه، پابرجا
نفس‌زنان

اورادِ شیرین ز بر می‌خواندم
دوان‌دوان

پشت پرچین‌ها
قلب عریان چال می‌کردم

بوی کاه و گِل به شامه می‌کشاندم
پای پیاده

حفره‌های خشم می‌جُستم
و راهِ بودن، به نبودن وا‌می‌گذاردم
گویا تو هستی و من نبوده‌ام هرگز

گویا درختچه‌ها از ریشه تهی شدند و آتش رسید به قافله 
و عمر به تابشِ نحسِ آن ستاره

دلخوش نبود دیگر
گویا قرقی‌ها به شتاب مرا نشان رفته‌اند
و تیر خلاص، سبک می‌نشیند بر سینه‌ام

گویا رسوم عاشقی از یاد رفته بود
پرنده از لانه می‌گریخت و شاخه‌ها از ترس می‌لرزیدند

آب از آب تکان نمی‌خورد
و مرداب بر شانه‌های لاغرم می‌تابید

گویا مرام مردان جسور

سماع ناخوش
فرزانه قوامی
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آرمیدن بود بر جویبار
و من در سیمای خود حیران، بر آب می‌نگریستم

گویا نرگس شده بودم در زادروز زمین
و سماع ناخوشم از خاک بدرقه می‌خواست

گویا انگشتری از میان دستانم سُرخورد و به چاه افتاد
و هق‌هق غریبه‌ای تکانم داد:

نفهمیدی چرا ما همیشه در تاریکی گریه می‌کنیم و از سیاهی می‌ترسیم؟
گویا اشباح بی‌گناه، تن داده بودند به بازی روز

بر تنم دست می‌کشیدند و می‌گفتند:
جهان بی‌هول هیولا به پایان نمی‌رسد؟
گویا نفس نداشتم از نی نغمه‌ای برآورم

بره‌های معصوم، گِردم چریدن آغاز کنند و بگویم:
زمین مادر گناهکار ما‌ست
ما فرزندان نابکار آسمان

و خون‌بهای ما در غلاف شمشیری مرصع نهفته است
گویا کوه‌ها عریان‌تر از آب‌ها

سرمستِ شبی سُکرآور
قهقهه سرمی‌دادند و مرا می‌ترساندند

کنار برکه‌ای تاریک
آب زندگانی‌ام قطره‌قطره هرز می‌رفت

پای بیدهای مجنون و بیابان‌‌های معصوم
گویا مدفون شده بودم زیرکتیبه‌ای سنگین

و ماه بر رخسارم نمی‌تابید دیگر
گویا حرام شده بود آواز عاشقان در بی‌وفایی یار

و پژواکِ خزیدنِ مار می‌آمد از کوهستان
گویا ادعیه‌ای مقدس از حلق زمین بر‌می‌آمد و در عرش می‌پیچید

یاری کنید مرا به حلاوت نور
یاری کنید مرا به صلابت کوه

که سر بر نخستین سنگ گذارم و برنخیزم دیگر

شعر



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران168

گویا حصار تن دریده‌ام و از پشتِ پدر برنخاسته‌ام هرگز
غزالی بوده‌ام خواب‌آلوده

گم‌شده در حفره‌ای تاریک
گیاهی بوده‌ام آبزی

روییده بر خاکی غریب
بر گیسوانم آفتاب می‌بستم و از دنده‌ی عریانم ستاره کوچ می‌کرد

گویا دهان به دشنام گشوده‌ام و
بار قاطران تهی می‌کنم بر دره

گویا دیوانه‌ای بر مزارم دخیل می‌بندد و من
سال‌هاست ز بر می‌خوانم ورد مغمومش را

گویا مسحور خوابی شیرین
در شامگاهی تلخ

به بستر برده‌ام معشوق دیرین
و خاک می‌داند از لب‌هاش چه می‌خواهم

گویا دیر بر‌خاسته‌ام هنوز
مانده هزارسال دیگر

به بانگ صور و دمیدن اسرافیل بر رخوت چشمانم
و خاک می‌داند از لب‌هام چه می‌خواهد

آبان 1403

گسیختگی
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آبان 1403

گسیختگی
یک صندلی الزاماً یک صندلی نیست

صندلی‌هایی می‌شناسم
که پیراهن و شلوار به‌تن می‌کنند

پشت میز می‌نشینند
صبحانه می‌خورند 
روزنامه می‌خوانند.

یک تلویزیون الزاماً تلویزیون نیست
تلویزیون‌هایی می‌شناسم

که هر کدام آدم تنهایی در خانه دارند
شبی چندساعت او را تماشا می‌کنند

حرف‌هایش را می‌شنوند
تصویرش را ضبط و پخش می‌کنند 
و موقع خواب، خاموشش می‌کنند.

هر دری الزاماً در نیست
درهایی می‌شناسم

که هیچ‌وقت نه بسته شده‌اند نه باز
درهایی که در آن طرف آدم‌هایی را می‌بندند

در این طرف آدم‌هایی را باز می‌کنند.

تخت خواب‌هایی 
که دوش می‌گیرند

به خودشان عطر می‌زنند
پتو روی سرشان می‌کشند می‌خوابند

اما خواب نمی‌بینند.

لباس‌هایی که آدم‌ها را می‌پوشند.

چهار شعر از علی کاکاوند
شعر
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کودکی مثل قرص ماه

کفش‌هایی که پاها را پاره و بخیه می‌کنند.

ساعت‌هایی که سر وقت به قرار می‌رسند.

کتاب‌هایی که آدم‌هایی را می‌نویسند، آدم‌هایی را می‌خوانند.

هر آدمی الزاماً آدم نیست
آدم‌هایی را می‌شناسم

که لابلای صف‌ها و صفحه‌ها پیر می‌شوند
آدم‌هایی که همیشه منتظر خبر جنگ‌اند 

تا در خبر کدام روزنامه و تلویزیون
زیر کدام در و صندلی 
با کدام کفش و ساعت

در صفحه‌ی چندم کدام کتاب 
منفجر شوند.                   

شکمش به شکل ماه بالا آمده 
زنی که کودکی نکرده است

در خواب با ستاره‌ای عاشق خوابیده.
از خانه بیرونش کردند

از شهر 
از سرزمین 

از زمین.
کجا را داشت برود جز آسمان؟

تنها منم
که به شیوه‌ی مردم قدیمی

بر بام می‌شوم و مشت بر حلبی‌ها می‌کوبم
تا ماه بیاید.

29خرداد 1403

 7 شهریور 1403

دیوانه است
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29خرداد 1403

 7 شهریور 1403

توی سرش می‌زنید، می‌خندد.
دشنام می‌دهید، موهاش را می‌کشید، می‌خندد.
هرچه در دست دارد، هرچه در جیب دارد 

یعنی نان و سیگارش را بر می‌دارید، می‌خندد.
شلوارش را پایین می‌کشید

به ران‌های لاغر، به لگن استخوانی‌اش لگد می‌زنید، می‌خندد.
هُلش می‌دهید توی گِل و لای می‌خندید، می‌خندد.

آزارش به کسی نمی‌رسد
دیوانه است

رفته بود گندم بیاورد
نیامد

مادر رفت و دید 
خونش بر گندمزار طلایی پاشیده است

رفته بود آرد بیاورد
نیامد

مادر رفت و دید
خونش آردها را سرخ کرده است

رفته بود نان بیاورد
نیامد

مادر رفت و دید
خونش بر نان‌ها ماسیده است

خسته نشدی مادر!
بس که خون دیدی؟

 10 خرداد 1403   

دیوانه است

نانی به نرخ خون1 

1 )این شعر سال 1402 با سانسور وزارت ارشاد از کتاب »زوزه‌ی گرگ پا به ماه در تونل‌های تهران« حذف شد(

شعر
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کادیکوی

دو شعر از مونا محمدزاده

در فضای سالینجر غلت می‌خورم،
همــان انــدکک زمانــی کــه نوشــته‌هایش را چپانــد لای انگورهــا و زیرزمین‌هــا تــا 

ــد. ــب بزن ــه جی ــی ب ــد، پول ــال بع ــرش 60 س پس
در کافــه لاروتونــد پاریــس، وقتی‌کــه همینگــوی ریــش نداشــت و عاشــق زنــی بــود کــه 

ــت. ــگ می‌رف ــه جن ــد و ب ــه می‌پیچی روز را در روزنام
در میانه خیابان دروس و بیمارستان هدایت، گاهی که مردان قصه و سیاست،

اشک‌دار زنی سرخ‌دامن شدند که باد او را برد.
در این زمانه، هیچ.

هیچ‌چیز مرا به هیچ‌وقتی پیوند نمی‌زند.
خون، تنم را درنوردیده. 

مغزم به بوی گند خزه‌های ماسیده آغشته است.
هیچ‌کس مرا به هیچ روشنی نمی‌برد.

برای لب گرفتن از استکان‌های پرُسوزش، کمی دیرم.
زود فرسوده شدم، می‌دانی؟
دست انداختم پشت زندگی

ــود،  ــی ش ــاید فرج ــم ش ــر انداخت ــدا را لنگ ــوی و مُ ــای کادیک ــت، کوچه‌ه پشت‌به‌پش
نشــد.

من زود تیز شدم، بریدم، براندم.
من این جماعت یأجوج و مأجوج را بارها چلاندم میان بریده‌های تنم

حل نمی‌شوند لعنتی‌ها که لعنت بر همه شهرها و جیغ‌ها و مُشت‌هایتان.
شما دق‌الباب خانه‌ای را پاسخ نمی‌دهید.
از سرم گذشت سرگذشت و نرسیدم. 

انگشتان طربم دیگر به شعر نمی‌رقصند.
ــتمر  ــای مس ــرمگین از بی‌خوابی‌ه ــتری ش ــای خاکس ــر ملافه‌ه ــوند ب ــیده می‌ش ــا کش تنه

بی‌رویــا.
زنان خیابان‌ها را پس نمی‌گیرند.

موج‌موج می‌خشکند در اعماق آب‌هایی که دیگر آبی نیست.

مرگ
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مرگ، همین حوالی پرسه می‌زند.
شب‌به‌شب بوسه می‌زند بر گونه‌های گرگرفته‌ام

صبح، به کسب‌وکار مرگ دیگری رخت می‌کشد.
زود سالخورده شدم.

سال‌هایم خورده می‌شود میان اضطراب مرگ‌ ناآمده‌ی آن‌ها که دوستشان دارم.
دل‌سوز و تاب‌ناک آن‌ها که از دست دادمشان.

حیران میان قرن‌ها و تاریخ و شعر و دریا و عشق، عشق، عشق...
هیچ‌چیزم به هیچ‌چیزم نمی‌آید.

شبیه خودم نیستم، تناقضی ابدی.
ــن، نیشــگونی  ــم، تکــه‌ای از م ــا می‌کن ــی ره ــار گــره‌ای را جای ــم و هرب عشــق را می‌باف

از جهنــم تنــم.
غلغله می‌زند مغزم میان دردهای سر و دودوی مردمکان و لقوه‌های قلب.

خوب شد قدم بلند نشد.
با زمین عجین بودن، گام‌هایم را برای لمس خاک، کوتاه می‌کند.

تنهــا یکــی دو مــدار مانــده بــه چشــم‌ها، ســیاهی غوطــه می‌خــورد تــا ببلعــد تــا نبینــی 
کــه نیســتی دیگــر.

و تمام.

مرگ

شعر
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چگونه در زمان جنگ شعر بنویسیم

شعری از جوی هارجو

هر جایی نمی‌توانی شروع به نوشتن شعر کنی.
این‌جا ویرانه‌ای‌ست.

بمب‌ها هستند و نگاهِ خانه‌ای و ردیفیِ از خانه‌ها.
موشی با تکه‌گوشتی در نیش از روشنایی بالا می‌رود.
کودکی با بندی شُل بر پشت مادرش بسته شده است.

سربازها آهسته‌آهسته به شهر می‌آیند،
به رودخانه، به دهکده، به اتاق‌خواب، به آشپزخانه‌مان.

همه چیز را می‌خورند.
یا می‌سوزانند.

هرچه را نمی‌توانند ببرند نابود می‌کنند.
غارت می‌کنند.

هرچه را نمی‌توانند نابود کنند می‌برند.

شایعات مثل باران فرومی‌ریزد،
مثل بمب،

مثل اشک‌های مادر و پدر
فروخورده برای آرامشی پر از تشویش،

مثل غروبی سرازیرشده به‌سوی نیم‌شبی بی‌ماه،
مثل قطاری سوت‌زنان بی‌مقصد،

مثل دانه‌ای افتاده به جایی که بختِ روییدن درختی
یا زیستگاه پرنده‌ای نیست.

نه، این‌جا شروع کن.

ترجمه‌ی شهاب مقربین
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گوزن‌ها از حاشیه‌ی جنگل خیره نگاه می‌کنند.
ما پیش از این دارکوب‌ها را به بزرگیِ خورشید می‌دیدیم

و چرخ‌ریسک‌ها با آوازهای دلنواز صبحگاهی‌شان به ما سلام می‌کردند.
ما بیرونِ خانه آغاز به آشپزی می‌کردیم،

لغزان روی شبنم‌ها و قهقه‌زنان.
آه، آن سپیده‌دم‌های دل‌انگیز خاکستری!

می‌کوشیدیم وانمود کنیم جنگی اتفاق نخواهد افتاد،
اگرچه آن‌ها آغاز به ساختنِ خانه‌هایشان در اطراف ما کردند

با خواسته‌هایی بیشتر.
شروع کردند به بچه‌های ما داستان خدای خودشان را یاد دهند،

داستانی که در آن همیشه ما برَده باشیم.

نه، این‌جا نه.
این‌جا نمی‌توانی شروع کنی.
این خاطره‌ای پاره‌پاره است،

چرا که ممکن نیست در کلام بگنجد،
حتی در شعر.

. . .
این خاطره‌ها این‌جا با درختان به‌جا ماندند:

جیبِ پاره‌ی جامه‌ی دست‌دوزِ دخترت، شالِ کمر، بند کفش،
کفشِ بچه‌ی به‌ظرافت تزیین‌شده با مهره، هنوز جفتِ پایش،

نامه‌ی قول‌وقرارِ مرد جوان برای محبوبش-
نه، این بهترین جا برای شروع‌کردن نیست.

به‌رغمِ بمب‌هایی که در دوردست می‌افتاد، همه خواب بودند.
وحشت غریبه‌ای آشناشده بود.

دوقلوهای نازنین‌مان در لباس خواب‌شان
پهلوی من و پدرشان کزِ کرده بودند.

شعر
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اگر از این‌جا شروع کنیم، هیچ‌کدام‌مان شعر را به پایان نمی‌بریم.
یک‌نفر باید آن را سرشار از زندگی بنویسد.

این را پدربزرگی برای نوادگانش خواند،
درحالی‌که پرقدرت‌ترین آوازش را در قلب بچه‌ها می‌دمید.

بدین‌گونه از سربازان پنهان می‌ماند،
سربازانی که آن را از قلبِ خاستگاه آغازین‌شان

فرسنگ‌ها دور می‌برُدند،
از رودها، از کوه‌ها.

او می‌دانست که یک روز، یک روزِ دور، نوه‌ها برمی‌گردند،
بعدها نسل‌ها برمی‌گردند

به شاهراه‌های هموارِ بناشده بر گذرگاه‌های قدیمی،
از میانِ دیوارهای قوانینِ بازدارنده یا ویران‌کننده،

بر تخته‌سنگ‌هایی که کتابخانه‌های بادها را در خود دارند.

او برای ما خواند که برگردیم
به زابوم‌مان

بر این تپه‌های سبز مه‌آلود
که ما را از آن ربودند.

بله، از این‌جا شروع کن.

ــه  ــی متعلــق ب ــان امریکای ــت اوکلاهماســت. او از بومی  جــوی هارجــو، زاده‌ی 1951 در شــهر تالســا، در ایال
ــکا  ــرض امری ــاعران معت ــه، از ش ــا گرایشــی فمینیســتی و عدالت‌خواهان ــک( اســت. ب ــوم ماســکوگی )کری ق
ــاً مســایل سیاســی، اجتماعــی، محیــط زیســتی و انســانی  ــه شــمار می‌آیــد و مضامیــن شــعرهایش را عمدت ب
ــه  ــکا رفت ــان امری ــر بومی ــخ ب ــژه ســتمی کــه در طــول تاری تشــکیل می‌دهــد. بی‌عدالتی‌هــای اجتماعــی، به‌وی
ــارش بازتــاب  ــان نیــز در آث اســت، در شــعرهای او نمــود بســیار دارد. افســانه‌ها، نمادهــا و ارزش‌هــای بومی
دارنــد. او از ســال 2019 تــا 2022، ســه ســال متوالــی به‌عنــوان ملک‌الشــعرای ایــالات متحــده برگزیــده شــد. 
ــاعر بومی‌ســت  ــد.( او نخســتین ش ــال می‌ده ــر س ــاعرِ ه ــن ش ــه مهم‌تری ــره ب ــه‌ی کنگ ــه کتابخان ــی ک )عنوان
ــده‌ی  ــندگی، نوازن ــاعری و نویس ــته از ش ــو، گذش ــوی هارج ــت. ج ــه اس ــت یافت ــوان دس ــن عن ــه ای ــه ب ک

ــز هســت. ــیفون نی چیره‌دســت ساکس
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سه شعر از حافظ موسوی
از »خرده ریز خاطره‌ها«، دفتر دوم

 1
همه چیز از دهانی ناپیدا آغاز شد

از صدایی که موج بود و هوا.

نخستین نغمه‌ها
نخستین واژه‌ها که بویی دیگر داشتند

نخستین تپش‌های قلب
در نخستین دیدار عاشقانه‌ی معصوم

نخستین اشک‌ها که بی بهانه فرو می ریخت.

چشم بر آسمان تیره
گوش بر زمین سخت

و آن صدا که از کرانه‌های دور می‌آمد
از دهانی ناپیدا بود.

سرچشمه‌ی اشک‌ها :
زحمی ناسور در اعماق روح؟ 

خاطره‌ای دردناک که حافظه‌اشَ پس می‌راندْ؟
یا پرسه زدن در خیابان‌هایی که بوی چرک و خون می‌داد؟

 2
در سایه‌سار زیتون‌زاران،

در روزهای شرجی تابستان،
جمع می‌شدیم،

دو به دو، یا چنداچند.

شعر
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 سپیدرود از کنار ما می‌گذشت
فروتنانه و،  گاهی باخشم.

از چه سخن می‌گفتیم؟
از عشق؟ از سیاست؟
از شکستن دیواری که 

بر گِرد خویش کشیده می‌پنداشتیم؟ 

 سپیدرود از کنار ما می‌گذشت
با زبانی گُنگ.

سیگار، کتاب‌های جلدسفید،
میخانه‌ای با غذاهای ارزان،

 آوازخوانیِ دسته‌جمعی
در کوره‌راهی خلوت

که ردّ پای اساطیر زنده در آن می‌دیدیم.

 سپیدرود از کنار ما می‌گذشت
با آوازی برانگیزاننده  ؤ شورانگیز.

» غریزه را تاب بیاور!
موش کور درون خودت را مهار کن !
رستگاری سزاوار تاب‌آوران است.«
و موش کور استادِ نقب زدن بود.

سپیدرود از درون ما می‌گذشت
با آوازی از یک ترانه‌ی بومی.
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3
امان تازه از زندان درآمده بود.

حرف که می‌زد،
چهره‌ی استخوانی ؤ،  دو نی‌نیِ بی‌قرارش

بیش از او سخن می‌گفت.

از رضوان
که می‌گفتندش : بنویس!

نام:
به طعنه می‌گفت:  فارسی بیلمیرم
به ترکی می گفتندش:  آدُن ندَه ؟

می‌گفت:  من فداییِ خلقم.

شبِ پیش از اعدام
امان تا سپیده‌ی صبحی سیاه با او بود.

هوا، گرفته و بارانی.
از لای میله‌ها، 

بخاری سیاه
به سلول می‌خزید.

صدای گلوله
های هایِ امان.

شهر در سکوتی تب‌آلود خفته بود.

شعر
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پنج چارانه

پنج شعر از سیامک میرزاده  

) سَلخ (
هنگام که خوش نشسته قدّاره‌ی ماه
خونخواره و خیره بر گلوگاه ِ نگاه
هر سلسله رشته می‌برَُد غیراز اشک
هر واژه سکوت می‌کند غیراز آه!

) چه باک! (
چنانکه عشق به آموزه‌ی جنون زنده‌ست
و واژه‌های لب ِ لاله، واژگون زنده‌ست

در این زمانه که رگ می‌برَُند از عشق، چه باک!
قبیله‌ی قلم ِ سُرخ ِ ما؛ به خون زنده‌ست

) آنک ما... (
خون‌گریه‌ی خوشه‌هاست در شیشه‌ی ما
جاری‌ست شراره در رگ و ریشه‌ی ما
خون می‌شود انگور اگر بگذرد از....
....پرچین ِ خطوط ِ سرخ ِ اندیشه‌ی ما‌

) شق القمر (
شب‌ها پریشان‌گویی ِ گیسو و سر زیباست

در موی و رویت دیدن ِ شام و سحر زیباست
یک لب بخند! ای مُلتقای آفتاب و ماه!
با خنجر ِ لبخند ِ تو، شق القمر زیباست
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) جهان کوچک من.... (

به رفیق مادام‌العمرم؛ محبوبه

هر شعر که می‌شکوفد از شب؛ نوشت!
آویخته از دو گیس ِ بازیگوشت!
القصه! جهان ِ کوچکی دارم من
اندازه‌ی بیکرانه‌ی آغوشت.....

شعر
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تتنمانماادبیاادبیا

محمد رضایی‌راد/ میلاد جنت

یشییشی
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یک اتاقِ خالی ـ خالی از هر چیز. مردی رو به ما.

امــروز بــه طــور اتفاقــی چیــزی خونــدم دربــارۀ »دیــوار چهــارم«، دیــواری نامریی که 
موجــب می‌شــه در یــک تئاتــر تماشــاگرها بتونــن بــه بــازیِ بازیگرهــا نــگاه کنــن. 
مثــاً همــۀ مــا در تنهایــی بــا خودمــون حــرف می‌زنیــم، ایــن دیــوار نامریــی باعــث 
ــی  ــه خلــوت کســی ســرک بکشــیم و حرف‌های ــا اجــازه داشــته باشــیم ب می‌شــه م
ــا بشــه.  ــن کــه اون متوجــه حضــور م ــدون ای ــی می‌گــه بشــنویم ب رو کــه در تنهای
ایــن البتــه یــک قــرارداد تئاتــری هســت و دیــوار چهارمــی واقعــاً در کار نیســت.  امــا 
در حرفــۀ مــن، یعنــی حرفــه‌ای کــه مــن دارم، ایــن دیــوار چهــارم بــه شــکل دیگــری 
ــی.  ــم نامری ــه و ه ــم مریی‌ئ ــی ه ــم نیســت، یعن ــم هســت و ه ــه ه وجــود داره، ک
مــن بــه کســی کــه در اون ســوی دیــوار ـ ماننــد همیــن دیــوار ـ در اتاقــی ـ ماننــد 
همیــن اتــاق ـ ایســتاده ـ درســت ماننــد مــن کــه این‌جــا ایســتاده‌م ـ نــگاه می‌کنــم 
ــم  ــی ه ــه و گاه ــینه و نمی‌دون ــته، می‌ش ــی‌ره، می‌ایس ــو م ــو و اون‌س ــه این‌س ــه ب ک

ــه.  ــگاه من‌ئ ــر ن ــه زی ــه ک ــه اون‌جــا ایســتاده ـ می‌دون ــل همــون ک ــه ـ مث می‌دون

به‌هرحــالا ایــن دیــوار شــباهت‌هایی بــا دیــوار چهــارم تئاتــر داره، چــون دقیقــاً بــه 
امــر تماشــا ربــط داره و کســی کــه اون ســمت ایســتاده، اگرچــه کــه بازیگــر نیســت، 
ــه:  ــولاً نمی‌کن ــه معم ــه ـ ک ــازی کن ــی ب ــد اون رو به‌خوب ــه بای ــی داره ک ــا نقش ام
نقــش کســی کــه قــرار نیســت چیــزی بگــه و بایــد دهانــش تــا بــه انتهــا بســته باشــه 
ــه و تمــام  ــاز کن ــه اون ناگهــان دهــان ب ــل می‌شــه ک ــی کام ــن نقــش وقت ــه ای و البت

چیــزی رو کــه در ذهنــش داره بــه بیــرون بریــزه.

ــه ـ  ــن لحظ ــه ای ــا ب ــن و ـ ت ــه قدیمی‌تری ــه ب ــل می‌کن ــا رو متص ــأله م ــن مس ای
ــم و  ــب از جس ــودی مرک ــود داره.  موج ــان وج ــه از انس ــی ک ــن تعریف قطعی‌تری
ــن از  ــراف گرفت ــرای اعت ــی‌رم ســراغ اصــل موضــوع. ب ــن یک‌راســت م ذهــن. و م

محمد رضایی‌راد   »یک شبهِ اعتراف«

تک‌گویی چهارم از مجموعه‎ی اعترافات
جوهر نامریی

مرد

ادبیات نمایشی: جوهر نامریی
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ــا بایــد بــر جســمش مســلط شــد و یــا در ذهــن تصــرف کــرد. در روش اول  کســی ی
ــه  ــه ی ــن ب ــه و در روش دوم ذه ــل می‌ش ــده تبدی ــت لهی ــه گوش ــک تک ــه ی ــم ب جس
زباله‌دانــیِ منفجرشــده. روش اول البتــه کــه خشــن و غیرانســانی‌ئه، امــا ممکنــه خیلــی 
ــده در  ــه اعتراف‌گیرن ــی ک ــون جواب ــه هم ــا ب ــه تنه ــه، و... و البت ــواب برس ــه ج زود ب
ــده  ــه مقاومــت جســم اعتراف‌کنن ــن ب ــه نرســه. ای ــه هرگــز ممکن ــه هــم ک پیِ‌شــه؛ البت
بســتگی داره. برخــی اجســام ممکنــه هرگــز بــه نقطــه‌ی شکســت نرســن. امــا در روش 
دوم انســان در جســم خلاصــه نمی‌شــه و البتــه نفــی هــم نمی‌شــه، بلکــه تبدیــل می‌شــه 
بــه دروازه‌ای بــرای ورود بــه جهــان تیــره و نامریــیِ ذهــن. روش دوم احتیــاج بــه صبــر 
ــه جــواب می‌رســه.  ــاً ب ــه قطع ــت قطعــی ـ رو ک ــت ـ مزی ــن مزی ــه داره و ای و حوصل
بــرای این‌کــه ذهــن ماننــد جســم نیســت و همــواره یــک نقطــه‌ی شکســت و تلاشــی 
داره، و بــاز البتــه ایــن مزیــت رو هــم داره کــه بــه غیــر از جــواب دلخــواه انبوهــی از 
چیزهــای دیگــه‌ای رو از اعمــاق لایه‌هــای ذهــن بــه ســطح مــی‌آره کــه ممکنــه در نظــر 
ــد  ــت مانن ــورد، درس ــد خ ــه‌درد خواهن ــاً ب ــا قطع ــان، ام ــرن بی ــور به‌نظ اول به‌دردنخ
ــس از ســرد  ــی‌آن و پ ــه ســطح م ــن ب ــای زمی ــاق لایه‌ه ــه از اعم ــذاب ک ــای م گدازه‌ه
ــر مــی‌دن. اعتراف‌کننــده‌ای کــه چنیــن گدازه‌هایــی  شــدن شــکل ســطح زمیــن رو تغیی
رو از لایه‌هــای عمیــق خــودش بــه ســطح فــوران کنــه دیگــه هرگــز شــبیه گذشــته‌ش 
ــون  ــه‌ای همچ ــده رابط ــده و اعتراف‌گیرن ــۀ اعتراف‌کنن ــا رابط ــود. بدین‌معن ــد ب نخواه

رابطــۀ روانــکاو و بیمــار هســت. 
ــه داره  ــرایطی ک ــه ش ــا ب ــس بن ــر ک ــرای ه ــم و ب ــیوه‌ی دوم موافق ــا ش ــن ب ــاً م طبع
ــه  ــه نتیج ــه ب ــه و مطالع ــر و حوصل ــت و صب ــا دق ــه ب ــزم ک ــه‌ای می‌ری ــرح و برنام ط
ــه موضــوع ـ مــن کلــی  ــا ب ــی ـ بن ــن دلیــل در طــول هــر مأموریت ــه همی می‌رســه، و ب
ــد هــر  ــم. و مانن ــاره علم‌النفــس و روان مطالعــه می‌کن ــه و پژوهــش و رســاله در ب مقال
پژوهشــگری بــه شــدت دچــار هیجــان می‌شــم از کشــف نکتــۀ بدیعــی دربــارۀ موضــوع. 
ــه‌ی  ــدن برنام ــرای چی ــا ب ــن تلاش‌ه ــره‌ی همی ــارم از زم ــوار چه ــدن موضــوع دی خون
ــت  ــن گاهــی خــودم رو در موقعی ــدم هســت. م ــت جدی ــی در خصــوص مأموری دقیق
اون‌هــا قــرار مــی‌دم تــا بفهمــم دقیقــاً چــه اتفاقــی بــرای اون‌هــا می‌افتــه و ایــن همــون 

ــم.  ــه الان دارم می‌کن ــت ک کاری هس

اصــولاً بــه‌ همیــن دلیــل بــود کــه بــه مــن ســپرده شــد بازجویــی از کســی کــه در اتــاق 
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ــه‌رو هســت و مــن الان دارم از پــسِ ایــن دیــوار نامریــی نگاهــش می‌کنــم. کســی  روب
کــه تــا دیــروز ـ بلــه تــا همیــن دیــروز ـ همــکار مــن بــود و حــالا در اون اتــاق قــرار 
ــر بخــوام صــادق  ــردازم و اگ ــش بپ ــی نمی‌خــوام به ــن خیل ــه م ــی ک ــه دلایل ــه ب گرفت
ــا  ــدارم. در حیطــه‌ی کاریِ ســازمانِ م ــر ن ــم ازش خب ــدان ه ــه چن ــد بگــم ک باشــم بای
چنیــن اتفاقاتــی ـ کــه کــم هــم نیســتن و زیــاد هــم نیســتن ـ گــه‌گاه و گاه همــواره رخ 
مــی‌دن، و ایــن اتفاقــی هســت کــه بــرای ایــن همــکار ســابق افتــاده و از همــه مهم‌تــر 
ــی  ــل واضح ــدان دلی ــه چن ــده، بی‌آن‌ک ــم رخ ب ــن ه ــرای م ــه روزی ب ــه می‌تون ــن ک ای
داشــته باشــه و یــا بــر خطایــی اخلاقــی، سیاســی و یــا امنیتــی اســتوار باشــه. در اون روز 
ـ اگــر رخ بــده کــه هنــوز بعیــده ـ مــن نمی‌دونــم کــه بــه دســت اعتراف‌گیرنــده‎ای از 
نــوع اول خواهــم افتــاد کــه بخــواد بــر جســمم مســلط بشــه و یــا اعتراف‌گیرنــده‌ای از 
ــم  ــه بکوشــه در ذهن ــام ـ ک ــان کارآموزه ــس خــودم و چه‌بســا از می ــوع دوم ـ از جن ن

تصــرف کنــه.‌

ــده‌ای از  ــود، اعتراف‌گیرن ــکارم ب ــه هم ــی ک ــه، در زمان ــه الان در اون اتاق‌ئ ــی ک کس
ــا هــم همــکار  نــوع اول بــود و البتــه در کارش بســیار موفــق. مــا در اون زمانــی کــه ب
ــتیم  ــم داش ــا ه ــی ب ــی و جالب ــای طولان ــروز ـ بحث‌ه ــن دی ــا همی ــی ت ــم ـ یعن بودی
ــم و  ــرحدات جس ــاب س ــع در ب ــون ـ و درواق ــیوه‌های خودم ــای ش ــارۀ امتیازه درب
ــه ایــن بحــث گــوش  ذهــن ـ و بایــد بگــم کــه اگــر کســی از پــس دیــوار چهارمــی ب
ــه‌ای  ــن مباحث ــرد ـ ای ــر نمی‌ک ــتباه فک ــاً اش ــه اص ــه ک ــرد ـ و البت ــر می‌ک ــی‌داد فک م
هســت میــان یــک اســتاد فیزیولــوژی انــدام و یــک پرفســور نوروســاینس، بحثــی دربــارۀ 
چیســتی درد و ســرحدات شکســتنِ جســم و یــا در بــاب ســازوکار نورون‌هــا و آســتانۀ 
ــم. اون  ــص بودی ــون متخص ــر دو در کار خودم ــا ه ــی. م ــلول‌های عصب ــیِ س فروپاش
ــر درد  ــدن در براب ــه چه‌طــور ب ــن ک ــدن و ای ــوژی ب ــای حســاس فیزیول ــارۀ نقطه‌ه درب
ــا  ــی‌ده، و ی ــت م ــش رو از دس ــا مقاومت ــه و ی ــس می‌ش ــا بی‌ح ــه و ی ــت می‌کن مقاوم
ــود  ــرده ب ــه ک ــیار مطالع ــن بس ــل می‌کن ــه در کاهــش درد عم ــاً مســکن‌ها چه‌گون اساس
و می‎تونســت ماننــد یــک اســتاد آناتومــی تمــام بــدن رو جــزء بــه جــزء تشــریح کنــه 
ــا ماننــد یــه فیلســوف چیســتی و چرایــی درد رو تحلیــل کنــه. مــن هــم در زمینــۀ  و ی
ذهــن، مقاومــت ســلول‌های عصبــی و نقــاط فروپاشــی کلــی مقالــه و کتــاب خونــده‌م. 
و اگــر اون در بــاره‌ی تأثیــر مســکن‌ها در کاهــش درد مطالعــه کــرده بــود مــن در بــارۀ 

ادبیات نمایشی: جوهر نامریی
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تأثیــر مخدرهــا در کاهــش آگاهــی ذهــن بســیار مطالعــه کــردم. 

گفتــن ایــن نکته‌هــا از ایــن حیــث واجــد اهمیتــن کــه بدونیــم کســی کــه الان در اون 
ــیار  ــن رو بس ــن کار م ــت و ای ــن آشناس ــیوه‌‌های م ــا روش و ش ــی ب ــه، به‌خوب اتاق‌ئ
ــرای اون غیــر از  ســخت و پیچیــده می‌کنــه. بنابرایــن بایــد طــرح و برنامــه‌ای بریــزم ب
هــر طــرح و برنامــه‌ای کــه تاکنــون بــرای کســای دیگــه ریختــه‌م. بایــد زمــان مدیــدی 

بــه اون نــگاه کنــم. 
الان داره راه مــی‌ره و طــول و عــرض اتــاق رو طــی می‌کنــه، همین‌طــور کــه مــن دارم 
طــی می‌کنــم. مــن اتــاق رو بــراش از هرچیــزی خالــی کــرده‌م کــه بتونــه به‌راحتــی راه 
ــه، و مــن می‌کوشــم از کارهــای اون تبعیــت  ــره و هــرکاری کــه دوســت داشــت بکن ب
کنــم تــا درک کنــم چــی داره در ذهنــش می‌گــذره و چه‌گونــه مرحلــه بــه مرحلــه بــه 
ــه  ــی ـ دســت‌کم ن ــن به‌راحت ــه م ــک می‌شــه. ممکن لحظــه‌ی فروپاشــی و انفجــار نزدی
بــه ایــن زودی ـ نفهمــم چــی در ذهنــش می‌گــذره، امــا بــا تبعیــت از افعــال و اعمــال 
اون خواهــم تونســت بــه منحنی‌هــای سینوســیِ عصبــی و ماتریــس ذهنــی اون دســت 
ــم  ــره می‌ش ــی خی ــه جای ــتم و ب ــم می‌ایس ــن ه ــتاد و م ــه‌ای ایس ــم. الان لحظ ــدا کن پی
مثــل اون کــه بــه جایــی خیــره شــده و بســیار آشــکاره کــه ذهنــش در ایــن لحظــه بــه 
ــد  ــن چن ــا همی ــه ب ــث می‌فهمــم ک ــن حی ــن رو از ای ــن ای ــزی معطــوف شــده و م چی
ــده. در  ــوف ش ــزی معط ــه چی ــم ب ــزی ذهن ــر چی ــدن ب ــره مون ــتادن و خی ــه ایس لحظ
ــم.  ــک می‌کن ــن اون نزدی ــه ذه ــم رو ب ــدن ذهن ــتادن و خیره‌ش ــا ایس ــم ب ــن ه ــع م واق
و عجیــب ایــن کــه بــرای لحظــه‌ای ذهنــم منحــرف می‌شــه از اون کــه موضــوع ذهنــم 
ــال‌ها  ــم س ــراف کن ــم اعت ــا می‌تون ــه از قض ــزی ک ــر چی ــه ب ــوف می‌ش ــت و معط هس
ــا جوهــری نامریــی نوشــتم. و ذهنــم رو منحــرف می‌کنــم بــه ســمت  پیــش اون ررو ب
ــش  ــد می‌خــواد ذهن ــرده و بی‌تردی ــت ک ــم حرک ــم، چــون اون ه ــت می‌کن اون و حرک
رو از اون چیــزی کــه بــه اون معطــوف بــوده منتحــرف کنــه و مــن امــا همچنــان ذهنــم 
معطــوف بــه اون هســت، بــه ذهــن او کــه حتــم دارم الان داره مثــل ســاعت کار می‌کنــه و 
به‌نظــر کمــی عصبــی مــی‌آد، زیــرا مــن ناخــودآگاه ســرعت حرکتــم کمــی تندتــر شــده و 
چــون ســرعت حرکــت اون تندتــر شــده و ایــن یعنــی کــه منحنــی سینوســی داره رو بــه 
ــود و او  ــن موقتــی خواهــد ب ــه مــن می‌گــه کــه ای ــه ب ــا تجرب ــه. ام اوج حرکــت می‌کن
کوشــش خواهــد کــرد کنتــرل رفتــار خــودش رو در دســت بگیــره، و الا ن همیــن کار رو 
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داره می‌کنــه کــه ســرعت حرکــت مــا کندتــر شــده. چــون اون قطعــاً می‌دونــه در برابــر 
ــش  ــد گمان ــه بی‌تردی ــی ـ ک ــه الان کس ــه ک ــاً می‌دون ــرار داره و قطع ــارم ق ــوار چه دی
ــت  ــه دق ــارش رو ب ــه و رفت ــش می‌کن ــوار نگاه ــوی دی ــی‌ره ـ داره از این‌س ــن م ــه م ب
ــن در  ــی م ــه‌ی طلای ــن اون نکت ــه و ای ــه حــدس نمی‌زن ــزی ک ــا چی ــر داره. تنه زیرنظ
برنامــۀ اختصاصــی مــن بــرای اونــه اینــه کــه مــن اون رو زیــر نظــر نــدارم، مــن بــا اون 
ــای واقعــی کلمــه »همــدرد«م.  ــت دشــوار همــراه و به‌معن ــن موقعی در لحظه‌به‌لحظــۀ ای

ایســتاد و خیــره شــد همیــن لحظــه بــه دیــوار چهــارم. دقیقــاً بــه همیــن جایــی کــه مــن 
ایســتاده‌م خیــره شــده، چــون می‌دونــه مــن دقیقــاً همیــن جــا می‌ایســتم و بهــش خیــره 
ــن  ــه م ــه ک ــی می‌دون ــن آشــنایی داره و به‌خوب ــای م ــا روش‌ه ــی ب می‌شــم. اون به‌خوب
چــه میــزان صبــر و حوصلــه دارم. ایــن لبخنــدی کــه الان داره می‌زنــه بــرای مــن یــک 
معنــا بیشــتر نــداره. ایــن پیامــی بــرای منــه. بلــه اون مــن رو از پــس دیــوار شــناخته و 
داره پیغامــی مــی‌ده بــه مــن بــا ایــن لبخنــد کــه بــرای مــن آشناســت و مــن در گذشــته 
بارهــا باهــاش مواجــه شــده‌م وقتــی می‌خواســت مــن رو بــه خطایــی آگاه کنــه. همــکار 
ــی  ــتباهه. تمام ــرده‌م اش ــل ک ــا الان تحلی ــه ت ــام اون چ ــه تم ــن می‌گ ــه م ــابقم داره ب س
ــه  ــد ـ و ایســتادنش ـ در این‎ســو و اون‌ســو ـ و خیره‌شــدنش ب ــد و کُن ــش ـ تن راه‌رفتن
هرســو و در نهایــت بــه مــن، در تمــام ایــن پنــج ســاعتی کــه بــر مــا گذشــت چیــزی 
ــه کــه دچــار اســترس شــده،  ــوده. اون خواســته وانمــود کن جــز یــک نشــانی غلــط نب
ــت‌درجیب  ــه دس ــالا ک ــرده. و ح ــازی می‌ک ــن ب ــا م ــته ب ــادگی داش ــه به‌س ــی ک در‌حال
ســانه بــه راه افتــاده داره امتیــازی رو کــه از مــن گرفتــه بــه رخ مــن می‌کشــه. بلــه شــاید 
ــازی‌دادن  ــن ب ــه همی ــن امــکان داشــته باشــه کــه او در تمــام ایــن لحظــات داشــته ب ای
ــا  ــدش رو ب ــن لبخن ــال م ــا به‌هرح ــه، ام ــه اون نمی‌بین ــا اگرچ ــیده، ام ــن می‌اندیش م
ــن از همــون  ــرا م ــم. زی ــه راه می‌افت ــی‌دم و دســت‌درجیب ســانه ب ــدی پاســخ م لبخن
ــن  ــه‌م در ای ــی در نظــر گرفت ــراش جای ــودم و ب ــه ب ــن امــکان رو در نظــر گرفت ــدا ای ابت
ــرای گشــایشِ اون طراحــی کــرده‌م و درســت در همیــن نقطــه و  طــرح عظیمــی کــه ب
ــه براســاس طــرح  ــروزم نمی‌‌دون کم‌وبیــش در همیــن ســاعات و دوســت و همــکار دی
مــن ایــن خــودش نشــانه‌ای هســت بــر وجــود دســتپاچگی و اضطــراب و دلیلــش اون 
کــه می‌بینــم لبخنــد از لبــش محــو شــده و بــاز بــه جایــی خیــره مونــده و درســت در 
همیــن لحظــه بــه ذهنــش بســا کــه خطــور کــرده بی‌معنایــی و بی‌حاصلــی ایــن بــازی 
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رو کــه پنــج ســاعت داشــت در ذهنــش طراحــی می‌کــرد و بــه مــن می‌خندیــد، زیــرا 
کــه می‌بینــه ادامــه دارن همچنــان دقایــق و اون بــرای پــس از ایــن آمــاده نکــرده چیــزی 
در ذهنــش و مــن هــم کــه در ایــن لحظــه ایســتاده‌م بــه تبعیــت و خیــره شــده‌م ماننــد 
اون، از جایــی ناشــناخته بــه‌ ذهنــم خطــور کــرد ناگهــان چیــزی ـ بــا جوهــری نامریــی 

ــازی. ــن ب ــی کل ای ــی و بی‌حاصل ــاره‌ی بی‌معنای ـ درب

امــا اون چــاره‌ای نــداره تــا بــه ایــن بــازی ادامــه بــده و مــن بــا اون ادامــه بــدم. زیــرا 
ــیوه از  ــن ش ــا در ای ــم، ام ــن می‌کن ــز رو تعیی ــه چی ــه هم ــتم ک ــن هس ــن م ــه ای اگرچ
ــم  ــر ه ــار دیگ ــر اون ده ب ــم، و اگ ــت می‌کن ــر از اون تبعی ــه به‌ظاه ــم ک ــن من ــازی ای ب
ــا  ــاز بایســته، و بن ــد ـ و ب ــد و کُن ــرم ـ تن ــد ـ و مــن باهــاش راه ب ــد و کُن ــره ـ تن راه ب
ــوز در حــال  ــه هن ــن ک ــن به‌نشــانۀ ای ــه م ــه ب ــد بزن ــازی بی‌حاصــل لبخن ــر همــون ب ب
بازی‌کــردن و بــازی‌دادن منــه، چنــان کــه در ایــن ســه ســاعت فشــرده‌‎ای کــه گذشــت، 
ده بــار تنــد و کُنــد راه رفــت و ایســتاد و لبخنــد زد بنــا بــر ناچــاریِ اون بــازی و مــن 
هــم بــه تبعیــت، بــاز ایــن مــن هســتم کــه در حــال بــازی‌دادن او هســتم. بــازی می‌کنــم 
ــا اون و بــازی مــی‌دم و همــه افعــال و اعمــال رو در ماتریــس آشــفتۀ ذهــن اون جــا  ب
مــی‌دم. و او شــاید بــه بــازی مــن پــی بــرده کــه الان رفتــه و در ســه‌کنجِ اتــاق نشســته، 
زانوهاش‌در‌آغــوش، بــا ایــن حرکــت آرام و مــدامِ مثــل مــن، شــاید داره بــه ایــن فکــر 
می‌کنــه کــه ایــن بــازی نمی‎تونــه تــا ابــد ادامــه پیــدا کنــه و اون بالاخــره مجبــوره کــه 
بــه قواعــد بــازی ـ همــون بــازی کــه خــودش خــوب می‌شناســه ـ تــن بــده. اگــر مــن 
بــودم در جــای او در ایــن لحظــه ـ شــاید بــرای اولیــن بــار ـ از ذهنــم خطــور می‌کــرد 
پرســش‌هایی رو کــه قــرار هســت از مــن بپرســن و مــن سبک‌وســنگین می‌کــردم کــه 
تــا کجــا بایــد گشــوده باشــم و تــا کجــا فروبســته و چه‌گونــه محتــوای گشــوده رو آرام 

و به‌تدریــج آشــکار کنــم. ایــن اولیــن نقطــه‌ی فــرود منحنــی سینوســی هســت.

بلــه ایــن مرحلــه‌ی مهمــی هســت. در تمــام مــدت یک‌ســاعت‌وخرده‌ای کــه 
این‌جــا نشســت زانودربغــل، بــا حرکتــی آرام و مــدام، در حــال سبک‌وســنگین 
ــن  ــم در ای ــن ه ــرا م ــد. زی ــود و هســت لاب ــودش ب ــن خ ــوای ذه ــام محت ــردن تم ک
ــته  ــدام ناخواس ــت آرام و م ــا حرک ــل، ب ــتم زانودربغ ــه نشس ــاعت‌وخرده‌ای ک یک‌س
مــرور کــرده‌م تمــام چیزهایــی رو کــه بــا جوهــر نامریــی در ذهنــم نوشــته شــده بــرای 
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اگــر روزی ـ کــه دارم مطمئــن می‌شــم هیــچ بعیــد نیســت... اگرچــه نــه هنــوز ـ بایــد 
ــم.  ــراف کن ــی اعت ــه چــه چیزهای ــا چــه حــد گشــوده باشــم و ب ت

مــن اگرچــه اعتراف‌گیرنــدۀ ماهــری هســتم، امــا جادوگــر نیســتم. پــس بســیار آشــکار 
هســت کــه اون ـ تــا خــودش نخــواد ـ مــن هرگــز نخواهــم دونســت اون چیزهایــی رو 
کــه نوشــته بــا جوهــر نامریــی در ذهنــش. امــا درعــوض بــا قــراردادنِ خــودم در ایــن 
موقعیــت ـ کــه اون دچــارش هســت ـ دشــوار، و دچــارش کــرده‌م مــن هــم خــودم رو ـ 
دســت‌کم بــه لحــاظ جســمی ـ  بایــد بتونــم بفهمــم کــه چــه در ذهنــش می‌گــذره... و 
بــرای ایــن بایــد بفهمــم چــه می‌گــذره در ذهــن خــودم. مــن تنهــا می‌تونــم خــودم رو 
عیــن بــه عیــن در موقعیــت اون قــرار بــدم تــا بفهمــم در چــه نقاطــی منحنــی سینوســیِ 
ــاً  ــن. و دقیق ــر می‌کن ــه تبخی ــروع ب ــا ش ــی‌ذاره و نورون‌ه ــزول م ــه ن ــی اون رو ب ذهن
ــه  ــم رو ناخواســته ب ــر خــودم تحمیــل کــرده‌م ذهن همیــن موقعیــت مشــابه کــه مــن ب
ــبیه  ــه ش ــداری نیســت بلک ــن شــکلی از همذات‌پن ــه. ای عملکــرد مشــابهی وادار می‌کن
ــودش  ــار روی خ ــودش رو اول ب ــده‌ی خ ــنِ کشف‌ش ــه واکس ــت ک ــکی هس کار پزش
ــبی از  ــردم و اون رو ش ــوش ک ــش رو فرام ــه نام ــر ک ــل اون دکت ــه، مث ــان می‌کن امتح
پــسِ دیــوار چهــارم نمایشــی دیــدم و خــودم رو وضعیتــی شــبیه بــه اون تصــور کــردم، 
وضعیتــی خودخواســته کــه مــن همیــن الان در اون قــرار دارم و دارم تأثیــرات ســرمای 
ــه دســتور مــن از ســاعتی  ــر روی خــودم امتحــان می‌کنــم. چــون ب بیــش از حــد رو ب
پیــش دمــای اتــاق بــه چنــان درجــۀ پایینــی رســیده کــه مــن در حــال یخ‌زدنــم و بــه 
ــم راه  ــخ نزن ــه ی ــن ک ــرای ای ــدم و ب ــه خــودم پیچی همین‌خاطــر کاپشــنم رو ســخت ب
مــی‌رم مــدام و مــی‌دوم و بــا مشــت می‌کوبــم بــر پاهــا و بازوهــا تــا بــه جریــان بیفتــه 
خــون در اون‌هــا و می‌بینــم در خــودم و بــر خــودم تمــام اون‌چــه رو کــه خونــده بــودم 
ــه  ــه ب ــن ک ــر ذه ــرما رو ب ــدۀ س ــده‌ و فلج‌کنن ــرات گیج‌کنن ــارۀ تأثی ــن درب ــش از ای پی
ــر ایــن  کاهــش کنتــرل آگاهــی منجــر می‌شــه و مــن تمــام کوششــم رو می‌کنــم کــه ب
خواب‌آلودگــی ســعی می‌کنــم متمرکــز کنــم ذهنــم رو بــر چیزهایــی کــه نبایــد ماننــد 
ــر  ــه ب ــا مطالع ــال‌ها ب ــن س ــول ای ــن در ط ــه. و م ــم نشــت کن ــذ ذهن ــر کاغ ــب ب مرک
ــد  ــی بای ــه چ ــت ک ــن نیس ــأله ای ــه مس ــده‌م ک ــی فهمی ــا به‌خوب ــوال اعتراف‌کننده‌ه اح
بگیــم و بــه چــه مقــدار، امــا مــا همیشــه اشــتباه می‌کنیــم، زیــرا براســاس تجربــۀ مــن 
ــه کــه نگفتیــم و  ــه هــر مقــداری کــه بگیــم به‌معنــای همــۀ اون‌ چیزهایی هرچیــزی و ب
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ــم ناگفته‌هــا  ــا کســی مثــل مــن باشــه می‌تون ــه همــون مقــدار و اگــر ســروکار مــن ب ب
ــم.  ــازی کن ــا بازس ــا گفته‌ه رو ب

مــن بــه خوبــی می‌دونــم بی‌اهمیت‌تریــن محفوظــات ذهــن مــا می‌تونــه روزی برعلیــه 
ــتن  ــرای دور نگه‌داش ــاش ب ــه. ت ــن کار رو می‌کن ــه. اون الان داره همی ــه بش ــا اقام م
ــم و در  ــدا می‌کن ــت بهــش دســت پی ــه عاقب ــه می‌دون ــن ک ــش از دســترس م محفوظات
ــا  ــه تنه ــی اون الان البت ــن بی‌تاب ــیده‌م. و ای ــۀ راه رس ــه نیم ــک روز ب ــدود ی ــن ح همی
ــی‌آره، بلکــه از  ــه داره یکــی یکــی لباس‌هــاش رو درم ــن کوشــش نیســت، ک ــرای ای ب
ــه آخریــن حــد  ــه دســتور مــن از ســاعتی پیــش ب ــه کــه ب ایــن دمــای غیرقابل‌تحملی‌ئ
خــودش رســیده و مــا ـ مــن و اون ـ احســاس می‌کنیــم مغزمــون در حــال پختن‌ئــه و 
ــم  ــن می‌دون ــون ســرازیره و م ــوش هــم عــرق از هفت‌بندم ــن شــورت و زیرپ ــا همی ب
تأثیــر گرمــای شــدید بــر سیســتم عصبــی یــک جــور رهایــیِ بی‌قیدوبنــده کــه می‌تونــه 
موجــب بشــه تــو در برابــر هرچیــزی گشــوده باشــی و مــن دارم پیــش از فصــل ســرما 
ــه  ــه این‌گون ــد اون ک ــت مانن ــایش. درس ــر گش ــم در براب ــز می‌کن ــودم تمرک ــر خ ب
بی‌تــاب و آشــفته بــه هرســو مــی‌ره در جســت‌وجوی روزنــه‌ای بــرای نفــس کشــیدن. 
و مــن جــزء بــه جــزء رفتــار می‌کنــم براســاس اون، چــون می‌دونــم ایــن روز دیگــه‌ای 
می‌تونــه بــرای خــود مــن رخ بــده، و کــی می‌دونــه؟ شــاید در اون روز همیــن همــکار 
ــم در  ــی می‌دون ــه خوب ــم ب ــن ه ــه م ــه و البت ــته باش ــن رو داش ــش الانِ م ــابق نق س
ــارم  ــوار چه ــری از دی ــدان خب ــه. در روش اون چن ــار من ــی در انتظ ــورت چ اون ص
ــا  ــا انــواع تســمه‌ها بــر بــالای ســرم؛ ب نیســت. مــن بســته بــر تخــت تمشــیت و اون ب
ســؤالی مشــخص دربــارۀ چیــزی مشــخص و ســکوت و فــرود تســمه و اتصــال هــزار 
ولتــاژ الکتریســیتۀ نامریــی بــه تمــام سیســتم‌های عصبــی بــدن. یــک بــار چنــدی پیــش 
خواســتم ازش ایــن کار رو بــا مــن انجــام بــده. اون فــرود آورد و مــن، تمــام سیســتم‌های 
عصبــی‌م شــروع کــرد بــه جرقــه‌زدن و در فــرود بعــدی نفهمیــدم نعــره از کجــای حنجرۀ 
ــی  ــن اعتنای ــه نعره‌هــای م ــد و ب ــم در اون روز خواهــد کوبی ــرد. می‌دون ــوران ک ــن ف م
ــر  ــد؛ و او ب ــن خواهــم پری ــد ماهــی در روغــن داغ بالاوپایی ــن مانن ــرد و م نخواهــد ک
ســاق پــا خواهــد کوبیــد وقتــی کــف پاهــا بــه نهایــت دریدگــی رســیده باشــن. وادارم 
خواهــد کــرد بــر پاهــا راه بــرم و مــن انــگار دارم بــر روی ماســه‌های گــدازه پــا مــی‌ذارم 
و صــدا بــه زوزه‌هــای جانــوری ناشــناخته بــدل می‌شــه مثــال ایــن آوووآآآآی‌ی‌ی‌اوووخ‌
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خ‌خ‌خ‌خ‌خ‌خ‌واااای‌ش‌ش‌ش‌ش‌‍‌‌‌‎ی‌ی‌ی‌ی............... و وقتــی بــا ســطلی آب یــخ برمی‌جهــم 
ــگار همــان  ــم و ان ــی از انجمــاد و آتــش احســاس می‌کن و خــودم رو در کــورۀ گدازان
ــاد و اون از اون ســمت  ــر می‌شــم. اینجــا خواهــم افت ــه منجمــد می‎شــم تبخی ــان ک زم
ــه کــه چه‌طــور در خــودم کــز  ــگاه می‌کن ــه مــن ن ــی ســیگار می‌کشــه و ب ــوار نامری دی
می‌کنــم و در خــودم فــرو مــی‌رم چــون جنینــی و چنــان در آغــوش خــودم کــه انــگار 
ــارج از  ــه خ ــزی ک ــر هرچی ــم در براب ــت کن ــم رو محافظ ــه از بدن ــر تک ــوام ه می‌خ
چارچــوب ایــن تــن قــرار داره و در برابــر نــگاه اون کــه از اون‌ســو بــا نگاهــی وقیــح 
چشــم دوختــه بــه مــن و مــن می‌بینــم تمــام نوشــته‌های ذهنــم کــه بــا جوهــر نامریــی 
ــه  ــم کــه اون می‌تون ــاق. مــن می‌دون ــر صفحــۀ ســفید کــف ات ــد نشــت می‌کنــن ب دارن
هرلحظــه برگــرده بــا ترفنــد وحشــیانه‌ی دیگــری: کشــیدن بیضه‌هــا، تنقیــه آب از بــالا و 
ــا بازگــرده  ــواع شــیاف‌ها و آویختنی‌هــا و فروکردن‌هــاو ی ــه معــده و روده و ان پاییــن ب
بــا صــدای همســرم، کــه از قضــا خــودش بــه مــن معرفــی‌ش کــرده بــود بــرای ازدواج. 
و او رو بــه خواهــش و التمــاس دربیــاره در پیــش روی مــن، همچــون مــن کــه گفتــم 
ــن  ــرده‌‎م، پخــش کن ــف ک ــا از دســت‌پختش تعری ــه از قضــا باره ــش رو ک صــدای زن
ــوار.  ــوی دی ــه از اون‌س ــگاه می‌کن ــن ن ــه م ــاور ب ــه و ناب ــه گوشــش رو گرفت ــراش ک ب
ــا اون جــواب  ــم ت ــه می‌خــواد ازش بپرس ــه ک ــد می‌ش ــاق بلن ــوی اون ات صــداش از ت
بــده. ایــن روش اونــه کــه همیشــه ســوال‌های مشــخصی داره از اون گوشــت لهیــده‌ای 
کــه در برابــرش افتــاده کــه می‌تونــه یــه روز مــن باشــم. امــا مــن هیــچ ســوال مشــخصی 
نــدارم. در روش مــن اصــولاً ســؤال مشــخص وجــود نــداره. مــن تمــام اون چیزهایــی 
ــم  ــن نمی‌دون ــده و م ــته ش ــی نوش ــر نامری ــا جوه ــن اون ب ــه در ذه ــوام ک رو می‌خ
ــد  ــخن‌گفتن خواه ــه س ــروع ب ــه زودی ش ــه. او ب ــودش می‌دون ــه و اون خ ــا چی اون‌ه
ــادی  ــز زی ــد  ‌کوشــید چی ــه. اگرچــه خواه ــاب روش من ــه ب ــرد، اون ســخن‌گفتنی ک ک
در اختیــار مــن نــذاره، امــا دســت آخــر می‌بینــه کــه ریزتریــن جزییــات زندگیــش بــا 

ــر صفحــۀ ســفید کاغــذ نشــت می‌کنــه. جوهــری مریــی ب

اون الان داره بــا ایــن نــگاه پریشــان از مــن التمــاس می‌کنــه کــه شــروع کنــم به پرســیدن 
و مــن ســکوت می‌کنــم. اون حــالا منتظــره مــن بــرم ســراغش و به‌همین‌خاطــر از هــر 
ــم توقفــش  ــار ه ــه و هرب ــف می‌کن ــوی در می‌رســه و توق ــاز جل ــی‌ره ب ــه م ســمت ک
طولانی‌تــر. مــن امــا مثــل معشــوقی پراطــوار وعــده‌ی دیــدار رو بــه تعویــق می‌انــدازم 

ادبیات نمایشی: جوهر نامریی
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ــن  ــه وابســتگی م ــان ک ــه چن ــن رو بیشــتر می‌کن ــه م ــن هرلحظــه وابســتگی اون ب و ای
بــه اون اون رو ـ امــا بــه شــکلی دیگــه. و اون زمانــی‌ هســت کــه تمــام جوهــر ذهنــش 
ــل  ــتگی‌ئه، مث ــری از وابس ــکل دیگ ــم ش ــن ه ــه ای ــه. بل ــت کن ــفید نش ــۀ س ــر صفح ب
ــار رو در  ــاری بیم ــار و همیشــه بخشــی از بیم ــه هرب ــار ک ــه بیم ــکار ب وابســتگیِ روان
خــودش جــذب می‌کنــه تــا حــدی کــه گاهــی خــودش احتیــاج بــه روانــکاوی داره، و 
بگــذار در طــول تشــریح ایــن نکتــه‌ی مهــم مــن، ماننــد اون شــروع کنــم بــه نرمــش تــا 
بفهمــم داره ســعی می‌کنــه بــر وادادگــی عضــات کــه مقدمــه‌ی وادادگــیِ ذهنــه فایــق 
بشــه. و مــن داشــتم ایــن نکتــه رو می‌گفتــم کــه مــن بارهــا اعتــرافِ اعتراف‌کننده‌هــام 
رو در خــودم جــذب کــردم، درســت ماننــد اون کشــیش اعتراف‌گیــری ـ کــه اون رو هــم 
شــبی از پــسِ دیــوار چهــارم نمایــش دیگــری دیــدم ـ کــه گناه‌هــای اعتراف‌کنندگانــش 
ــودن،  ــال فروخفتــه‌ش ب ــه داســتان‌هایی کــه بازگــوی امی در ذهنــش تبدیــل می‌شــدن ب
ــای  ــع گناه‌ه ــه درواق ــش ک ــای ذهن ــه گناه‌ه ــا ب ــو زد ت ــر خــدا زان و اون روزی در براب
ــارم  ــوار چه ــس اون دی ــا، از پ ــه، اون‌ج ــن اون لحظ ــه و م ــراف کن ــودن اعت ــران ب دیگ
خــودم رو همچــون اون در برابــر نــگاه خیــره‌ی خداونــدی قاهــر تصــور کــردم کــه بــا 
چشــمان نافــذش تــا اعمــاق تیــره‎ی ذهنــم نفــوذ می‎کنــه و تمــام میل‌هــای مطــرودم رو 
برمــا می‎کنــه. مــن حــالا اون‎قــدر بــه آســتانه‎ی اون قلمــرو خطرناکــی نزدیــک شــده‌م 
ــه  ــم خــودم ب ــوار چهــارم درمــی‎آره. فکــر می‌کن کــه یک‎راســت ســر از اون ســوی دی
ــه تیرگی‎هــای ذهنــم خیــره  ــوار چهارمــی ب اعتراف‌گیــری احتیــاج دارم کــه از پــس دی
ــه بخشــی از  ــه ب ــی ک ــن حــالا سرشــار هســت از اعتراف‌های ــه ذهــن م ــرا ک بشــه. زی
میــل و خواســت و رفتــار مــن بــدل شــده‌ن و اوفففففففففففــف کــه نفــس هــر دومــون 
ــن و  ــر زمی ــه ب ــه پخــش بش ــق داره ک ــر و ح ــمیِ نفس‌گی ــت جس ــن فعالی ــد از ای بری
چنــان نفس‌نفــس بزنــه کــه انــگار داره جانــش درمــی‌آد و همــۀ انرژیــش تخلیــه بشــه و 
رخــوت تمــام جانــش رو بگیــره و مــن اجــازه بــدم بخوابــه تــا مــن هــم چنــد ســاعتی 
بعــد از ایــن بیــش از یــک روز بی‌خوابــی به‌شــدت احتیــاج بــه خــواب دارم و بگــذارم 
ــه  ــه‌ش دیگ ــر لحظ ــه ه ــمی ک ــی و جس ــاش ذهن ــه ت ــن هم ــودم از ای ــت‌کم خ دس
تحمل‌ناپذیــر شــده اندکــی آســوده بشــم و دراز بکشــم و این‌جــا و بگــذارم عضــات 

ــرن..........آه‌ه‌ه‌ه... امــا.... ــه خــواب ب جســم و ســلول‌های ذهــن ب
ــلول‌ها  ــام س ــی‌ره و تم ــواب م ــه خ ــم داره ب ــه چش ــه‌ای ک ــت در اون لحظ ــا درس ام
ــودم از  ــه خ ــی ک ــدای قطره‌های ــن، ص ــروع می‌ش ــا ش ــدای قطره‌ه ــده‌ن ص ــا ش ره
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پیــش دســتور داده بــودم پخــش بشــن. براســاس پیش‌بینــی مــن صــدای قطره‌هــا بایــد 
ــه چنــان حــد  ــا تــو نفهمــی کــه کــی ب هــر دقیقــه بلندتــر بشــن بســیار نامحســوس ت
ــن  ــن. م ــت می‌کن ــوش اصاب ــای گ ــه پرده‌ه ــک ب ــد پت ــه مانن ــیده گ ــی رس گوشخراش
ــا ناشنیدنی‌شــون  ــردن نظــم و فواصــل چکه‌ه ــی ک ــا درون ــد اون ب دارم می‌کوشــم مانن
کنــم. درســت از یــک زمانــی کــه مــن به‌تجربــه ـ تجربــه بــر روی دیگــران ـ به‌خوبــی 
دریافتــه‌م ذهــن ســعی می‌کنــه بــا درونــی کــردن فواصــل اون‌هــا رو ناشــنیدنی کنــه و 
درســت از همیــن جاســت کــه نظــم فواصــل تغییــر پیــدا می‌کنــه و تنــد و کنــد می‌شــه 
ــی بشــنوی و  ــی نمی‌تون ــی حت ــه گاه ــه ک ــد می‌ش ــاه و بلن ــان کوت ــدازۀ صــدا چن و ان
تــو اتفاقــاً ســعی می‌کنــی بشــنوی و ایــن یعنــی کــه دیگــه داری واقعــاً بهشــون گــوش 
ــدتی. اون گوشــش  ــه ش ــا چ ــی‌آد و ب ــرود م ــی ف ــد ک ــه بع ــی چک ــی‌دی و نمی‌دون م
ــور و صــدا و آغــاز  ــره کــه نشــنوه و درســت دراین‌جاســت کــه جشــنواره ن رو می‌گی
ــم  ــش و اون کم‌ک ــه افزای ــرده ب ــروع ک ــش ش ــه پی ــد لحظ ــاق از چن ــور ات ــه. ن می‌ش
ــیده  ــده‌ای رس ــد کورکنن ــان ح ــه چن ــور ب ــه ن ــم ک ــن می‌بین ــه و م ــه می‌ش داره متوج
ــور  ــه رو ک ــه و زجاجی ــبکیه و عنبی ــم داره ش ــته ه ــای بس ــی از پشــت پلک‌ه ــه حت ک
ــر  ــا ویرانگرت ــبم. صداه ــم‌ها رو می‌چس ــم و چش ــا رو ول‌ می‌کن ــن گوش‌ه ــه. م می‌کن
ــان از پشــت نســوج پوســت و غشــای گوشــت در  ــا همچن ــور ام ــی‌آرن و ن هجــوم م
ــن لحظــه... همیــن  ــور و صــدا در یــک لحظــۀ غریــب کــه همی ــرو مــی‌ره. ن چشــم ف
ــدا  ــش پی ــاوب و کوب ــور تن ــن. ن ــی می‌ش ــن و یک ــه می‌ش ــم آمیخت ــا ه ــت ب لحظه‌س
ــه  ــه ب ــوخ می‌کن ــه و رس ــی می‌ش ــوج صــدا یک ــول م ــا ط ــول موجــش ب ــه و ط می‌کن
درون نبــض و کوبــش قلــب رو بــا خــودش هماهنــگ می‌کنــه. خــون بــا چنــان فشــار 
ــدن و  ــه ب ــاژ می‌شــه ک ــا پمپ ــا و مویرگ‌ه ــه درون رگ‌ه ویرانگــر و منفجرشــونده‌ای ب
ذهــن بــا هــم خــم می‌شــن و تــا می‌خــورن و پیــچ و تــاب برمــی‌دارن. انــگار در یــک 
ــا باندهــا و نورپاش‌هــا و فلش‌هــا و احاطه‌شــده بــا  دیســکوی شــبانه محاصــره شــده ب
رطوبــت مســکرات و بخــار مخــدرات. و بیــش از نیم‌ســاعت اگــر ایــن جشــنواره نــور 
ــه درون  ــا ب ــاره می‌‌شــن و نورون‌ه ــی پ ــه تمــام ســیناپس عصب ــدا کن ــه پی و صــدا ادام
هــم تــا می‌خــورن. و پــس در ایــن لحظه‌ســت کــه صــدا بایــد قطــع بشــه و هم‌زمــان 
نــور بــه حــال طبیعــی خــودش برگــرده. امــا بــا چنــان نــوری ایــن نــور طبیعــی چنــان 
انــدک و چشــم‌آزار هســت کــه تــو گویــی درون تاریکــی غلیــظ یــک ســیاهچال هســتی 
ــل  ــم تبدی ــر و حجی ــی تحمل‌ناپذی ــه صدای ــاره هــم خــودش ب ــک ب ــن ســکوت ی و ای
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ــی‌ده،  ــت م ــواب رو از دس ــه خ ــت ب ــکان بازگش ــه ام ــن دیگ ــال ذه ــه. به‌هرح می‌ش
زیــرا بعــد از ســه بــار تکرارشــدن در طــول ایــن هفــت ســاعت نورون‌هــای فرمانگــر 
ــی  ــان نمــی‌دن و به‌کل ــه خــواب فرم ــۀ مجــدد اون، دیگــه ب خــواب، از وحشــت تجرب
ــتیم ـ  ــن و اون هس ــا م ــه در این‌ج ــان ـ ک ــت انس ــن حال ــن. در ای ــواب می‌افت از خ
ــس  ــن ح ــان دارم ای ــا هیج ــن ب ــم. و م ــی‌ره. فرومی‌ری ــرو م ــق ف ــاءِ مطل ــک خ در ی
ــه در  ــی ک ــم. خلای ــه می‌کن ــودم، تجرب ــاهدش ب ــواره از دور ش ــه هم ــاک رو ک هولن
ــی‌رن  ــرو م ــم ف ــاوی در ه ــهمی مس ــه س ــی ب ــواب و بی‌خواب ــای خ اون چرخ‌دنده‌ه
ــواب  ــی‌رن. از خ ــرو م ــم ف ــن و در ه ــن. می‌چرخ ــت می‌کن ــش حرک و آرام و بی‌جنب
ــه  ــاعتی دیگ ــردن. در س ــی‌رن و برمی‌گ ــواب م ــه خ ــی ب ــی و از بی‌خواب ــه بی‌خواب ب
ــق  ــی‌ده. به‌همین‌طری ــم رخ م ــتها ه ــدۀ اش ــای تنظیم‌کنن ــرای نورون‌ه ــاق ب ــن اتف همی
ــخ  ــی پرنمــک و تل ــدن مجــددِ غذای ــرس بلعی ــم از ت ــتها ه ــدۀ اش ــای تنظیم‌کنن نورن‌ه
ــه اشــتها فرمــان نمــی‌دن؛ بــه گرســنگی هــم  و شــورآبه‌ای بدمــزه دیگــه خودبه‌خــود ب
ــه و  ــی آمیخت ــم ـ در حالت ــن و اون‌ای ــا م ــاز این‌ج ــه ب ــان ـ ک ــی‌دن و انس ــان نم فرم

ــه. ــی می‌مون ــتها باق ــان گرســنگی و اش ســرگردان می

ــی و  ــتاق فروپاش ــارم و مش ــای انفج ــم مهی ــن می‌دون ــه م ــت ک ــی هس ــالا زمان و ح
ــودم و  ــه خ ــم ب ــیم می‌ش ــن تقس ــاوب م ــی متن ــی و فراپاش ــن فروپاش ــی. در ای فراپاش
ــوار  ــویِ دی ــودم از اون س ــه خ ــم ب ــگاه می‌کن ــا و ن ــی‌رم در این‌ج ــه راه م ــودم ک خ
ــر  ــه در زی ــاع ک ــق بلادف ــه مطل ــه ب ــودی ک ــه اون موج ــم ب ــگاه می‌کن ــن ن ــی. م نامری
ــغ می‎کشــه  ــوار و جی ــه دی ــه ب ــی‌ره و ســر می‌کوب ــه اون ســو م ــن ســو ب ــم از ای نگاه
گاهــی و خنــده می‌کنــه و گریــه هــم گاهــی. بــا چشــمان بــاز بــه خــواب مــی‌ره و در 
ــیِ  ــک زباله‌دان ــرون همچــون ی ــا و احشــاءِ ذهنــش رو می‌پاشــه بی خــواب همــه‌ی امع
ــق  ــو، مطل ــودم در اون‌س ــه خ ــس ک ــگاه اون ک ــر ن ــو در زی ــده. و در این‌س منفجرش
ــم.  ــدم و می‌گری ــغ می‌گشــم گاهــی و می‌خن ــوار و جی ــه دی ــم ب ــاع و ســر می‌کوب بلادف
ــای  ــو زباله‌ه ــر س ــه ه ــم ب ــواب می‌پاش ــی‎رم و در خ ــواب م ــه خ ــاز ب ــمان ب ــا چش ب
ــر  ــم ه ــی می‌دونی ــتیم به‌خوب ــو هس ــو و اون س ــن س ــه در ای ــر دو ک ــم رو. و ه ذهن
ــن دوســت  ــم. م ــه نمی‌گی ــی هســت ک ــۀ اون چیزهای ــم هم ــم می‌‎گی ــه داری آن چــه ک
ــع؟ هم‌چــون  ــن ســو و کــدام ســو به‌واق ــروز خــودم هســتم در ای ســابق و همــکار دی
پشــت و روی یــک آینــه کــه اون دســت راســتش رو بلنــد می‌کنــه و مــن دســت چپــم 
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ــه  ــده و مــن گری ــه اون ســمت. اون می‌خن ــن ســمت و ســر مــن ب ــه ای رو. ســر اون ب
ــه؛  ــی خــودم پارســایی پیشــه می‌کن ــه یعن ــن عاشــق می‌شــم و اون ـ اون ک ــم. م می‌کن
ــه اون ـ  ــودم ـ ک ــی رو و خ ــی و میل ــر خطای ــم ه ــی می‌نویس ــر نامری ــا جوه ــن ب م
ــای  ــوار زباله‌ه ــویِ دی ــن س ــنِ ای ــم. م ــی می‌کن ــم رو مری ــی ذهن ــته‌های ناخواندن نوش
ذهــن منفجرشــده و مریی‌شــده رو بــه هرســو پرتــاب می‌کنــم بی‌نظــم و ترتیــب و مــنِ 
ــم و  ــر می‌کن ــا پ ــا گفته‌ه ــا رو ب ــیِ ناگفته‌ه ــی‌آرم و جــایِ خال ــه نظــم درم اون‌ ســو  ب

ــا.  ــا ناگفته‌ه ــا رو ب ــی گفته‌ه ــایِ خال ج

ــرای چــه  ــن. ب ــه ســخن گفت ــودم ب ــرده ب ــه چــرا از اول شــروع ک ــم ک حــالا درمی‌یاب
ــل  ــم دلی ــالا درمی‌یاب ــارم. و ح ــوارِ چه ــوی دی ــاً در اون س ــودم قطع ــرای خ ــی؟ ب کس
وابســتگی و گشوده‌شــدن در، بــرای ورود خــودم و آمیــزش خــودم بــا خــودم. و چــون 
ــم و زبــان می‌گشــایم  جنینــی در خــودم فرومی‌پاشــم و فرامی‌پاشــم و قــد می‌کش

بــرای گفتــن هــر چیــز. 
ــه و  ــن لحظ ــاید همی ــه ش ــان روزی ک ــرای چن ــی ب ــن آمادگ ــرای ای ــه ب ــا هم و این‌ه
ــگاه  ــر ن ــم و در زی ــن طــی کردی ــا م ــا خــودم و خــودم ب ــن ب ــه م ــن ســه روز ک همی
همــکار ســابق در اون اتــاق کــه منتظــرم هرلحظــه بیــاد و در رو بــاز کنــه و نــزول کنــه 
بــر مــن و مــن دیگــه آمــاده بــا جســم لهیــده و گشــوده بــا ذهــن متصرف‌شــده بــرای 
پاشــیدن جوهرهــای مریــی بــر صفحه‌هــای ســفید. او... یــا... مــن... الان خواهنــد آمــد 
ــا  ــه ب ــی از نوشــته‌هایم ک ــرای روخوان ــاد ب ــع و منق ــود، مطی ــم ب ــن گشــوده خواه و م

جوهــر نامریــی... بلــه... گشــوده‌ خواهــم بــود.

و حالا در برابر این دیوار چهارم من نقشم رو به تمامی بازی کرده‌م.

تهران     3 / 3 / 99
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میلاد جنت
 پاییز 1403

ازخودبیگانگیِ بازیگر

مقدمه
ــا اندیشــه‌ی انســان دربــاره‌ی بــودن‌اش در جهــان آمیختــه بــوده  ازخودبیگانگــی همــواره ب
ــامدرن،  ــه‌ی پیش ــتن انســجام جامع ــم و گسس ــاز مدرنیس ــرمایه‌داری، آغ ــور س ــا ظه ــا ب ام
ــی  ــزد هــگل حالت ــا بیگانگــی مواجــه شــده اســت. ازخودبیگانگــی ن انســان بیش‌ازپیــش ب
ــن  ــت. بنابرای ــد جداس ــه آن را می‌شناس ــی ک ــن از عین ــه در آن ذه ــت ک ــی اس از آگاه
»باخودیگانگــی« نیــز بــه نظــر او حالتــی از آگاهــی اســت کــه در آن، ایــن جدایــی از میــان 
رفتــه و ایــده‌ی اولیــه تبدیــل بــه آگاهــی مطلــق شــده اســت. حال‌آن‌کــه از نظــر مارکــس 
مفهــوم »ازخودبیگانگــی« پدیــده‌ای عینــی اســت نــه ذهنــی. مارکــس از ایــن مفهــوم بــرای 
ــود آن‌چــه دچــار ازخودبیگانگــی  ــد ب ــت و معتق کار در جامعــه‌ی ســرمایه‌داری بهــره گرف

شــده روابــط انســانی اســت.
ــه‌ای و احساســی مشــابه نقــش در بازیگــر  ــاورِ صحن ــال ایجــاد ب ــه دنب استانیسلاوســکی ب
)هم‌ذات‌پنــداری بازیگــر بــا کاراکتــر(، سیســتم خــود را بنیــان گذاشــت. حال‌آن‌کــه برشــت 
ــت،  ــی از واقعی ــه توهم ــه دور از هرگون ــه بازیگــران، ب ــود ک ــری ب ــی تئات ــال برپای ــه دنب ب
ــد  ــش را نق ــار نق ــداری، رفت ــه جــای هم‌ذات‌پن ــاگر، ب ــا تماش ــد، ت ــش را »نشــان« بدهن نق
ــت  ــد اس ــی‌رود و معتق ــر م ــوآل پیش‌ت ــد. ب ــای آن را بشناس ــا و بیگانگی‌ه ــد و تضاده کن
ــورایی  ــر ش ــا تئات ــد ب ــردم می‌توانن ــام م ــراد خــاص نیســت و تم ــه اف ــق ب ــری متعل بازیگ
ــیِ« بازیگــران و  ــر شــورایی باعــث »باخودیگانگ ــر او تئات ــه نظ ــد. ب ــه بیاین ــه روی صحن ب

تماشــاگران می‌شــود.
ــیوه‌ی  ــه ش ــر در س ــیِ بازیگ ــوم ازخودبیگانگ ــه‌ی مفه ــه مطالع ــن مقال ــی ای ــئله‌ی اصل مس
فــوق بــا رویکــردی فلســفی-اجتماعی و بــا نظــر بــه آرای مارکــس و هــگل1 اســت.  ایــن 
مطالعــه بنــا بــه ضــرورتِ تبییــن رابطــه‌ی بازیگــر بــا خــود و نقــش انجــام شــد و بــا هــدف 
یافتــن شــیوه‌ای در تئاتــر کــه موجــب باخودیگانگــی بازیگــر شــود و نتیجــه‌اش ایــن بــود 

ــاع از  ــرای موضــوع دف ــی در ســالن«، ب ــن »مجــوز اجــرای کار عمل ــرای گرفت ــده، ب ــن پژوهــش را نگارن 1 بخشــی از ای
پایان‌نامــه‌ی کارشناســی ارشــد بازیگــری تئاتــر در دانشــکده‌ی ســینماتئاتر دانشــگاه تهــران بــه یکــی از دوســتان پیشــنهاد 
داد. درنتیجــه،‌ کار عملــی درواقــع بازاجــرای نمایــش »عباس‌آقــا، کارگــر ایران‌ناســیونالِ« اثــر زنده‌یــاد ســعید ســلطان‌پور 

شــد کــه، به‌یــاری عزیــزان همــراه در ایــن کار، بــه اجــرا درآمــد.  
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کــه تئاتــر شــورایی بــوآل کــه در آن بازیگر‌ـمؤلــف، بازیگر‌ـکارگــران و جوکــر جایگزیــن 
بازیگــریِ صحنــه می‌شــوند، بــه کامل‌تریــن شــیوه، عوامــل بیگانگــی را از حرفــه‌ی 
ــازی  ــد ب ــه دارن ــد ک ــرادی آگاه می‌دانن ــگاه اف ــران در جای ــت. بازیگ ــری زدوده اس بازیگ
ــه  ــتند ک ــی هس ــان نویســنده‌ي متن ــن خودش ــوند. هم‌چنی ــم نمی‌ش ــش گ ــد و در نق می‌کنن
قــرار اســت اجــرا کننــد و موضــوع به‌هیچ‌وجــه تحمیــل نمی‌شــود. شــیوه‌ی اجــرا نیــز بــه 
فراخــورِ تغییــرات در دســت بازیگر‌ـکارگردان‌هــا اســت. شــیوه‌ی تئاتــر شــورایی، بــا داشــتن 
ــد،  ــا می‌کنن ــر را تماش ــه تئات ــی ک ــرای مردم ــاگر‌‌ـ‌‌بازیگر( ب ــابازیگر )تماش ــای تماش مؤلفه‌ه
ســبب می‌شــود ازخودبیگانگــی تماشــاگران بــا مفهــوم و موضــوع اصلــی نمایــش شــورایی 
نیــز هرچــه بیش‌تــر از میــان بــرود. حتمــاً بــرای همــه‎ی شــما پیــش آمــده اســت کــه پــس 
ــا  از دیــدن یــک نمایــش تئاتــر، از هــدر دادن وقــت و هزینــه پشــیمان شــده‌اید و حتــی ب
غرولنــد ســالن را تــرک کرده‌ایــد. مثــال »تئاتــر صحنــه« دقیقــاً مثــال »کالای نامناسبی‌«ســت 
ــر  ــی اگ ــن نیســت حت ــر شــورایی چنی ــا تئات ــد! ام ــس بدهی ــد آن را پ ــه دیگــر نمی‌توانی ک
به‌ناچــار در خیابــان به‌شــکلی مرئــی یــا نامرئــی و البتــه رایــگان اجــرا نشــود و تبدیــل بــه 
ــد بایســتید و بایســتانید و  ــد و می‌توانی ــاری« شــود، شــما در آن مشــارکت داری »کالای اجب

ــد! ــان را بگیری حق‌ت
ــر و ساخته‌شــده‌ی  ــه فرمان‌ب انســان کــه در ظاهــر ســازنده و مســلط اســت و فرمــان‌روا، ن
نیرویــی فراتــر؛ در طبیعــت انســانی برســاخته¬ی خویــش و جامعــه‌ی انســانی ایجادشــده 
ــط  ــا و رواب ــارت نیروه ــه اس ــر ب ــوان و فرمان‌ب ــون نات ــه اکن ــد آورده ک ــرایطی را پدی ش
ــده اســت. تضــاد کار و ســرمایه، وجــود  ‌ـاقتصــادی‌اش درآم ــط اجتماعی‌ برســاخته از رواب
اســتثمار و حتــی اســتعمار و... در نظامــی بی‌نظــم مبتنــی بــر مالکیــت خصوصــی، شــرایط 
و روابطــی غیرانســانی ایجــاد کــرده کــه روی‌هم‌رفتــه نیــروی خلاقــه‌ی انســانی را در هــم 
ــه  ــدازه ب ــونتی بی‌ان ــا خش ــه ب ــت ک ــاخته اس ــه س ــودی ازخودبیگان ــته و از او موج شکس
جــای زیســتن در زندگــیِ جمعــی بــر پایــه‌ی مفاهیــم عشــق، اعتمــاد، صلــح، رفاقــت و ... 
جــز ســود و منافــع شــخصی‌اش بــه چیــز دیگــری نمی‌اندیشــد حتــی بــه نابــودی طبیعــت 

و خــودش.
بــدون شــک انســان موجــودی اجتماعی‌ســت و در ســود و زیــان دیگــری شــریک اســت. 
امــروزه در عصــر دیکتاتــوری بــورژوازی متأســفانه بــا جامعــه‌ی ناانسانی‌شــده‌ای مواجه‌ایــم 
کــه اجبــار بــه تن‌فروشــی، تبعیض‌هــای نــژادی، ملــی، قومیتــی و...، بی‌خانمانــی، 
ــای  ــتثمار و... از مؤلفه‌ه ــگ، اس ــودک، جن ــان، کار ک ــودکان و زن ــا ک ــژه ب ــونت به‌وی خش
ــه اســت.  ــد انســان‌زدایی بیــش از پیــش شــدت یافت ــد و رون ــه شــمار می‌رون ــی‌اش ب اصل
ــده  ــره ش ــر او چی ــت‌واره‌ای ب ــی ب ــد و گوی ــود را بازیاب ــد در کارش خ ــان نمی‌توان انس
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اســت. کارِ آدمــی کــه جوهــر هســتیِ اوســت بــه خــودش تعلــق نــدارد و در جهــت رشــد 
اســتعدادها و توانایی‌هایــش بــه کار نرفتــه و بیگانــه بــا اوســت؛ و چــه‌ بســا عامــل تخریــب 
ناانسانی‌شــدن‌اش. ســلطه‌ی فرهنــگ رســانه‌های امپریالیســتیِ عصــر نئولیبرالیســم  و 
ــه  ــتقل هرگون ــک و مس ــروز دموکراتی ــکان ب ــاً ام ــانه عم ــگ و رس ــازی فرهن ــا پولی‌‌‌س ب
ــه  ــودمحور فردگرایان ــی و س ــرد مصرف ــت. رویک ــرده اس ــن ب ــادی را از بی ــه‌ی انتق اندیش
نیــز انســان را بــه بازیگــری تبدیــل کــرده کــه، حتــی در رویارویــی بــا مســائل اجتماعــی، 
همه‌چیــز بــرای او وســیله‌ای‌ بــرای رســیدن بــه یــک هــدف اســت و تنهــا همــان نقــش یــا 
بخــشِ مطلــوب را کــه بــه نفــع و دلخــواه‌اش باشــد جداســازی و بــازی می‌کنــد و نســبت 
ــاوت... ــد، دســت‌کم تماشاگری‌ســت بی‌تف ــط دیگــر، اگــر آســیب نزن ــه بخش‌هــای مرتب ب

بیان مسئله
ــی،  ــاد سیاس ــفه، اقتص ــده‌ی فلس ــی و عم ــم اصل ــی از مفاهی ــی، یک ــوم ازخودبیگانگ مفه
ــانی  ــوم انس ــوم در عل ــن مفه ــی اســت. ای ــردی و اجتماع ــیِ ف ــی و روان‌شناس جامعه‌شناس
بــرای تبییــن برخــی از اشــکال و انــواع کنش‌هــا و واکنش‌هــا بــه جریانــات و واقعیت‌هــای 
ــه‌ی  ــترده دارد. نظری ــردی گس ــی کارب ــای اجتماع ــی و تحمیل‌ه ــارهای روان ــی، فش پیرامون
بیگانگــی در جهت‌هــای مختلفــی رشــد و بســط یافتــه و ابعــاد گوناگونــی بــه خــود گرفتــه 
اســت و از دیدگاه‌هــای متفــاوت و گاه مغایــر و متضــاد نیــز مــورد تحلیــل و توجــه واقــع 
شــده اســت. هــگل اولیــن اندیشــمندی اســت کــه بــه بحثــی فلســفی و گســترده در بــاب 
ــه‌ای سیســتماتیک و در  ــل هــگل از بیگانگــی جنب ــه اســت. تحلی ــوم بیگانگــی پرداخت مفه

ــتی دارد. ــه و ایده‌آلیس ــی ذهن‌گرایان ــال خصلت ــن ح عی
تبییــن و تحلیــل مفهــوم ازخودبیگانگــی پــس از هــگل، وام‌دار اندیشــه‌ی کارل مارکس اســت 
کــه در عیــن تأثیرپذیــری از آرای هــگل از منتقــدان او بــود. مارکــس بــه بیگانگــی معنــا و 
مفهومــی گســترده بخشــید و آن را محصــول ســاختارهای اجتماعــی و اقتصــادی دانســت. 
ــت و  ــان از طبیع ــی انس ــر »بیگانگ ــو، مظاه ــک س ــس، از ی ــر مارک ــی از نظ ــوم بیگانگ مفه
‌ـانســان  خــودش« و از ســوی دیگــر تبییــن ایــن فرآینــد در ارتبــاط انســان‌‌ـطبیعت و انسان‌
ــد شــکل‌گیری  ــا تحلیــل نظــام ســرمایه‌داری، رون ــرد. او در کتــاب ســرمایه2 ب را دربرمی‌گی
ســرمایه‌ی انحصــاری و ســلطه‌ی جهانــی نظــام ســرمایه‌داری را به‌درســتی پیش‌بینــی کــرد 
ــط انســانی در نظــام  ــا رواب ــی ب ــط پول و قانون‌منــدی آن را نشــان داد. جابه‌جــا شــدن رواب
ــان از جامعــه‌ی انســانی، جنــگ، کشــتارها  ــن اعتمــاد و اطمین ــن رفت ــی حاکــم، از بی طبقات

ــه  ــل و ب ــت به‌تفصی ــزدی و ران ــرمایه، کار م ــون س ــی چ ــه موضوع‌های ــرمایه ب ــاب س ــد کت ــه جل ــس در س 2 مارک
ــت. ــه اس ــار پرداخت ــه اختص ــز ب ــتعمار نی ــی و اس ــازار جهان ــت، ب ــون دول ــی چ موضوع‌های
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ــدن  ــت، کالایی‌ش ــب طبیع ــرمایه‌داری، تخری ــورهای س ــازمان‌یافته‌ی کش ــای س و جنایت‌ه
ــز و همه‌کــس، خواب‌آلودگــی و ناهوشــیاری انســان و نفــی اســاس هســتی‌اش در  همه‌چی

جایــگاه موجــودی اجتماعــی همــه و همــه نمایان‌گــر ازخودبیگانگــی انســان اســت.
ــوم  ــان عل ــاط می ــه ارتب ــت آن‌ک ــت. نخس ــز اس ــه توجه‌برانگی ــر از دوجنب ــش حاض پژوه
انســانی، خاصــه فلســفه و هنــر، همــواره بــه پویایــی و غنــای هــر دو انجامیــده اســت. هنــر 
ــز  ــر نی ــر معاص ــرای بازیگ ــه دارد. ب ــی و قابل‌توج ــینه‌ای طولان ــل پیش ــن تعام ــر در ای تئات
مفهــوم بازیگــر و عمــل بازیگــری آمیختــه بــه نظرگاه‌هــای فلســفی و روان‌‌ـجامعه‌شــناختی 
ــت. دوم  ــابقه اس ــری کم‌س ــر بازیگ ــه از منظ ــن مقول ــه ای ــتقلانه ب ــگاه مس ــا ن ــت. ام اس
آن‌کــه بازیگــر بیــش از هــر هنرمنــد دیگــری، بــرای انجــام حرفــه‌اش، نیازمنــد رجــوع بــه 
ــت  ــوان گف ــی می‌ت ــه حت ــا آن‌جاک ــی و جســمانی اســت، ت ــد ذهن ــر دو بعُ خویشــتن از ه
کــه بازیگــر هیــچ چیــز دیگــری بــه جــز خویشــتن خویــش بــرای ارائــه نــدارد؛ بنابرایــن 
شــناخت نظــری و عمیــق مفهومــی نظیــر »ازخودبیگانگــی« از ضروریــات برعهــده گرفتــن 

ــودن اســت. مســئولیت »اجراگــر نمایــش« ب
درســت اســت کــه هرگونــه بررســی و نظرپــردازی پیرامــون هنــر تئاتــر بــه طــور ضمنــی 
ــن  ــه ای ــودش ب ــد از درون خ ــر« نتوان ــر »بازیگ ــا اگ ــود؛ ام ــز می‌ش ــری نی ــامل بازیگ ش
ــن بازیگــر  ــد. همچنی ــن اندیشــه‌ها بازمی‌مان ــرداری از ای ــدازد از بهره‌ب مقــولات نگاهــی بین
ــخ،  ــره، تاری ــت روزم ــون، واقعی ــان پیرام ــا جه ــه مناســبات خــود را ب ــد آن اســت ک نیازمن
ــودن  ــه »خنثی‌ب ــد ک ــح می‌کن ــارگارت دروال تصری ــد. م ــن کن ــز معی سیاســت و اقتصــاد نی
ـــ نــه فقــط  غیرممکــن اســت. بازیگــران و دانشــمندان بــه یــک انــدازه در نمایــش ســهیم‌اند ـ
در نمایــش تئاتــری، یعنــی در بــه تصویرکشــیدن اندیشــه یــا احســاس درونــی، بلکــه حتــی 
در فراینــد تغییرشــکل‌دادن، تقویــت ســیطره و یــا ایجــاد مباحــث حتــی بــه طــور ناخــودآگاه 

و یــا بــرای مبــارزه، مقاومــت...«. 3
ــا  ــاط ب ــته‌‌های ارتب ــن رش ــری و یافت ــه بازنگ ــر ب ــه منج ــه‌ای ک ــادی و اندیش ــی انتق آگاه
شــرایط مــادی و مســائل نهفتــه در هنــر می‌شــود نیازمنــد آن اســت کــه فاصلــه‌ی میــان نظــر 
و عمــل را بکاهیــم و گاه حتــی مصرانــه فقــط در جایــگاه »بازیگــری« بایســتیم و نظریه‌هــا 
و ایده‌هــا را بــه زبــان خودمــان برگردانیــم؛ از درون موقعیــت حرفــه‌ی خودمــان بــه آن‌هــا 
ــاره بیاندازیــم تــا بتوانیــم مناســبات حرفــه‌ای خودمــان را درون تئاتــر و درون  نگاهــی دوب

ــم. ــان بیابی زیســت اجتماعی‌م
از آن‌جاکــه استانیسلاوســکی بــا تدویــن سیســتمی منســجم و یکپارچــه و کامــل در بــاره‌ی 
بازیگــری، روابــط بازیگــر را بــا خــود، نقــش، مخاطــب و بــا جهــان پیرامــون و روی‌هم‌رفتــه 

3 کتاب بازنگری در بازیگری، فیلیپ ب. زاریلی، ترجمه‌ یداله آقاعباسی، نشر قطره، 1389، ص18
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بــا تئاتــر تبییــن و تعریــف کــرده اســت، دیگــر نظرگاه‌هــای بازیگــری بــه نحــوی خــود را در 
مقایســه بــا »سیســتم« وی تعریــف می‌کننــد. برشــت امــا سیســتمی بــرای بازیگــری تدویــن 
نکــرده اســت. نگــرش دیالکتیکــی او بــه تئاتــر، آشــکارا در تقابــل بــا تئاتــر واقع‌گرایانــه و 
سیســتم استانیسلاوســکی اســت. از ایــن رو نظــام تئاتــر روایــی را بنــا می‌گــذارد و بــا نــگاه 
منتقدانــه بــه سیســتم، عمــاً بــه بازتعریــف تمــام روابــط ناظــر بــر کار بازیگــر می‌پــردازد و 
نظــام بازیگــریِ متناظــر بــا دیــدگاه‎اش را پدیــد مــی‌آورد. در مــورد بــوآل نیــز بایــد توضیــح 
ــا مخاطــب و بازتعریــف  ــاط ب ــر ارتب ــوآل به‌تمامــی ناظــر ب ــر ب ــد نظــام تئات داد کــه هرچن
ــع نظــرگاه  ــه‌ی بازیگــری تاب ــه اصــولاً در زمین ــه نظــر می‌رســد ک ــاط اســت و ب ــن ارتب ای
برشــت بــوده اســت؛ امــا چــون تئاتــر بــوآل بــه رابطــه‌ی متفاوتــی میــان بازیگــر و مخاطــب 
نظــر دارد، اساســاً بازتعریــف انــواع دیگــر ارتباط‌هــای اساســی حرفــه‌ی بازیگــری را نیــز 
در بــر می‌گیــرد، مضــاف بــر این‌کــه مقولــه‌ی بازیگر‌ـمؤلــف و نیــز نظــام جوکــر بــوآل را 

نمی‌تــوان از نظــر دور نگــه داشــت.

ازخودبیگانگی از نظر هگل
بیگانگــی، بــه معنــای جداشــدگی و بیــزاری و قهقــرا، از مقــولات اصلــی فلســفه‌ی 
ایده‌آلیســتی هــگل بــه شــمار مــی‌رود. بــه نظــر هــگل، هــر شــیئی ضرورتــاً دارای طبیعتــی 
متعــارض و متضــاد اســت. او بــر ایــن بــاور اســت کــه هــر شــیء در عین‌حــال کــه خــود 
ــدارد جــز  ــز دیگــر« معنایــی ن ــارت دیگــر، »چی ــه عب ــز دیگــری نیــز هســت. ب اســت، چی
ــه و  ــکل اولی ــی از ش ــا جدای ــی ب ــا دیالکتیک ــه ی ــدی دوگان ــه در فرآین ــود«، ک ــل »خ تکام
ــه  ــر انجــام می‌گیــرد. ایــن دیالکتیــک ب ــه صــورت وجــود برت ــا ذات آن ب تحقــق گوهــر ی
هــگل اجــازه می‌دهــد کــه بگویــد ازخودبیگانگــی فرآینــدی ضــروری در تحــول و تکامــل 
ــیاء( را  ــادی )اش ــان م ــت و جه ــق طبیع ــی« و خل ــر »عینیت‌بخش ــگل ه ــت. ه ــان اس انس
ازخودبیگانگــی می‌دانــد. بــه عبــارت دیگــر، بــا خلــق اشــیاء، مــا خــود را در اشــیائی کــه 
ــان  ــی انس ــان‌دهنده‌ی جدای ــی نش ــد به‌نوع ــن فرآین ــم. ای ــم از دســت می‌دهی ــق کرده‌ای خل
از خویشــتن و از ذات حقیقــی‌اش اســت. غلبــه بــر ازخودبیگانگــی بــا ورود بــه مرحلــه‌ی 
ــق و  ــان خال ــدت می ــا وح ــال ی ــه وص ــی زمانی‌ک ــود، یعن ــن می‌ش ــعور تأمی ــرِ ش عالی‌ت
مخلــوق بــه دســت آیــد. ایــن وحــدت بــه نوعــی بــه انســان امــکان می‌دهــد بــه شــناختی 

ــد. ــت یاب ــون‌اش دس ــان پیرام ــود و جه ــر از خ عمیق‌ت
ــازه‌ای  ــه‌ی ت ــه و پای هــگل مفهــوم ازخودبیگانگــی را از پیشــینیان خــود گرفــت و در زاوی
ــی انسان‌دوســتانه، کــه  ــه‌ی »ازخودبیگانگــی« را از مفهــوم گنــگ مذهب تکامــل داد. او نظری
متأثــر از سرنوشــت غم‌انگیــز انســان بــود، آزاد ســاخت و بــه آن مفهــوم تــازه‌ای داد. هــگل 
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ــع موجــود اقتصــادی  ــر از مناب معتقــد اســت کــه نیازهــای انســان همــواره یــک گام جلوت
حرکــت می‌کنــد؛ بنابرایــن انســان مجبــور اســت بــرای تأمیــن نیازهــای ارضانشــده‌ی خــود 
ســخت کار کنــد، اگــر چــه ایــن تــاش هرگــز بــه هــدف خــود نخواهــد رســید و همــه‌ی 

نیازهــای ضــروری انســان ارضــا نخواهــد شــد.
ــده« شــروع  ــان نظــرات و دیدگاه‌هــای خــود در مــورد »ازخودبیگانگــی« را از »ای هــگل بی
ــری از  ــه درک بهت ــا ب ــردازد ت ــوم می‌پ ــن مفه ــر ای ــه بررســی عمیق‌ت ــه ب ــد و در ادام می‌کن
روابــط انســانی و اجتماعــی در جامعــه‌ای برســد کــه تحت‌تأثیــر ســرمایه‌داری و مدرنیســم 
قــرار دارد. او بــه مــا یــادآوری می‌کنــد کــه انســان‌ها بایــد از ایــن بیگانگــی رهایــی یابنــد 
ــی  ــه حقیقت ــد ب ــا بتوانن ــد ت ــت یابن ــان دس ــان پیرامون‌ش ــود و جه ــا خ ــی ب ــه وحدت و ب

ــد. ــی ببرن ــر در وجــود خــود پ عمیق‌ت

ازخودبیگانگی از نظر مارکس
مفهــوم »ازخودبیگانگــی« نــزد مارکــس پدیــده‌ای مذهبــی، ذهنــی یــا هگلــی )ایده‌آلیســتی( 
ــری  ــا بهره‌گی ــس ب ــت. مارک ــی اس ــده‌ای اقتصادی‌‌ـاجتماع ــاس پدی ــه در اس ــت بلک نیس
ــه  ــد ک ــدگاه می‌رس ــن دی ــه ای ــرمایه‌داری ب ــه‌ی س ــورد کار در جامع ــوم در م ــن مفه از ای
آن‌چــه دچــار ازخودبیگانگــی شــده و غیریــت پیــدا کــرده روابــط انســانی اســت؛ در جهــان 

ــد. ــل یافته‌ان ــا اشــیا تقلی ــی ی ــط کالای ــه رواب ــط انســانی ب ســرمایه‌داری رواب
ــا رشــد ســرمایه‌داریِ اولیــه و پدید‌آمــدن تقســیم  ــه تعبیــر مارکــس در کتــاب ســرمایه، ب ب
ــال،  ــرای مث ــر گذاشــت )ب ــر تمــام جنبه‌هــای خودآگاهــی انســان‌ اث ــد بیگانگــی ب کار، رون
نــک: فصــل همیــاری در جلــد اول ســرمایه(. ایــن رونــد بــا تقســیم‌های طبقاتــی، فرهنگــی، 
ــه از  ــری یکپارچ ــت آوردن تصوی ــه دس ــه ب ــا حدی‌ک ــت ت ــدت گرف ــز ش ــی و... نی مل
واقعیــت اجتماعــی و پدیده‌هــای زندگــی بــرای خودآگاهــی انســانِ بیگانــه )انســان دچــارِ 
ــای  ــر روش‌ه ــد و تغیی ــیوه‌ی تولی ــی ش ازخودبیگانگــی( دشــوار و ناممکــن شــد. دگرگون
تولیــد و مبادلــه‌ی کالاهــا، هســتی‌ اجتماعــی را از واقعیــت ملمــوس و عینــی گرفــت و بــه 
پیچیدگــی پنهــان و همــراه بــا تصــور و توهــم داد. مارکــس در کتــاب ایدئولــوژی آلمانــی 

ــد: ــف می‌کن ــن تعری ــی را چنی ــای اجتماع ــد بیگانگــی انســان از نیروه فرآین
ــراد  ــکاری اف ــق هم ــه از طری ــد ک ــه‌ی تولی ــروی افزایش‌یافت ــی نی ــی یعن ــدرت اجتماع »ق
گوناگــون بــه دنبــال تقســیم کار بــه ظهــور می‌رســد، در نظــر ایــن افــراد ـ کــه همکاری‌شــان 
ــدرت  ــه‌ی ق ــه به‌مثاب ــت ـ ن ــده اس ــر ش ــی میس ــور طبیع ــه ط ــه ب ــت بلک ــه نیس داوطلبان
متحدشــده‌‌ی‌ خودشــان بلکــه به‌مثابــه‌ی نیرویــی بیگانــه و خــارج از وجــود خودشــان تجلــی 
ــد  ــد و درنتیجــه نمی‌توانن ــدف آن ندارن ــی از منشــأ و ه ــه اطلاع ــان هیچ‌گون ــد و این می‌کن
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مهــارش کننــد، کــه برخــاف میــل اینــان از چندیــن دوره و مرحلــه می‌گــذرد کــه نــه فقــط 
از اراده و عمــل انســان مســتقل اســت بلکــه حاکــم مطلــق انســان نیــز هســت.« 4

ــه  ــاره‌ »انســانی ک ــورد مفهــوم »ازخودبیگانگــی« درب ــف آن‌چــه مارکــس در م ــرای توصی ب
از انســانیتِ انســانی‌اش جــدا و بــا خــود بیگانــه شــده اســت«5 در نظــر داشــت ابتــدا بایــد 
ــر  ــس کارگ ــر مارک ــح داد. از نظ ــا« را توضی ــا »پرولتاری ــر« ی ــه‌ی کارگ ــف او از »طبق تعری
ــزدی کــه  ــروی کارش را می‌فروشــد، و م ــن معــاش خــود نی ــرای تأمی کســی اســت کــه ب
ــه‌ی  ــود. طبق ــروی کارش می‌ش ــد نی ــرف بازتولی ــط ص ــد فق ــت می‌کن در ازای آن دریاف
کارگــر جــز فــروش نیــروی کار و از دســت دادن اختیــار یــا کنتــرلِ بخشــی از ســاعت‌های 
زندگــی‌اش چــاره‌ی دیگــری نــدارد. بــه تعبیــر مارکــس، در جهــان ســرمایه‌داری، محصــول 
ــری  ــخص دیگ ــار ش ــا اختی ــک ی ــه تمل ــر( ب ــه‌ی کارگ ــتقیم )طبق ــده‌ی مس کارِ تولیدکنن

ــد اســت. ــایل تولی ــه صاحــب وس ــد ک ــا( درمی‌آی ــا کارفرم )ســرمایه‌دار ی
به‌طورکلــی مارکــس مفهــوم ازخودبیگانگــی را در مــورد کارگــر )انســان( در چهــار رابطــه 
ــا  ــا فعالیــت تولیــدی یــا کار؛ رابطــه ب تبییــن می‌کنــد: رابطــه بــا محصــول کارش؛ رابطــه ب

ــد. ــزار تولی ــا اب ــه‌ی خــود(؛ و  رابطــه ب ــوع خــود )هم‌طبق هم‌ن

سیستم استانیسلاوسکی
کنســتانتین استانیسلاوســکی، از تأثیرگذارتریــن نظریه‌پــردازان و کارگردانــان تئاتــر در 
ــی  ــه بررس ــه ب ــازی هنرپیش ــود آماده‌س ــهور خ ــاب مش ــی، در کت ــای نمایش ــخ هنره تاری
بنیــادیِ فرآینــد نقش‌پــردازی و تکنیک‌هــای بازیگــری پرداختــه اســت. او در بخــش »هنــر 
ــردازی  ــاره‌ی نقش‌پ ــود در ب ــای خ ــان دیدگاه‌ه ــه‌ای« در بی ــه‌ی صحن ــه‌ای و حرف صحن

بازیگــر می‌گویــد:
»وقتــی هنرپیشــه بــا تمــام وجــودش بــه نمایشــنامه جلــب شــده باشــد؛ دیگــر بهتــر از ایــن 
ــه  ــدون این‌ک ــن اراده، ب ــدون در نظــر گرفت ــه آن هنرپیشــه ب ــت اســت ک نمی‌شــود، آن وق
ــن کار را چطــور انجــام  ــد کــه ای ــدون این‌کــه فکــر کن متوجــه احســاس خــود باشــد و ب

ــد.« ــی می‌کن ــش، زندگ ــی نق ــا زندگ ــد، ب می‌ده
ــدن در  ــت غرق‌ش ــر اهمی ــکی ب ــه استانیسلاوس ــد ک ــان می‌ده ــوح نش ــه به‌وض ــن جمل ای
نقــش و تجربــه‌ی عمیــق احساســات تأکیــد می‌کنــد. امــا ســؤال این‌جاســت کــه هنرپیشــه 
ــد ایــن کار را  ــه می‌توان ــردازی، در عمــل چگون ــان کار هنــری خــود، یعنــی نقش‌پ در جری

انجــام دهــد؟

4 مارکس و انگلس، ایدئولوژی آلمانی، ترجمه‌ی کلمِنز دات، چاپ مسکو، 1964، ص46
‌ـاقتصادی، 1844، ترجمه حسن مرتضوی، ص 87 5 مارکس، دست‌نوشته‌های فلسفی‌
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استانیسلاوسکی در ادامه چنین توضیح می‌دهد:
ــزی  ــور غری ــه ط ــل ب ــی عم ــرد؛ یعن ــام می‌گی ــود انج ــز خودبه‌خ ــت همه‌چی »در حقیق
ــه  ــا ب ــتیم.« ی ــی‌ای نیس ــن هنرنمای ــه چنی ــادر ب ــا ق ــفانه م ــی متأس ــرد. ول ــورت می‌پذی ص
عبــارت دیگــر: »...همیشــه بــه طــور غریــزی و الهام‌آمیــز نمی‌شــود خلــق کــرد بــه همیــن 
دلیــل هنــر مــا تکلیــف می‌کنــد کــه فقــط زمینــه را بــرای خلاقیــت واقعــی غریــزی آمــاده 

ســازیم.« 6
ــا  ــخصیت ی ــق ش ــده‌آل خل ــرایط ای ــه ش ــح ‌ک ــن توضی ــا ای ــکی ب ــع، استانیسلاوس در واق
ــه  ــن نتیج ــه ای ــد، ب ــام« باش ــد »اله ــر می‌توان ــرای بازیگ ــگی ب ــت هنرپیش ــن حال بهتری
ــد  ــل پیش‌بینــی و کنتــرل نیســت، بازیگــر بای می‌رســد کــه چــون وقــوع الهــام چیــزی قاب
راه دیگــری داشــته باشــد: »...راه‌حــل قضیــه درســت در همین‌جاســت و عبــارت اســت از 
تأثیــر غیرمســتقیم شــعور بــر غریــزه«.  ایــن دیــدگاه به‌نوعــی بــه فلســفه‌ی هــگل و مفهــوم 
ــه  ــد ب ــه نظــر هــگل انســان‌ها بای ــه ب ــه ک ــن جنب ــط اســت، از ای ــز مرتب ازخودبیگانگــی نی

ــا بتواننــد بــه خلاقیــت حقیقــی دســت یابنــد. ــد ت عمــق وجــود خــود پــی ببرن
استانیسلاوســکی در سیســتم خــود بــه مجموعــه »ارگان‌هــای طبیعــی بــدن« اشــاره دارد کــه 

ــع شــعور و اراده‌ی انســان‌اند: تاب
ــا  ــن ارگان‌ه ــع شــعور و اراده هســتند. ای ــه تاب ــد ک ــی وجــود دارن »... در انســان ارگان‌های
ــن  ــه ای ــد و البت ــر بگذارن ــا تأثی ــی م ــرارادی روان ــان غی ــر جری ــه ب ــد ک ــت آن را دارن قابلی
مســتلزم مقــدار زیــادی کار خلاقــه‌ی مشــکل اســت... و ایــن کار یعنــی تأثیــر غیرمســتقیم 
ــر  ــق معجزه‌گ ــت‌نیافتنی‌ترین خال ــن و دس ــدرت ماهرانه‌تری ــط در ق ــزه، فق ــر غری ــعور ب ش
ــای  ــن تکنیک‌ه ــی ورزیده‌تری ــی حت ــه تکنیک ــت ارگانیســم ماســت و هیچ‌گون ــی طبیع یعن

ــا آن قابــل مقایســه نیســت.« هنرپیشــگی ب

غریزه و شعور
استانیسلاوســکی در سیســتم خــود بــا شــعار »غریــزه از طریــق شــعور و غیــرارادی از طریــق 
ارادی« بــه بازیگــر تأکیــد می‌کنــد کــه: »بایــد توانایــی تحریــک و راهنمایــی طبیعــت انســانی 
ــزه را  ــه غری ــا راه‌هــای غیرمســتقیم و آگاهان ــوان ب ــارت دیگــر »می‌ت ــه عب ــا ب را داشــت« ی
ــی  ــفه‌ی وجــودی و روان‌شناس ــا فلس ــه ب ــن نکت ــانید«.7 ای ــت کش ــه خلاقی برانگیخــت و ب
ــه  ــاره دارد ک ــن اش ــه ای ــل ب ــکی در عم ــرا استانیسلاوس ــاط نیســت زی ــز بی‌ارتب ــان نی انس
ــت  ــزه، طبیع ــد غری ــعور و اراده‌اش می‌توان ــا ش ــام، ب ــرای اله ــار ب ــای انتظ ــه ج ــر، ب بازیگ

6 استانیسلاوسکی، آماده‌سازی هنرپیشه، ترجمه مهین اسکویی، 1387: صص83 و 85
7 همان: صص83، 84 و 85
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انســانی و احساســات‌اش را راهنمایــی و تحریــک کنــد. بــه نظــر استانیسلاوســکی در ایــن 
ــه بازیگــری بپــردازد  ــه احساســی مشــابه نقــش ب ــا رســیدن ب ــد ب صــورت بازیگــر می‌توان
ــح  ــازیِ صحی ــورد نقش‌ب ــکی در م ــاورد. استانیسلاوس ــوارش را دربی ــه ادا و اط ــه این‌ک ن

ــد: ــن می‌گوی چنی
ــد  ــداوم مانن ــی و م ــح، منطق ــا آن به‌طــور صحی ــل ب »در شــرایط نقــش و در مشــابهت کام
ــا  ــد. تنه ــردن بپردازی ــه اندیشــیدن، خواســتن، کوشــش‌کردن و عمل‌ک ــده ب ــک انســان زن ی
ــاس  ــش، احس ــه نق ــدن ب ــا نزدیک‌ش ــه ب ــوید ک ــن کار می‌ش ــه ای ــق ب ــما موف ــی ش هنگام
ــد.« ــا “احســاس نقــش” می‌گوین ــان م ــه زب ــن را ب ــده شــده باشــد و ای مشــابه در شــما زن

و در ادامه تأکید می‌کند:
ــر  ــاً اســتثنایی دارد. تئات ــن کلمــه ]احســاس نقــش[ جــای اول و کام ــر ای ــر تئات »... در هن
در اجــرای هــدف اصلــیِ هنــر اصیــل کــه عبــارت اســت از ایجــاد زندگــی روانــی نقــش 
ــأله‌ی  ــد... مس ــک می‌کن ــه کم ــه هنرپیش ــه ب ــری در روی صحن ــکل هن ــه ش ــال آن ب و انتق
مهــم و اساســی تجســم چهــره‌ی زندگــی درونــی نقــش و زندگــی درونــی تمــام نمایشــنامه 

اســت.«8 
ــا درک  ــر ب ــد بازیگ ــی می‌گوی ــن توضیحات ــه‌ی چنی ــا ارائ ــکی ب ــع استانیسلاوس در واق
ــد و  ــرا کن ــه اج ــش« را در روی صحن ــی نق ــی روان ــد »زندگ ــش« می‌توان ــاس نق »احس
ــکی  ــد. استانیسلاوس ــاس کن ــش‌اش را احس ــداوم نق ــور م ــه ط ــود ب ــق ش ــن موف همچنی
ــان  ــا زم ــه ت ــردازد ک ــیوه‌ی هنرپیشــگی می‌پ ــد دو ش ــه نق ــدن نظــرش ب ــرای روشــن ش ب
ــر نمایشــی و )۲( ادا و اطــوار  ــه )1( هن ــوده اســت. ایــن دو شــیوه را ب خــودش مرســوم ب

توضیــح می‌دهــد: تقســیم‌بندی می‌کنــد و چنیــن  حرفه‌ای‌گــری 
»در هنــر نمایشــی، نقــش را می‌شــود بــرای یــک یــا دو بــار حــس کــرد و شــکل ظاهــری 
آن را آموخــت و بــه طــور مکانیکــی آن را تکــرار کــرد. یعنــی نقــش را بــه نمایــش گــذارد. 
ــوای  ــح محت ــه‌ای و توضی ــر صحن ــن کار در کاوش چگونگــی ایجــاد شــکل ظاهــری هن ای

ــود.« ــی آن خلاصــه می‌ش درون

نقد شیوه‌های پیشین
ــروع  ــان آن ش ــی از پای ــاس یعن ــری احس ــه‌ای‌، از نتیجه‌گی ــوار حرف ــا ادا و اط ــتامپ9 ی اش

8 همان، ص85
ــدی نمایشــی  ــای تکــراری و تقلی ــا و قالب‌ه ــتفاده‌ی بازیگــران از الگوه ــه اس ــان روســی ب ــتامپ )штамп( در زب 9 ش
ــی دارای احساســاتی مشــابه همچــون  ــال نقش‌های ــرای مث ــود، ب ــج ب ــرای ایفــای نقــش رای اشــاره دارد کــه در آن دوره ب

خنــده، گریــه، خشــم و...



205

ــی  ــر احساس ــی و هن ــر نمایش ــه در هن ــبت ک ــان نس ــه هم ــاس، ب ــان احس ــود. جری می‌ش
ــرای  ــت. ب ــی اس ــالازم و اتفاق ــودن10 ن ــع حرفه‌ای‌‌ب ــت، در موض ــروری اس ــی و ض حتم
انتقــال احســاسِ نقــش، حتمــی و ضــروری اســت کــه آن را بشناســیم امــا بــرای شــناخت آن 
بایــد شــخصاً احســاس مشــابه را آزمــود؛ زیــرا احســاس را نمی‌شــود تقلیــد کــرد و فقــط 
ــه ادا و اطــوار قــراردادیِ ســاده‌ی  ــه جــز توســل ب ــد. پــس ب نتایــج ظاهــری آن تقلیدپذیرن
هنرپیشــگی هیــچ راه دیگــری باقــی نمی‌مانــد. ایــن ابتدایی‌تریــن و فرمالیســتی‌ترین 

شــکلِ تجســم احســاس نقــش اســت.
ــط  ــورت( فق ــرکات ص ــک )ح ــدا و میمی ــرکات و ص ــک ح ــا کم ــه‌ای‌ ب ــه‌ی حرف هنرپیش
اشــتامپِ ظاهــری را، به‌عنــوان تجســم درونــیِ زندگــی روانــی انســانی نقــش، روی صحنــه 
بــه تماشــاچی ارائــه می‌دهــد. متأســفانه بــرای این‌گونــه ادای ظاهــری ــــ کــه به‌اصطــاح 
ــه‌ی  ــه احساســی اســت ‌کــه ممکــن اســت در تجرب منتقل‌کننــده‌ی شــکل ظاهــریِ همه‌گون
صحنــه‌ای مشــاهده شــود و بــه شــمار آیــد ــــ انــواع و اقســام روش‌هــای تصویــریِ ممکــن 
ــای  ــیاری از تیپ‌ه ــد بس ــرای تقلی ــم ب ــیوه‌هایی ه ــی ش ــت و حت ــده اس ــه ش ــل تهی از قب

طبقــات مختلــف اجتماعــی آمــاده دارنــد.
ــر در  ــتند و خط ــی هس ــی و تحمیل ــواره تزریق ــتامپ‌ها هم ــه اش ــت ک ــی این‌‌جاس »بدبخت
ــوند.  ــد ش ــودگی ارگانیســم هنرمن ــی و فرس ــث زنگ‌زدگ ــا باع ــن راه‌ه ــه ای ــن اســت ک ای
ــتگاه‌های  ــام دس ــد و تم ــد می‌کنن ــه رش ــروع ب ــد؛ ش ــر یافتن ــه‌ای در هن ــی روزن ــرا وقت زی
تخیلــی و احساســی درونــی هنرمنــد را اشــغال می‌نماینــد و مانــع بــروز احســاس شــده، راه 
را بــر آن ســد می‌کننــد و همــواره بــه خودنمایــی می‌پردازنــد. بــه همیــن دلیــل اســت کــه 
هنرپیشــه همــواره بایــد خــود را از اشــتامپ برحــذر دارد چــون ضــرر و آســیب آن بیــش 

از نفــع آن اســت.« 11
کوتــاه آن‌کــه نقــد استانیسلاوســکی بــر شــیوه‌ی اول، یعنــی هنــر نمایشــی، ایــن اســت کــه 
ــظ  ــپس آن را حف ــد و س ــش می‌رس ــابه‌ی نق ــی مش ــه احساس ــار ب ــا دو ب ــک ی ــر ی بازیگ
می‌کنــد و دیگــر آن احســاس واقعــی را نــدارد.  نقــد او بــه شــیوه‌ی دوم، یعنــی ادا 
ــش و  ــی نق ــوای درون ــه محت ــر ب ــه بازیگ ــت ک ــن اس ــز ای ــری، نی ــوار حرفه‌ای‌گ و اط
ــذارد.  ــش می‌گ ــه نمای ــرای دیگــران ب ــدارد و نتیجــه‌اش را ب احســاس ظاهــری‌اش کاری ن
ــا خشــم  ــادی ی ــی، ش ــه ناراحت ــات ازجمل ــه‌ی احساس ــرای هم ــد ب ــران بای ــع بازیگ درواق

ــتِ  ــود و صداق ــه‌ی خ ــق حرف ــارت، درک عمی ــی از مه ــتن ترکیب ــکی داش ــدگاه استانیسلاوس ــودن از دی 10 حرفه‌ای‌ب
احساســی اســت. او بــر پنــج جنبــه تأکیــد دارد: تکنیــک و مهــارت )شــامل: تنفــس، صــدا، حرکــت و حضــور در صحنــه(؛  

ــر؛  ‌صداقــت احساســی؛  ‌کار تیمــی؛  ‌رشــد و پیشــرفت مســتمر درک عمیــق کاراکت
11 همان، ص 100
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ــتامپ‌ها و  ــا اش ــد آن‌ه ــی و مانن ــات اجتماع ــت‌ها و طبق ــا، ژس ــه‌ی تیپ‌ه ــرای هم و ب
ــن اشــتامپ‌ها  ــه نظــر استانیسلاوســکی ای ــد. ب ــش ‌تعیین‌شــده را اجــرا کنن ــای از پی الگوه
به‌خودی‌خــود قــادر نیســتند تماشــاچی را بــه هیجــان بیاورنــد. استانیسلاوســکی اثرگــذاری 
ــده‌ی  ــودن و احســاس زن ــی ب ــر را محصــول طبیع ــا بازیگ ــاگر ب ــداری تماش ــا هم‌ذات‌پن ی

ــه: ــد ک ــد می‌کن ــران تأکی ــه بازیگ ــتم‌اش ب ــد و در سیس ــر می‌دان بازیگ
»بــرای ایــن منظــور به‌طــور پیگیــر بــا اشــتامپ مبــارزه کنیــد... به‌طــور پیگیــر بایــد هــدف 
ــری  ــی انســانی نقــش و نمایشــنامه” و تجســم هن ــر را در ایجــاد “زندگــی روان ــی هن اصل
ــود  ــه‌ای خلاصــه می‌ش ــای صحن ــکل زیب ــک ش ــه به‌نوبه‌ی‌خــود در ی ــی ــــ ک ــن زندگ ای
ــــ جســتجو کــرد. ایــده‌آل هنرمنــد واقعــی نیــز در”اجــرای کلمــات نهفتــه اســت و نــه در 

اظهــار آن‌هــا”.« 12

عمل، شرایط پیشنهادی و »اگرِ جادوییِ« استانیسلاوسکی
1ـ عمل

ــن موضــوع اشــاره  ــه ای ــا نقــد شــیوه‌های هنرپیشــگیِ پیــش از خــود ب استانیسلاوســکی ب
ــی  ــای زندگ ــه مبن ــد چراک ــت کن ــل و فعالی ــه عم ــد روی صحن ــر بای ــه بازیگ ــد ک می‌کن
ــه  ــی ک ــر عمل ــه ه ــد ک ــد می‌کن ــد. او تأکی ــکیل می‌ده ــت تش ــل و فعالی ــک را عم دراماتی
روی صحنــه انجــام می‌گیــرد بایــد علتــی داشــته باشــد. درواقــع او از بازیگــر می‌خواهــد، 
ــاس  ــای آن احس ــه زمینه‌ه ــه، ب ــل ارائ ــیِ قاب ــاس نهای ــاد احس ــر ایج ــز ب ــای تمرک ــه ج ب
ــورد نظــر را در شــخصیت  ــه احســاس م ــی را بشناســد ک ــه موجبات ــد و آگاهان رجــوع کن

ــد. ــم آورده‌ان فراه
2ـ شرایط پیشنهادی

»شــرایط پیشــنهادی« کــه استانیسلاوســکی پیــش رویِ بازیگــر می‌گــذارد یعنــی هرآن‌چــه 
نویســنده بــرای اجــرای نقــش در نمایــش ارائــه کــرده اســت. شــرایط و موقعیــتِ زمینــه‌ای 
ــی، حــوادث  ــرایط زندگ ــکان، ش ــان، م ــه زم ــد ازجمل ــرا درمی‌آی ــه اج ــش در آن ب ــه نق ک
تاریخــی، شــرایط اجتماعــی، اقتصــادی، فرهنگــی و مذهبــی از مهم‌تریــن مــوارد در 
»شــرایط پیشــنهادی« مــورد نظــر استانیسلاوســکی اســت. او معتقــد اســت بــرای بازیگــر، 

ــا احســاس کــردن اســت. ــرادف ب دانســتن مت
3ـ اگر

ــه  ــت ک ــن اس ــر« در ای ــادوی »اگ ــت. ج ــر« معجزه‌آساس ــکی »اگ ــتم استانیسلاوس در سیس
بــرای بازیگــر اهرمــی می‌شــود تــا درون شــرایط پیشــنهادی قــرار گیــرد. استانیسلاوســکی 

12 همان، ص106
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از بازیگــر می‌خواهــد کــه در برابــر تمــام شــرایط پیشــنهادی کلمــه‌ی »اگــر« را قــرار دهــد 
ــه عمــل می‌کــردم؟ ــن...«، آن‌وقــت چــه چــاره‌ای می‌اندیشــیدم و چگون ــد »اگــر م و بگوی

ابزارهای پیشنهادی استانیسلاوسکی
1ـ تخیل

تخیــل، از نظــر استانیسلاوســکی، می‌توانــد ذهــن را گــرم کنــد و بــه هیجــان آورد. تخیــل، 
بــه نظــر او، زمانــی می‌توانــد کارســاز باشــد کــه بازیگــر تحریک‌پذیــر و فعــال باشــد و بــه 

انــدازه کافــی تمریــن کنــد تــا بتوانــد پاســخگوی نیازهــای نقــش شــود.
2ـ دقت و توجه صحنه‌ای:

دومیــن ابــزار پیشــنهادی استانیسلاوســکی بــه بازیگــران، دقــت و توجــه صحنــه‌ای اســت. 
ــه  ــد ب ــد و بای ــرت می‌کنن ــالن حــواس بازیگــر را پ ــه تماشــاگران و س ــد اســت ک او معتق
کمــک تمرین‌هــای مــداوم و سیســتماتیک آموخــت کــه چگونــه همیشــه توجــه بــه داخــل 
صحنــه معطــوف شــود. بــه نظــر استانیسلاوســکی مناســبات آگاهانــه‌ی بازیگــر بــا کارش بــه 
دیــوار فرضــیِ چهارمــی نیــاز دارد کــه میــان بازیگــران و تماشــاگران کشــیده شــده اســت: 

دیــوارِ استانیسلاوســکی.
3ـ حافظه‌ی هیجانی:

حافظــه‌ی هیجانــی، بــا تعریــف استانیسلاوســکی، مخزنــی سرشــار از مصالــح هنــری از قبیل 
ــه‌ی  ــن گنجین ــد کــه ای ــد می‌کن ــات شــخصی اســت. او تأکی ــرات، احساســات و هیجان تأثی
ــا  ــد ب ــد و بتوان ــاوت را درک کن ــات متف ــا احساس ــت ت ــر اس ــرای بازیگ ــاوری ب ــار ی پرُب

احساســاتی مشــابه نقشــی کــه بــر عهــده دارد بــه نقــش اصلــی نزدیــک شــود.
قطعات و اهداف

ــات  ــه قطع ــش را ب ــن، نمای ــات مت ــداف و قطع ــل اه ــه و تحلی ــا تجزی ــد ب ــر بای بازیگ
ــد.  ــذاری ‌کن ــه نام‌گ ــر قطع ــا ه ــط ب ــیِ مرتب ــش درون ــاس کن ــر اس ــیم و ب ــی تقس گوناگون
استانیسلاوســکی بــرای تشــخیص اهــداف مناســبِ کار بازیگــر معیارهایــی را ارائــه می‌دهــد؛ 
و در کتــاب »کار هنرپیشــه روی نقــش« چهــار مرحلــه را بــرای بازیگــر متصــور می‌شــود کــه 

ــر. ــم؛ تأثی ــاس؛ تجس ــناخت؛ احس ــد از: ش عبارت‌ان
ــا شــناخت دقیــق از شــرایط،  ــه ایــن نتیجــه می‌رســد کــه هنرپیشــه بایــد ب او در نهایــت ب
ــه  ــد. ب ــه دســت یاب ــق در صحن ــی و عمی ــه‌ای واقع ــه تجرب ــدافِ نقــش ب احساســات و اه
بــاور او هنرپیشــه بایــد بــا اســتفاده از ابزارهــای پیشــنهادی خــود بــه خلــق زندگــی روانــی 
نقــش بپــردازد و ایــن زندگــی را به‌شــکل هنــری و واقعــی بــه روی صحنــه منتقــل کنــد.
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مفهوم ازخودبیگانگی بازیگر در سیستم استانیسلاوسکی
ــذاری  ــه تأثیرگ ــژه ب ــر به‌وی ــی بازیگ ــوم ازخودبیگانگ ــکی، مفه ــتم استانیسلاوس در سیس
ــاره دارد.  ــر اش ــی بازیگ ــات درون ــات و ارتباط ــر احساس ــری ب ــیوه‌های نادرســت بازیگ ش
ــی و  ــازی واقع ــک ب ــه ی ــتیابی ب ــرای دس ــه بازیگــران، ب ــد اســت ک استانیسلاوســکی معتق
ــری از  ــه درک عمیق‌ت ــد و ب ــی دوری کنن ــطحی و مکانیک ــای س ــد از روش‌ه ــق، بای عمی
نقــش و شــخصیت بپردازنــد. بــه بــاور او، بازیگــری بایــد فرآینــدی باشــد کــه در آن شــعور 
تأثیــری آشــکار بــر غریــزه بگــذارد. او بــه »ارگان‌هــای طبیعــی بــدن انســان« اشــاره می‌کنــد 
کــه بایــد تحــت‌ تأثیــر شــعور و اراده‌ی بازیگــر قــرار گیرنــد. ایــن فرآینــد بــه بازیگــر کمــک 
ــا آن  ــداوم ب ــور م ــش« به‌ط ــی نق ــی روان ــش« و »زندگ ــا درک »احســاس نق ــه ب ــد ک می‌کن

در ارتبــاط باشــد.

شیوه‌های نادرست بازیگری
ــبب  ــه س ــد ک ــایی می‌کن ــود را شناس ــه‌ی خ ــوم در زمان ــیوه مرس ــکی دو ش استانیسلاوس

ازخودبیگانگــی بازیگــر می‌شــوند:
ــود و  ــدود می‌ش ــش مح ــری نق ــکل ظاه ــوزش ش ــه آم ــیوه ب ــن ش ــی: ای ــر نمایش 1ـ هن
ــد به‌طــور  ــت، بازیگــر نمی‌توان ــن حال ــردازد. در ای ــه نمایــش مکانیکــی نقــش می‌پ تنهــا ب

واقعــی بــه احساســات و درونیــات نقــش نزدیــک شــود.
2ـ ادا و اطــوار حرفه‌ای‌گــری: ایــن شــیوه تقلیــد احساســات اســت و تنهــا بــروز ظاهــری 
آن‌هــا را بــه همــراه دارد. در این‌جــا بازیگــر، بــه جــای تجربــه‌ی واقعــی احساســات، تنهــا 

نتایــج قبلــی را بــه نمایــش می‌گــذارد.
ــده فکــر  ــه جــای آن‌کــه چــون انســانی زن ایــن دو شــیوه ســبب می‌شــوند کــه بازیگــر، ب
ــردازد و درنتیجــه دچــار ازخودبیگانگــی  ــش ظاهــری بپ ــه نمای ــاً ب ــد، صرف و احســاس کن
ــل  ــم و عق ــه جس ــیوه‌ها ب ــن ش ــروی از ای ــه پی ــد ک ــد می‌کن ــکی تأکی ــود. استانیسلاوس ش
ــب  ــه تخری ــیب‌ها ب ــن آس ــه ای ــت ک ــد اس ــد. او معتق ــیب می‌زن ــر آس ــاس بازیگ و احس
توانایی‌هــای طبیعــی بازیگــر منتهــی می‌شــوند و درنهایــت او را از احســاس واقعــی نقــش 
ــتامپ و  ــوع اش ــر ن ــا ه ــد ب ــه می‌کن ــران توصی ــه بازیگ ــل، ب ــن دلی ــه همی ــد. ب دور می‌کنن

ــد. ــارزه کنن ــد احساســات محــدود می‌شــود مب ــه تقلی ــه ب نمایشــی ک
ــری  ــای فاصله‌گی ــه معن ــوم ازخودبیگانگــی در سیســتم استانیسلاوســکی ب ــت، مفه در نهای
بازیگــر از نقــش و ناتوانــی او در تجربــه‌ی واقعــی احساســات نقــش اســت. بــه بــاور او، هر 
نــوع بــازی کــه بــه »نمایــش نقــش« محــدود باشــد بــه ازخودبیگانگــی بازیگــر می‌انجامــد. 
بنابرایــن، بــرای دســتیابی بــه یــک بــازی واقعــی و مؤثــر، بازیگــران بایــد بــه عمــق نقــش و 
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احساســات آن نزدیــک شــوند و از شــیوه‌های ســطحی و مکانیکــی دوری کننــد.

نظام تئاتری برشت
بازیگــری در نظــام تئاتــری برشــت نیازمنــد شــناخت عمیــق اصــول تفکــر او دربــاره‌ی هنــر 
ــی  ــک( را معرف ــر حماســی )اپی ــر ارســطویی، تئات ــاد از تئات ــا انتق ــر اســت. برشــت، ب تئات
ــه مارکسیســم اســتوار می‌شــود و هــدف آن ایجــاد تغییــرات  ــر پایــه‌ی نظری می‌کنــد کــه ب
ــر و  ــرای تغیی ــه‌ای ب ــد زمین ــر بای ــاور او، تئات ــه ب اجتماعــی و سیاســی در جامعــه اســت. ب
نقــد اجتماعــی باشــد و بــه همیــن دلیــل روش‌هــای ســنتی بازیگــری و روایــت داســتانی 
ــف  ــرای خــود تعری ــازه‌ای ب ــری برشــت تماشــاگران ت ــش می‌کشــد. نظــام تئات ــه چال را ب
ــا و اســتغراق  ــه الق ــد ب ــاوت اســت؛ از بازیگــران متعه ــوای نمایشــی‌اش متف ــد؛ محت می‌کن
دوری می‌کنــد و حتــی آن همــه تــاش مســتمر بــرای نزدیکــی هرچــه بیش‌تــر تماشــاگران 

ــال هدفــی نویــن اســت. ــه دنب ــد و ب ــه بازیگــر را مــردود می‌دان ب

ویژگی‌های تئاتر اپیک برشت:
خردگرایی و تئاتر علمی: 

ــردازد. او  ــی می‌پ ــت و معلول ــط عل ــی و رواب ــای اجتماع ــی واقعیت‌ه ــه بررس ــت ب برش
معتقــد اســت کــه تئاتــر بایــد بــه تماشــاگران کمــک کنــد تــا بــه درکــی منطقــی از مســائل 
اجتماعــی برســند. در ایــن نــوع تئاتــر، برشــت کاری بــه احساســات و عواطــف تماشــاگران 

ــد. ــدارد، بلکــه می‌کوشــد عقــل و منطــق را در تماشــاگران تقویــت کن ن
تاریخی‌سازی: 

ــی  ــان و مکان ــتر زم ــی و در بس ــه صــورت تاریخ ــد ب ــع بای ــه وقای ــد دارد ک ــت تأکی برش
خــاص معرفــی شــوند. ایــن امــر بــه تماشــاگران کمــک می‌کنــد تــا بفهمنــد کــه رفتارهــا و 
موقعیت‌هــا بــه تأثیــر شــرایط اجتماعــی و تاریخــی خاصــی برمی‌گردنــد. دیــدگاه تاریخــی 
ــل و  ــه تحلی ــه، ب ــرش منفعلان ــای پذی ــه، به‌ج ــد ک ــکان را می‌ده ــن ام ــاگران ای ــه تماش ب

قضــاوت دربــاره وقایــع بپردازنــد.
ساختار رویدادگرا: 

نمایشــنامه‌ها در تئاتــر اپیــک به‌شــکلی غیرخطــی و بــا رویدادهــای مســتقل ارائــه 
می‌شــوند. برشــت از اوج‌گیــری و دلهره‌هــای معمــول در تئاتــر ارســطویی فاصلــه 
ــع مختلــف  ــه وقای ــا توجــه ب ــه‌ صــورت مســتقل و ب ــرد و به‌جــای‌آن داســتان‌ها را ب می‌گی
ــه  ــداد ب ــک روی ــه از ی ــد ک ــکان می‌ده ــاگران ام ــه تماش ــاختار ب ــن س ــد. ای ــت می‌کن روای

ــند. ــته باش ــک داش ــر ی ــی از ه ــای متفاوت ــوند و تحلیل‌ه ــل ش ــر منتق ــداد دیگ روی

ادبیات نمایشی: از خود بیگانگی بازیگر
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بیگانه‌سازی )فاصله‌گذاری(:
ــای  ــه معن ــت ب ــنایی‌زدایی( اس ــازی )آش ــت بیگانه‌س ــدی برش ــای کلی ــی از تکنیک‌ه یک
ــک  ــن تکنی ــتفاده از ای ــا اس ــی. او ب ــتغراق و هم‌دل ــت اس ــاگران از حال ــردن تماش دور ک
ــت  ــند و از حال ــادی بیندیش ــی و اقتص ــائل اجتماع ــه مس ــه ب ــی‌دارد ک ــاگران را وام تماش
ــد  ــک می‌کن ــاگران کم ــه تماش ــذاری ب ــن فاصله‌گ ــوند. ای ــارج ش ــه خ ــرش منفعلان پذی
ــد. هــدف  ــا بپردازن ــا و موقعیت‌ه ــد رفتاره ــه نق ــا شــخصیت‌ها ب ــی ب ــه جــای همدل ــا ب ت
ــد دیالکتیکــی تکنیــک برشــت بیگانه‌ســازی و آشــنایی‌زدایی از مفاهیــم آشــنا و  ایــن فرآین

ــت. ــازه اس ــم ت ــا مفاهی ــازی ب ــی و آشنایی‌س بیگانه‌زدای
ــع  ــه موض ــاره دارد ک ــا اش ــرکات و گفته‌ه ــه‌ای از ح ــه مجموع ــوم ب ــن مفه ــودگار:  ای نم
ــد  ــه بازیگــران بای ــاور اســت ک ــن ب ــر ای ــد. برشــت ب اجتماعــی خاصــی را نشــان می‌دهن
ــه درک  ــد ب ــا تماشــاگران بتوانن ــر بکشــند ت ــه تصوی ــد و ب ــا را کشــف کنن ــن نمودگاره ای

عمیق‌تــری از واقعیت‌هــای اجتماعــی برســند. 
برشــت معتقــد اســت کــه نقــش هنــر بایــد کمــک بــه تغییــر جهــان باشــد نــه فقــط تفســیر 
ــاوت  ــر و قض ــه تفک ــاگران را ب ــه تماش ــت ک ــر اس ــی تئات ــاد نوع ــال ایج ــه دنب آن. او ب
دربــاره‌ی شــرایط اجتماعــی تشــویق کنــد. بــه همیــن دلیــل، بازیگــر در تئاتــر اپیــک بایــد 
ــری از  ــی عمیق‌ت ــل و بررس ــه تحلی ــاگر را ب ــن، تماش ــش فرامت ــذاری و نمای ــا فاصله‌گ ب

ــد. ــوت کن ــادی دع ــی و اقتص ــای اجتماع واقعیت‌ه
ــرای  ــزاری ب ــه اب ــض ب ــرگرمیِ مح ــزار س ــر را از اب ــد تئات ــت می‌کوش ــت، برش در نهای
آمــوزش و آگاهــی اجتماعــی تبدیــل کنــد. بــه بــاور او، تئاتــر بــا ایجــاد فضایــی انتقــادی و 
ــا ایــن  ــر در تغییــر و تحــول اجتماعــی ایفــا کنــد. برشــت ب ــد نقشــی مؤث تحلیلــی می‌توان
رویکــرد بــه تئاتــر در رده‌ی نــوآوران برجســته‌ی تاریــخ هنرهــای نمایشــی جــای گرفــت و 
تأثیــرات عمیقــی بــر نســل‌های بعــدی هنرمنــدان و تئاترهــای معاصــر گذاشــت. توصیــه‌ی 
برشــت بــه بازیگــران آن اســت کــه هنــگام خوانــدن متــنِ نقــش خــود، موضــع شــخصی 
شــگفت‌زده و معتــرض را بــه خــود بگیرنــد و گذشــته از نحــوه‌ی پدیــد آمــدن رویدادهــا، 
ــک از  ــا هیچ‌ی ــد. ام ــای آن را دریابن ــد و ویژگی‌ه ــنگین کنن ــم سبک‌س ــش را ه ــار نق رفت
ویژگی‌هــا را چــون داده‌هایــی بی‌چون‌وچــرا، یعنــی چــون چیــزی کــه »جــز آن‌کــه هســت 
ــه شــگفت  ــزی آن‌هــا را ب ــاد بســپارند کــه چــه‌ چی ــه ی ــد و ب نمی‌توانســت باشــد«، نپذیرن
آورده و کــدام جنبــه‌ی نقــش در آن‌هــا اعتــراض برانگیختــه اســت؛ او تأکیــد می‌کنــد کــه 
هنــگام صورت‌بنــدی نقــش همیــن نکته‌هــا اســت کــه بایــد مــورد نظــر بازیگــران باشــند.

ــا  ــک ب ــر اپی ــل تئات ــت: تقاب ــری برش ــام تئات ــر در نظ ــی بازیگ ــوم ازخودبیگانگ مفه
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ــی ــر بازنمای ــی ب ــر مبتن تئات
برشــت در مقــام نظریه‌پــرداز و کارگــردان تئاتــر به‌دنبــال ایجــاد فضایــی بــود کــه 
تماشــاگران را از حالــت غرق‌شــدگی در داســتان و احساســات دور کنــد و بــه آن‌هــا اجــازه 

ــد. ــه تفکــر و نقــد اجتماعــی بپردازن ــا ب دهــد ت
او تئاتــر اپیــک را در مقابــل تئاتــر ارســطویی قــرار می‌دهــد. در تئاتــر ارســطویی، 
ــه  ــدگی ب ــن غرق‌ش ــوند و ای ــرق می‌ش ــتان غ ــخصیت‌ها و داس ــاً در ش ــاگران کام تماش
معنــای پذیــرش منفعلانــه شــرایط موجــود اســت. برشــت ایــن حالــت را ناشــی از فســاد 
ــامان  ــرایط نابه‌س ــا ش ــی ب ــه هم‌دل ــه ب ــد ک ــرمایه‌داری می‌دان ــی س ــام اجتماع ــی نظ عموم
ــد  ــاگر بتوان ــا تماش ــد دارد ت ــذاری تأکی ــر فاصله‌گ ــس، ب ــک، برعک ــر اپی ــد. تئات می‌انجام

ــردازد. ــی بپ ــرایط اجتماع ــی ش ــد و بررس ــه نق ــداری ب ــای هم‌ذات‌پن به‌ج
برشــت بــا تکنیــک »فاصله‌گــذاری« یــا »بیگانه‌ســازی« می‌کوشــد تماشــاگران را از 
ــاور اســت  ــن ب ــر ای ــد. او ب ــا شــخصیت‌ها دور کن ــداری ب ــق و هم‌ذات‌پن ــات عمی احساس
ــد  ــه می‌توانن ــال شــوند ک ــی فع ــش، ناظران ــد، به‌جــای غرق‌شــدن در نق ــه بازیگــران بای ک
ــر  ــامل تغیی ــک ش ــن تکنی ــد. ای ــی بپردازن ــرایط اجتماع ــاره‌ی ش ــر درب ــل و تفک ــه تحلی ب
ــه و...  ــه صحن ــره ب ــخصیت‌های غیرمنتظ ــت، ورود ش ــوع روای ــیقی، ن ــور، موس ــی ن ناگهان
اســت تــا توجــه تماشــاگران را بــه خــود جلــب کنــد و آن‌هــا را از غرق‌شــدگی در داســتان 

ــاورد. ــرون بی بی
ــوی  ــا از س ــش ی ــا نق ــر ب ــوی بازیگ ــداری، از س ــه هم‌ذات‌پن ــت هرگون ــت به‌صراح برش
ــه  ــت ک ــد اس ــد. او معتق ــی« می‌دان ــل »ازخودبیگانگ ــخصیت‌ها، را عام ــا ش ــاگر ب تماش
ایــن هم‌ذات‌پنــداری منجــر بــه از دســت رفتــن توانایــی نقــد و تحلیــل شــرایط اجتماعــی 
می‌شــود. او، در عــوض، بــه دنبــال ایجــاد فضایــی اســت کــه تماشــاگران بتواننــد بــا دیــدی 
ــر  ــا بیندیشــند. برشــت تئات ــر آن‌ه ــه تغیی ــد و ب ــه واقعیت‌هــای اجتماعــی بنگرن ــادی ب انتق
ــا  ــد ت ــک کن ــاگران کم ــه تماش ــد ب ــه بای ــد ک ــی می‌دان ــر اجتماع ــرای تغیی ــه‌ای ب را زمین
ــد.  ــه می‌کنن ــا را تجرب ــار آن‌ه ــرای اولین‌ب ــی ب ــه گوی ــد ک ــه‌ای ببینن ــا را به‌گون واقعیت‌ه
ــر منطــق و عقــل و شــعور تماشــاگران  ــد ب ــا تأکی ــر اپیــک ب ــژه در تئات ایــن رویکــرد به‌وی
ــرادی آگاه و متفکــر عمــل  ــه تماشــاگران چــون اف ــان می‌شــود. برشــت می‌خواهــد ک نمای

ــد.  ــر جامعــه بیابن ــرای درک و تغیی ــه‌ای ب ــر را زمین ــد و تئات کنن
ــک  ــر اپی ــل تئات ــق تقاب ــری برشــت از طری ــوم ازخودبیگانگــی در نظــام تئات ــن، مفه بنابرای
ــی تئاتــری اســت  ــان می‌شــود. برشــت در پ ــر بازنمایــی به‌روشــنی نمای ــر مبتنــی ب ــا تئات ب
کــه نه‌تنهــا واقعیت‌هــا را بــه تصویــر بکشــد بلکــه تماشــاگران را بــه تفکــر و اقــدام وادار 
ــده‌ی  ــل تعیین‌کنن ــر عوام ــی، ب ــر بازنمای ــی ب ــر مبتن ــا تئات ــل ب ــک، در تقاب ــر اپی ــد. تئات کن

ادبیات نمایشی: از خود بیگانگی بازیگر
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سیاســی، اجتماعــی، اقتصــادی و... دســت می‌گــذارد کــه ســبب تضادهــا می‌شــوند. تئاتــر 
برشــت، ضمــن نمایــش چنیــن عواملــی، آن‌هــا بــه بــاد انتقــاد می‌گیــرد و ایــن در صورتــی 
اســت کــه مــا تأثیــرات وحشــتناک جنــگ، بهره‌کشــی و ازخودبیگانگــیِ ســوداگران جهــان 
ســرمایه‌داری، تســلط زورگویــان، همرنــگ شــدن بــا شــرایط، قــدرت، پــول، فســاد و... را 
ــه  ــد ب ــری بای ــر برشــت ســهم توهــم و باورپذی ــم. در تئات ــم و درک کنی ــر انســان‌ها ببینی ب

حداقــل برســد و بــر تفکــر، اندیشــیدن، تجزیــه و تحلیــل و قضــاوت تأکیــد شــود.

تئاتر شورایی: نظام تئاتری آگوستو بوآل
ــه را  ــر صحن ــع تئات ــتم‌دیده«، درواق ــردم س ــر م ــود »تئات ــاب خ ــوآل، در کت ــتو ب آگوس
یک‌ســره نفــی می‌کنــد و نظــام تئاتــر شــورایی را به‌عنــوان جایگزیــن آن پیشــنهاد 
ــه  ــاگر و شــخصیتی ک ــان تماش ــداری می ــا هم‌ذات‌پن ــی ی ــوآل هم‌آوای ــر ب ــه نظ ــد. ب می‌ده
ــی  ــا نقــد هم‌آوای ــه می‌دهــد؛ ســبب »ازخودبیگانگــی« تماشــاگر می‌شــود. او ب بازیگــر ارائ
یــا هم‌ذات‌پنــداری ارســطویی، بــه ایــن مســئله نیــز اشــاره می‌کنــد کــه ایــن نــوع ارتبــاط، 

ــد. ــی می‌کن ــار ازخودبیگانگ ــز دچ ــر را نی ــی بازیگ ــاگر، حت ــته از تماش گذش
ــکِ جبــری ارســطو،  ــوآل در ایــن مــورد توضیــح می‌دهــد کــه هم‌آوایــی، در نظــام تراژی ب
یــک رابطــه احساســی اســت کــه بیــن تماشــاگر و شــخصیت برقــرار می‌شــود و موجــب 
ــل  ــول شــخصیت تبدی ــه مفع ــد و ب ــذار کن ــای خــود را واگ ــه تماشــاگر نیروه می‌شــود ک
ــر  ــتقیم ب ــد، غیرمس ــخصیت می‌آی ــر ش ــر س ــه ب ــر آن‌چ ــه ه ــد ک ــاره می‌کن ــود. او اش ش
ــد،  ــه می‌کن ــی کــه ارســطو توصی ــد: »هم‌آوای ــوآل می‌گوی ــر می‌گــذارد. ب ــز تأثی تماشــاگر نی
ــن  ــرس«.13 ای ــم و ت ــت: ترح ــده اس ــا ش ــی بن ــاس اصل ــر دو احس ــه ب ــت ک ــه‌ای اس رابط
احساســات باعــث وابســتگی تماشــاگر بــه شــخصیت می‌شــود و او را بــه تقدیــری دردنــاک 
ــخصیت  ــا ش ــاگر ب ــداری تماش ــه هم‌ذات‌پن ــی ک ــوآل، زمان ــر ب ــه نظ ــد. ب ــوق می‌ده س
ــاط  ــه‌ای ارتب ــود و گون ــع می‌ش ــر قط ــا تئات ــی او ب ــاط منطق ــد ارتب ــاق می‌افت ــی اتف نمایش
حســی شــکل می‌گیــرد. ایــن ارتبــاط حســی، به‌ویــژه از طریــق احســاس ترحــم و تــرس، 
ــوع  ــن ن ــه ای ــر می‌شــود ک ــه متذک ــوآل در ادام ــد. ب ــه ازخودبیگانگــی انســان‌ها می‌انجام ب

ــد. ــود دور می‌کن ــش خ ــد و او را از نق ــش می‌آی ــز پی ــر نی ــرای بازیگ ــات ب احساس
ــد  ــرای بازیگــران و تماشــاگران در رون ــوآل ضمــن تأییــد نظریــات برشــت، می‌کوشــد ب ب
نمایــش، بــه تعبیــر خــودش، ادراک یــا روشــن‌گری ایجــاد کنــد. او می‌گویــد کــه آموختــن 
یــک تجربــه‌ی احساســی اســت و مــا هیــچ‌‌ دلیلــی بــرای اجتنــاب از ایــن احساســات نداریم، 

13 آگوســتو بــوآل، تئاتــر مــردم ســتم‌دیده، ترجمــه‌ی جــواد ذوالفقــاری و مریــم قاســمی، چــاپ اول، نشــر نــوروز هنــر، 
1382، صــص 106 و 107
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امــا جهالــت نیــز احساســات را برمی‌انگیــزد. مــا بایــد دشــمن ایــن نــوع احساســات باشــیم. 
بــرای مثــال، او بــه نمایش‌نامــه‌ی ننــه دلاور اشــاره می‌کنــد و می‌گویــد احساســاتی کــه از 
جهالــت برمی‌خیزنــد بایــد انــکار شــوند. او تأکیــد می‌کنــد کــه بایــد بــه جــای غم‌خــوردن 

بــرای تقدیــر غم‌انگیــز، بــه احســاس خشــمِ نســبت بــه جنــگ و ســوداگری آن برســیم.
بــوآل از تماشــاگران نیــز انتقــاد می‌کنــد و می‌گویــد برشــت مخالــف اســت کــه تماشــاگران 
ــی  ــاط منطق ــت ارتب ــر اهمی ــد ب ــا تأکی ــد. او ب ــا کنن ــر ره ــن تئات ــود را در رختک ــز خ مغ
ــی  ــر مردمــی معرف ــوان تئات ــر شــورایی را به‌عن ــاب خــود تئات ــا نمایــش، در کت تماشــاگر ب
می‌کنــد کــه بــا تئاتــر صحنــه ــــ ‌یــا بــه بیانــی دیگــر، تئاتــرِ تجــاری ــــ تفــاوت دارد. بــوآل 
ــز تجــارت اســت«. ــورژوازی همه‌چی ــرای ب ــا ب ــر کالای تجــاری نیســت، ام ــد: »هن می‌گوی
ــر شــورایی را راه  ــی و غیرانســانی، تئات ــر بورژوای ــه‌ی تئات ــه به‌مثاب ــر صحن ــد تئات ــا نق او ب
ــی  ــردازد و هم‌آوای ــز می‌پ ــطو نی ــد ارس ــه نق ــوآل ب ــد. ب ــرایط می‌دان ــن ش ــت از ای برون‌رف
و هم‌ذات‌پنــداری را عامــل ازخودبیگانگــی بازیگــر و تماشــاگر می‌دانــد. او هم‌آوایــی 
را بــا واژه‌ی »نفــوذ« توصیــف می‌کنــد و می‌گویــد: »هم‌آوایــی، ســاحی وحشــتناک 
ــی  ــته از آن یعن ــای برخاس ــر و هنره ــه‌ی تئات ــاح در زرادخان ــن س ــت. خطرناک‌تری اس
ــوآل معتقــد اســت کــه ایــن هم‌آوایــی باعــث می‌شــود تماشــاگر  ســینما و تلویزیــون«.14 ب
یــا بازیگــر نیــروی تصمیم‌گیــری خــود را بــه کاراکتــر و تخیــل واگــذار کننــد و درنتیجــه 
ــی  ــای غیرواقع ــا و معیاره ــر موقعیت‌ه ــود تحت‌تأثی ــای خ ــی در انتخاب‌ه ــان واقع انس
ــت  ــرانجام ظرفی ــاگران س ــی، تماش ــن هم‌آوای ــر ای ــه خاط ــد: »ب ــرد. او می‌گوی ــرار می‌گی ق
ــن  ــا ای ــرای آن‌ه ــه ب ــه نحــوی ک ــد؛ ب ــول را زندگــی می‌کنن ــرای پ ــز ب ــدا کــردن همه‌چی ف

ــد«. 15 ــق می‌یابن ــا تعل ــه آن‌ه ــوند و ب ــی می‌ش ــات واقع تخی
کوتــاه آن‌کــه آگوســتو بــوآل بــا نقــد تئاتــر صحنــه و تأکیــد بــر ضــرورت تئاتــر شــورایی بــه 
دنبــال ایجــاد فضایــی اســت کــه در آن تماشــاگران و بازیگــران بتواننــد بــه درک عمیق‌تــری 
از واقعیت‌هــای اجتماعــی برســند و از شــر »ازخودبیگانگــی« رهایــی یابنــد. او نیــز هماننــد 
برشــت بــر ایــن بــاور اســت کــه تئاتــر بایــد ابــزاری بــرای روشــن‌گری و تغییــر اجتماعــی 

باشــد نــه صرفــاً وســیله‌ای بــرای ســرگرمی و فــرار از واقعیــت.
ــی  ــی معرف ــا مولفه‌های ــر شــورایی را همــراه ب ــری خــود، تئات ــوآل در نظــام تئات آگوســتو ب
ــرح  ــه ش ــا ب ــن مولفه‌ه ــتند. ای ــود نداش ــش از او وج ــه‌ی پی ــر صحن ــه در تئات ــد ک می‌کن

ــد: زیرن
1( بازیگــرـ مؤلــف: بــوآل تأکیــد می‌کنــد کــه هــر بازیگــر در درجــه‌ی اول انســان اســت و 

14 همان، ص 116
15 همان، ص 117
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برخــوردار از شــعور. بنابرایــن، هــر بازیگــر می‌توانــد خــودش متنــی را بنویســد کــه قــرار 
ــتند؛  ــن نیس ــا نقش‌آفری ــران تنه ــه بازیگ ــد ک ــه نشــان می‌ده ــن مولف ــد. ای ــرا کن اســت اج
ــق  ــات خــود را در خل ــا و تخی ــند و ایده‌ه ــز باش ــنده نی ــف و نویس ــد مول ــه می‌توانن بلک

ــد. ــت ‌دهن ــنامه‌ها دخال نمایش
ــردان  ــش کارگ ــد در نق ــر بازیگــر می‌توان ــر شــورایی، ه ــردان: در تئات ــرـ کارگ 2( بازیگ
ــا شــرایط  ــق خــود ب ــی تطبی ــد توانای ــه بازیگــران بای ــدان معناســت ک ــن ب ــد. ای عمــل کن
ــه  ــه روی صحن ــاگران ب ــه تماش ــی ک ــند. هنگام ــته باش ــش را داش ــرات فضــای نمای و تغیی
می‌آینــد، بازیگــر بایــد بتوانــد در جایــگاه کارگــردان عمــل کنــد و مدیریــت فضــای جدیــد 

ــرد. را در دســت گی
3( تماشــاگرـ بازیگــر: بــوآل دیــوار چهــارم فرضــیِ موردنظــر استانیسلاوســکی را در هــم 
ــی  ــروه نمایش ــا گ ــد و ب ــه بیاین ــه روی صحن ــد ک ــاگران می‌خواه ــکند و از تماش می‌ش
ــوند و  ــر ش ــه کنش‌گ ــد ک ــازه می‌ده ــاگران اج ــه تماش ــه ب ــن مؤلف ــد. ای ــارکت کنن مش
ــه همــه مــردم باشــد و  فقــط ناظــر نباشــند. بــوآل معتقــد اســت کــه تئاتــر بایــد متعلــق ب

ــد. ــه شــرکت کنن ــش فعالان ــد نمای ــد در رون ــاگران بای تماش
4( نظــام جوکــر: بــوآل در کتــاب تئاتــر مــردم ســتمدیده توضیــح می‌دهــد کــه جوکــر در 
ــه بازیگــران  نقــش شــخصیتی همســایه و معاصــرِ تماشــاگران عمــل می‌کنــد. ایــن نظــام ب
اجــازه می‌دهــد کــه بــا تماشــاگران ارتبــاط برقــرار کننــد و آن‌هــا را بــه ایفــای نقــش فــرا 
بخواننــد. جوکــر در نقــش زبــان گویــای گــروه نمایشــی عمــل می‌کنــد و بایــد توانایی‌هــای 

خــود را بــرای ارائــه متــن بــه حداکثــر برســاند.
ــد نشــان  ــد. او می‌خواه ــی می‌کن ــردم معرف ــه م ــرای هم ــی ب ــر شــورایی را زبان ــوآل تئات ب
دهــد کــه تئاتــر می‌توانــد در خدمــت ســتمدیدگان باشــد و بــه آن‌هــا در کشــف و تجربــه‌ی 
ــدن خــود را بشناســد و  ــد ب ــوآل، انســان بای ــه‌ی ب ــه گفت ــد. ب ــد کمــک کن زبان‌هــای جدی
ــی از  ــن مســیر انتقال ــردازد. او ای ــر بپ ــه ایفــای نقــش در تئات ــد ب ــا بتوان ــد ت آن را مهــار کن
تماشــاگر بــه بازیگــر را در چهــار مرحلــه خلاصــه می‌کنــد: )۱( شــناخت بــدن؛ )۲( گویــا 

ــخن‌گویی  ــه س ــر به‌مثاب ــان؛  و )۴( تئات ــه‌ی زب ــر به‌مثاب ــدن؛ )۳( تئات ــودن ب نم
ــده‌ای خــاص  ــر را از انحصــار ع ــع تئات ــورایی درواق ــر ش ــه‌ی تئات ــا ارائ ــوآل ب ــتو ب آگوس
آموزش‌ندیــده،  و  آموزش‌دیــده  از  مــردم،  بــرای حضــور همــه  را  آن  و  درمــی‌آورد 
ــه در آن  ــت ک ــی اس ــاد فضای ــال ایج ــه دنب ــرد ب ــن رویک ــا ای ــد. او ب ــترس‌پذیر می‌کن دس
همــه‌ی افــراد بتواننــد، بــا مشــارکت در فراینــد خلــق و اجــرا، از تئاتــر چــون زمینــه‌ای بــرای 

ــد. ــرداری کنن ــی بهره‌ب ــی و فرهنگ ــر اجتماع تغیی
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مفهــوم از خــود بیگانگــی بازیگــر در نظــام تئاتــری بــوآل: تقابــل تئاتــر شــورایی بــا 
تئاتــر صحنــه

آگوســتو بــوآل در نقــد تئاتــر صحنــه و ارائــه‌ی تئاتــر شــورایی، بــه مفهــوم ازخودبیگانگی در 
ــیِ ارســطویی،  ــق هم‌آوای ــژه از طری ــه، به‌وی ــر صحن ــه نظــر او تئات ــردازد. ب ــر می‌پ ــر تئات هن
ــه  ــر، تماشــاگر ب ــوع تئات ــن ن موجــب ازخودبیگانگــی بازیگــر و تماشــاگر می‌شــود. در ای
جــای ارتبــاط منطقــی بــا نمایــش دچــار احساســی می‌شــود کــه بــر اســاس ترحــم و تــرس 
ــر  ــز تأثی ــر بازیگــران نی ــر تماشــاگران بلکــه ب ــا ب ــن احساســات نه‌تنه ــا شــده اســت. ای بن

ــد. ــی خــود دور می‌کن ــش واقع ــا را از نق ــذارد و آن‌ه می‌گ
ــر  ــام نابراب ــع نظ ــتای مناف ــه در راس ــد ک ــی می‌دان ــری بورژوای ــه را تئات ــر صحن ــوآل تئات ب
ســرمایه‌داری عمــل می‌کنــد و بــا ایجــاد هم‌آوایــی و هم‌ذات‌پنــداری بــه بیگانگــی 
ــر  ــوان هن ــورایی را به‌عن ــر ش ــاس تئات ــن اس ــر همی ــد. او ب ــود می‌انجام ــان‌ها از خ انس
بدیــل و ضدســرمایه‌داری پیشــنهاد می‌دهــد. تئاتــر شــورایی در پــی ایجــاد فضایــی اســت 
کــه بازیگــران و تماشــاگران بتواننــد فعالانــه در فراینــد خلــق و اجــرا مشــارکت کننــد. بــوآل 
بــر ایــن بــاور اســت کــه تئاتــر بایــد ابــزاری بــرای خودآگاهــی و تغییــر اجتماعــی باشــد؛ 
ــا حــذف دیــوار چهــارم و دعــوت از تماشــاگران بــرای ایفــای نقــش می‌کوشــد مانــع  و ب

ازخودبیگانگــی تماشــاگر و بازیگــر شــود. 
ــندگی،  ــش )نویس ــق نمای ــف خل ــل مختل ــران در مراح ــه بازیگ ــر این‌ک ــد ب ــا تأکی ــوآل ب ب
ــوع  ــن ن ــد، نشــان می‌دهــد کــه ای ــی، بازیگــری و عوامــل دیگــر( مشــارکت دارن کارگردان
تئاتــر به‌مراتــب کم‌تــر از تئاتــر صحنــه دچــار ازخودبیگانگــی می‌شــود. در تئاتــر شــورایی، 
بازیگــران گذشــته از نقــش خــود می‌تواننــد در مــورد متــن و کارگردانــی نیــز نظــر دهنــد. 
ــه تماشــاگران و  ــا شــده اســت و ب ــر اســاس مشــارکت و دموکراســی بن ــر شــورایی ب تئات
بازیگــران اجــازه می‌دهــد کــه در خلــق و اجــرای نمایــش شــرکت فعــال داشــته باشــند. بــه 
ایــن ترتیــب، حــس همبســتگی و ارتبــاط میــان آن‌هــا افزایــش می‌یابــد و ازخودبیگانگــی 

ــه حداقــل می‌رســد. ــد ب ــزار تولی ــا دیگــر بازیگــران و اب بازیگــران ب
ــر  ــر تئات ــادی در هن ــری بنی ــال تغیی ــه دنب ــورایی، ب ــر ش ــاد تئات ــا ایج ــوآل ب ــتو ب آگوس
ــا نفــی تئاتــر صحنــه و ارائــه شــیوه‌ای دموکراتیــک و مردمــی، در پــی رهایــی  اســت. او ب
ــرای  ــزاری ب ــه‌ی اب ــورایی به‌مثاب ــر ش ــت. تئات ــی اس ــی و فرهنگ ــای اجتماع از نابرابری‌ه
ــای  ــر نظام‌ه ــش در براب ــی رهایی‌بخ ــد بدیل ــی می‌توان ــارکت اجتماع ــی و مش خودآگاه
ســلطه‌گر باشــد. در دنیــای امــروز کــه نابرابری‌هــای اجتماعــی و فرهنگــی بیــداد می‌کننــد 

ــری بیــش از هــر زمــان دیگــری ضــروری اســت. ــن تئات ــه چنی ــاز ب نی
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نتیجه‌گیری
ــی و  ــده‌ای عین ــون پدی ــر را چ ــر تئات ــه هن ــن مقال ــده در ای ــه نگارن ــه این‌ک ــه ب ــا توج ب
ــی«،  ــوم »ازخودبیگانگ ــی مفه ــرای بررس ــه ب ــت ک ــی اس ــرد بدیه ــر می‌گی ــوس در نظ ملم
ــه  ــوع ک ــن موض ــت او از ای ــا غفل ــگل )ب ــتی ه ــی و ایده‌آلیس ــدگاه ذهن ــای دی ــه ج ب
ــه  ــد و ب ــن ببرن ــن رابطــه‌ی غیرانســانی را از بی ــد ای ــار و اراده می‌توانن ــدگان دارای اختی بن
ازخودبیگانگــیِ خدایــگان و بنــده پایــان دهنــد‌(، شــیوه‌ی برخــورد مارکــس بــا ایــن مقولــه 
را برگزینــد. »ازخودبیگانگــی بازیگــر« در سیســتم استانیسلاوســکی، نظــام تئاتــری برشــت و 
نظــام تئاتــری بــوآل نیــز بــا همیــن دیــد بررســی شــد. بنابرایــن ســعی بــر ایــن اســت کــه، 
ــان  ــر جه ــم ب ــادی حاک ‌ـاقتص ــرایط اجتماعی‌ ــری، از ش ــدی و نتیجه‌گی ــه جمع‌بن در هرگون

ــویم. ــل نش ــرمایه‌داری( غاف ــان س ــان )جه پیرامون‌م
ــه »ازخودبیگانگــی بازیگــر« در سیســتم استانیسلاوســکی  ــم ک در بخش‌هــای پیشــین دیدی
ــوار  ــش و ادا و اط ــش نق ــه نمای ــری، ب ــای بازیگ ــه ج ــر، ب ــه بازیگ ــد ک ــا رخ می‌ده آن‌ج
حرفه‌ای‌گــری می‌پــردازد. در نظــام تئاتــری برشــت نیــز ایــن پدیــده زمانــی اتفــاق 
ــار  ــت، دچ ــر برش ــه تعبی ــا، ب ــد ی ــداری می‌کن ــش هم‌ذات‌پن ــا نق ــر ب ــه بازیگ ــد ک می‌افت
ــر  ــی فرات ــا »ازخودبیگانگــی بازیگــر« مفهوم ــوآل ام ــه نظــر ب »ازخودبیگانگــی« می‌شــود. ب
دارد و درواقــع بازیگــریِ بازیگــر در تئاتــر صحنــه‌ای را عامــل ازخودبیگانگــی او می‌دانــد.
بــر ایــن اســاس، نگارنــده اگرچــه بــا نقــد استانیسلاوســکی بــر هنــر نمایشــی و ادا اطــوار 
حرفه‌ای‌گــریِ زمانــه‌ی خــودش موافــق اســت و تعریــف او بــرای مفهــوم »ازخودبیگانگــی 
ــت  ــد برش ــت و نق ــق نیس ــی او مواف ــل باخودیگانگ ــا راه‌ح ــرد، ب ــز می‌پذی ــر« را نی بازیگ
ــا  ــر ب ــداری بازیگ ــه »هم‌ذات‌پن ــی ک ــن معن ــه ای ــد؛ ب ــکی را وارد می‌دان ــر استانیسلاوس ب
نقــش« می‌توانــد بــه »ازخودبیگانگــی« بازیگــر بینجامــد. و درنتیجــه راه‌حــل برشــت بــرای 
ــی از  ــوان یک ــوان به‌عن ــش« را می‌ت ــا نق ــذاری ب ــی »فاصله‌گ ــر« یعن ــی بازیگ »باخودیگانگ

ــت.  ــود پذیرف ــای موج راه‌حل‌ه
از ســوی دیگــر، نقــد بــوآل بــر تئاتــر صحنــه درســت اســت و حــذف تماشــاگر در تئاتــر 
ــا توجــه  صحنــه باعــث پدیــد آمــدن نوعــی »ازخودبیگانگــی« بــرای بازیگــر می‌شــود؛ و ب
ــدن  ــه کالایی‌ش ــه ب ــرمایه‌داری ک ــان س ــود در جه ــادی موج ‌ـاقتص ــرایط اجتماعی‌ ــه ش ب
ــر شــورایی«  ــا تماشــاگر در تئات ــاط ب ــده اســت »ارتب ــر انجامی ــر تئات ــه هن ــز از جمل همه‌چی
ــدن  ــازی و پولی‌ش ــت. کالایی‌س ــر« دانس ــی بازیگ ــرای »باخودیگانگ ــی ب ــوان راه را می‌ت
ــی انســان‌ها از واقعیــت ادراکــی  ــا هــدف آن کــه رهای ــر، ب ــه هن ــر، و روی‌هم‌رفت ــر تئات هن
ــط ســرمایه‌دارانه و اســتثمارمحور  ــرد؛ و وجــود رواب ــرار می‌گی ــره اســت در تضــاد ق روزم
در هنــر عاملــی بیرونــی اســت کــه از جانــب سیســتم نابرابــر و غیرانســانی حاکــم تحمیــل 
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می‌شــود. در واقــع »حــذف تماشــاگر در تئاتــر صحنــه« در زمینه‌هــای گوناگــون اقتصــادی، 
ــی  ــه‌ی اقتصادی‌‌ـ‌اجتماع ــر جنب ــدن هن ــد. کالایی‌ش ــاق می‌افت ــی و... اتف ــی، فرهنگ اجتماع
دارد و تماشــاگران یــا مردمــی را کــه تــوان مالــی نداشــته باشــند از تئاتــر حــذف می‌کنــد. 
ــه  ــورایی« ب ــر ش ــه »تئات ــت، حال‌آن‌ک ــی اس ــن روابط ــرای چنی ــولاً پذی ــه معم ــر صحن تئات
ــد.  ــی می‌کن ــی را نف ــط کالای ــه رواب ــن گون ــودی‌اش ای ــفه‌ی وج ــی و فلس ــاظ محتوای لح
هنــر خــود از جنــس رهایــی اســت و بــه همیــن دلیــل هــم رهایی‌بخــش اســت. ســیطره‌ی 
ــر  ــان هن ــد و مخاطب ــانیِ هنرمن ــوش انس ــات و ه ــف و احساس ــر عواط ــی ب ــل بیرون عوام
بــرای آنــان نتیجــه‌ای جــز »ازخودبیگانگــی« نخواهــد داشــت. در زمینــه‌ی هنــر تئاتــر نیــز 
ــر اقتصــاد و سلســله‌مراتب ســرمایه‌دارانه  ــی مبتنــی ب ــط مال جــز ایــن نیســت؛ وجــود رواب
میــان عوامــل تئاتــر از تهیه‌کننــده و کارگــردان تــا بازیگــر و... در تئاتــر صحنــه، عرصــه‌ی 
ــه نظــر  ــن، ب ــی کــه ســرمایه‌دار نیســتند بســته اســت. بنابرای ــرای هنرمندان ــردازی را ب هنرپ
ــت  ــی نیس ــن روابط ــه چنی ــل ب ــه قائ ــرد ک ــتقبال ک ــورایی اس ــر ش ــد از تئات ــده، بای نگارن
ــد؛ و در  ــنهاد می‌ده ــر را پیش ــر تئات ــر در هن ــک و براب ــانی و دموکراتی ــوردی انس و برخ
اجراهــای عملــی  نیــز نشــانه داده اســت کــه می-توانــد موجــب رشــد و شــکوفایی شــود.
از نظــر فرهنگــی نیــز تئاتــر صحنــه غالبــاً مؤلفــه‌ی »تماشــاگر« را نادیــده می‌گیــرد و ارتبــاط 
بــا آن را حــذف می‌کنــد؛ امــا تأکیــد تئاتــر شــورایی بــر ارتبــاط میــان بازیگــر و تماشــاگر 
ــه  ــه صــورت کالا عرضــه می‌شــود ــــ یعنــی تماشــاگر ب اســت. تئاتــر صحنــه در عمــل ب
ــال در  ــرای مث ــا، ب ــرد. ام ــل می‌گی ــده را تحوی ــی آماده‌ش ــی‌رود و کالای ــر م ــالن تئات س
تئاترهــای شــوراییِ نامرئــی، بازیگــر اســت کــه بــه جســت‌وجوی تماشــاگران‌اش مــی‌رود. 
بازیگــر بــا رهــا کــردن ســالن تئاتــر، بــه مکانــی مــی‌رود کــه محــل زندگــی، کار، تــردد و... 
تماشــاگر و متعلــق بــه اوســت. بازیگــر در آن‌جــا، بــا توجــه بــه مقضیات مــکان و تماشــاگر، 
ــل می‌شــود. در  ــت خــودِ تماشــاگران کام ــا دخال ــه ب ــد ک ــی نمایشــی ایجــاد می‌کن موقعیت
ــون عرضــه و تقاضــا  ــی چ ــنِ ویژگی‌های ــا نادیده‌گرفت ــا حــذف ی ــورایی ب ــر ش ــع تئات واق
و نیــز تفــاوت جایــگاه بازیگــر و تماشــاگر وارد یــک عمــل یــا بــازیِ اشــتراکی می‌شــود. 
ــر  ــان بازیگــر و تماشــاگر می‌کوشــد ب ــدازی فراینــدی مشــترک می ــا راه‌ان ــر شــورایی ب تئات
ــان دارد  ــن نشــده و در لحظــه جری ــش تعیی ــه چــون از پی ــد ک ــد کن ــش مشــترکی تأکی کن

ــد. ــش باش ــد رهایی‌بخ می‌توان

ادبیات نمایشی: از خود بیگانگی بازیگر
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علیرضا بهنام

ــاز  ــاعر و فیلم‌س ــن، ش ــاش آبتی ــت را در شــعر بکت ــناختی مقاوم ــاد نشانه‌ش ــه ابع ــن مقال ای
ایرانــی بررســی می‌کنــد کــه آثــارش بــا پیچیدگی‌هــای ترومــای تاریخــی، زبــان و هویــت 
ــم کــه  ــل می‌کنی ــد. در این‌جــا و از منظــر نشانه‌شــناختی، تحلی ــرم می‌کنن دســت و پنجــه ن
چگونــه اســتفاده آبتیــن از زبــان، تصویرســازی و فــرم، هم‌زمــان فضایــی بــرای مقاومــت در 
برابــر ترومــای تاریخــی و محدودیت‌هــای بیــان زبانــی ایجــاد می‌کنــد. بــا بررســی اشــعار 
ــتفاده‌ی  ــه اس ــم ک ــتدلال می‌کنی ــه، ســر خــط«، اس ــم« و »گلول ــته خان ــد »فرش ــدی مانن کلی
نوآورانــه آبتیــن از اســتراتژی‌های نشانه‌شــناختی نــه تنهــا تجربیــات شــخصی‌اش را 
ــه‌ی فاجعــه عمــل  ــا در میان ــر از چالــش معن ــی کلی‌ت ــوان بیان منعکــس می‌کنــد بلکــه به‌عن

می‌کنــد.
ــر  ــود. او به‌خاط ــران ب ــندگان ای ــون نویس ــو کان ــاز و عض ــاعر، فیلم‌س ــن ش ــاش آبتی بکت
ــران  ــان در ای ــرای آزادی بی ــارش در ادبیــات معاصــر فارســی و فعالیت‌هایــش ب اهمیــت آث
ــا چالش‌هــای قابــل توجهــی  شــناخته شــده بــود. آبتیــن بــه دلیــل باورهــای سیاســی‌اش ب
روبــه‌رو شــد و به‌خاطــر مخالفتــش بــا رژیــم ایــران زندانــی شــد. آثــار او معمــولاً مضامیــن 
ــاه  ــوربختانه در دی‌م ــد. او ش ــاب می‌دهن ــان را بازت ــرای آزادی بی ــارزه ب ــت و مب مقاوم
ــه  ــان را ب ــه توجــه جهانی ــوری اســامی، درگذشــت؛ شــرایطی ک ــدان جمه ۱۴۰۰ و در زن
سرگذشــت او و نقــض گســترده‌ی حقــوق بشــر در ایــران جلــب کــرد. شــعرهای بکتــاش 
ــران و عــراق،  ــر تجربیاتــش در جنــگ ای ــای تاریخــی تحــت تأثی ــن در کــوره‌راه تروم آبتی
تجربــه‌اش به‌عنــوان شــاعر و فعــال اجتماعــی و تجربــه‌ی زنــدان کــه منجــر بــه چندپارگــی 
ــی و  ــی غن ــا زبان ــولاً ب ــار او معم ــد. آث ــکل گرفته‌ان ــد، ش ــار او ش ــی در آث ــی و زبان هویت
چندپــاره شــناخته می‌شــوند کــه تفســیرهای متعــارف را بــه چالــش می‌کشــد و خواننــدگان 
را بــه درگیرشــدن بــا پیچیدگی‌هــای معنــا دعــوت می‌کنــد. آثــار او همچنیــن دربرگیرنــده‌ی 
ــان چنیــن تجربیاتــی  ــرای بی ــان ب ــودن زب جســتاری عمیــق در حافظــه، فقــدان و ناکافــی ب
ــد  ــی کن ــا بررس ــد ت ــتفاده می‌کن ــناختی اس ــک چارچــوب نشانه‌ش ــه از ی ــن مقال ــت. ای اس
کــه شــعر آبتیــن چگونــه بــه نمــادی از مقاومــت در برابــر بی‌عدالتی‌هــای تاریخــی و حتــا 
ــا  ــانه‌ها و نماده ــل نش ــا از تحلی ــدف م ــود. ه ــل می‌ش ــان تبدی ــود زب ــای خ محدودیت‌ه

بررسی نشانه‌شناسی مقاومت در اشعار بکتاش آبتین
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ــی  ــردی و جمع ــای ف ــه تلاش‌ه ــت ک ــی اس ــای معنای ــناخت آن لایه‌ه ــعار او، ش در اش
ــرد  ــی عملک ــرای درک چگونگ ــی ب ــه چارچوب ــن مقال ــازد. ای ــکار می‌س ــان آش را هم‌زم
ــده‌ی  ــق ســاختارهای پیچی ــرای مقاومــت از طری ــی ب ــوان محمل ــن به‌عن ــاش آبتی شــعر بکت
ــی  ــا بررس ــل را ب ــن تحلی ــد ای ــتر می‌توان ــات بیش ــد. تحقیق ــم می‌کن ــناختی فراه نشانه‌ش

ــد. ــای نظــری معاصــر گســترش ده ــا دیدگاه‌ه ــل ب اشــعار بیشــتر در تعام

نشانه‌شناسی و مقاومت
ــی،  ــار ارتباط ــر رفت ــوان عناص ــا به‌عن ــانه‌ها و نماده ــه‌ی نش ــام مطالع ــی در مق نشانه‌شناس
ــرد.  ــی ک ــن را بررس ــعر آبتی ــوان ش ــق آن می‌ت ــه از طری ــت ک ــمندی اس ــرگاه ارزش نظ
ــد  ــانه‌ها می‌توانن ــه نش ــی ک ــوان راه‌های ــه عن ــد ب ــت در نشانه‌شناســی می‌توان ــوم مقاوم مفه
ــده  ــازند، فهمی ــکار س ــان را آش ــی پنه ــا معان ــد ی ــوال ببرن ــر س ــب را زی ــای غال روایت‌ه

ــد: ــی می‌یاب ــکل تجل ــن ش ــه چندی ــت ب ــن مقاوم ــن، ای ــار آبتی ــود. در آث ش
ــازی  ــو، واژگان و تصویرس ــن از نح ــتکاری آبتی ــان: دس ــو زب ــیدن نح ــش کش ــه چال 1-  ب
معمــولاً معانــی متعــارف را مختــل می‌کنــد و فضایــی بــرای تفســیرهای جایگزیــن ایجــاد 

می‌کنــد.
ــی  ــات فرهنگ ــانه‌ها و ارجاع ــی، افس ــون تاریخ ــا مت ــب ب ــعرهای او اغل ــت: ش 2- بینامتنی
ــیرهای  ــه از تفس ــد ک ــاد می‌کن ــال ایج ــته و ح ــن گذش ــی بی ــت و گفت‌وگوی ــر اس درگی

ســاده‌انگارانه جلوگیــری می‌کنــد.
ــای  ــس از تروم ــا را پ ــن انحــال معن ــعار آبتی ــته‌ی اش ــاختار گسس ــدن: س ــه ش 3- تکه‌تک
ــان  ــق زب ــات از طری ــان تجربی ــل بی ــودن کام ــر غیرممکــن ب ــاب می‌دهــد و ب تاریخــی بازت

ــد. ــد می‌کن تأکی
ــا  ــه ی ــکل کلم ــانه از دال )ش ــک نش ــت، ی ــرده اس ــان ک ــور بی ــان دوسوس ــه فردین چنان‌ک
تصویــر( و مدلــول )مفهومــی کــه نمایندگــی می‌کنــد( تشــکیل شــده اســت. در آثــار آبتیــن، 
ــا تنــش همــراه اســت کــه ایــن پیچیدگــی بیــان، یــک  رابطــه بیــن دال و مدلــول اغلــب ب

ــد. ــس می‌کن ــی را منعک ــای تاریخ تروم
ــان اســت و  ــرای بی ــزاری ب ــم اب ــد: ه ــا می‌کن ــه‌ای ایف ــش دوگان ــن نق ــعر آبتی ــان در ش زب
ــال عمــق  ــرای انتق ــودن کلمــات ب ــی ب ــا ناکاف ــادآوری محدودیت‌هــای آن. شــاعر ب هــم ی
تجربیاتــش دســت و پنجــه نــرم می‌کنــد. بــه عنــوان مثــال، در شــعر »گلولــه، ســر خــط«، 
آبتیــن از تصاویــری غریــب و نحــوی شکســته اســتفاده می‌کنــد تــا وحشــت‌های 
جبهه‌هــای جنــگ را نشــان دهــد. تکــرار عبــارت »گلولــه، ســر خــط« بــه عنــوان نشــانه‌ای 
قــوی عمــل می‌کنــد کــه ناامیــدی را در خــود خلاصــه می‌کنــد و هم‌زمــان در برابــر تفســیر 
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شــدن قطعــی مقاومــت می‌کنــد. خــود ایــن ابهــام تجربــه‌ی آســیب‌زای جنــگ را منعکــس 
ــد. ــن می‌زن ــجم ت ــت منس ــه از روای ــدادی ک ــد- روی می‌کن

ــاختاری  ــه س ــته نیســت؛ بلک ــای گذش ــادآوری رویداده ــا ی ــن تنه ــعر آبتی ــادآوری در ش ی
نشــانه‌ای اســت کــه تحــت تأثیــر زمینه‌هــای فرهنگــی و تاریخــی شــکل می‌گیــرد. تعامــل 
بیــن یــادآوری خاطــرات شــخصی و ترومــای جمعــی در اشــعاری ماننــد »خســرو خطــر« 
ــه، ســر ســطر« بــه وضــوح مشــهود اســت. در این‌جــا، اســتفاده‌ی آبتیــن از مجــاز  و »گلول
ــا  ــردی ب ــات ف ــه در آن تجربی ــد ک ــاد می‌کن ــی ایج ــده‌ای از معان ــبکه پیچی ــه، ش و کنای

ــد. ــم تنیده‌ان ــی دره ــای تاریخ روایت‌ه
ــداز  ــردی طنین‌ان ــه‌ی ف ــر از تجرب ــه فرات ــی ک ــانه‌های فرهنگ ــق نش ــن از طری ــعار آبتی اش
ــای تکرارشــونده‌ی تاریکــی،  ــوند. موتیف‌ه ــر می‌ش ــی درگی ــادآوری جمع ــا ی ــوند، ب می‌ش
ــودی  ــات وج ــه موضوع ــد ک ــل می‌کنن ــی عم ــوان نمادهای ــه عن ــت ب ــنایی و طبیع روش
ــدان  ــم فق ــب ه ــراب« اغل ــر »س ــال، تصوی ــوان مث ــد. به‌عن ــاب می‌دهن ــیع‌تری را بازت وس
شــخصی و هــم ســوگواری جمعــی را نشــان می‌دهــد و فاصلــه‌ی بیــن ترومــای فــردی و  
ــه در شــعر  ــن دوگانگــی خــود پیچیدگــی نشــانه‌ای نهفت ــد. ای ــر می‌کن تاریــخ جمعــی را پ
آبتیــن را مســاله‌دار می‌کنــد، جایــی کــه هــر واژه متضمــن لایه‌هــای متعــدد معنایــی اســت.

نمونه‌هایی از اشعار
ــی  ــذار از نشانه‌شناس ــه‌ای تأثیرگ ــم« نمون ــته خان ــن، »فرش ــار آبتی ــهورترین آث ــی از مش یک
مقاومــت اســت. ایــن شــعر تاروپــودی غنــی از تصویــر و احســاس ارائــه می‌دهــد و دعــوت 
بــه تحلیلــی نشــانه‌ای می‌کنــد کــه نشــانه‌ها و نمادهــای موجــود در متــن را بررســی کنــد. 
نشانه‌شناســی بــه عنــوان علــم مطالعــه عناصــر رفتــار ارتباطــی، بــه مــا اجــازه می‌دهــد تــا 

عمیق‌تــر بــه معانــی کلمــات فراتــر از ظاهرشــان بــر صفحــه‌ی کاغــذ بپردازیــم.

فرشته خانم
جوراب‌هاي دخترم را بخيه مي‌زنم

                                              زنم!
گاهي عروسكم
گاهي چند روز

   پيراهن چركمك       ه چسبيده‌ام  بر تنم!
عصباني‌ام   شبيه رگ‌هاي گردن مادرم

و مي‌لرزم   شبيه هق‌هق شانه‌هاي دخترم!
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مي‌رقصم با خودم
در آينه مي‌رقصم با اولين عشقمك   ه نيست

وخاطره‌ها گريه مي‌كنند  در دامنم !

هزار دستانم
با كي دستيك ف دخترم هستم    غذاي سوخته‌ام

با كي دست جارو برقي‌ام
و  اگر برق نباشد

تار كياستك ه پاهاي بسياري درمن  روشن مي‌شود !
جاروگرم!    هزار پايم!  خدا مي‌داند چه جانوري هستم!

 اما نگوك هك ثيفمك  ه نيستم
كه اگر پيراهن خوني به تن دارم
كسي را جز خودم نكشته‌ام   

ونگوك هك ثيفمك   ه نيستم  اما ...
لخت مي‌گويمك  ه در من

هميشه آشغال‌هايي
با اتومبيل‌هاي تميز    دور  زده‌اند!

بوق‌ام     اتومبيل‌ام  سرهاي برگشته بر من
                                                     منم!

صندلي‌ام!      براي هر پيشنهادي پايه‌ام!
خيالت تخت   از راهك ه برسم     تختم !

درد نمي‌فهمم    به‌قول تو بدبختم!
بر صورتم سيلي،  تنها صداستك ه مي‌ماند

                                 جاي زخم بر پيراهنم!
و دكمه‌هايم همه پاره‌ست  
صبورم   شبيه دختر اعراب

زنده بگورم!
و قافيه‌ها مثل من           همگي هرزه‌اند!
صداي آه خودش را در منك   ش مي‌دهد

وچه مي‌دانمك ه تو از من چه مي‌داني
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كهك فش‌هاي پاشنه‌بلندم
بر پله‌ها چرا جيغ مي‌كشد؟     چرا؟ ....

گاهي   لحظات امامزاده‌اي در من است!
وقتي گريه مي‌كنم     چادر نمازم!   مادرم هستم

به تو تهمت مي‌زنم     پدرم هستم!
وچند مشت توي دهانم   ...

كليد مي‌شود    دندان‌هاي مادرم    بر قفل دنيا
كه بر لولاي تنم  جز دربدري  نمي‌چرخيد    خا كبر سرم!

سنگ قبرم!
هميشه در شيون  زندگي دارم  

و هر  روز
انگشت‌هاي مردي فاتح

فاتحه مي‌خواند    برتنم !
هرك ه اشاره مي‌كند    منم !

هزار  اسم دارم    هر ناميك ه مي‌شنوم  بر مي‌گردم!
مهتابم  ستاره‌ام   سحرم

تا صبح نمي‌خوابم    شبم!
و هزار اسم ديگر باز      منم!

فقط گاهي در  شناسنامه  و   در  روياي  مادرم
فرشته‌ام!
نيستم؟!

ــد.  ــا را ایجــاد می‌کنن ــده‌ای از معن ــای پیچی ــف لایه‌ه ــانه‌های مختل ــم«، نش ــته خان در »فرش
به‌عنــوان مثــال، عمــل دوختــن جوراب‌هــا نمــاد مراقبــت مــادری و کار خانگــی اســت، در 
حالــی کــه پیراهــن کثیــف بــه عنــوان نشــانه‌ای از تــاش و خســتگی عمــل می‌کنــد. تضــاد 
ایــن تصاویــر طبیعــت چندوجهــی مادرانگــی- زایندگــی و پــرورش- را منعکــس می‌کنــد.
ــر،  ــادر، دخت ــت: م ــان اس ــی در نوس ــف اجتماع ــای مختل ــن نقش‌ه ــده بی ــت گوین هوی
عروســک و قربانــی. ایــن چندگانگــی پیچیدگــی هویــت زنانــه را در چارچــوب انتظــارات 
ــت را در  ــت‌وجوی هوی ــودم« جس ــا خ ــم ب ــارت »می‌رقص ــد. عب ــان می‌ده ــی نش اجتماع
میــان هــرج و مــرج تجســم می‌بخشــد و اشــتیاق بــرای خودمختــاری را در زندگــی پــر از 
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ــد. ــنهاد می‌کن ــی پیش ــردی و اجتماع ــدات ف تعه
نمادهــای خانگــی و کار: ایــن شــعر مملــو از تصاویــر خانگــی اســت: »کیــف دختــرم«، 
ــه تنهــا کار فیزیکــی بلکــه هم‌چنیــن کار  »غــذای ســوخته« و »جاروبرقــی«. ایــن نمادهــا ن
عاطفــی- بارهــای نادیــده‌ای کــه زنــان معمــولاً بــه دوش می‌کشــند- را نمایندگــی می‌کننــد. 
جاروگــر بــودن در کنــار داشــتن »هــزار پــا«، بــه یــک اســتعاره بــرای مســئولیت‌های فــراوان 
ــت و  ــم حرک ــر ه ــن تصوی ــد. ای ــیب می‌زن ــده آس ــت گوین ــه هوی ــه ب ــود ک ــل می‌ش تبدی
ــی  ــف خانگ ــه وظای ــه چگون ــد ک ــد می‌کن ــد و تأکی ــان می‌ده ــدن را نش ــار ش ــم گرفت ه

ــد. ــد حــس خــود را در ســوژه انســانی ایجــاد کنن می‌توانن
ادعــای گوینــده، »نگــو کثیفــم کــه نیســتم«، قضاوت‌هــای اجتماعــی دربــاره »رفتــار خــوب« 
و ارزش را بــه چالــش می‌کشــد. ایــن ادعــا بــه یــک نظــر کلی‌تــر دربــاره این‌کــه چگونــه 
ــاب  ــاره دارد، بازت ــوند اش ــاوت می‌ش ــان قض ــار جنسی‌ش ــاس رفت ــر اس ــولاً ب ــان معم زن
اســتانداردهای اجتماعــی کــه ارزش شــخص را بــا آن‌چــه کــه بــه اصطــاح »رفتــار نجیــب« 

ــد. ــر می‌دانن ــود براب ــده می‌ش نامی
بینامتنیــت و ارجاعــات فرهنگــی: ایــن شــعر شــامل ارجاعــات بینامتنــی اســت کــه معنــای 
ــده به‌گــورم!« روایت‌هــای  آن را غنی‌تــر می‌کنــد. خــط »صبــورم، مثــل دختــر اعــراب،/ زن
ــد.  ــی می‌کن ــی را تداع ــاب‌آوری در عربســتان دوران جاهل ــم و ت ــه ظل ــوط ب فرهنگــی مرب
ــک  ــده را در ی ــد بلکــه گوین ــان را برجســته می‌کن ــی زن ــای جمع ــا تق ــن ارجــاع نه‌تنه ای

ــد. ــرار می‌ده ــف ق ــای مختل ــان در فرهنگ‌ه ــج زن ــیع‌تر از رن ــه وس زمین
ــیب‌های  ــاد آس ــا« نم ــل دنی ــر »قف ــود« ب ــد می‌ش ــه »کلی ــای« ک ــر »دندان‌ه ــاوه، تصوی به‌ع
ــد  ــلی تأکی ــاط بین‌نس ــن ارتب ــت. ای ــج درون خانواده‌هاس ــه‌ی رن ــت چرخ ــی و طبیع ارث

ــد. ــکل می‌دهن ــا را ش ــخصی هویت‌ه ــای ش ــه تاریخ‌ه ــه چگون ــد ک می‌کن
ــول  ــه ق ــم؛ ب ــه دارد- »درد نمی‌فهم ــات تکی ــر تناقض ــعر ب ــا: ش ــات و دوگانگی‌ه تناقض
تــو بدبختــم!« گوینــده بــا درک خــود از رنــج در مقابــل انتظــارات اجتماعــی از تــاب‌آوری 
دســت و پنجــه نــرم می‌کنــد. ایــن تنــش دوگانگــی وجــود را نشــان می‌دهــد: او هم‌زمــان 

ــد. ــم را تجســم می‌کن ــادی و غ ــیب‌پذیری، ش ــدرت و آس ق
خــط »گاهــی لحظــات امامــزاده‌ای در مــن اســت!« نشــان می‌دهــد کــه حتــی در میــان هــرج 
و مــرج، نشــانه‌هایی از تقــدس و احتــرام بــه خــود وجــود دارد. ایــن مقــدس بــودن نمــادی 

از هویــت شــخصی اســت کــه بــا وجــود هــرج و مــرج بیرونــی ادامــه دارد.
هویــت و دگرگونــی: خطــوط پایانــی یــک بررســی عمیــق از هویــت را نشــان می‌دهنــد: 
ــت  ــا هوی ــده ب ــا، گوین ــردم!« در این‌ج ــنوم برمی‌گ ــه می‌ش ــی ک ــر نام ــزار اســم دارم؛ ه »ه
ــه دســت و پنجــه  ــه توســط برچســب‌های اجتماعــی شــکل گرفت تکه‌تکــه شــده خــود ک
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ــته‌ام/  ــادرم،/ فرش ــای م ــایی‌ام و در روی ــی در کارت شناس ــط گاه ــان »فق ــد. بی ــرم می‌کن ن
ــت زیســته او را  ــری( و واقعی ــع اجتماعــی از زنانه‌گــی )زن اثی ــن توق ــارزه بی نیســتم؟!« مب

ــد. ــر می‌کش ــه تصوی ب
ــای  ــاره نقش‌ه ــری درب ــان کلی‌ت ــه گفتم ــت‌ ب ــری و واقعی ــای اثی ــن ایده‌ه ــش بی ــن تن ای
جنســیتی اشــاره دارد، جایــی کــه زنــان اغلــب بــه گونــه ای ایــده‌آل تصویــر شــده و زیــر 

ــد. ــرار دارن ــل دســتیابی ق فشــار اســتانداردهای غیرقاب
ــادری،  ــق از م ــک بررســی عمی ــوان ی ــم« به‌عن ــه »فرشــته خان ــت ک ــد گف ــن، بای علاوه‌برای
هویــت و انتظــارات اجتماعــی از منظــر نشانه‌شناســی عمــل می‌کنــد. تصاویــر غنــی شــعر 
ــوت  ــه دع ــه زنان ــای تجرب ــل در پیچیدگی‌ه ــه تأم ــدگان را ب ــه آن خوانن ــی چندلای و معان
ــم بلکــه  ــان را درک می‌کنی ــارزات زن ــا مب ــا نه‌تنه ــن، م ــل نشــانه‌ها در مت ــا تحلی ــد. ب می‌کن
ــی کــه اغلــب ســعی در بازتعریــف آن‌هــا دارد  ــات جهان ــر تعصب ــاب‌آوری آن‌هــا در براب ت
ــدی  ــت مســاله‌ای چندبع ــه هوی ــد ک ــد می‌کن ــت تأکی ــز روشــن می‌شــود. شــعر در نهای نی
ــارهای  ــی و فش ــای فرهنگ ــخصی، روایت‌ه ــات ش ــط تجربی ــه توس ــت، ک ــیال اس و س
ــن  ــی. ای ــار اجتماع ــود و انتظ ــن خ ــداوم بی ــص م ــک رق ــرد- ی ــکل می‌گی ــی ش اجتماع
ــوان یــک مســاله  ــوان یــک موضــوع شــخصی و هــم به‌عن موضــوع مقاومــت را هــم به‌عن

ــد. ــته می‌کن ــی برجس اجتماع
ــال  ــان در انتق ــودن زب ــی ب ــا ناکاف ــن ب ــه، ســر خــط«، آبتی ــام »گلول ــا ن در شــعری دیگــر ب
تجربه‌هــای عمیــق دســت و پنجــه نــرم می‌کنــد. ایــن شــعر یــک بررســی عمیــق از جنــگ، 
ــر  ــن اث ــت. ای ــا و نشانه‌هاس ــی از نماده ــی غن ــاد بافت ــذر ایج ــت از رهگ ــه و هوی حافظ
خواننــدگان را بــه انجــام یــک تحلیــل نشانه‌شــناختی دعــوت می‌کنــد تــا لایه‌هــای معنایــی 
ــانه‌ها و  ــه‌ی نش ــوان مطالع ــه عن ــی ب ــد. نشانه‌شناس ــازی کن ــطرهای آن را واس ــه در س نهفت
نمادهــا بــه مثابــه‌ی عناصــر رفتــار ارتباطــی، چارچــوب ارزشــمندی بــرای تفســیر مضامیــن 

ــد. ــم می‌کن ــعر فراه ــده‌ی ش پیچی

گلوله سرخط 
ادرار گرم تو روي خا             كترس نبود!

گلوله سر خط  ...
ازسراشيبي خاكريز   سكوتي ليز مي‌خورد
تونيستي        و از پلك‌هاي خاموش تو

خورشيد مي‌گذرد 
زندگي مكعبي از خاطرات من بود

مقاله: رقص مداوم بین خود و انتظار اجتماعی
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كه هميشه در آن تاب مي‌خوردم       و عقل
نمي‌دانم    شايدك وششي عرق‌كرده بر پيشاني‌ام 
)اون‌ور خاكريز     عقلك ار نمي‌كنه سركار!( 
تجربه خاكستر بعد از آتش بود    و آگاهي

آتش زير خاكستر
نمي‌دانم اين حرف‌ها را ازك جا آورده‌ام

اما خواب     هشياري شيريني بود در هيچ 
)الدخيل  الدخيل(

بروك نار سركار  بذار ترتيب اين بي‌شرف‌ها  رو بدم
برادر   اينا اسيرن          اسير دست‌بستهك هك شتن نداره

اين‌جا جنگه سركار     اين سگ‌هاي هار رو
فقط  خا كمعالجه مي‌كنه! 

گلوله سرخط  ... 
در برف جاي پاي سرباز عراقي    نه

پاي سرباز   عراقي جامانده بود
به خانه‌ي مورچه آب مي‌ريختم

راستي      سرباز سرماخورده‌ي پيش از مرگ
حنجره‌ي تو    از سرفه‌يك دام تانك

صاف شد؟! 
رفتم جبهه       )رفتم جبهه(

ديدم دشمن       )ديدم دشمن(
از جا پريدم      )ازجا پريدم(

خنجرك شيدم     )خنجرك شيدم(
گفتم ترسو     )گفتم ترسو(

اينجا ايران است          )اينجا ايران است(
مرز شيران است           )مرزشيران است(

كي خسته‌س؟
دش    من!

كي خسته‌س؟
من خسته بودم        و سايه‌هاي خاك‌گرفته بر سيم‌خاردار

تپه را پوشانده  بود
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راه قدس از هرك جا مي‌گذشت
از خانه‌ي من دور بود!

من از تانك‌هاي ولگرد       جز عربده      چيزي نمي‌شنيدم!
جنگي قين نمناكي بر جاده بود

آب نه           سراب بود
درجا مي‌زدم وخستگي را     

بر دوش جاده جامي‌گذاشتم        اما براي آزادي
بايد اين موش كرا خرج هواپيمايي مي‌كردم

                      تا معاف شوم!
)خوش به سعادتت دلاور

خيلي باصفايي       اگهي ه جورايي شدي
                        ما    رو   هم  دعاك ن(

دلاور نبودم          باصفا نبودم!
فقطك   م كخدمه‌ي موش كسهند بودم

پشت صحنه‌ي اين فيلم       عكس نامزدم
اش كمرا   درآورده  بود!

شهود       قصه‌ي تأخير بخار آب بود
من مرگ را  آوارهك رده بودم

و   قبر           چاله‌اي زير پايم بود
جواب اين همه سئوال را ازك جا بياورم؟

من براي خودم مبارزه مي‌كردم
و  آخرين هدف       من بودم

خلاصه روي دوش خودم سوار بودم
و به جرأت  مي‌توانم بگويم  ماه
در انديشه‌ي من روشن مي‌شد! 

گوشك ن سرباز      تو بايد موشكي باشي
ضد تان        كضد نفر

جنگ را از هر طرف بنويسي  ... 
اما فرمانده       اگر جنگ را        برعكس بنويسم؟!! 

گوشك ن سرباز
عملياتي عني         پيش از حمله توي قبر خوابيده باشي

مقاله: رقص مداوم بین خود و انتظار اجتماعی



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران228

زيارت عاشورا         خوانده باشي
بي‌آن‌كه بداني دويده باشي     و بي‌آن‌كه بفهمي

لذتي گرم تو را خيسك رده باشد
شهادتي عني      آفتابيك ه آسمان را مي‌سوزاند! 

كم كخدمه‌ي موش كسهند
هواپيما   را انداختي

اما غروب           خون لخته‌ي  تو بود!
با توأمك م كخدمه‌ي موش كسهند

تو به قاب عكسي تبديل   شدي
خيابان    به نام تو شد

و ريش‌هاي من          درعبور گام‌هاي تو      سفيد شد!
با توأمك    م كخدمه‌ي موش كسهند
تو از شقيقه‌ي آسمان   شرهك   ردي

پيش از آن‌كه      ماه
بر آسمان       ل  كزده باشد!

ــاد  ــی را ایج ــس بی‌نظم ــم آن ح ــر مبه ــعر و تصاوی ــده ش ــه ش ــو تکه‌تک ــا نح در این‌ج
ــوان  ــود عن ــت. خ ــکارش اس ــان اف ــرای بی ــاعر ب ــاش ش ــده‌ی ت ــه منعکس‌کنن ــد ک می‌کن
ــم  ــه ه ــف ب ــی مختل ــه معان ــه‌ای ک ــت- لحظ ــع اس ــه‌ای از تقاط ــان‌دهنده‌ی نقط ــعر نش ش

برخــورد می‌کننــد.
ــای  ــا حقیقت‌ه ــا ب ــد ت ــش می‌کش ــه چال ــدگان را ب ــتعاره‌ها خوانن ــن از اس ــتفاده آبتی اس
ــاره‌ی شــجاعت، فــداکاری و وضعیــت انســانی در زمان‌هــای ســخت  ناراحت‌کننــده‌ای درب
ــت  ــاره ماهی ــی درب ــک نظــر کل ــه ی ــن کار، درد شــخصی را ب ــا انجــام ای مواجــه شــوند. ب

ــد. ــل می‌کن ــگ تبدی ــوب جن ــود در چارچ وج
ــده  ــی دی ــر نیهیلیســم زبان ــت در براب ــی مقاوم ــوان نوع ــه عن ــد ب ــن جســت‌وجو می‌توان ای
ــا از  ــد ت ــاش می‌کن ــن ت ــد، آبتی ــاد می‌کن ــان ایج ــه زب ــی ک ــود چالش‌های ــا وج ــود؛ ب ش
طریــق کلماتــش اختیــار را دوبــاره بــه دســت آورد. تأکیــد شــعر بــر تکــرار چرخــه‌ی‌ آســیب 
را برجســته کــرده و همزمــان وجــود حافظــه را تأییــد می‌کنــد. از طریــق ایــن تعامــل، آبتیــن 
در برابــر روایت‌هــای کلی‌نگــر کــه ســعی در تعریــف یــا محــدود کــردن تجربــه‌اش دارنــد 

ــد. ــت می‌کن مقاوم
عنــوان بــه عنــوان نشــانه: خــود عنــوان »گلولــه، ســر خــط« بــه عنــوان یــک نشــانه قــوی 
ــه  ــی جمل ــرای نقطــه‌ی‌ پایان ــوان اســتعاره‌ای ب ــه عن ــه« ب ــد. هم‌جــواری »گلول عمــل می‌کن



229

و »ســر خــط« بــه عنــوان نقطــه آغــاز، حــس خشــونت قریب‌الوقــوع و رقابــت را تداعــی 
می‌کنــد. گلولــه نمــاد مــرگ، تخریــب و اضطــرار اســت، در حالــی کــه ســرخط تداعی‌کننــده 

آغازهــا، آمادگــی و انتظــار اســت.
ــل و  ــرگ، عم ــی و م ــان زندگ ــش می ــعر در تن ــت ش ــاز حرک ــی زمینه‌س ــن دوگانگ ای

اســت. بی‌عملــی 
ــوار  ــای دش ــه واقعیت‌ه ــری اســت ک ــی از تصاوی ــعر غن ــی: ش ــازی و نمادگرای تصویرس
جنــگ را نمایندگــی می‌کنــد. عباراتــی ماننــد »ادرار گــرم روی زمیــن« و »پلك‌هــای 
ــری را  ــی درگی ــه عواقــب جســمی و روان ــد ک ــری حســی ایجــاد می‌کنن خامــوش« تصاوی
بــه تصویــر می‌کشــند. ادرار نمــاد آســیب‌پذیری و خامــی وجــود انســانی اســت، در حالــی 
ــت دادن  ــه ازدس ــد و ب ــی می‌کن ــی را تداع ــا بی‌هوش ــرگ ی ــوش« م ــای خام ــه »پلك‌ه ک

ــان هــرج و مــرج اشــاره دارد. زندگــی در می
»مکعبــی از خاطــرات مــن« بــه عنــوان نمــاد مهــم دیگــر بــه کار مــی‌رود. مکعب نشــان‌دهنده 
محصــور بــودن و ســاختار اســت امــا همچنیــن ســختی را نیــز بــه همــراه دارد. ایــن نمــاد 
ــه  ــرای کســانی ک ــی ب ــد هــم پناهــگاه و هــم زندان ــه خاطــرات می‌توانن نشــان می‌دهــد ک
ــه  ــتند بلک ــرف نیس ــادآوری‌ ص ــرات راوی ی ــند. خاط ــته‌اند، باش ــیب را داش ــه‌ی آس تجرب

ــد. ــکل می‌دهن ــت او را ش ــه هوی ــتند ک ــی هس رنج‌های
ــن  ــود دارد—بی ــی وج ــات فراوان ــعر، تناقض ــر ش ــا: در سرتاس ــات و دوگانگی‌ه تناقض
ــا  ــودم؛ باصف ــرگ. خطــوط »دلاور نب ــرس، آگاهــی و ناآگاهــی، زندگــی و م شــجاعت و ت
ــد.  ــان می‌ده ــگ نش ــا جن ــه ب ــود را در مواجه ــت خ ــا هوی ــی ب ــرد درون ــک نب ــودم!« ی نب
پذیــرش تــرس گوینــده بــه شــدت بــا انتظــارات اجتماعــی از قهرمانــی در تضــاد اســت و 

ــد. ــش می‌کش ــه چال ــربازان را ب ــون س ــارف پیرام ــای متع روایت‌ه
ــاک  ــط خ ــار رو فق ــگ‌های ه ــن س ــرکار؛ ای ــه س ــا جنگ ــارت »اینج ــن، عب ــر ای ــاوه ب ع
ــوان ســگ‌های هــار  ــه عن ــرای توصیــف دشــمنان ب ــان اســتعاری را ب ــه!« زب معالجــه می‌کن
بــه کار می‌بــرد و آنهــا را از انســانیت تهــی می‌کنــد. ایــن غیرانسانی‌ســازی یــک تــم رایــج 
ــان، ادراک شــخص از ›دیگــری‹ را  ــه زب ــان جنــگ اســت کــه نشــان می‌دهــد چگون در زب

ــد. ــکل می‌ده ش
ــده  ــی ش ــی غن ــی و فرهنگ ــات تاریخ ــا ارجاع ــعر ب ــت: ش ــی و بینامتنی ــه‌ی فرهنگ زمین
اســت، بــه ویــژه در اشــاره‌ی آیرونیــک بــه »زیــارت عاشــورا«، زیارتــی کــه شــهادت را در 
اســام شــیعه گرامــی مــی‌دارد و تجربیــات شــخصی و جمعــی از دســت دادن و فــداکاری 

ــد. ــده می‌کن ــم تنی ــتر در ه را بیش
ــد  ــته می‌کن ــگ را برجس ــدن جن ــزه ش ــهند« مکانی ــه‌ی موشــک س ــراری »خدم ــارت تک عب
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ــن  ــد. ای ــل می‌کن ــب تبدی ــر تخری ــک ماشــین بزرگ‌ت ــه اجــزای ســاده‌ای در ی ــراد را ب و اف
ــد، کســانی  ــد می‌کن ــد تأکی ــه می‌کنن ــن اراده‌ای کــه ســربازان تجرب ــر ازدســت رفت تکــرار ب

ــوند. ــم می‌ش ــتم بی‌رح ــک سیس ــی در ی ــه چرخ‌دنده‌های ــل ب ــه تبدی ک
ــد  ــطرهایی مانن ــژه در س ــه وی ــت، ب ــس اس ــل لم ــعر قاب ــی ش ــی: وزن عاطف ــر عاطف تأثی
»عکــس نامــزدم / اشــک مــرا درآورده بــود.« در اینجــا، فقــدان شــخصی بــا آســیب جمعــی 
ــرج و  ــان ه ــی در می ــه عشــق و دلتنگــی حت ــه چگون ــد ک ــد و نشــان می‌ده ــی می‌کن تلاق
ــم‌انداز  ــک چش ــگ ی ــته‌های جن ــخصی و خواس ــط ش ــن رواب ــش بی ــه دارد. تن ــرج ادام م

ــد. ــاد می‌کن ــق ایج ــی عمی عاطف
خطــوط پایانــی حــس تســلیم و حتمیــت را القــا می‌کنــد: »بــا تــوام کمــک خدمــه‌ی موشــک 
ــه بازنمایــی  ــده ب ــل از موجــود زن ــه قــاب عکســی تبدیــل شــدی.« ایــن تبدی ســهند،/تو ب
صــرف، تــراژدی جنــگ را خلاصــه می‌کنــد، ایــن حقیقــت کــه چگونــه افــراد اغلــب پــس 

ــل می‌شــوند. ــا خاطــرات تبدی ــه نمادهــا ی ــان زندگی‌شــان ب از پای
آبتیــن  بکتــاش  بررســی نشانه‌شناســی مقاومــت در شــعر  بایــد گفــت  نهایــت  در 
ــق  ــت. از طری ــن شعرهاس ــان در ای ــت و زب ــیب، هوی ــق آس ــل عمی ــان‌دهنده‌ی تعام نش
اســتراتژی‌های زبانــی نوآورانــه، آبتیــن نه‌تنهــا بــا بی‌عدالتی‌هــای تاریخــی روبــه‌رو 
ــش  ــه چال ــز ب ــان را نی ــود زب ــط خ ــده توس ــای تحمیل‌ش ــه محدودیت‌ه ــود بلک می‌ش
ــی  ــا را در دنیای ــای معن ــا پیچیدگی‌ه ــد ت ــوت می‌کن ــدگان را دع ــار او خوانن ــد. آث می‌کش

ــد. ــدا کنن ــت، پی ــه اس ــکل گرفت ــی ش ــدان و لامکان ــا فق ــه ب ک
بــا بررســی شــعر آبتیــن از منظــر نشانه‌شناســی، بینشــی دربــاره چگونگــی عملکــرد مقاومــت 
ــه  ــم. همانطــور ک ــه دســت می‌آوری ــی- ب در ســطوح مختلــف- شــخصی، تاریخــی و زبان
ــرم  ــه ن ــت و پنج ــر دس ــان معاص ــی در گفتم ــه و بازنمای ــائل حافظ ــا مس ــان ب ــا هم‌چن م
می‌کنیــم، آثــار آبتیــن همچنــان نقطــه عطفــی اساســی بــرای درک قــدرت پایــدار زبــان در 
ــی را  ــای معنای ــناختی، لایه‌ه ــل نشانه‌ش ــق تحلی ــد. از طری ــی می‌مان ــختی‌ها باق ــر س براب
ــای اجتماعــی وســیع‌تری  ــردی بلکــه روایت‌ه ــات ف ــا تجربی ــه تنه ــه ن ــم ک کشــف می‌کنی
دربــاره‌ی مقاومــت را منعکــس می‌کنــد. ایــن آثــار درد شــخصی را بــه یــک تفســیر جهانــی 

ــد. ــل می‌کن ــت وجــود تبدی ــاره ماهی درب

متــن انگلیســی ایــن مقالــه در ســمینار »مقاومــت در شــعر امــروز ایــران« در دانشــگاه بریتیــش کلمبیــای شــهر ونکــوور در 
کانــادا توســط نگارنــده ارائــه شــد. 
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اکرم پدرام‌نیا

معــروف اســت کــه یولســیزِ جیمــز جویــس بــه هیــچ رمانــی شــباهت نــدارد. جویــس هجده 
ــی و  ــی درون‌تک‌گوی ــان بســیار، شــیوه‌ی روای ــا شــخصیت‌های گونا‌گــون، راوی فصــل را ب
ــرده و در  ــی بی‌پ ــح و نقیضــه در کلام ــون تلمی ــی چ ــری از آرایه‌های ــن، بهره‌گی ــیال ذه س
ــماری  ــیزده فصــل اول پرســش‌های بی‌ش ــد. س ــرح می‌ده ــن ش ــهر دابل ــک روزِ ش ــا ی تنه
ــز  ــر طن ــزودن عناص ــا اف ــی ب ــت و در جاهای ــده اس ــی گیج‌کنن ــزد، در جاهای را برمی‌انگی
ــوع  ــیِ متن ــای روای ــدی تکنیک‌ه ــل بع ــج فص ــنده در پن ــا نویس ــش، ام ــو لذت‌بخ و هج
ــزده و پرسش‌وپاســخ در  ــرم نمایشــنامه در فصــل پان ــودن ف ــا آزم ــد. او ب را امتحــان می‌کن
ــوم را  ــتان‌گویی مرس ــی‌کاود و روال داس ــتن را م ــون نوش ــای گوناگ ــده روش‌ه ــل هف فص
ــوم،  ــد بل ــوم، همســر لیوپول ــی بل ــه مال ــتانش را ب ــی داس ــرد. فصــل پایان ــر ســؤال می‌ب زی
ــاره‌ی  ــه‌اش درب ــای زنان ــکار و دیدگاه‌ه ــل، اف ــن فص ــی در ای ــد. مال ــاص می‌ده اختص
ــدون  ــد و ب ــه‌ی بلن ــت جمل ــران را در هش ــوم و دیگ ــا بل ــه‌اش ب ــوع و رابط ــاتِ متن اتفاق
علائــم ســجاوندی روایــت می‌کنــد. در ایــن فصــل، جویــس فرمــی عجیــب و نامتعــارف از 
فرم‌هــای ادبــی را بــه نمایــش می‌گــذارد و شــاهکار معروفــش را بــا روایــت زنِ داســتانش 

ــاند.  ــه‌ی اوج می‌رس ــه نقط ب
ــیز  ــیت در یولس ــه زن و جنس ــبت ب ــس نس ــز جوی ــرد جیم ــاره‌ی رویک ــروز، درب ــا ام ت
بحث‌هــای بســیار شــده اســت. مثــاً در ابتــدا برخــی از فمنیســت‌ها بــه جویــس 
ــری المــن  ــد م ــد و کســانی مانن ــره خــرده می‌گرفتن ــط جنســیتی تی ــر رواب ــر تصوی به‌خاط
ــول  ــا به‌ق ــد. ام ــرار می‌دادن ــاد ق ــورد انتق ــه م ــه‌های زنان ــاده‌روی در کلیش ــل زی او را به‌دلی
مریســن وی چارتیــر )دانشــگاه باتلــر(، »امــروزه، بســیاری از جویس‌شناســان معتقدنــد کــه 
ــه  ــه در ادام ــس )ک ــدگاه اســتیون ددل ــه دی ــاً واکنشــی ب ــدی و خــام و عمدت ــا مبت آن نقده
ــی  ــان و نگــرش پروتاگونیســت اصل ــی رم ــدگاه کل ــا دی ــوده اســت ت ــردازم( ب ــه آن می‌پ ب
داســتان، لیوپولــد بلــوم، شــخصیتی کــه رفتــاری به‌مراتــب تحســین‌آمیزتر و ستایشــگرانه‌تر 
نســبت بــه زن دارد. البتــه در همــان زمــان هــم منتقــدان فرانســوی، ماننــد الــن سیکســوس، 

ــد.« ــرار می‌دادن ــتی ق ــته‌های فمنیس ــره‌ی نوش ــس را در زم ــته‌های جوی »نوش
ــاره‌ی زن را در طــول داســتان روشــن کنــد.  یکــی دو مثــال می‌توانــد دیــدگاه اســتیون درب
ــرم  ــادرش دســت‌وپنجه ن ــرگ م ــه م ــاه خــود نســبت ب ــا خشــم و احســاس گن اســتیون ب
ــا  ــادر از دع ــرگ م ــار بســتر م ــه در کن ــم ک ــس( درمی‌یابی ــک )تلماک ــد. در فصــل ی می‌کن
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کــردن بــرای او ســرباز زده اســت و در جایــی از همــان فصــل می‌گویــد: »نــه، مــادر! بگــذار 
باشــم و بگــذار زندگــی کنــم.«

ــان اســت و آن‌هــا را نمــاد اقتــدار  ــا زن ــی‌اش ب ــار و کلام بیانگــر کشــمکش درون ایــن رفت
می‌دانــد و از ســوی دیگــر، بــا نافرمانــی از مــادر بــه نگــرش دوگانــه‌ای نســبت بــه اقتــدار 

ــد. ــادری می‌رس م
ــه دور از رابطــه‌ی احساســی واقعــی  ــا ب ــا ی ــد گرم ــان اغلــب فاق ــا زن دادوســتد اســتیون ب
ــتیزی  ــرز زن‌س ــه م ــی ب ــه گاه ــد ک ــان می‌ده ــری را نش ــری فک ــی فاصله‌گی ــت و نوع اس
ــاون،  ــی و ســوررئال نایت‌ت ــزده )سرســی( در فضــای خیال ــک می‌شــود. در فصــل پان نزدی
ــه  ــد ک ــرار می‌کن ــاط برق ــه‌ای ارتب ــه گون ــن، صاحــب روســپی‌خانه، ب ــا کوئ ــا ب اســتیون ب
هــم شــیفتگی و هــم تحقیــر او نســبت بــه زنــان را آشــکار می‌ســازد. او زنــان را بــا قــدرت، 
ــیتی  ــای جنس ــا، نقش‌ه ــا ب ــوردش ب ــاً، در برخ ــد. مث ــط می‌دان ــری مرتب ــر، و اغواگ خط
ــی  ــای خیال ــک فض ــرا در ی ــود، زی ــکار می‌ش ــه آش ــدار زنان ــی‌اش از اقت ــم و نگران مبه

ــد. ــردن می‌نه ــا گ ــتیلای ب ــه اس ــوررئال ب س
ــه )اســک لاو کریبدیــس( به‌واســطه‌ی تحریــک جــان اگلینتــن، ازدواج  اســتیون در فصــل ن
ناموفــق شکســپیر را بــا ازدواج ســقراط بــا »زنــی بدخــو« به‌نــام گزانتیــپ مقایســه می‌کنــد 
ــا  ــد، »م ــد و می‌گوی ــن گــروه می‌افزای ــه ای ــر ســومی را ب ــزده )سرســی( نف و در فصــل پان
ــن فیلســوف )ارســطو( را  ــل. حتــی خردمندتری ــم و ســقراط زن‌ذلی شکســپیر زن‌ســتیز داری

ــود.« ــوار می‌ش ــر او س ــد و ب ــوقه‌ای رام می‌کن ــم معش ه
ــد،  ــاره می‌نویس ــس( در این‌ب ــروژه‌ی جوی ــایتش )پ ــناس در وب‌س ــتِ جویس‌ش ــان هان ج
ــز از  ــپ نی ــود. گزانتی ــر ب ــوی، متنف ــپیر از همســرش، انَ هَثُ ــه شکس ــده اســت ک ــا ش »ادع
ســقراط نفــرت داشــت و در مــورد ارســطو، مرجــع اســتیون قالبــی چوبــی از دوره رنســانس 
ــس را  ــوقه‌اش، هرپیلی ــد و معش ــان می‌ده ــبی نش ــورت اس ــوف را به‌ص ــه فیلس ــت ک اس
ــه در آن دوران وجــود  ــتیزانه‌ای اســت ک ــگاه زن‌س ــر نمایانگــر ن ــن تصوی ــر او. ای ســوار ب

داشــته اســت.«
ــان  ــان را نش ــا زن ــتیون ب ــمکش‌های اس ــده و کش ــات درونی‌ش ــور تعصب ــای مذک مثال‌ه
می‌دهــد کــه به‌واســطه‌ی تأمــات فلســفی، آســیب‌های شــخصی و فرهنــگ مردســالارانه‌ی 

زمانــه‌ی او شــکل گرفتــه اســت.
دورا مارســدن )ویراســتار، فیلســوف زبــان و کنشــگر و حامــی حقــوق زنــان( در مقالــه‌ای 
ــر در  ــدگاه دوگانه‌نگ ــه‌ی دی ــل ارائ ــس به‌دلی ــز جوی ــت )۱۹۱۸( از جیم ــریه اگِویس در نش
روابــط جنســیتی در فصل‌هــای ابتدایــی یولســیز انتقــاد می‌کنــد. از نظــر او جویــس مــردان 
ــان  ــد و زن ــر می‌کش ــه تصوی ــازش ب ــل س ــاد و غیرقاب ــای متض ــوان نیروه ــان را به‌عن و زن
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ــه،  ــه مارســدن در آن مقال ــد ک ــه نمان ــد. ناگفت ــردان نشــان می‌ده ــرای رشــد م ــی ب را مانع
ــل  ــد مکم ــان بای ــردان و زن ــه م ــیت را ک ــاره‌ی جنس ــود درب ــدگاه خ ــن دی ــد ای می‌کوش
ــه از سلســله‌مراتب جنســیتی، بررســی  ــا در طبقــات جداگان ــه متضــاد ی یکدیگــر باشــند، ن

و عرضــه کــرده اســت.
امــا ثیــن اســتیرنز )اســتاد دانشــگاه ایالتــی ســونوما( معتقــد اســت کــه مارســدن در قضــاوت 
خــود دربــاره‌ی جویــس شــتابزده عمــل کــرده و قبــل از حضــور لئوپولــد بلــوم در یولســیز 
دراین‌بــاره نظــر داده اســت. اســتیرنز بــا تأمــل بــر دیدگاه‌هــای مارســدن دربــاره‌ی جنســیت 
ــر عرضه‌شــده در یولســیز  ــان نظــرات مارســدن و تصاوی ــن نتیجــه می‌رســد کــه »می ــه ای ب
ــری  ــود در تصوی ــز موج ــگاه طنزآمی ــر او »ن ــود دارد.« به‌نظ ــیاری وج ــتراک بس ــوه اش وج
ــد.«  ــد می‌کن ــن موضــوع را تأیی ــی از اســتیون عرضــه می‌شــود ای ــای ابتدای ــه در فصل‌ه ک
اســتیرنز و دیگــران ثابــت کردنــد کــه جویــس در یولســیز سلســله‌مراتب جنســیتی را زیــر 
ــا مــردان می‌دهــد، چــه  ــر ب ــان داســتانش حقــی براب ــه زن ــی ب ــژه وقت ــرد، به‌وی ســؤال می‌ب
ــود از  ــی خ ــات درون ــرح احساس ــگام ش ــه هن ــتوران‌بار‌ها و چ ــی در رس ــرای آوازخوان ب
ــدگاه شــخصیت‌ها،  ــر در دی ــر تغیی ــردان. عــاوه ب ــا م جنبه‌هــای گوناگــون و روابط‌شــان ب
ــد.  ــک اســتعاره اســتفاده می‌کن جویــس در داســتان خــود از موضــوع جنســیت به‌شــکل ی
ــا  ــی‌اش ب ــر و قلب ــه‌ی پرمه ــگاری، رابط ــق نامه‌ن ــرد از طری ــا کلیف ــا مارت ــوم ب ــه‌ی بل رابط
مینــا پیورفــوری و به‌قــول چارتیــر، »روابــط جنســی او بــا گرتــی مــک‌داول، بــا کوئــن و 
ــان و مــردان  ــان زن ــق جنســی می ــه و عمی ــط صمیمان ــوم نشــان می‌دهــد کــه رواب ــی بل مال
ــن  ــاره تعیی ــط درب ــا و تصــورات غل ــا از مرزه ــد ت ــک کن ــا کم ــه آن‌ه ــد ب ــا می‌توان نه‌تنه
خــط مجــزای جنســیتی عبــور کننــد، بلکــه بــه آن‌هــا قــدرت درک بس‌ژرف‌تــر می‌بخشــد، 
ــوم،  ــای بل ــارت دیگــر، دیدگاه‌ه ــه عب ــری.« ب ــه‌ی هن ــی و چــه از جنب چــه به‌لحــاظ همدل
ــده‌ی  ــت و بازتابن ــتیون اس ــای اس ــا دیدگاه‌ه ــاد ب ــتان، در تض ــخصیت داس ــن ش اصلی‌تری
نگرش‌هــای گســترده‌تر اجتماعــی )نــه صرفــاً شــخصی( و در راســتای نقــد کلــی جویــس 

ــرد. ــرار می‌گی ــرن بیســتم ق ــل ق ــگاه جنســیت‌زده‌ی اوای از ن
ــوم اختصــاص  ــی بل ــه مال ــالا اشــاره شــد جویــس فصــل هجــده را ب همان‌طــور کــه در ب
ــت  ــا روای ــی، ب ــول روای ــیوه‌های نامعم ــبک و ش ــرد س ــته از کارب ــد و در آن، گذش می‌ده
ــد.  ــژه می‌بخش ــت وی ــتانش اهمی ــخصیت زن داس ــه ش ــک زن ب ــد ی ــتان از زاویه‌دی داس
ــکاری  ــا و اف ــی از کلمه‌ه ــل، جریان ــر فص ــجاوندی در سراس ــم س ــتفاده از علائ ــدم اس ع
ــراروی از  ــل و ف ــر آزادی عم ــن بیانگ ــا همی ــت، ام ــر اس ــه توقف‌ناپذی ــد ک ــق می‌کن خل
زبــان و دســتورزبان انگلیســی اســت. بی‌شــک جویــس عمــداً بــه شــخصیت زن داســتانش 
ــاً در  ــد. مث ــل کن ــته عم ــه‌ی بس ــارات جامع ــاف انتظ ــد خ ــه بتوان ــد ک ــتقلالی می‌ده اس
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ــا  ــود، ام ــی می‌ش ــد معرف ــی بی‌قیدوبن ــی زن ــن فصــل، مال ــش از ای ــا پی ــتان ت ــر داس سراس
ــی  ــوم در ط ــه بل ــت اســت. گرچ ــی دور از واقعی ــن ادعای ــه چنی ــم ک ــا درمی‌یابی در این‌ج
ــا نشــان  ــه م ــی ب ــد، مال ــی می‌کن ــی رجزخوان ــاره‌ی خواســتاران گوناگــون مال داســتان درب
می‌دهــد کــه بلیــزس بویلــن نخســتین و تنهــا کســی اســت کــه بــا او رابطــه داشــته اســت، 

ــق‌بازی. ــدون عش ــیِ ب ــال زندگ ــد از ده س ــم بع آن‌ه
ــا  ــود، ب ــان ب ــه‌داری و بچــه‌داری به‌عهــده‌ی زن بلــوم در عصــری کــه مســئولیت کامــل خان
وســواس تمــام و طبــق خواســته‌ی همســرش بــرای او صبحانــه آمــاده می‌کنــد و بــه اتــاق 
خوابــش می‌بــرد و در برابــر اعتــراض زن از این‌کــه صبحانــه را دیــر آمــاده کــرده، ســکوت 

می‌کنــد:
»قوری را روی سینی جاداد. همین‌که بلندش کرد، کوهانش بامب صدا داد.

ــه  ــرد ب ــه. ب ــیرش. بل ــق، ش ــکر، قاش ــار، ش ــره، چه ــان و ک ــت؟ ن ــش هس ــز روی همه‌چی
ــود. ــده ب ــاب ش ــوری ق ــته‌ی ق ــوی دس ــتش ت ــالا، شَس ــه‌ی ب طبق

بــا زانــو زد و در را بــاز کــرد و ســینی را بــه داخــل بــرد و روی صندلــی نزدیــک بالاســر 
تختخــواب او گذاشــت.

مالی گفت، »چقدر طول دادی.« 
ــد،  ــتار مالی‌ان ــه خواس ــد ک ــاره می‌کن ــی اش ــه مردان ــتان ب ــای داس ــا و آن‌ج ــوم در این‌ج بل
ــد  ــی می‌دان ــن را حــق مال ــه ای ــد، بلک ــا برنمی‌آی ــی از آن‌ه ــز درصــدد انتقام‌جوی ــا هرگ ام
ــک  ــیزده در ی ــل س ــی از فص ــد. در جای ــاب کن ــی‌اش را انتخ ــریک جنس ــود ش ــه خ ک
ــول داده.  ــی پ ــه مال ــن[ ب ــزس بویل ــم او ]بلی ــا خــود می‌اندیشــد، »به‌گمان ــی ب درون‌تک‌گوی
ــد دارد.  ــک پون ــزده، بیشــتر، ی ــی ارزش ده، پان ــه‌اش یک‌جــور تعصــب. مال ــه؟ هم چــرا ن

ــم.«  ــر می‌کن ــور فک ــن این‌ط ــی؟ م چ
مالــی هــم از محصــور شــدن در هنجارهــا و قواعــد اجتماعــی ســرباز می‌زنــد، زنانگــی و 
ــروز می‌دهــد،  ــه ب ــه و بــدون هیــچ واهمــه‌ای از قضــاوت مردان امیــال جنســی‌اش را آزادان
ــای  ــرم و تکنیک‌ه ــد مرســوم می‌ایســتد و ف ــر قواع ــس در براب ــه خــود جوی ــور ک همان‌ط

ــد. ــج می‌آفرین ــاً متفــاوت از روش‌هــای رای ــی‌اش را کام ادب
ــات  ــرح احساس ــت ش ــم فرص ــوان ه ــیار ج ــک‌داولِ بس ــی م ــه گرت ــه ب ــی ک ــا مال نه‌تنه
ــک  ــوان ی ــم به‌عن ــا مه ــی محــدود ام ــز صدای ــه او نی ــس ب ــود. جوی ــی‌اش داده می‌ش درون
ــیوه‌ی  ــه ش ــیکا( ب ــیزده )ناس ــدگاه او در فصــل س ــد. دی ــالار می‌ده ــه‌ای مردس زن در جامع
خــاص و اغراق‌شــده‌ای عرضــه می‌شــود کــه ترکیبــی از کلیشــه‌های رمانتیــک و مونولــوگ 
درونــی اســت. ایــن شــیوه، هــم گویــای خواســته‌ها، رؤیاهــا و آگاهــی گرتــی از انتظــارات 
ــای مردســالارانه  ــر ایده‌آل‌ه ــدر تحــت تأثی ــه او چق ــن ک ــم نشــانگر ای ــه اســت و ه جامع
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قــرار گرفتــه اســت.
تصویــری کــه از گرتــی به‌عنــوان شــخصیتی رمانتیــک و احساســی ارائــه می‌شــود، 
نشــان‌دهنده‌ی آگاهــی او از قــدرت جنســی‌اش اســت و او در ایــن فصــل از ایــن قــدرت 
خــود بهــره می‌بــرد. به‌ظاهــر آرزومنــد عشــق ورزیــدن و تحســین شــدن اســت و خــود را 
به‌عنــوان ســوژه‌ای بــرای میــل مردانــه معرفــی می‌کنــد و هم‌زمــان آینــده‌ای ایــده‌آل بــرای 
ــم کــه روایــت جویــس  ــنِ داســتان درمی‌یابی ــا در لایه‌هــای زیری ــد. ام خــود تصــور می‌کن
ــه در  ــی چگون ــه گرت ــد ک ــد و نشــان می‌ده ــد می‌کن ــا را نق ــن هنجاره ــی ای ــور ضمن به‌ط

ــار دارد.  ــت و اختی ــود، عاملی ــای خ محدودیت‌ه
ــد  ــاره می‌کن ــونده اش ــی تکرارش ــه موتیف ــر هســتی ب ــبکی تحمل‌ناپذی ــان س ــدرا در رم کون
ــه  ــرای ســابینا، شــخصیت داســتانش، »کلاه گــرد لبــه‌دار بســتر یــک رودخان و می‌گویــد، ب
بــود، رودخانــه‌ی هراکلیتــوس )کــه نمی‌توانــی بیــش از یــک بــار در آن پــا بگــذاری(. کلاه 
ــد،  ــر می‌دی ــه‌ای دیگ ــار، در آن رودخان ــه هرب ــود ک ــتری ب ــابینا بس ــرای س ــه‌دار ب ــرد لب گ
ــد و همــه‌ی  ــالا می‌آی ــازه‌ای ب ــای ت ــا معن ــز ب ــار همــان چی ــی دیگــر: هرب ــه‌ی معان رودخان
معانــی قبلــی هــم )ماننــد پــژواک صــدا، پــژواک ردیفــی از صداهــا( به‌همــراه معنــای نــو 
طنیــن می‌انــدازد.« به‌عبــارت دیگــر، از نــگاه کونــدرا، در زیــر هــر کلمــه‌ی ایــن اثــر زمزمه‌ی 
ــه را  ــن رودخان ــم ای ــی ه ــس در کلام گرت ــد. جوی ــوش می‌رس ــه گ ــی ب ــه‌ی معان رودخان
جــاری کــرده، فقــط کافــی اســت کــه باوســواس دنبــال آن زمزمــه و آن پــژواک معانــی زیــر 
ــه  ــوط ب ــان در بخــش مرب ــه‌ی پنه ــال، زمزم ــرای مث ــم. ب ــی ظاهــری بگردی ــای معنای لایه‌ه
گرتــی همــان آزادی عمــل در وصــف و نشــان دادن نیازهــای درونــی و احساســات فــردی 
ــه  ــد ک ــاد می‌کن ــی ایج ــد موقعیت ــور عم ــی به‌ط ــندی‌مونت، گرت ــاحل س ــت. در س اوس
ــرار دارد،  ــه ق ــگاه مردان ــد در چارچــوب ن ــن عمــل، هرچن ــوم او را بســتاید. ای ــد بل لئوپول
نشــان‌دهنده‌ی آزادی عمــل و اختیــار او بــر بــدن خویــش و تصویــری اســت کــه از خــود 
ــان  ــکار و احساســاتش را بی ــی، اف ــق درون‌تک‌گوی ــه می‌دهــد. از ســوی دیگــر، از طری ارائ
ــا  ــه م ــردی ب ــی ف ــکل‌گرفته، روایت ــاً ش ــخصیتی کام ــگاه ش ــود، در جای ــد و از خ می‌کن
ــل  ــان تحمی ــر زن ــولاً ب ــه معم ــاده‌انگارانه‌ای را ک ــه‌های س ــی، کلیش ــن پیچیدگ ــد. ای می‌ده
می‌شــود، زیــر ســؤال می‌بــرد. جویــس از طریــق گرتــی بــه نقــد ســاختارهای اجتماعــی‌ای 
ــک  ــای رمانتی ــا و ایده‌آل‌ه ــردازد. آرزوه ــد، می‌پ ــدود کرده‌ان ــکل داده و مح ــه او را ش ک
او کــه از فرهنــگ عامــه و انتظــارات جامعــه سرچشــمه می‌گیرنــد، محدودیت‌هــای 

ــد. ــکار می‌کن ــان را آش ــر زن ــده ب تحمیل‌ش
جویــس گرتــی را هــم ماننــد مالــی، شــخصیتی ســرکش و نافرمــان می‌ســازد و در ارائــه‌ی 
ــف و  ــن شــخصیت ظری ــا ای ــنده ب ــورد نویس ــق اســت. برخ ــه او موف ــق ب ــت و عم عاملی
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پیچیــده اســت و هنــگام معرفــی‌اش هم‌زمــان نیروهــای اجتماعــیِ محدود‌کننــده‌ی زنــان را 
افشــا می‌کنــد و بــه گرتــی ایــن امــکان را می‌دهــد کــه تــا حــدی از خــود دفــاع کنــد. از 
ــول  ــردازد و به‌ق ــان می‌پ ــن رم ــای جنســیتی در ای ــر نقش‌ه ــد کلی‌ت ــه نق ــق، او ب ــن طری ای
ــا و  ــام ارزش‌ه ــان کل نظ ــت، بنی ــد معاصــر(، »درنهای ــو )نویســنده و منتق ــوک کال ــدر ک ه

ــازد.« ــزل می‌س ــالارانه را متزل ــدار مردس اقت
ویکــی مهافــی )جویس‌شــناس و اســتاد دانشــگاه ایلینــوی( در مقالــه‌ای بــا عنــوان »یولســیز 
و پایــان جنســیت« می‌نویســد، »جویــس هنــگام طراحــی ایــن اثــر، نخســت آن چیــزی را کــه 
خواننــده‌ای بــا تربیــت اجتماعــی رایــج از شــخصیت‌های زن و مــرد )در ســنین متفــاوت( 
ــه  ــد ک ــخصیت‌هایی می‌ده ــش ش ــه خوانندگان ــپس ب ــد و س ــایی می‌کن ــار دارد، شناس انتظ
ــا  ــس ب ــد. جوی ــد می‌گذارن ــد و او را نومی ــؤال می‌برن ــر س ــته را زی ــار و خواس ــن انتظ ای
نادیــده گرفتــن ســنت‌های رایــج در خلــق حماســه و رمانــس، قهرمــان مــرد داســتانش را 
ــان  ــد. قهرم ــق می‌کن ــرا خل ــاط و واقع‌گ ــانی محت ــه انس ــو، بلک ــه انتقام‌ج ــجاع و ن ــه ش ن
ــان  ــه عاشق‌ش ــی ک ــا آن‌های ــش ب ــه روابط ــد ک ــش می‌یاب ــو گرای ــن س ــه ای ــه ب او رفته‌رفت
ــوده اســت. درنتیجــه، نشــان می‌دهــد کــه نظــام جنســیتی  اســت ناخواســته آسیب‌رســان ب
خــود داســتانی خودســرانه و نابســنده اســت.« به‌عبارتــی، نقش‌هــا و هنجارهــای جنســیتی 
ســنتی را انتقــاد می‌کنــد. زیــرا نظــام جنســیتی بــه هنجارهــا و انتظــارات جامعــه دربــاره‌ی 
ــور  ــه به‌ط ــی ک ــا و ویژگی‌های ــا، نقش‌ه ــه رفتاره ــز ب ــودن و نی ــا زن ب ــرد ی ــای م معن
ــان  ــیتی نش ــام جنس ــت. نظ ــکل داده اس ــود، ش ــبت داده می‌ش ــس نس ــر جن ــه ه ــنتی ب س
ــی  ــم طبیع ــا نظ ــی ی ــت ذات ــچ حقیق ــه‌ی هی ــر پای ــیتی ب ــای جنس ــه آن نقش‌ه ــد ک می‌ده
ــا و  ــد در زمان‌ه ــد و می‌توانن ــی و فرهنگی‌ان ــاختارهایی اجتماع ــه س ــده‌اند، بلک ــا نش بن
ــانی  ــط انس ــت و رواب ــی هوی ــد پیچیدگ ــند و نمی‌توانن ــاوت باش ــف متف ــای مختل مکان‌ه
ــد  ــد می‌کن ــتان« تأکی ــتفاده از واژه‌ی »داس ــا اس ــی ب ــد. مهاف ــی کنن ــل بازنمای ــور کام را به‌ط
ــرده اســت و  ــف ک ــرای خــود تعری ــه ب ــه جامع ــا داســتان‌هایی هســتند ک ــن نقش‌ه ــه ای ک

حقیقتــی جهانــی ندارنــد. 
ــر شــده  ــه‌ای حمایت‌گــر، حســاس و درون‌نگــر تصوی ــا روحی ــوم شــخصیتی ب ــد بل لئوپول
ــاس و  ــه‌ی حس ــود. روحی ــی می‌ش ــه« تلق ــنتی »زنان ــور س ــه به‌ط ــی ک ــت، ویژگی‌های اس
حمایت‌گــر او آن‌قــدر شــفاف اســت کــه بــرای ســامتی مینــا پیورفــوی، دوســت قدیمــی‌اش 
نگــران اســت. مینــا ســه روز اســت کــه در زایشــگاه درد می‌کشــد و بلــوم بــا تشــویش بــه 
دیــدارش مــی‌رود. ایــن رفتــار در تضــاد بــا قهرمــان مردانــه در داســتان‌های حماســی اســت 
کــه معمــولاً جســور و عمل‌گراینــد. در صحنــه‌ای از فصــل پانزدهــم )سرســی( کــه ســتینگ 
ــان تصــور  ــال زایم ــود را در ح ــوم خ ــت، بل ــن اس ــرت دابل ــش و عش ــه‌ی عی آن در محل
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ــا حــس  ــر ب ــانی دیگ ــده‌ی انس ــانی پرورش‌دهن ــاردار، انس ــردی ب ــا، او ف ــد. در آن‌ج می‌کن
ــه و  ــای زنان ــب ویژگی‌ه ــا ترکی ــس ب ــب، جوی ــن ترتی ــه ای ــود. ب ــر می‌ش ــه تصوی مادران
مردانــه نقش‌هــای جنســیتی ســنتی را دگرگــون می‌کنــد و طبیعــت درون‌نگــر و همدلانــه‌ی 

ــد. ــودن را بازمی‌تابان ــدر ب ــاره‌ی مردانگــی و نقــش پ ــای او درب ــز اضطراب‌ه ــوم و نی بل
ــه هنجارهــای جنســیتی ســختگیرانه  ــس نســبت ب ــی جوی ــد کل ــه نمــادی از نق ــن صحن ای
ــس  ــر، جوی ــیال و تحول‌پذی ــت س ــن حال ــوم در چنی ــیدن بل ــر کش ــه تصوی ــا ب ــت. ب اس
ــر و  ــخصیتی پیچیده‌ت ــد و ش ــش می‌کش ــه چال ــی را ب ــی و قهرمان ــنتی مردانگ ــم س مفاهی

انســانی‌تر ارائــه می‌دهــد.
مالــی بلــوم در تک‌گویــی پایانــی خــود، افــکار و تمایلاتــی را بیــان می‌کنــد کــه از 
کلیشــه‌های زنانگــی منفعــل یــا صرفــاً در راســتای حفــظ پاکدامنــی زن فراتــر مــی‌رود و بــا 
شــرح آزادانــه‌ی احساســات درونــی و آرزوهایــش از تعریــف رایــج از »پاکدامنــی زن« انتقــاد 

می‌کنــد. ناگفتــه پیداســت کــه ایــن اثــر بیــش از یــک ســده پیــش نوشــته شــده اســت.
جویــس بــا خلــق شــخصیت‌هایی کــه ایــن هنجارهــا را بــه چالــش می‌کشــند، از خواننــدگان 
می‌خواهــد کــه نقش‌هــای جنســیتی را به‌عنــوان ســاختارهایی اجتماعــی ببیننــد کــه ممکــن 
اســت مانــع بیــان و روابــط آزادانــه‌ی افــراد شــود، زیــرا تجــارب انســانی را بیــش ‌از حــد 

ــد. ســاده تلقــی می‌کن
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مارکسیسم و ادبیات 
ادموند ویلسون1 
ترجمه محمد جواهرکلام

ــژه‌ای  ــکای وی ــی. در طــول عمــرش ات ــی سرشــناس آمریکای ــد ادب Edmund Wilson 1 )1895-1972(، نویســنده و منتق
بــه مضامیــن فرویــدی و مارکسیســتی داشــت. از آثــار ترجمــه شــده یکــی از آثــار مهمــش اخیــراً »بــه ســوی ایســتگاه 

فنلانــد« بــه قلــم حســن افشــار بــه فارســی ترجمــه شــده اســت.

 1
ــک  ــم. نظــام ماتریالیســم دیالکتی ــاز کنی ــس آغ ــا مارکــس و انگل ــد ســخن را ب اجــازه دهی
بــرای ادبیــات چــه نقشــی قائــل می‌شــد؟ ایــن نقــش آن‌چنــان مــال‌آور نبــود کــه امــروز 
می‌پندارنــد. بــه نظــر مارکــس و انگلــس شــکل جامعــه‌ی انســانی در هــر عصــر و ســرزمین 
برخاســته از روش‌هــای تولیــد رایــج در آن زمــان و مــکان بــود؛ و از دل مناســبات دخیــل 
در همــان شــکل اجتماعــی »روبنــا«ی فعالیت‌هــای والاتــری چــون سیاســت، قانــون، دیــن، 

ــد. ــر ســر برمی‌آوردن ــات و هن فلســفه، ادبی
ــتند.  ــادی نداش ــره اقتص ــی یک‌س ــود، توجیه ــور می‌ش ــه گاه تص ــا،‌ چنان‌ک ــن فعالیت‌ه ای
ــود  ــای خ ــی زیربن ــدی  اجتماع ــره‌ی پیکره‌بن ــته، خمی ــا سربس ــکار ی ــع، آش ــا درواق آن‌ه
ــات  ــود در طبق ــه‌های خ ــید از ریش ــا می‌کوش ــک از آن‌ه ــر ی ــا ه ــد، ام ــان می‌دادن را نش
اجتماعــی بگریــزد و بــه گروهــی حرفــه‌ای بــا انضبــاط و معیارهــای ارزشــی خــاص خــود 
ــا  ــن بخش‌ه ــس »ای ــه‌ی انگل ــه گفت ــذرد. ب ــی برمی‌گ ــای طبقات ــه از مرزه ــود ک ــل ش تبدی
ــه  ــت ک ــن نیس ــئله ای ــد. مس ــر می‌گذارن ــادی اث ــای اقتص ــر زیربن ــر و ب ــر یکدیگ ــه ب هم
موقعیــت اقتصــادی یگانــه عامــل مؤثــر اســت و بقیــه تنهــا اثــری خنثی‌کننــده دارنــد، بلکــه 
برهم‌کنشــی دوســویه در چارچــوب ضــرورت اقتصــادی بنیادیــن وجــود دارد کــه همیشــه 
ســرانجام تأثیرگــذار می‌شــود«.  بنابرایــن هنــر در دوره‌هــای برجســته‌ی خــود ممکــن اســت 
بــه چنــان حــدی از بینــش و ســرزندگی برســد کــه بتوانــد بــر سراســر حیــات آن دوره و 
حتــی بــر بنیادهــای اقتصــادی اثــر بگــذارد.  ایــن هنــر بایــد همــراه همــان نظــام اجتماعــی 
ــــ کــه امــکان وجــودش را بــا تأمیــن آمــوزش و فراغــت بــرای هنرمنــد فراهــم ســاخت، 
به‌رغــم آن‌کــه هنرمنــد شــاید خــود دســت درکار نابــودی آن نظــام بــود ــــ از رونــق بیفتــد.

2
ــای   ــداع معیاره ــی اب ــز در پ ــان، هرگ ــی از پیروان‌ش ــاف برخ ــس، برخ ــس و انگل مارک
ــول  ــان در دوران اف ــد. آن ــری نبودن ــار هن ــار آث ــرای محــک‌زدن اعتب ــی ب اقتصادی-اجتماع
گوتــه بــزرگ شــده بودنــد پیــش از آن‌کــه عصــر درخشــان ادبیــات آلمــان بــه ســر آیــد و 
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هــر دو می‌خواســتند در جوانــی شــاعر شــوند. واکنشــی کــه بــه اثــر خــاق داشــتند پیــش 
از هــر چیــز براســاس شایســتگی‌های هنــری‌اش بــود. آن‌هــا می‌توانســتند نویســنده‌ای چــون 
ــه‌ی  ــای جامع ــرای مصیبت‌ه ــه‌اش ب ــای خرده‌بورژوایان ــر راه‌حل‌ه ــه خاط ــو1 را ب اوژن س
معاصــر ریشــخند کننــد )خانــواده‌ی مقــدس(؛ و بــه فردینانــد فریل‌گــرات2 ســخت بتازنــد 
ــم رو آورد. و  ــه ناسیونالیس ــرد و ب ــا ک ــت‌ها را ره ــه‌ی کمونیس ــال ۱۸۷۰ اتحادی ــه  س ک
ــه نظــرش پیــش مقامــات گــردن کــج می‌کــرد  مارکــس می‌توانســت حتــی هاینــه را کــه ب
ــه  ــس ب ــر مارک ــا دخت ــد. ام ــه داشــت ریشــخند کن ــارات زاهدان ــه‌اش اش ــا در وصیت‌نام ی
ــارش را  ــه آث ــدازه ک ــان ان ــه هم ــت »ب ــت داش ــه را دوس ــدرش هاین ــه پ ــد ک ــا می‌گوی م
ــان‌های  ــاعران انس ــت ش ــه می‌گف ــید. همیش ــم می‌پوش ــی او چش ــای سیاس ــر قصوره و ب
ــا معیارهایــی هماننــد  ــد و نبایــد ب ــه آن‌هــا اجــازه داد راه خــود را برون ــد و بایــد ب اصیل‌ان

مــردم عــادی داوری شــوند«. 
رســم مارکــس و انگلــس نبــود کــه ادبیــات ــــ یعنــی ادبیــات برحســته و تأثیرگــذار ــــ را 
ــای  ــاره خطره ــه درب ــس همیش ــع انگل ــنجند. درواق ــی محــض بس ــای سیاس ــا گرایش‌ه ب
ادبیــات جانبدارانــه بــه رمان‌نویســان سوسیالیســت هشــدار مــی‌داد. او در نامــه‌ای بــه مینــا 
ــاره‌ی یکــی از رمان‌هایــش می‌نویســد کــه شــخصیت مــرد قهرمــان و زن  کائوتســکی3 درب
قهرمــان رمــان او در اصولــی کــه  نمایندگــی می‌کننــد حــل و ناپدیــد شــده‌اند و می‌گویــد: 
ــه  ــدت را ب ــری و عقای ــد آشــکارا طــرف بگی ــرده‌ای بای ــاب احســاس ک ــن کت ــگار در ای ان
جهــان اعــام کنــی ... ولــی مــن معتقــدم کــه ایــن گرایــش بایــد از دل موقعیــت و عمــل 
ــی  ــت راه‌حل ــزم نیس ــاعر مل ــود، و ش ــو ش ــت بازگ ــه به‌صراح ــد بی‌آن‌ک ــان[ برآی ]قهرمان
تاریخــی و حاضرآمــاده بــرای آینــده‌ی تضــادی کــه توصیــف می‌کنــد بــه خواننــده عرضــه 

دارد«.
فردینانــد لاســال کــه تــراژدی منظــوم خــود »فرانتــس فُــن زی‌کینگِــن«4 را بــرای مارکــس و 
انگلــس فرســتاد تــا نظــر انتقــادی بدهنــد، مارکــس در پاســخ نوشــت کــه »برکنــار از هــر 
ــه  ــده آن را بســیار تأثیرگــذار یافت ــر را خوان ــه اث ــار ک ــادی محــض« نخســتین ب ــار انتق معی
اســت و افــزود کــه بی‌تردیــد ایــن منظومــه بــر افــراد عاطفی‌تــر تأثیــری شــدیدتر خواهــد 
گذاشــت؛ انگلــس نیــز نوشــت کــه اثــر را دو بــار خوانــده و آن را چنــان تکان‌دهنــده یافتــه 
ــودی ســرگردان«  ــژه »یه ــه‌دار به‌وی ــای دنبال ــرای رمان‌ه ــر ب ــه بیش‌ت ــرن نوزدهــم فرانســه ک Eugène Sue( 1(  نویســنده‌ ق

و »اســرار پاریــس« شــهرت دارد.
 Neue Rheinische Zeitung شــاعر، مترجــم و زبان‌شــناس آلمانــی کــه در کلــن بــا مارکــس در انتشــار نشــریه )Freilgrath( 2

ــرد. ــکاری می‌ک هم
Minna Kautsky 3  )1837-1912(، هنرپیشــه چــک – اتریشــی و رمــان نویــس کــه ســخت تحــت تأثیــر سوسیالیســم بــود. 

غالبــا بــا نــام مســتعار »اکهــارت« و »ویلهلــم واینــر« می‌نوشــت.
4 فرانتــس فــون زی‌کینگــن، شــوالیه‌ی امپراتــوری مقــدس روم و از برجســته‌ترین شــخصیت‌های دوره اولیــه اصلاحــات 

نی پروتستا

مقاله: مارکسیسم و ادبیات



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران240

ــا دیــدی انتقــادی بخوانــد.  ــار دیگــر ب کــه مجبــور شــده مدتــی آن را کنــار بگــذارد تــا  ب
آن‌هــا تنهــا پــس از فاصله‌گیــری از اثــر و در نظــر گرفتــن پــاره‌ای ملاحظــات صرفــاً ادبــی 
توانســتند از دیــدگاه تاریخــی ویــژه‌ی خــود بــه بحــث دربــاره‌ی دوره‌ای بپردازنــد کــه رمــان  
ــه او را در مــورد  ــد کــه موضــع سیاســی لاســال چگون ــا آن ســروکار دارد و نشــان بدهن ب

نقــش مــرد قهرمــان رمــان بــه اشــتباه انداختــه اســت. 
ــه از زئــوس بســیار دوســت  ــه خاطــر عظمــت‌اش و ســرپیچی پرومت  مارکــس آشــیل را ب
ــا« و  ــه‌‌ای »غول‌آس ــس او را نابغ ــتودند و انگل ــیار می‌س ــر دو بس ــه را ه ــت؛ گوت می‌داش
ــی‌اش را  ــخصیت او کار ادب ــق در ش ــی و تمل ــزه‌ای از بی‌فرهنگ ــه آمی ــام داد ک ــی« ن »جهان
خدشــه‌دار کــرده اســت. مارکــس آثــار شکســپیر را از بــر داشــت و ســخت علاقه‌منــد بــه 
ــه‌ی  ــه‌ی دورودراز مجل ــخره و ادیبان ــالات مس ــاف مق ــا، برخ ــود، ام ــا ب ــول از آن‌ه نقل‌ق
روســی »ادبیــات بین‌المللــی«، هرگــز زیــر بــار  بیرون‌کشــیدن اصــول اخلاقــی از 

نمایشــنامه‌های او نرفــت. 
ــی  ــات اجتماع ــا ترتیب ــر ب ــبت هن ــه‌ی نس ــیر نظام‌یافت ــه تفس ــان ب ــس چن ــع مارک درواق
ــر  ــاره‌ی هن ــد اقتصــاد سیاســی« درب ــر نق ــدی ب ــاب خــود »درآم ــه در کت ــود ک بی‌توجــه ب
ــا پیشــرفت عمومــی جامعــه  ــه ب ــان می‌نویســد »برخــی دوره‌هــای رشــد عظیــم هنــر ن یون

ــازمان‌دهی آن«. ــکلت س ــادی و اس ــای م ــا زیربن ــه ب ــته‌اند ن ــکاری داش ــاط آش ارتب
3

هنــوز نشــان از گرایشــی در مارکــس و انگلــس وجــود نــدارد کــه هنــر را »ســاح« دانســته 
ــی  ــانس یعن ــان دوره‌ی رنس ــی انس ــخصیت آرمان ــر ش ــخت تحــت‌ تأثی ــر دو س ــند. ه باش
ــاش و  ــاردو داوینچــیِ نق ــد لئون ــود، مانن ــی ب ــه چندوجه ــتند ک ــرار داش ــل« ق »انســان کام
ریاضــی‌دان و مهنــدس، یــا ماکیاولــی کــه هــم شــاعر بــود هــم تاریخ‌پــژوه و اهــل سیاســت. 
ــر  ــه ه ــاره و ب ــه طبیعــت انســان را چندپ ــردد ک ــش از تقســیم کار برمی‌گ ــه پی ــن ب ــا ای ام
ــه مارکسیســتی برمی‌خوریــم کــه  ــا ظهــور لنیــن ب فــرد فقــط یــک وظیفــه محــول کــرد؛ ب

ــود. ــه می‌ش ــی خلاص ــازمان‌دهی و رزمندگ ــه‌اش در س وظیف
ــی  ــا گورک ــه داشــت؛ ام ــیار علاق ــیقی بس ــه موس ــا، ب ــب روس‌ه ــز، هم‌چــون اغل ــن نی لنی
ــوون  ــیوناتا«ی5 بته ــونات »آپاس ــنیدن س ــس از ش ــار پ ــک ب ــن ی ــه لنی ــد ک ــا می‌گوی ــه م ب
ــده از  ــز و تراوی ــری اعجاب‌انگی ــپارد: اث ــوش بس ــه آن گ ــر روز ب ــت دارد ه ــت »دوس گف
ــه خلــق چــه  ــا غــرور می‌اندیشــم کــه ... انســان قــادر ب ذهنــی مافــوق انســانی، همیشــه ب
ــی  ــت »ول ــم‌زده گف ــدی غ ــا لبخن ــت و ب ــمانش را بس ــپس چش ــت« س ــگفتی‌هایی اس ش
ــر لودویــگ فــون بتهــوون آهنگ‌ســاز پــرآوازه‌ی اتریشــی اســت کــه در میــان  5 اشــاره بــه ســونات پیانــو شــماره ۲۳ اث

محبوب‌ترین‌تریــن آثــار او جــا دارد.
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نمی‌توانــم زیــاد موســیقی بشــنوم. روی اعصــاب اثــر می‌گــذارد و تــو را وامــی‌دارد 
ــا وجــود  حرف‌هــای احمقانــه‌ی لطیــف بزنــی و بــر ســر مردمــی بکوبــی کــه می‌تواننــد ب
زیســتن در ایــن جهنــم حقیــر چنیــن زیبایی‌هایــی بیافریننــد. امــا نبایــد ســر کســی را نشــانه 
بــروی، چــون ممکــن اســت دســتت را گاز بگیــرد«.  بــا این‌همــه، او بــه داســتان و شــعر و 
تئاتــر علاقه‌منــد بــود و در پســندهای خــود هــم هیــچ تعصبــی نداشــت. نــاژدا کروپســکایا 
ــید  ــا پرس ــا از آن‌ه ــونِ جوان‌ه ــداری از کم ــن در دی ــه لنی ــد ک ــل می‌کن ــن( نق )همســر لنی
ــه!«،  ــه »وای! ن ــد ک ــخ‌هایی آم ــد؟« پاس ــکین را خوانده‌ای ــار پوش ــا آث ــد؟ آی ــه می‌خوانی »چ
»پوشــکین بــورژوا بــود، مایاکوفســکی بــا مــا« و ایلیــچ بــا لبخنــدی گفــت: »ولــی بــه نظــر 

مــن پوشــکین بهتــر اســت«. 
ــتوی روی  ــح«ِ تولس ــگ و صل ــاب »جن ــا کت ــن را ب ــه روزی لنی ــد ک ــل می‌کن ــی نق گورک
ــم،  ــاره بخوان ــکار را دوب ــه‌ی ش ــتم صحن ــه! تولســتوی، می‌خواس ــده اســت: »بل ــزش دی می
ولــی یــادم آمــد کــه بایــد بــه یــک رفیــق نامــه بنویســم. اصــا وقــت مطالعــه نــدارم«؛ ... 
ــزود  ــدی اف ــته به‌تن ــش داد و آهس ــی ک ــل راحت ــد خــودش را در مب ــا  لبخن ــان و ب پلک‌زن
»عجــب غولــی. چــه ذهــن پیشــرفته‌ی‌ درخشــانی! آقاجــان، این‌جــا یــک هنرمنــد می‌بینــی. 
ــن  ــی چنی ــده باش ــاب را نخوان ــن کت ــا ای ــراغ داری؟ ت ــن س ــگفت‌انگیزتر از ای ــری ش و اث

ــی«.  ــدا نمی‌کن ــات پی ــی در ادبی ــک6 اصیل موژی
لنیــن در مقــالات موشــکافانه‌اش دربــاره‌ی تولســتوی از او چنــان یــاد می‌کنــد کــه انگلــس 
ــلیم‌پذیری و  ــه تس ــی ب ــتاید ول ــخت می‌س ــتوی را س ــوغ تولس ــه ــــ نب ــاره‌ی گوت درب
درویش‌مســلکی او نیــز، کــه البتــه نمی‌پســندد، اشــاره دارد و جالــب اســت کــه در تحلیــل 
ــه کار  ــالار را ب ــاورزان پدرس ــی خرده‌کش ــی، روان‌شناس ــای دوره‌ی بزرگ‌مالک ــه ج او، ب
می‌بنــدد کــه تولســتوی خــود را از آنــان شــمرده بــود.  نــگاه لنیــن بــه گورکــی نیــز بســیار 
بــه نگــرش مارکــس دربــاره‌ هاینــه شــباهت داشــت. او در یکــی از نامه‌هایــش می‌نویســد 
ــه  ــد ک ــا می‌افزای ــاور بلشــویک‌ها باشــد ام ــد ی ــگار می‌توان ــام روزنامه‌ن کــه گورکــی در مق

اگــر اکنــون ســرگرم نوشــتن یــک کتــاب باشــد نبایــد مزاحمــش شــد.
4

ــا مقــالات تحلیلــی برجســته‌ی  تروتســکی بســیار بیش‌تــر از لنیــن اهــل ادبیــات بــود. او ب
خــود در کتــاب ادبیــات و انقــاب )1924( بــه بررســی مســائلی پرداخــت کــه در جامعــه‌ی 
انقلابــی برابــر نویســندگان روس قــد علــم می‌کردنــد. تروتســکی ناگزیــر بــود بــه مســئله‌ای 

6 دهاتــی یــا روســتایی روســیه. بــه افــراد قدیــم روســیه کــه دارای ریــش بلنــد و لبــاس ژولیــده بودنــد گفتــه می‌شــد. 
آنــان گــروه خاصــی را تشــکیل می‌دادنــد ولــی بــه تدریــج ایــن اصطــاح شــامل عمــوم طبقــات بی‌بضاعــت و بیســواد 

و بــی فرهنــگ روســیه شــد. - دهخــدا 

مقاله: مارکسیسم و ادبیات
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بپــردازد کــه مارکــس و انگلــس بــدان نپرداختــه بودنــد ــــ مســئله‌ای کــه جیمــز فــارل7ِ در 
کتــاب یادداشــتی دربــاره‌ نقــد ادبــی، یکــی از چنــد نوشــته‌ی معقــول در ایــن زمینــه، از آن 

ــد. ــاد می‌کن ــدگاری«  ی ــوان »ارزش مان به‌عن
ــار شکســپیر و یونانیــان مفــروض می‌دانســت و درعمــل از ایــن حــد  مارکــس از ارزش آث
ــرِ  ــات و هن ــه ارزش ادبی ــیدند ک ــون می‌پرس ــیه اکن ــندگان روس ــا نویس ــت. ام ــر نرف پیش‌ت
عصــر توحــش و ســتم در ســپیده‌دم آزادی سوسیالیســتی چــه می‌توانــد باشــد؟ و به‌ویــژه، 
چــه بــر ســر جایــگاه فرهنــگ جامعــه‌ی بورژوایــی می‌آیــد کــه سوسیالیســم از دل آن ســر 
ــازه‌ی  ــات ت ــد ادبی ــا بای ــود دارد؟ آی ــه‌ی آن را در خ ــای ازیادنرفت ــوز زخم‌ه ــرآورد و هن ب
ــه عواطــف و  ــه ب ــد ک ــه وجــود آی ــازه ب ــو و شــکلی ت ــو، ســبکی ن ــی ن ــا زبان ــری ب پرولت
اندیشــه‌های تــازه‌ی دیکتاتــوری پرولتاریــا مجــال عرض‌انــدام بدهــد؟ در گذشــته گروهــی 
ــه  ــات را ب ــر ادبی ــارت ب ــت نظ ــه می‌خواس ــت ک ــود داش ــت«8 وج ــه »پروله‌کال ــوم ب موس
ــن  ــا ای ــود ب ــرده ب ــت نک ــود و از آن حمای ــق نب ــن مواف ــی لنی ــود در آورد، ول انحصــار خ
ــا دســتور  ــوان به‌شــکلی مصنوعــی ب ــه بت ــزی نیســت ک ــا چی ــگ پرولتاری ــه فرهن ــد ک تأکی
ــترش  ــورت »گس ــه ص ــی ب ــیری طبیع ــا س ــه ب ــود آورد بلک ــه وج ــمی ب ــی رس و خط‌مش
ذخایــری از دانــش کــه جامعــه‌ی تحــت ســتم امپریالیســم و اربابــان و صاحب‌منصبــان بــرای 

آن کوشــید« پدیــد آیــد. 
تروتســکی نیــز در ادبیــات و انقــاب تأکیــد می‌کــرد کــه »عباراتــی چــون ادبیــات پرولتــری 
و فرهنــگ پرولتــری خطرناک‌انــد چــون فرهنــگ آینــده را به‌اشــتباه در محــدوده‌ای 
باریــک فشــرده می‌ســازند«. او کــه بــا دیــدگاه مارکسیســتی خــود بــه مشــاهده‌ی تأثیــرات 
خلق‌وخــوی طبقــه‌ی مســلط بــر ادبیــات ملــی می‌پرداخــت، قــادر بــود تغییــرات 
ــان،  ــار رمان‌نویس ــی در آث ــای زندگ ــه در بازنمایی‌ه ــه رفته‌رفت ــد ک ــره‌ای را ببین غیرمنتظ
ــه  ــی ک ــاس نگرش ــدان، براس ــای منتق ــی معیاره ــاعران و حت ــای ش ــات و انگاره‌ه احساس
ــی  ــه فرهنگ ــا او ب ــد. ام ــدار می‌ش ــتند، پدی ــه داش ــای اقتصــادی جامع ــه بحران‌ه نســبت ب
ــات  ــت. ادبی ــاد نداش ــرد اعتق ــی را بگی ــگ بورژوای ــای‌ فرهن ــد ج ــه بتوان ــی ک پرولتاریای
بورژوایــی انقــاب فرانســه در رژیــم پیشــین شــکوفا شــده بــود؛ ولــی برولتاریــا و دهقانــان 
ــده آن را  ــه در آین ــی ک ــه فرصت ــتند ن ــگ را داش ــد فرهن ــه بخــت تولی ــیه ن ــواد روس بی‌س
پدیــد آورنــد زیــرا دیکتاتــوری پرولتاریــا بنــا نبــود پایــدار باشــد: دوره‌ی گــذاری بــود کــه 

ــکا« شــد و از اعضــای  ــه آزادی امری ــی کــه عضــو »اتحادی ــگار معاصــر آمریکای James T. Farell( 7( نویســنده و روزنامه‌ن
برجســته آن بــود. 

ــکا« شــد و از اعضــای  ــه آزادی امری ــی کــه عضــو »اتحادی ــگار معاصــر آمریکای James T. Farell( 8( نویســنده و روزنامه‌ن
برجســته آن بــود.
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ــگ  ــات و نخســتین فرهن ــر از طبق ــه فرات ــرای »فرهنگــی ک ــا راه را ب ــد طــی می‌شــد ت بای
به‌واقــع انســانی خواهــد بــود« همــوار ســازد. در ایــن دوره، ادبیــات سوسیالیســتی نــو بایــد 
از دل همــان ادبیاتــی ســر برمــی‌آورد کــه در دوران ســلطه‌ی بــورژوازی پدیــد آمــده بــود. 
ــه فرهنگــی  ــط فرهنگــی سیاســی دارد ن ــوز فق ــه کمونیســم هن ــود ک ــد ب تروتســکی معتق

هنــری. 
5

ــردی  ــود ف ــه، وج ــند. بااین‌هم ــر می‌رس ــه نظ ــول ب ــی معق ــدازه‌ی کاف ــه ان ــا ب ــن‌ گفته‌ه ای
معتــدل و فرهیختــه چــون تروتســکی ــــ کــه آمــاده اســت بپذیــرد »بــرای مــردود شــمردن 
یــا پذیرفتــن اثــر هنــری همیشــه نمی‌تــوان آن را بــا اصــول مارکسیســتی ســنجید« و چنیــن 
اثــری »بایــد نخســت بــا قانــون خــودش، یعنــی قانــون هنــر ســنجیده شــود« ــــ در کلِّ ایــن 
ــم  ــی نداری ــان، حکومت ــن بخــش از جه ــا، در ای ــب اســت. م ــا عجی ــر م ــه نظ ــت ب موقعی
کــه بکوشــد ادبیــات و هنــر را کنتــرل کنــد یــا جنبش‌هایــی ادبــی و هنــری کــه در صــدد 
ــله‌ای از  ــاب، سلس ــان انق ــیه، از زم ــا در روس ــند. ام ــت باش ــا حکوم ــداری ب هم‌ذات‌پن
ــر  ــدون آن ب ــا ب ــت ی ــدار حکوم ــدد اقت ــه م ــتند ب ــه می‌خواس ــت ک ــود داش ــا وج گروه‌ه
ادبیــات مســلط شــوند؛ و تروتســکی نیــز در مقــام رســمی خــود، حتــی هنــگام نبــرد بــا ایــن 

ــد. ــتداران دور بمان ــویق دوس ــا تش ــور ی ــب سانس ــد از تصوی ــا، نمی‌توان گرایش‌ه
دوســتداران رژیــم شــوروی معمــولاً ایــن وضعیــت را از تحقــق سوسیالیســم جدایی‌نا‌پذیــر 
ــر  ــه ه ــد و ب ــره ش ــا‌ی آن چی ــر زیان‌ه ــوان ب ــانی می‌ت ــد به‌آس ــد بودن ــتند و معتق می‌دانس
ــگ داشــته باشــد.  ــه فرهن ــن توجــه شــورانگیزی ب ــه حکومــت ‌چنی روی خــوب اســت ک
البتــه مــن معتقــدم ایــن دیــدگاه اشــتباه اســت. نقشــی کــه ادبیــات خــاق در روســیه‌ی دوره 
تــزار داشــت شــاید متفــاوت بــا نقشــی بــود کــه تــا آن‌زمــان در زندگــی هــر ملــت دیگــری 
ــی  ــور زیرزمین ــار سانس ــر فش ــه زی ــی ک ــی و اجتماع ــای سیاس ــود. انتقاده ــرده ب ــازی ک ب
شــده بودنــد ناگزیــر در خیال‌پروری‌هــای شــورانگیز قصــه رخ می‌نمــود. بی‌تردیــد 
همیــن یکــی از دلایــل اصلــی عظمــت تئاتــر و رمــان روســی در قــرن نوزدهــم و اســتادیِ 
ــر سربســته‌گویی  ــان تولســتوی ــــ در هن ــا زم ــان پوشــکین ت نویســندگان روس ــــ از زم
ــدان  ــا چن ــرای م ــروز ب ــه ام ــف، ک ــتان‌های تورگنی ــای 1850 و 1860 داس ــود. در دهه‌ه ب
ــی خاطــرات  ــن مجادله‌هــا شــوند ــــ و حت ــز نیســتند، می‌توانســتند اســباب داغ‌تری تندوتی
یــک شــکارچی چنــان خشــم دســتگاه سانســور را برانگیخــت کــه مســئول پذیــرش آن را 

ــه شــمار می‌آمــد. ــام سیاســی ب ــرا تــک تــک خاطــرات پی اخــراج کــرد زی
ــده  از زمــان انقــاب گــره‌ی رابطــه‌ی ادبیــات و سیاســت در روســیه ناگشــودنی باقــی مان
اســت.  البتــه پــس از انقــاب، روشــنفکران انقلابــی خودشــان در قــدرت بودنــد؛ و آشــکار 
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ــی  ــد عواقب ــازه می‌توان ــت ت ــن موقعی ــت در ای ــات و سیاس ــداری ادبی ــه همذات‌پن ــد ک ش
هولنــاک بــه بــار آورد. لنیــن، تروتســکی، لوناچارســکی و گورکــی صمیمانــه می‌کوشــیدند 
ــاره‌ی  ــی درب ــه‌ای تیزبین ــزاری، گون ــان، از دوره‌ی ت ــا، هم‌زم ــد؛ ام ــات را آزاد نگــه دارن ادبی
امــکان اســتفاده تبلیغــی از هنــر پیــدا کــرده بودنــد. لنیــن به‌ویــژه توجــه زیــادی بــه جنبــه‌ی 
تبلیغــی فیلم‌هــای ســینمایی داشــت و نخســتین فیلم‌هــای شــوروی، ســاخته‌ی آیزنشــتاین 
و پودوفکیــن، هماننــد رمان‌هــا و نمایش‌هــای پیشــین، شــاهکارهای سربســته‌گویی بودنــد. 
امــا لنیــن و لوناچارســکی درگذشــتند و تروتســکی تبعیــد شــد. دســتگاه اســتالین، کــه خــود 
ــات  ــرداری از ادبی ــه بهره‌ب ــش ب ــش از پی ــت، بی ــی نداش ــره‌ی چندان ــگ و ادب به از فرهن
چــون ابــزاری بــرای فریــب‌دادن مــردم روی‌ آورد ــــ مردمــی کــه پیــش از انقــاب 70 تــا 
80 درصدشــان بی‌ســواد بودنــد و نمی‌شــد از آنــان انتظــار داشــت بــه آن‌چــه می‌خواندنــد 

نگاهــی انتقــادی داشــته باشــند.
ــات  ــگ و ادبی ــازی فرهن ــرای آزادس ــود را ب ــوذ خ ــی نف ــی تمام ــد گورک ــر می‌رس ــه نظ ب
ــیه«  ــری روس ــن نویســندگان پرولت ــدن بســاط »انجم ــد: بی‌شــک برچی ــه باش ــه کار گرفت ب
ــش‌های  ــون کوش ــگ ـ مره ــردن فرهن ــرای انحصاری‌ک ــش‌ها ب ــن کوش )RAPP( ـ آخری
ــیک و  ــار کلاس ــن آث ــه روی بهتری ــوروی ب ــنت ش ــای س ــن گشــودن دره ــود؛ هم‌چنی او ب
ــر و عرصــه‌ی   ــری را بیش‌ت ــای هن ــه آزادی در فرم‌ه ــات البت ــن اقدام ــی. ای معاصــر خارج
مطالعــه را گســترده‌تر کــرد امــا، بــه دلیــل دیکتاتــوری اســتالین، نتوانســت ادبیاتــی جــان‌دار 
بــه وجــود آورد یــا نقشــی در پیدایــش آن بــازی کنــد. در نبــود امــکان هرگونــه مخالفــت 
ــیه مســائل سیاســی  ــرد؛ و در روس ــا بگی ــد پ ــم نمی‌توان ــاد سیاســی ه ــاً انتق سیاســی، طبع
ــن  ــی، اجتماعی‌تری ــندگان روس ــرای نویس ــد. ب ــی دارن ــری حیات ــه اث ــت جامع ــر سرنوش ب
نویســندگان روی زمیــن، در فضایــی صرفــاً »زیبا‌شــناختی« چــه واقعیتــی می‌توانــد وجــود 
ــای  ــا باوره ــاانقلابی، ب ــینمای پس ــر و س ــی تئات ــای عال ــی درونمایه‌ه ــد؟ حت ــته باش داش
ــدان  ــه چن ــد ک ــی داده‌ان ــه چرندیات ــود را ب ــای خ ــان، ج ــی واقعی‌ش ــی و اخلاق احساس
فرقــی بــا محصــولات هالیــوودی نــدارد یــا روایت‌هــای نمایشــی از جدیدتریــن »امریــه«ی 

اســتالین اســت.
انتقــاد شــدید اســتالین از موســیقی شوســتاکوویچ، بــه ایــن بهانــه کــه کمیســارها نمی‌تواننــد 
آن را زمزمــه کننــد، نوعــی عقب‌نشــینی از موضــع لیبــرال اســت و احتمــال مــی‌رود مــرگ 
گورکــی، و زندانــی شــدن بوخاریــن و رادکِ، آخریــن موانــع موجــود در عرصــه‌ی هنــری 
ــته  ــر راه برداش ــوس تجســس و ســرکوب را از س ــریع در کاب ــقوط س ــرای س و سیاســی ب
ــان بحــران  ــه از زم ــخ اجتماعــی و سیاســی ک ــه‌ی تاری ــف آگاهان ــه تحری اســت. عــادت ب
اســتالین‌ـ تروتســکی آغــاز شــد اکنــون چنــان ابعــاد شــگرفی یافتــه اســت کــه بعیــد اســت 
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ــردم  ــه م ــش از آن ب ــه پی ــر هرچ ــاه ب ــر م ــه ه ــد ک ــد کن ــن تردی ــت ذره‌ای در ای حکوم
گفته‌انــد مالــه بکشــد و نســخه‌ی تــازه و دیگرگونــه‌ای از تاریــخ‌ و وظایف‌شــان و خصلــت‌ 
ــراد  ــه اف ــا زمانی‌ک ــت، ت ــادت درنهای ــن ع ــا عرضــه دارد ــــ ای ــه آن‌ه ــران ب ــش رهب و نق
جــدی و روشــن‌بین و فرهیختــه ســاکت باقــی بماننــد )اگــر بتواننــد( در فاســدکردن تمامــی 

ــد.    ــق می‌یاب ــردم توفی ــری م ــی فک ــای زندگ بخش‌ه
6

ــاه  ــاید چ ــا ش ــت، ی ــه‌ای بن‌بس ــون در کوچ ــیه هم‌اکن ــم در روس ــب مارکسیس به‌این‌ترتی
ِویــل، گیــر کــرده اســت. در حــال حاضــر بعیــد بــه نظــر می‌رســد کــه شــوروی فرهنــگ 
سیاســی مارکسیســتی را حتــی در شــکل‌های ناپخته‌تــرش حفــظ کــرده باشــد، چنــدان کــه 
ــر  ــی، اگ ــن موقعیت ــس در چنی ــام آن. پ ــم از اله ــده‌ایم ه ــدارش محــروم ش ــم از اقت ــا ه م
دیدگاه‌مــان نــه بــه حکــم ضــرورت بــر متــون پــدران مارکسیســت بلکــه بــر اســاس پســند 
عــام قــرار گیــرد، دربــاره‌ی مارکسیســم و ادبیــات بــه چــه نتایجــی خواهیم رســید؟  نخســت 
این‌کــه می‌توانیــم حتــی از تروتســکی و نقل‌قولــی کــه از او کــرده‌ام فراتــر برویــم و اعــام 
ــر  ــک اث ــدی ی ــا ب ــی ی ــاره‌ی خوب ــزی درب ــد چی ــی نمی‌توان ــه مارکسیســم به‌تنهای ــم ک کنی
هنــری بــه مــا بگویــد. شــاید مارکسیســتی عالــی باشــید ولــی بی‌بهــره از قــدرت تخیــل و 
ســلیقه‌ای کــه بتوانیــد در میــان کتاب‌هــای کــه از نظــر ایدئولوژیــک ارزش یکســانی دارنــد 
ــا  ــادر اســت بســیاری چیزه ــا مارکسیســم ق ــد.  ام ــم تشــخیص دهی ــد را از ه خــوب و ب

ــار هنــری بــه مــا بگویــد.  دربــاره‌ی خاســتگاه‌ها و اهمیــت اجتماعــی آث
قدمــت مطالعــه‌ی ادبیــات و رابطــه‌اش بــا جامعــه بــه هِــردر9 و حتــی بــه ویکــو10 می‌رســد. 
ــروز  ــی ب ــی و اجتماع ــای ادب ــان پدیده‌ه ــاط می ــه‌ی ارتب ــی در زمین ــج بصیرت‌های کولری
ــاه و  ــارات کوت ــان را دیــد و در عب ــای دولــت یون داد آن‌جــا کــه در جملــه‌ی یونانــی رد پ
جداگانــه‌ی پیش‌گفتــار چاوســر11 فردگرایــی انگلیســی را. ولــی اســتاد بــزرگ بــورژوازی در 
این‌گونــه نقــد هیپولیتــه تـِـن12 و عناصــر نقــدش: نــژاد، برُهــه و محیــط بــود. البتــه تـِـن، بــا 
تبحــرش در حرفه‌هــای علمــی، بــه اثــر ادبــی واکنشــی هنرمندانــه نشــان مــی‌داد، واکنشــی 
ــه  ــا گاه ب ــی دوره‌ه ــاره نویســندگان و بازآفرین ــای او درب ــه نتیجه‌گیری‌ه ــان جــان‌دار ک چن
ــن  ــه ای ــس ب ــس و انگل ــد. مارک ــر می‌رفتن ــا فرات ــا از آن‌ه ــد ی ــو می‌زدن ســوژه‌های آن پهل

9 یوهان گاتفرید هِردر )۱۷۴۴-۱۸۰۳( فیلسوف، شاعر و منتقد ادبی آلمانی
10 جامباتیستا ویکو )۱۶۶۸-۱۷۴۴( فیلسوف، سخن‌ور، تاریخ‌نگار و حقوق‌دان ایتالیایی در عصر روشنگری

ــار  ــه پیش‌گفت ــنده ب ــاره نویس ــطا. اش ــرون وس ــی ق ــنده‌ی انگلیس ــاعر و نویس ــر )۱۳۴۳-۱۴۰۰( ش ــری چاوس 11 جف
»قصه‌هــای کانتربــری« اســت.

12 هیپولیته تنِ )۱۸۲۸-۱۸۹۳( تاریخ‌نگار، منتقد و فیلسوف فرانسوی
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مطالعــه‌ی ادبیــات و رابطــه‌اش بــا زمینــه‌ی اجتماعــی ژرفــای بیش‌تــری بخشــیدند و بــرای 
نخســتین بــار اهمیــت گریزناپذیــر نظام‌هــای اقتصــادی و اجتماعــی را نشــان دادنــد. پــس 
اگــر نظــرات  مارکــس و انگلــس و لنیــن و تروتســکی دربــاره‌ی کتاب‌هــا را شــایان توجــه 
می‌دانیــم، بــه ایــن علــت اســت کــه قــادر بــه تشــخیص ارزش‌هــای آثــار ادبــی بودنــد، نــه‌ 

صرفــا بــه ایــن دلیــل کــه مارکسیســم را آفریدنــد.
7

ــا وجــود ایــن، اگــر کســی بــدون فهــم واقعــیِ ادبیــات بخواهــد اصــول مارکسیســتی را  ب
بــه کار بنــدد مســتعد خطاهــای فاحــش خواهــد بــود. زیــرا، حقیقــت دربــاره آثــار بــزرگ 
ــده  ــن اســت کــه جان‌کلام‌شــان پیامــی ســاده نیســت، بلکــه چشــم‌اندازی پیچی معمــولاً ای
از چیزهــای مختلــف عرضــه می‌کننــد کــه خــود پوشــیده اســت نــه آشــکار؛ و خواننــده‌ای 
کــه معنــای هنــری آن‌هــا را درنیابــد و تنهــا در جســت‌وجوی اخلاقیــات ســاده‌ی اجتماعــی 
ــر  ــنده به‌ظاه ــه نویس ــژه زمانی‌ک ــود ــــ به‌وی ــد می‌ش ــردرگم و نومی ــد س ــد بی‌تردی باش
اصلــی اخلاقــی را مطــرح ‌کنــد کــه درواقــع بــا معنــای موردنظــرش در تضــاد یــا بی‌ربــط 

اســت. 
ــه  ــاره دارد، آن‌جاک ــورد اش ــن م ــه همی ــس13 ب ــارگارت هارک‌ن ــه م ــه‌ای ب ــس در نام انگل
بــه او هشــدار می‌دهــد داســتان‌نویس هرچــه بیش‌تــر بــه اندیشــه‌ی سیاســی خــود 
ــزاک به‌رغــم  ــد بال ــر اســت« و می‌گوی ــری بهت ــر هن ــرای اث ــد ب اجــازه دهــد »پوشــیده بمان
ــک دارد.  ــه‌های دموکراتی ــه اندیش ــت ک ــر از زولاس ــار بهت ــزاران ب ــی‌اش ه ــد ارتجاع عقای
ــود کــه مارکــس و انگلــس بســیار می‌ســتودند، به‌ویــژه  ــی ب ــزاک از شــخصیت‌های ادب )بال
ــد  ــس می‌گوی ــاره او بنویســد.( انگل ــی درب ــس از »ســرمایه« کتاب ــس قصــد داشــت پ مارک
ــل  ــا درعم ــرافی؛ ام ــه‌ی اش ــاط جامع ــف انحط ــرگرم کش ــود س ــلطنت‌طلبی ب ــزاک س بال
ــن  ــه ای ــت ک ــی نیس ــر از زمان ــز گزنده‌ت ــزش هرگ ــر و طن ــز تلخ‌ت ــای او هرگ »کنایه‌ه
ــا  ــه »تنه ــود« و این‌ک ــا به‌شــدت  صمیمــی ب ــا آن‌ه ــه ب ــد ... ک اشــراف را نشــان‌مان می‌ده
ــمنان  ــد سرســخت‌ترین دش ــا ســخن می‌گوی ــا از آن‌ه ــا تحســینی بی‌ری ــه وی ب کســانی ک
ــه در آن دوره )۳۶- ــن‌مری14 ک ــره س ــواه کلوت ــان جمهوری‌خ ــتند، قهرمان ــی او هس سیاس
ــری  ــر هن ــک اث ــت در ی ــم لازم نیس ــه ه ــد«. همیش ــردم بودن ــی م ــده‌ی واقع 1۸30( نماین
ــا  ــه اســت ی ــر در جامع ــتیز بزرگ‌ت ــی از س ــه جزئ ــند ک ــتیزی باش ــرِ س شــخصیت‌ها درگی
ســتیزی بــه نظــر بی‌اهمیــت. در هنــر نوعــی قاعــده‌ی  جابه‌جاشــوندگیِ نتیجــه‌ی اخلاقــی 

ــان لا  ــتعار ج ــام مس ــا ن ــی ب ــکال انگلیس ــگار رادی ــنده و روزنامه‌ن ــس )1854-1923( نویس ِ ــز هارک‌ن ــارگارت الی 13 م
)John Law(

14 نام خیابانی در پاریس
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ــز صــدق  ــات نی ــا در مــورد ادبی ــه در موســیقی بدیهــی اســت ام ــن نکت حکمفرماســت )ای
ــا  ــخصیت م ــا ش ــار ی ــزه‌ی رفت ــه انگی ــاس‌هایی را ک ــا و احس ــم کنش‌ه ــد( می‌توانی می‌کن
می‌شــوند جابه‌جــا کنیــم. ذکاوت واقعــی در نتیجه‌گیــری اخلاقــی نیرویــی اســت کــه هــر 
موتــوری را بــه راه می‌انــدازد. مارســل پروســت در آن فصــل شــگفت‌انگیز خــود دربــاره‌ی 
ــم  ــه به‌رغ ــی ک ــای اخلاق ــخن‌گفتن از آن الزام‌ه ــگام س ــس15 هن ــوتِ رمان‌نوی ــرگ برگ م
ــه نظــر می‌رســد از جایــی خــارج از خویشــتنِ  هــر چیــزی خــود را تحمیــل می‌کننــد و ب
ــا ــــ  ــرای احمق‌ه ــا ب ــی تنه ــی »نامرئ ــد )الزام‌های ــر می‌آورن ــوع بشــر ســر ب ــک‌زده‌ی ن فل
ــه  ــد ک ــف می‌کن ــه‌ای را توصی ــن اســت؟«( احســاس وظیف ــا چنی ــرای آن‌ه ــاً ب ــا واقع و آی
ــه آن می‌پرداخــت  ــوی خــود ب ــک و بدب ــاق تاری ــه در ات ــی ک ــر ادب ــا اث ــاط ب ــا در ارتب تنه
بــه او دســت داد؛ امــا حــرف او در مــورد هــر اشــتیاق اخلاقــی یــا زیبا‌شــناختی یــا فکــری 
کــه مقتضیــات جهــان را خــوار مــی‌دارد صــادق اســت. قهرمــانِ کتــاب بهشــت مقصــد مــن 
ــای  ــد روح‌ه ــه می‌کوش ــردی ک ــنده‌ی دوره‌گ ــدر ــــ فروش ــون وایل ــم تورنت ــه قل ــت ب اس
ــه‌ی  ــر روزان ــل را در دفات ــون انجی ــد و مت ــات ده ــیگاری‌ها را نج ــن س ــاده در واگ گیرافت
هتل‌هــا می‌نویســد ــــ چیــزی بیــش از گرایش‌هــای مذهبــی تورنتــون وایلــدر را بــر پــرده 
می‌انــدازد، نمونــه‌ی تمــام مقدســانی اســت کــه کار را بــا شــغلی نامعقــول آغــاز می‌کننــد؛ 
ــاره‌ی  ــه درب ــد ک ــادق باش ــیحی16 ص ــراشِ مس ــورج ب ــاره‌ی ج ــدر درب ــد همان‌ق و می‌توان
ــی همیشــه  ــر ادب ــک اث ــی از ی ــری اخلاق ــرای نتیجه‌گی ــون ســینکلرِ سوسیالیســت.17 و ب آپت
ــم در  ــداری می‌کنی ــا هم‌ذات‌پن ــا آن‌ه ــه ب ــت ک ــا فضیل ــجاعت ی ــای ش ــت نیروه لازم نیس
پایــان کار پیــروز یــا نــاکام از معرکــه بیــرون بیاینــد. در داســتان کوتــاه »از پــا نیفتــاده« اثــر 
همینگــوی، گاوبــاز پیــر کــه قهرمــان داســتان اســت در عمــل تحقیــر و کشــته می‌شــود امــا 
ــد روســی،  ــه‌ی کاشــکین، منتق ــه گفت ــوده اســت. ب ــروزی ب دلاوری‌اش در جــای خــود پی
ــذار  ــی تأثیرگ ــتن متن ــرای نوش ــا ب ــاره‌ی زوال دارد، ام ــادی درب ــته‌های زی ــوی نوش همینگ
دربــار‌ه‌ی مــرگ بایــد بــه اصــل زندگــی معتقــد بــود، و کســانی کــه بــه ایــن اصــل معتقدنــد 

در بدترین شرایط هم آن را به نمایش می‌گذارند.
8

منتقــدی چپ‌گــرا کــه از صلاحیــت ادبــی بی‌بهــره باشــد همــواره می‌کوشــد آثــار 
ــی از  ــد. و یک ــاری ندارن ــچ اعتب ــه هی ــه در آن زمین ــنجد ک ــی بس ــا معیارهای ــی را ب ادب
ــتی  ــوب مارکسیس ــای مطل ــرای کتاب‌ه ــی ب ــراع رهنمودهای ــگی او اخت ــای همیش دغدغه‌ه

15 اشاره به شخصیتی در کتاب در جست‌وجوی زمان از دست رفته اثر مارسل پروست
16 نام قهرمان داستان بهشت مقصد من است نوشته‌ی تورنتون وایلدر

17 آپتون سینکلر نویسنده‌ی امریکایی که انتشار رمان پرآوازه‌اش  جنگل در امریکا جنجال‌ساز شد.
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ــه  ــا البت ــه صورت‌بندی‌ه ــن گون ــا. ای ــاختار آن‌ه ــرای س ــی ب ــه‌ی نمودارهای ــت و تهی اس
هیــچ فایــده‌ای ندارنــد. پدیــدار شــدن قواعــدی کــه در مکاتــب هنــری رعایــت می‌شــوند، 
ــون  ــادآوری برت ــه از ی ــش از آن.  چنان‌ک ــه پی ــد ن ــری رخ می‌ده ــار هن ــد آث ــس از تولی پ
ــتتر  ــناختی مس ــد زیبایی‌ش ــم، قواع ــتی دریافته‌ای ــات اومانیس ــکو18  در دوره‌ی مباحث راس
ــوفوکل  ــد و س ــرگ اوریپی ــس از م ــرن پ ــم ق ــت‌کم نی ــطو دس ــان را ارس ــراژدی یون در ت
تدویــن کــرد. و رفتــار منتقــدان مارکسیســت دقیقــاً همــان رفتــار اومانیســت‌ها بــوده اســت. 
ــاری  ــه انتظ ــی چ ــر ادب ــه از اث ــتند ک ــات می‌دانس ــن جزئی ــد ریز‌تری ــا ح ــت‌ها ت اومانیس
دارنــد ولــی هرگــز نتوانســتند در میــان آثــار زمانــه‌ی خــود اثــری بیابنــد کــه بــا انتظــارات 
آن‌هــا بخوانــد )احتمــالا جــز پــلِ ســن‌لویی‌ری19 کــه البتــه آن‌هــم عــاری از تردیــد نبــود(. 

ــود.  ــه ب ــا همین‌گون ــز دقیق ــت‌ها نی ــار مارکسیس رفت
ــی  ــه دســت داد از الزامات ــه‌ی »بحــران نقدنویســی« فهرســتی ب ــل‌ هیکــس20 در مقال گرانوی
ــه‌ی او نخســتین  ــه گفت ــد. ب ــد رعایــت کن ــی مطلــوب مارکسیســت‌ها بای ــر ادب کــه یــک اث
وظیفــه‌ی چنیــن اثــری بایــد نخســت ایــن باشــد کــه »خواننــده پرولتــر را بــه نقــش خــود 
ــارزه  ــار مب ــا سربســته آث ــد )۱( »آشــکارا ی ــن بای ــی آگاه ســازد و بنابرای ــارزه‌ی طبقات در مب
ــن احســاس را بدهــد کــه در  ــده ای ــه خوانن ــد ب ــد بتوان ــی را نشــان دهــد«؛ )2( » بای طبقات
زندگی‌هــای توصیف‌شــده دخیــل اســت«؛ و ســرانجام )3( دیــدگاه نویســنده بایــد »همــان 
ــا بکوشــد  ــا باشــد ی ــد از اعضــای پرولتاری ــا باشــد؛ او خــود بای ــدگاه پیشــتاز پرولتاری دی
ــا رمــان مارکســی  ــاری می‌دهــد ت ــا معی ــه م ــد ایــن قاعــده »ب عضــو آن شــود.«  او می‌گوی
ــون نوشته‌شــده  ــا کن ــار  ت ــک از آث ــه »هیچ‌ی ــد ک ــم« و می‌افزای ــار را تشــخیص دهی تمام‌عی
ــه  ــن »رئالیســم سوسیالیســتی« ک ــی دکتری ــد«. ول ــل ندارن ــی کام ــا هم‌خوان ــا انتظــارات م ب
ــی  ــز کوشش ــود ج ــزی نب ــد چی ــام ش ــوروی« اع ــندگان ش ــره نویس ــال 1934 در »کنگ س
ــد ـ  از همــان  ــه وجــود می‌آین ــرای شــاهکارهایی کــه ب ــرای وضــع قواعــد ب گســترده‌تر ب
دســت کوشــش‌ها کــه همیشــه بیانگــر ســترون‌بودن دســت‌اندرکاران آن اســت و نتیجــه‌ی 
ــات  ــدن ادبی ــرای »ناموجود«ش ــذاری ب ــز قانون‌گ ــل ج ــته، درعم ــه‌ای داش ــر نتیج آن، اگ

ــوده اســت.  خــوبِ موجــود و جلوگیــری از ادامــه‌ی تولیــد آن ب
ــد  ــته را دارن ــی از گذش ــولا شــخصیت‌های بزرگ ــده معم ــات آین ــرای ادبی ــان ب نسخه‌نویس
ــه  ــا را ب ــه آن‌ه ــد و همیش ــرآورده کرده‌ان ــان را ب ــورد نظرش ــرایط م ــان ش ــه نظرش ــه ب ک

Burton Rascoe( 18( روزنامه‌نگار امریکایی و منتقد ادبی نشریه‌ی »نیویورک هرالدتریبون«
19 دومیــن اثــر وایلــدر )The Bridge of San Luis Rey( کــه دربــاره قربانیــان فروریختــن پلــی در پــرو بــود، یــک ســال پــس 

از انتشــار برنــده جایــزه پولیتــزر شــد.
Granville Hicks( 20( رمان‌نویــس مارکسیســت امریکایــی کــه بعدهــا ضدمارکسیســت شــد. مقالــه‌ او در فوریــه 1932 در 

مجلــه‌ مارکسیســتی New Masses  بــه چــاپ رســید.
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ــز  ــع هرگ ــه به‌واق ــد. از آن‌جاک ــان دهن ــی را نش ــات کنون ــارت ادبی ــا حق ــند ت رخ می‌کش
نویســنده‌ی بزرگــی وجــود نداشــته کــه بــا معیارهــای ادبــی ایــن منتقــدان هیــچ ســنخیتی 
ــزرگ مطلــوب خــود عرضــه  ــی از نویســنده‌ی ب ــی خیال ــد نمونه‌های داشــته باشــد، ناگزیرن
ــتند و سوسیال‌رئالیســت‌ها تولســتوی را.  ــد. اومانیســت‌ها ســوفوکل و شکســپیر را داش کنن
امــا تردیــدی نیســت کــه تولســتوی اگــر مجبــور شــده بــود مطابــق اهــداف و بازدارنده‌هــای 
پیشــنهادی سوسیال‌رئالیســت‌ها زندگــی کنــد هرگــز نمی‌توانســت یــک فصــل هــم 
ــپیر  ــت‌ها در شکس ــناختی اومانیس ــی و زیبایی‌ش ــای اخلاق ــر و نهی‌ه ــر ام ــد؛ و اگ بنویس
ــوفوکل،  ــتِ س ــی نادرس ــود.  بازنمای ــته ب ــم ننوش ــطر ه ــک س ــز ی ــاد هرگ ــر می‌افت کارگ
کــه گاه تــا دســتکاری در متــن او بــرای حفــظ پســندهای اومانیســم و حتــی کلاسیسیســم 
ــوده اســت.  ــه‌ی پژوهــش علمــی ب ــات مفتضحان ــه، یکــی از چرندی دانشــگاهی پیــش رفت
ــخن‌گو در  ــام س ــس را در مق ــاب هیک ــه جن ــکا، ک ــتی در امری ــادی کمونیس ــش انتق جنب
ــد.  ــوس بیاب ــان دوس‌پاس ــار ج ــود را در آث ــای خ ــت آرمان‌ه ــت، می‌خواس ــار داش اختی
بــرای عملــی ســاختن ایــن تمایــل لازم بــود یــک دوس‌پاســوس خیالــی اختــراع کنــد. ایــن 
ــت؛  ــا می‌نوش ــاره پرولتاری ــتان‌هایی درب ــتی داس ــد کمونیس ــا عقای ــی ب ــوسِ آرمان دوس‌پاس
ــام  ــار نظ ــاره‌ی آث ــد درب ــی بلن ــتن رمان ــرگرم نوش ــی س ــوس واقع ــه دوس‌پاس حال‌آن‌ک
 )New Republic( ســرمایه‌داری بــر طبقــات متوســط امریکا بود و ــــ در مجله نیــو ریپابلیــک
در 1930 ــــ خــود را از نظــر سیاســی »لیبــرال طبقــه‌ی متوســط« اعــام کــرد. دوس‌پاســوسِ 
آرمانــی چیــزی بــود شــبیه گورکــی بــدون ســبیل ــــ گورکــی خــود در آن‌زمــان بــه همــت 
ــوس  ــانه‌ی دوس‌پاس ــود ــــ و افس ــده ب ــه ش ــودی دگرگون ــی موج ــای روس تبلیغات‌چی‌ه
تــا زمانــی دوام آورد کــه منتقــدان کمونیســت ســرانجام ناچــار شــدند بــر آن خــط بطــان 
بکشــند، البتــه بــه دلیــل نگــرش او بــه رویدادهــای روســیه نــه از آن رو کــه شــناختی تــازه 

ــد.  ــرده بودن ــدا ک ــنامه‌نویس پی ــس و نمایش ــوس رمان‌نوی ــاره‌ی دوس‌پاس درب
9

ــوان در نقل‌قول‌هــای یادشــده از جنــاب  ــرای آینــده، چنان‌کــه می‌ت هــدف ایــن قاعده‌هــا ب
هیکــس دیــد، ایــن اســت کــه از هنــر ابــزاری مؤثــر بــرای مبــارزه طبقاتــی بســازند، و مــا 
اکنــون بایــد بــه ایــن اصــل جزمــی بپردازیــم کــه هنــر را ســاح می‌دانــد. درســت اســت 
کــه هنــر را می‌تــوان هم‌چــون ســاح بــه کار گرفــت؛ امــا در مــورد برخــی از بزرگ‌تریــن 
آثــار هنــری، آن‌هایــی کــه بالاتریــن ارزش مانــدگاری را دارنــد، دشــوار بتــوان گفــت کــه 
ــی  ــوان ســاح داشــته‌اند. کمــدی اله ــه به‌عن ــردد ک ــه نقشــی برمی‌گ ــدان ب ــن ارزش چن ای
اثــر دانتــه، از جنبــه‌ی سیاســی‌اش، ســاحی اســت بــرای هانــریِ لوکزامبــورگ21 کــه دانتــه 

21 منظور هنری هفتم است که سال ۱۳۱۰ در میلان به نام امپراتور مقدس ایتالیا تاج‌گذاری کرد.

مقاله: مارکسیسم و ادبیات



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران250

ــه  ــی ک ــای ملی‌گرای ــنودی از انگیزه‌ه ــطایی‌اش و ناخش ــم قرون‌وس ــا انترناسیونالیس ــــ ب
ــرار از امپراتورهــای اتریشی‌شــان واداشــت ــــ به‌شــدت  ــه ف ــه‌ی او را ب ایتالیایی‌هــای زمان
ــوان  ــا کاردوچــی22 می‌ت ــراه ب ــروز هم ــد. ام ــل کن ــان خــود تحمی ــه هموطن ــود ب مشــتاق ب
ــا  ــان در دره‌ی اولون ــکِ خــوب«ِ ایشــان را غلت ــاج »فردری ــم ت ــه‌زودی می‌توانی گفــت کــه ب
ــنامه‌های  ــن، نمایش ــد«. هم‌چنی ــی می‌مان ــاعر باق ــروده‌ی ش ــرد؛ س ــر می‌می ــم: »ژوپیت ببینی
هنــری چهــارم و هنــری پنجــمِ شکســپیر ســاح‌هایی بــرای امپریالیســم عصــر الیزابــت بــه 
ــا مرکــز واقعــی آن‌هــا شــاهزاده هــال نیســت بلکــه فالســتاف23 اســت؛   ــد ام شــمار می‌آین
و فالســتاف پــدر هملــت اســت و تمامــی قهرمانــان تراژیــک شکســپیر کــه، اگــر بنــا باشــد 
هرگونــه اخــاق اجتماعــی را بــه نمایــش بگذارنــد )هماننــد شــاهزاده‌های دوران رنســانس 
ــا وجــود برتــری در دنیــای کوچــک خــود ممکــن اســت بــدون تشــکلی اجتماعــی  کــه ب
کــه آن‌هــا را محــدود کنــد بــه هــزاران شــیوه‌ی هولنــاک تکــه تکــه شــوند( بی‌تردیــد ایــن 

ــت. ــه آن آگاه نیس ــپیر ب ــه شکس ــد ک ــام می‌دهن ــه‌ای انج کار را به‌گون
در اصــل، اگــر هــم بتــوان از ایــن آثــار چــون ســاح ســخن گفــت، درواقــع ســاح‌هایی 
ــور  ــطا ظه ــرون وس ــک از دل ق ــه نرم‌نرم ــی ک ــدرن اروپای ــان م ــارزه‌ی انس ــتند در مب هس
می‌کنــد و در تقــای شــناخت جهــان و وجــود خویشــتن اســت ــــ نقشــی کــه »ســاح« 
ــم  ــد ه ــا باش ــم دیرپ ــد ه ــات می‌توان ــت ادبی ــت. در حقیق ــتی نیس ــرای آن واژه‌ی درس ب
زودگــذر. ادبیــات دیرپــا می‌کوشــد تجربــه‌ی انســان را در زمینه‌هــای گســترده و دوره‌هــای 
ــا  ــذر ب ــات زودگ ــد؛ ادبی ــتخراج کن ــی اس ــن عموم ــا قوانی ــا از آن‌ه ــدی ی ــی جمع‌بن طولان
ــادی  ــش زی ــردازد. بخ ــی می‌پ ــری و جزوه‌نویس ــه موعظه‌گ ــوری ب ــذاری ف ــدف تأثیرگ ه
ــه  ــردد ک ــن برمی‌گ ــه ای ــان ب ــا در اردوی چپ‌گرای ــندگان م ــر نویس ــردرگمی اخی از س
ــا  ــند ی ــا بنویس ــی دیرپ ــد متن ــه می‌خواهن ــد، ک ــم بگیرن ــد تصمی ــا نمی‌توانن ــد، ی نمی‌دانن

زودگــذر.
۱۰

این‌جــا پرسشــی بــه میــان می‌آیــد کــه مطلوب‌تریــن دوره‌ بــرای کارهــای هنــری 
ــه  ــویم ک ــه‌رو می‌ش ــرض روب ــن ف ــا ای ــپ ب ــه‌ی چ ــت؟  در جبه ــه دوره‌ای اس چه‌گون
ــی  ــازه و فرم‌هــای جــان‌دار ادب ــات ت ــد ادبی ــرای تولی ــا پیشــاانقلابی ب ــی ی دوره‌هــای انقلاب
ــت.  ــت اس ــیار دور از واقعی ــی بس ــای انقلاب ــرای دوره‌ه ــرض ب ــن ف ــه ای ــتعدترند. البت مس
ــاز  ــی نی ــات اجتماع ــدی از ثب ــت و ح ــات فراغ ــه اوق ــی ب ــی ادب ــای عال ــرورش فرم‌ه پ

22 جوزوئه کاردوچی )1835-1907( شاعر ایتالیایی و برنده جایزه نوبل ادبیات
23 در ایــن نمایشــنامه‌های شکســپیر، »هــال« نــام مســتعار هنــری پنجــم پیــش از رســیدن بــه پادشــاهی اســت و فالســتاف 

ــاز او. ــام دوســت همیشه‌مســت و مشکل‌س ن
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دارد؛ و نویســنده در دوران انقلابــی معمــولاً از ایــن دو پیش‌شــرط محــروم اســت. ادبیــات 
ــود  ــولان25 ب ــی دمِ ــی کام ــون24 و مقاله‌نویس ــای دانت ــکل از خطابه‌ه ــه متش ــاب فرانس انق
ــد، بخــت  ــه ســرش را قطــع کنن ــش از آن‌ک ــدره شــنیه،26 پی ــه آن ــد شــعر سیاســی ک و چن
سرودن‌شــان را یافــت. ادبیــات انقــاب روســیه را نوشــته‌های سیاســی لنیــن و تروتســکی 
ــش از  ــن ثمــره‌ی نبوغــش پی ــوک، آخری ــی‌داد و شــعر »دوازده« از الکســاندر بل تشــکیل م

آن‌کــه طوفــان او را برچینــد.
دوره‌هــای پیشــاانقلابی، کــه زمانــه‌ی جــوش‌ و خــروش نیروهــای تــازه اســت، شــاید بتوانند 
دوره‌هایــی عالــی بــرای ادبیــات باشــند، ماننــد قــرن هجدهــم در فرانســه و قــرن نوزدهــم 
در روســیه )بــا وجــود انحطاطــی کــه پــس از ۱۹۰۵ پدیــدار شــد(. امــا بــه نظــر می‌رســد 
شــرایطی کــه مایــه‌ی ظهــور ادبیــات عالــی می‌شــود، نــه انقلاب‌هــای قریب‌الوقــوع، بلکــه 
ــه‌ای  ــه از مجموع ــت ک ــنده‌ای اس ــت‌پرورده‌ی نویس ــی و دس ــی عال ــک ادب ــده‌ی تکنی پدی
ــد  ــاب ده ــذار را بازت ــت عصــر گ ــن اس ــرد. او ممک ــرو می‌گی ــده نی ــای تثبیت‌ش از نهاده
ــه آینــده دارد. نطفه‌هــای رنســانس  ــه رو ب ــه ایــن معنــی نیســت کــه صادقان امــا همیشــه ب
ــه و  ــوان دانت ــه نمی‌ت ــا به‌هیچ‌وج ــل، ام ــر در ویرژی ــی بهت ــت و آرزوی دنیای ــه اس در دانت
ــف  ــرد: آن دو عصرهــای در گــذار را توصی ــف ک ــی توصی ــل را نویســنده‌های انقلاب ویرژی
ــان  ــه‌ می‌ســرایند. در پیکره‌هــای اجتماعــی کــه اندیشــه‌ی آن ــرای آن‌هــا مرثی ــا ب ــد ی می‌کنن
ــش آشــکار  ــک( نشــانه‌ی زوال از پی ــوری روم و کلیســای کاتولی را شــکل می‌دهــد )امپرات

شــده اســت.
بنابرایــن ممکــن نیســت خلاقانه‌تریــن اثــر هنــری تداعی‌گــر پرجنب‌وجوش‌تریــن 
ــا  ــی دیرپ ــد ادبیات ــزم تولی ــه ع ــنده‌ای ک ــد. نویس ــی باش ــای تحــول خــاق اجتماع برهه‌ه
را دارد بایــد، از دیــدگاه منافــع شــخصی‌اش، ســپاس‌گزار بخــت خــوش خــود باشــد کــه 
انقلابــی خشــونت‌بار در زمانــه و کشــورش در جریــان نیســت. شــاید او از جامعــه‌ای کــه 
ــی  ــا آشــوبی واقع ــه ب ــن جامع ــرایط ای ــر ش ــا اگ ــد ام ــاره‌اش می‌نویســد ناراضــی باش درب

ــد چیــزی بنویســد. ــد اســت بتوان مختــل شــود بعی
۱۱

و امــا دربــاره‌ی »ادبیــات پرولتــری« کــه مــازم انقــاب اجتماعــی اســت چه می‌تــوان گفت؟ 
ــه نویســنده‌های  ــنیدیم ک ــدام می‌ش ــیه م ــم کمونیســتی در روس ــای رژی ــتین روزه در نخس

Georges Danton 24   از شخصیت‌های انقلاب فرانسه
Camile Desmoulins 25  )1760-1794(، روزنامه‌نــگار فرانســوی، و یکــی از شــخصیت‌های کلیــدی انقــاب کبیــر 

ــهرت دارد.   ــت ش ــادش از دوران وحش ــر انتق ــه خاط ــه. ب فرانس
Andre Chenier 26  )1762-1794(، شاعر فرانسوی
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روســی،‌ در تــاش بــرای زدودن بقایــای دیــدگاه بورژوایــی از نوشته‌هایشــان، واژگان و نحــو 
خــود را تــا حــد کتاب‌هــای ابتدایــی کاهــش داده‌انــد ـ حاصــل آن‌کــه نوشــتار آن‌هــا بــرای 
ــر  ــم دیرفهم‌ت ــرا ه ــاعران نمادگ ــروده‌های ش ــی از س ــا، حت ــی پرولتاری ــدف، یعن ــروه ه گ
ــی  ــع مایاکوفســکی، شــاعر آینده‌گــرا، از آن زمــان بخشــی از ســنت ادب ــود. )درواق شــده ب
ــه  ــرد ک ــال ک ــی را دنب ــوروی راه ــگ ش ــه‌ام، فرهن ــه گفت ــا، چنان‌ک ــد.( بعده ــوروی ش ش
ــی‌ کشــورهای  تروتســکی پیشــنهاد داد: بازســازی فرهنــگ کلاســیک‌ها و فرهنــگ بورژوای
دیگــر و نویســندگان کارآمــد روســی کــه درس خــود را پیــش از انقــاب آموختــه بودنــد.
ــورژوازی«  ــاد ب ــان‌دادن »فس ــرای نش ــط ب ــت را فق ــوی و پروس ــوروی همینگ ــران ش »ناش
ــش  ــار همینگــوی و پروســت، دان ــه آث ــری، از جمل ــزرگ هن ــر ب ــر اث ــد. ه منتشــر نمی‌کنن
بــر درک زیبا‌شناســی و فرهنــگ  نویســنده دربــاره‌ی زندگــی را غنــا می‌بخشــد و 
احساســی‌اش می‌افزایــد. در یــک کلام، اثــر هنــری بــه معنــای گســترده‌اش شــاخص ارزش 
ــا و تعالی‌بخــش و  ــای زیب ــه‌ی چیزه ــده هم ــتی آزادش ــی اســت. انســان سوسیالیس آموزش
ــه  ــن اســت ک ــت ای ــرد.«27 حقیق ــه ارث می‌ب ــته را ب ــای گذش ــگ عصره ــدگار در فرهن مان
در روســیه شــوروی حــرف از ادبیــات و هنــر پرولتــری نتیجــه‌ی اصــرار بــر همــان چیــزی 
بــوده اســت کــه تولســتوی را در رژیــم پیشــین واداشــت جامــه‌ی دهقانــان روســی را بپوشــد 
ــردازد: دشــواری ارتباط‌گیــری اقلیــت ۲۰ درصــدی  ــه نجــاری و بنایــی و شــخم‌زنی بپ و ب

ــه‌. ــواد جامع ــت بیس ــا اکثری ــا ب تحصیل‌کرده‌ه
ــاط  ــد و ارتب ــط ۴ درصــد جامعه‌ان ــوادان فق ــد. بی‌س ــرق می‌کن ــیار ف ــه بس ــکا قضی در امری
ــرآوردن  ــورد، ســر ب ــن م ــدان دشــوار نیســت. در ای ــف اجتماعــی چن ــای مختل ــا گروه‌ه ب
مــا از دل انگلســتان و به‌طورکلــی دنیــای قدیــم ــــ در جهــت دمکراتیــزه کــردن زبــان ــــ 
ــر  ــر س ــئله ب ــر مس ــت؛ و اگ ــده اس ــان داده ش ــی28 نش ــان امریکای ــاب زب ــنی در کت به‌روش
ــد،  ــادی باش ــردم ع ــت م ــت و اهمی ــان کرام ــا بی ــردم ی ــان م ــات والا از زب ــتفاده‌ی ادبی اس
ــزی  ــد چی ــت بی‌تردی ــده اس ــن را آفری ــری فی ــم و هاکلب ــه‌های خش ــه خوش ــوری ک کش
بــرای آموختــن از روســیه نــدارد. مهاجــران اولیــه‌ی مــا، ســال‌ها پیــش از آن‌کــه توده‌هــای 
ــادی از  ــردم ع ــز م ــاره‌ی گری ــی درب ــند، ادبیات ــان را بنویس ــد اسم‌ش ــی بتوانن ــیه حت روس
اروپــای فئــودال و از جامعــه‌ی بورژوایــی پدیــد آورده بودنــد. در ادبیــات اخیــر امریکایــی 
ــته  ــود داش ــود ـ وج ــکوفایی و رک ــته ـ دوره‌ی ش ــال گذش ــزده س ــه پان ــوط ب بخشــی مرب
ــر  ــاده و کشــاورزان فقی ــران س ــدگاه کارگ ــا از دی ــتایی م ــی و روس ــی صنعت ــه زندگ ــه ب ک

27 نقل از نسخه‌ی روسیِ  ادبیات بین‌المللی، چاپ دوم در ۱۹۳۶
ــی  ــد فرهنگ ــرداز و منتق ــتارنویس، طنزپ ــگار، جس ــن )۱۸۸۰- ۱۹۵۶( روزنامه‌ن ــس منِک ــری لوئی ــم هن ــه قل ــی ب 28 کتاب

ــی. امریکای
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پرداختــه اســت و شــرایطی کــه آنــان را مجبــور می‌کــرد بــرای زنــده مانــدن بجنگنــد؛ و آن 
ــه  ــد کــه ب ــز بوده‌ان ــار آن‌ کتاب‌هــای دیگــری نی ــا در کن ــد. ام ــری نامیده‌ان ــات پرولت را ادبی
کارگــران یقه‌ســفید، مغــازه‌داران، تاجــران مرفــه، دانشــمندان و میلیونرهــا در موقعیت‌هایــی 
همان‌انــدازه فاجعه‌بــار و تحقیرآمیــز می‌پردازنــد. و طبیعــی اســت کــه ایــن جنبــشِ 
ــده ــــ اگرچــه  ــا برآم ــات گذشــته‌ی م ــی از دل ادبی ــادی به‌تمام نویســندگی خــاق و انتق
ــم یکــی  ــه بدانی ــوده اســت. شــایان توجــه اســت ک ــد روســیه هــم انگیزه‌بخــش ب بی‌تردی
ــه قلــم رابــرت کَنــت‌وِل30،  ــاره‌ی اعتصــاب، ســرزمین پرُبرکــت29 ب از رمان‌هــای اخیــر درب
کــه در گذشــته کارگــر کارخانــه تراشــکاری الــوار و از اهالــی غــرب بــود، بســیار مدیــون 

هنــری جیمــز31 اســت.
۱۲

امــا بــا همــه‌‌ی آن‌چــه گفتــه شــد هنــوز همــه‌ی پرســش‌ها پاســخ نگرفته‌انــد.. هرچــه گفتــه 
شــد بــه گذشــته مربــوط می‌شــود؛ امــا مارکسیســم پدیــده‌ای تــازه‌ در جهــان اســت: نظامــی 
ــا ادبیــات پیــش از ایــن  ــه برنامــه‌ی عمــل رهنمــون می‌شــود. آی فلســفی کــه یک‌راســت ب
هرگــز پدیــده‌ای چــون آنــدره مالــرو داشــته اســت کــه هــم دســت درکار کوشــش‌های، گاه 
موفــق، بــرای تولیــد ادبیــات دیرپــا بــا درنمایه‌هــای انقلابــی باشــد هــم از هوانــوردی بــرای 
کمــک بــه جنبــش انقلابــی اســپانیا بهــره بــرداری کنــد؟32 این‌جــا عمــل خــاق سیاســی و 
ــن حــد  ــا ای ــه وحــدت رســیده‌اند، دســت‌کم ت ــر اســت( ب ــه پیچیده‌ت ــی )ک ــتار تخیل نوش
ــرد  ــک ف ــه‌ا‌ی ی ــده و در مســیر حرف ــخ برآم ــه تاری ــر دو از دل نگرشــی یک‌ســان ب ــه‌ ه ک

ــد. ــای گرفته‌ان ج
ــوه  ــود وج ــه‌ی خ ــروی جاذب ــال و نی ــر کم ــی، از نظ ــن، به‌قول ــتی لنی ــدگاه مارکسیس دی
ــا  ــات خــود ت ــان حی ــن در زم ــه لنی ــی آن‌چ ــه دارد؛ ول ــدگاه دانت ــا دی ــی ب مشــترک فراوان
انــدازه‌ای تحقــق بخشــید و بــا گذشــت چنــد ســال از مرگــش هنــوز پرُتــوان اســت، خلــق 
مهندســی اجتماعــی بــود نــه اثــر ادبــی.33 تروتســکی می‌گویــد جامعــه اســت کــه خــود زیــر 

Land of Plenty( 29( نوشته‌ی رابرت کنت‌ول  رمان‌نویس و منتقد امریکایی
Robert Cantwell 30 )1908-1978(، منتقــد و رمــان نویــس آمریکایــی. کتــاب دربــاره آســیابی در زادگاهــش ایالــت جــورج 

ــنگتن است واش
ــه  ــم ب ــذار از رئالیس ــدی در دوران گ ــنده‌ای گلی ــی. نویس ــی انگلیس ــنده آمریکای Henry James 31 )1843-1916(، نویس

ــد. ــی می‌دانن ــان انگلیس ــس زب ــان نوی ــن رم ــا او را بزرگتری ــی ه ــود و خیل ــی ب ــم ادب مدرنیس
32 آنــدره مالــرو )۱۹۰۱- ۱۹۷۶( نویســنده‌ی شــهیر فرانســوی کــه ســال ۱۹۵۶ وزیــر فرهنــگ فرانســه شــد. او در دهــه‌ 
۱۹۳۰ بــا آغــاز جنــگ داخلــی اســپانیا نیــروی هوایــی فرانســه را بــرای کمــک بــه جمهوری‌خواهــان اســپانیایی ســازمان 

داد.
ــده  ــادآور ش ــی ی ــس امریکای ــگار و رمان‌نوی ــی‌ان ‌)1899-19۷5( روزنامه‌ن ــت ش ــار وینس ــتین ب ــه را نخس ــن نکت 33 ای

اســت.
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ــه  ــد ماهران ــن کار نمی‌توانن ــا در ای ــتین گام‌ه ــود. نخس ــری می‌ش ــر هن ــم اث ــوای کمونیس ل
باشــند و مــواد مقاومــی بــرای افــزودن خواهنــد داشــت؛ و فلســفه دیالکتیــک مارکسیســتی 
ــه  ــی ب ــر اجتماع ــه جــای هن ــا ب ــه غالب ــر دارد ک عناصــری ایده‌آلیســتی و اســطوره‌ای در ب
تولیــد کیــش اجتماعــی انجامیده‌انــد.  بــا این‌همــه، قــوه‌ی تخیــل انســان از پیــش بــه درک 
ــه می‌تــوان تردیــد کــرد کــه  امــکان بازآفرینــی جامعــه‌ی انســانی رســیده اســت؛ و چه‌گون
بــا نیــرو گرفتــن‌اش بایــد، از آن‌چــه در مقــام مقایســه شــاید همــان »زیرزمیــن« انقلابــیِ هنــر 
ــی  ــروز حت ــه ام ــه شــیوه‌هایی ک ــه همــواره شــناخته‌ایم، ســر برکشــد و ب ــد ک ــه نظــر آی ب

ــد؟  ــا مصالــح زندگــی واقعــی ســروکار یاب تصــورش را نمی‌تــوان کــرد ب
البتــه ســخن از چندیــن و چنــد قــرن یــا عصــر اســت؛ امــا در اشــتغال بــه ادبیــات و ارج 
ــود  ــتن از خ ــرای برگذش ــر ب ــای روح بش ــتین عرق‌ریزی‌ه ــد از نخس ــه آن نبای ــادن ب نه

ــد. ادبیــات غافــل مان
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تعداد غزل‌های دیوان حافظ
حافظ ذبیح‌اللهی

شــمس‌الدین محمــد حافــظ شــیرازی دیــوان اشــعار خــود را جمــع‌آوری و مجلــد نکــرد. 
برخــاف اغلــب شــعرای تاریــخ ادبیــات ایــران، محمــد گل‌انــدام کــه هــم‌درس حافــظ بــود 
پــس از وفــات وی در آخریــن روز ســال 791 هجــری قمــری و خاک‌ســپاری‌اش در اولیــن 
ــه‌ی  ــود. مقدم ــدام نم ــظ اق ــوان حاف ــع‌آوری دی ــه جم ــری، نســبت ب روز 792 هجــری قم
جامــع دیــوان را نوشــت. در بیــش از 70 نســخه خطــی موجــود کــه همــه‌ی آن‌هــا در قــرن 
نهــم هجــری کتابــت شــده‌اند، اغلــب مقدمــه جامــع را ندارنــد. در نســخه‌ای کــه در ســال 
ــع  ــه‌ی جام ــده، مقدم ــت‌نویس ش ــظ دس ــات حاف ــس از وف ــال پ ــی ده س 801  ه-ق1 یعن
ــا در نســخه‌ی  ــح نشده‌اســت. بعده ــدام در آن تصری ــام محمــد گل‌ان ــا ن ــوان را دارد. ام دی
خطــی 893 ه-ق یعنــی صدســال بعــد از درگذشــت شــاعر، بــه نــام محمــد گل‌انــدام اشــاره 
شــده ‌اســت. بــا توجــه بــه تصریــح متــن مقدمــه »... از جمــع اشــتات غزلیاتــش مانــع آمــدی 
و از تدویــن و اثبــات ابیاتــش وزاع گشــتی ..« می‌تــوان نتیجه‌گیــری کــرد کــه جمــع‌آوری و 
مجلدکــردن دیــوان اشــعار از ســوی شــاعر، برایــش فوق‌العــاده خطرنــاک بــود. اگــر مجلــد 
ــاخته  ــاده می‌س ــه خــود را آم ــه دســت خــود کیفرخواســت علی ــع خــود ب ــرد در واق می‌ک
ــی  ــام خــود، دســت‌خوش مخاطرات ــر ن ــا ذک ــدام ب ــد گل‌ان ــر محم اســت و از ســوی دیگ
می‌شــده اســت. بنابرایــن ســینه بــه ســینه مطــرح می‌شــد و تــا ســال 893 ه-ق کــه کاتــب 

بــه نــام وی اشــاره کــرده اســت.
ــداد  ــا تع ــی از آن‌ه ــه یک ــت ک ــرح اس ــاوت مط ــای متف ــه‌ی نظره ــوع از زاوی ــد موض چن
ــوان حافــظ را کــه در قــرن  ــوان حافــظ اســت. هیــچ دو نســخه خطــی از دی غزل‌هــای دی
ــا همســانی غزل‌هــا  ــم در تعــداد غزل‌هــا، و ی نهــم ه-ق کتابــت شــده باشــد، ســراغ نداری
ــت‌نویس  ــم دس ــرن نه ــد از ق ــه در بع ــخه‌هایی ک ــند. نس ــی باش ــات یک ــب ابی ــا ترتی و ی
ــت.                                     ــم اس ــرن نه ــخه‌های ق ــان‌تر از نس ــی دگرس ــا خیل ــانی آن‌ه ــت همس ــده‌اند، وضعی ش

1- روش بررسی
ــویم.  ــی می‌ش ــار متک ــد معی ــه چن ــظ ب ــوان حاف ــای دی ــداد غزل‌ه ــی تع ــیوه‌ی بررس در ش
ــه در  ــت ک ــی اس ــل اتکای ــخه‌های قاب ــن نس ــدم: قدیمی‌تری ــخه‌های اق ــار نس اول- اعتب
ــده‌اند و  ــته ش ــظ نوش ــات حاف ــد از وف ــال بع ــدود پنجاه‌س ــول ح ــم و در ط ــار داری اختی

ــند.             ــوان می‌باش ــر دی ــزل در ه ــد غ ــا چهارص ــیصد ت ــش از س دارای وزن بی
1 منظــور ســال کتابــت نســخه‌های خطــی اســت کــه بــه نظــر مــا نامگــذاری مناســبی بــرای ردیابــی نســخه‌های خطــی 

می‌باشــد.

مقاله: تعداد غزل‌های دیوان حافظ



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران256

دوم- جمــع غیــر مکــرر: در نســخه‌هایی کــه در بــازه‌ی پنجــاه ســال بعــد از وفــات حافــظ 
ــد  ــس بای ــتند. پ ــر نیس ــابه همدیگ ــخه‌ها مش ــای آن نس ــه‌ی غزل‌ه ــده‌اند؛ هم ــته ش نوش

ــیم.  ــر برس ــای معتب ــداد غزل‌ه ــه تع ــرده و ســپس ب ــع ک ــراری را جم ــای غیرتک غزل‌ه
ــده  ــد ش ــی مُجل ــخه‌ی خط ــتین نس ــت نخس ــوم نیس ــا: معل ــرش محدودیت‌ه ــوم- پذی س
کــدام اســت. اگــر چــه نســخه‌های خطــی نوشــته شــده در 801 ه-ق کــه بــا شــماره 5194 
ــه اســتانبول نگهــداری می‌شــود و نســخه‌ی دســت‌نویس شــده  ــور عثمانی ــه‌ی ن در کتابخان
ــی  ــه‌ی شرق‌شناس ــی مؤسس ــان بیرون ــه‌ی ابوریح ــه در کتابخان ــی ک ــال 803 ه-شمس در س
تاشــکند نگهــداری می‌شــود. در کنــار دو نســخه‌ی گفتــه شــده، نســخه 813 ه-ق ایاصوفیــه 
اســتانبول و نســخه‌ی شــناخته شــده 827 ه-ق کــه بــه نســخه عبدالرحیــم خلخالــی معــروف 
اســت، بــا اهمیــت هســتند. از میــان بیــش از هفتــاد نســخه‌ی خطــی متعلــق بــه قــرن نهــم 
ــد و در گام اول  ــزل دارن ــیصد چهارصــد غ ــش از س ــه بی ــتند ک هجــری، نســخه‌هایی هس
ــد. در مقایســه‌ی ایــن چهــار  ــه حافــظ نزدیــک می‌کن ــه تعــداد غزل‌هــای متعلــق ب مــا را ب
نســخه‌ی اقــدم و معتبــر، نســخۀ 805 ه-ق نیــز در دســترس اســت کــه بــه علــت تردیــد در 
ــدی از روی  ــخه‌های بع ــویم نس ــه می‌ش ــم؛ متوج ــور نکرده‌ای ــت، منظ ــخ کتاب ــار تاری اعتب
نســخه‌های قدیمی‌تــر از خودشــان، بــه تمامــی رونویســی نشــده‌اند. بــه احتمــال، دخالــت 
ســلیقه‌ی کاتــب چنیــن وضعیتــی را بــه وجــود آورده اســت. بــه تدریــج از ســوی کاتبــان 
برخــی از غزل‌هــا انتخــاب شــدند و بعضــی از غزل‌هــا انتخــاب نشــدند، برخــی از ابیــات 
ــفارش‌دهنده  ــه س ــا ذائق ــب ی ــه ذوق کات ــز ب ــات نی ــب ابی ــته‌اند و ترتی ــاد گش ــم و زی ک

ــد.                                                       ــر یافته‌ان ــاخ، تغیی استنس
2- جامعه‌ی نسخ مورد بررسی:                                                                                

از مجمــوع حــدود 1800 نســخه‌ی خطــی موجــود، بیــش از 70 نســخه‌ی خطــی در اختیــار 
داریــم کــه در بــازه‌ی زمانــی 791 ه-ق )تاریــخ وفــات حافــظ( تــا 899 ه-ق یعنــی تــا پایــان 
قــرن نهــم هجــری کتابــت شــدند. نســخه‌هائی کــه در تاریــخ بعــدی یعنــی قرن‌هــای دهــم 
و یازدهــم و دوازدهــم و ســیزدهم هجــری دســت‌نویس شــده‌اند از نظــر مــا در اســتخراج 
ــه تعــداد 235  وضعیــت نســخه یــا نســخ اولیــه قابــل اتــکاء نیســتند. نگارنــده‌ی ایــن مقال
ــوان تصحیــح شــده‌ی حافــظ پژوهــان را بررســی  نســخه خطــی و 30 نســخه چاپــی و دی
ــظ  ــات حاف ــد از وف ــال بع ــا پنجــاه س ــی ت ــه زمان ــرده اســت. 26 نســخه از آن در فاصل ک
ــظ  ــات حاف ــد از وف ــال بع ــا حــدود صــدوده س ــال ت ــه از 50 س ــی ک و 47 نســخه‌ی خط

ــرده‌ام.2 ــام ب ــت ن ــده‌اند را در پیوس ــت‌نویس ش دس

2 الــف- 25 نســخه قدیمیتــر بــا تاکیــد بــر آن‌هایــی کــه بیــش از 400 غــزل دارنــد: نســخه خطــی 763 هجــری قمــری- 
نســخه خطــی 792 هجــری قمــری - نســخه خطــی 801 هجــری قمــری )تعــداد 435 غــزل(- نســخه خطــی 802 هجــری 
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اغلــب عــادت کرده‌انــد تصحیــح علامــه محمــد قزوینــی را معیــار قــرار داده و بــر اســاس 
آن داوری کننــد کــه آن ‌هــم بــه نســخه 827 ه-ق و عبدالرحیــم خلخالــی متکــی اســت. در 
نســخه‌ی 827 تعــداد 504 غــزل وجــود دارد کــه شــش غــزل در نســخه تکــراری اســت و 
دو غزلــواره دارد. پــس از کســر آن‌هــا، تعــداد غــزل ایــن نســخه 496 غــزل اســت. در ایــن 
نســخه تعــداد 13 غــزل3 وجــود دارد کــه دو نســخه‌ی 801 ه-ق و 803 ه-ق کــه بــه ترتیــب 
ــی  ــا الحاق ــت و ی ــل اصال ــدارد. تحلی 26 و 24 ســال پیشــتر از آن نوشــته شــده‌اند، آن ‌را ن
ــن اشــاره  ــا همی ــل بررســی اســت. ب ــه‌ی دیگــری قاب ــودن ســیزده غــزل مذکــور در مقال ب

ــم.             ــور می‌کن ــی از آن عب اجمال
بنابرایــن جامعــه‌ی نســخ مــورد بررســی مــا 26 نســخ ةخطــی اســت کــه در بــازه‌ی تــا 50 
ســال پــس از وفــات حافــظ کتابــت شــده‌اند و چهــار نســخه‌ی 801 ه-ق، 803 ه-ق، 813 
ه-ق ایاصوفیــه و 827 ه-ق)خلخالــی( را بــه عنــوان نســخه‌های اســاس یــا مبــداء انتخــاب 
ــه  ــخه بقی ــر 22 نس ــم. اگ ــه کرده‌ای ــا آن مقایس ــه را ب ــخه‌ی بقی ــای 22 نس ــرده و غزل‌ه ک

ــا 445 غــزل- نســخه خطــی 805 هجــری  ــی تاشــکند، ب ــه بیرون قمــری - نســخه خطــی 803 هجــری قمــری، کتابخان
ــا 529 غــزل- نســخه خطــی 807 هجــری قمــری - نســخه خطــی 811 هجــری قمــری - نســخه خطــی 813  قمــری ب
ــا 458 غــزل- نســخه خطــی 813/814  ــه ب ــاد- نســخه خطــی 813 هجــری قمــری، ایاصوفی ــدر آب هجــری قمــری، حی
هجــری قمــری - نســخه خطــی 816 هجــری قمــری - نســخه خطــی 817/838 هجــری قمــری - نســخه خطــی 818 
هجــری قمــری - نســخه خطــی 819 هجــری قمــری، بــا 438 غــزل- نســخه خطــی 821 هجــری قمــری - نســخه خطــی 
ــی 824 هجــری  ــزل- نســخه خط ــا 456 غ ــری ب ــی 823 هجــری قم ــزل- نســخه خط ــا 442 غ ــری ب 822 هجــری قم
قمــری بــا 435 غزل-نســخه خطــی 825 هجــری قمــری بــا 490 غــزل - نســخه خطــی 827 هجــری قمــری خلخالــی بــا 
496 غزل-نســخه خطــی 827 هجــری قمــری- نســخه خطــی 834 هجــری قمــری- نســخه خطــی 836 هجــری قمــری- 

نســخه خطــی839 هجــری قمــری
ــده‌اند را  ــت ش ــظ کتاب ــوت حاف ــس از ف ــال پ ــا یکصــد و ده س ــال ت ــی دوره از 50 س ــه در ط ب- 48 نســخه خطــی ک

معرفــی میکنــم:
ــری- 849  ــری قم ــری- 843 هج ــری قم ــری- 839 هج ــری قم ــری- 836 هج ــری قم ــی 834 هج ــخه‌های خط نس
هجــری قمــری -854 هجــری قمــری- 855 هجــری قمــری- 857 هجــری قمــری- 858 هجــری قمــری - 859 هجــری 
قمــری- 862 هجــری قمــری- 864 هجــری قمــری- 866 هجــری قمــری- 867 هجــری قمــری-870 هجــری قمــری- 
873 هجــری قمــری-  874 هجــری قمــری - 874 هجــری قمــری- 875  هجــری قمــری- 878 هجــری قمــری- 878 
هجــری قمــری -880 هجــری قمــری- 886 هجــری قمــری- 887 هجــری قمــری- 889 هجــری قمــری -892 هجــری 
قمــری- 893 هجــری قمــری -893 هجــری قمــری- 894 هجــری قمــری- 894 هجــری قمــری- 895 هجــری قمــری-
897 هجــری قمــری-  898 هجــری قمــری- 898 هجــری قمــری و همچنیــن هفــده نســخه خطــی متعلــق بــه قــرن نهــم 
هجــری کــه بــه دلیــل افتادگــی آخریــن صفحــات نســخه خطــی دیــوان، تاریــخ ســال کتابــت آنهــا مشــخص نیســت امــا 

ــد ــام کرده‌ان ــم اع ــرن نه ــه ق ــق ب ــا را متعل ــان آنه نسخه‌شناس
3 مطلــع آن‌هــا بــه شــرح زیــر اســت: بــرو بــه کار خــود ای واعــظ ایــن چــه فریادســت- بیــا و کشــتی مــا در شــط شــراب 
انداز-بــه تیغــم گــر کشــد دســتش نگیرم-صبــح اســت ســاقیا قدحــی پرشــراب کــن-ای دل مبــاش یــک دم خالــی ز عشــق 
و مســتی-کنون کــه در چمــن آمــد گل از عــدم بــه وجود-میــر مــن خــوش مــی روی کانــدر ســراپا مــی رمت-ســزد کــه 
از همــه دلبــران ســتانی باج-دادگــرا تــو را فلــک جرعــه کــش پیالــه باد-هرگــزم نقــش تــو از لــوح دل و جــان نرود-ســحر 
بــه بــوی گلســتان همــی شــدم در باغ-بهــار و گل طــرب انگیــز گشــت و توبــه شــکن-صبح اســت و ژالــه مــی چکــد از 

ابر بهمنی.	
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غزل‌هائــی داشــته‌اند کــه در چهــار نســخه‌ی مبــداء موجــود نباشــد، آن را شــمرده و مــورد 
توجــه قــرار داده‌ایــم.                                       

3- شمارش تعداد غزل‌های غیر مکرر دیوان حافظ:                                                        
الف- نسخه‌ی 801 ه-ق تعداد 435  غزل دارد.                                                             
ب- نســخه‌ی 803 ه-ق تعــداد 445 غــزل دارد. نســخه‌ی 803 ه-ق تعــداد 69 غــزل4 دارد 
ــخ 801 و 803 ه-ق در  ــن نس ــتند(. بنابرای ــه هس ــت؛ )بقی ــخه‌ی 801 ه-ق نیس ــه در نس ک

ــتند.                                                                                                            ــرر هس ــزل غیرمک ــوع دارای 504=69+435 غ مجم
ج- نســخه‌ی 813 ه-ق ایاصوفیــه،459 غــزل دارد؛  4 غــزل5 آن در نســخ 801 و 803 ه-ق 

نیســت؛ )بقیــه هســتند(.                   
ــخ 801 و 803  ــه در نس ــت ک ــزل اس ــیزده غ ــی( دارای س ــخه‌ی 827 ه-ق ) خلخال د- نس
ه-ق نیســت و از ســوی دیگــر تعــداد 9 غــزل دارد کــه در ســه نســخه‌ی 801 و 803 و 803 

ه-ق وجــود نــدارد.                       
ــظ  ــه برخــی از حاف ــه در نســخ 819 ه-ق ک ــوق 2 غــزل اســت ک ــوارد ف ــر م ه- عــاوه ب
پژوهــان تاریــخ کتابــت آن‌ را 852 خوانده‌انــد و 17 غــزل اســت کــه در نســخ 823، 825، 
ــود  ــر )801-803-813-827( وج ــاس فوق‌الذک ــخه اس ــار نس ــت؛ اولاً- در چه 839 هس
نــدارد و ثانیــاً- اصالــت آنهــا مــورد تائیــد هیــچ کــدام از از پنــج تصحیــح برتــر )خانلــری-

ــرار نگرفته‌اســت.    عیوضی-سایه-قزوینی-نیســاری( ق
و- با توجه به عرایض فوق می‌توان به ‌مارش تعداد غزل دیوان حافظ پرداخت:                   
ــی در  ــه در 803 هســت ول ــی ک  435 )تعــداد غــزل نســخه801(  بعــاوه 69 )تعــداد غزل
801 نیســت( بعــاوه 4 )تعــداد غزلــی کــه در 813 اســت و در 801 و 803 نیســت( بعــاوه 
ــرجمع  ــه س ــت( ک ــی در 801 و803 و 813 نیس ــت ول ــه در 827 هس ــی ک ــداد غزل 9 )تع

می‌شــود 517 ؛ به‌عبــارت ریاضــی  517= 435+69+4+9 
4- چند مقایسه مهم:                                                                                          
در چند تصحیح برتر انجام شده، تعداد غزل‌های دیوان حافظ به شرح زیر است:                          
ــوان  ــزل آن به‌عن ــه 424 غ ــت ک ــزل اس ــامل 484 غ ــاری ش ــلیم نیس ــح س 4-1 - تصحی

ــت.                                                                                   ــده اس ــزل‌واره نامی ــه را غ ــزل بقی ــی و 50 غ ــای اصل غزل‌ه
ــزل  ــزل دارد. 16 غ ــظ( 484 غ ــعی حاف ــه س ــظ ب ــاج )حاف ــنگ ابته ــح هوش 4-2- تصحی

ــم؛  ــن جــا خــودداری میکن ــر آن در ای ــب از ذک ــه مطل ــاب از اطال ــع و اجتن ــدد مطل ــاد 69 ع ــداد زی ــه تع ــا توجــه ب 4 ب
ــد. ــه نماین ــده مراجع ــار نگارن ــت انتش ــی در دس ــظ پژوه ــار حاف ــه آث ــد ب ــدان می‌توانن علاقمن

5 مطلــع آن‌هــا بــه شــرح زیــر اســت: بــرو بــه کار خــود ای واعــظ ایــن چــه فریادســت- بــه تیغــم گــر کشــد دســتش 
نگیرم-صبــح اســت ســاقیا قدحــی پرشــراب کــن -کنــون کــه در چمــن آمــد گل از عــدم بــه وجــود
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ــز دارد.                             ــکوک نی مش
ــت  ــد اس ــت. وی معتق ــتوار اس ــدم اس ــخه اق ــر 9 نس ــی ب ــید عیوض ــح رش 4-3- تصحی
ــم دســت‌نویس نشــده‌اند ) نســخ 821-819-818-813- ــدام از 9 نســخه از روی ه هیچ‌ک
ــرر را احصــاء  ــزل غیرمک ــن نســخه‌ها، 522 غ ــوع ای 822-823-824-825-827(. در مجم
کــرد و 485 غــزل را »مطابــق طــرز تفکــر و شــیوه‌ی بیــان حافــظ« تشــخیص داده اســت.                                                                                   
ــز  ــان نی ــد ایش ــورد تردی ــزل م ــزل وجــود دارد. 38 غ ــری 486 غ ــح خانل 4-4- در تصحی

ــود دارد.                                                           وج
4-5- در تصحیــح عبدالرحیــم خلخالــی کــه بــر اســاس نســخه‌ی 827 ه-ق اســتوار اســت 

495 غــزل وجــود دارد و تصحیــح علامــه محمدقزوینــی نیــز 495 غــزل دارد.                                                     
4-6- تصحیح برگ نیسی شامل 511 غزل است.                                                          
4-7- تصحیح انجوی شیرازی دارای 519 غزل است.                                                     
4-8- در نســخه‌ی ســودی بســنوی کــه در 1001 هجــری تهیــه شــده، دیــوان حافــظ 569 

غــزل دارد.      
4-9- در نســخه‌ی محمــد قدســی کــه اعــام کــرد بــر اســاس 50 نســخه‌ تهیــه شــده ولــی 

از نشــانی آن‌هــا ســخنی نگفــت، دارای 600 غــزل اســت.                                                                                                      
ــائی  ــظ شناس ــوان حاف ــرای دی ــزل ب ــود 839 غ ــش خ ــرزاد در پژوه ــعود ف 4-10- مس
ــردود  ــزل آن را م ــزل از آن را مشــکوک و 290 غ ــل، 56 غ ــزل آن را اصی ــد. 493 غ می‌کن

اعــام می‌کنــد.
5- نتیجه‌گیری:                                                                                                

ــن  ــه ای ــاه ب ــی کوت ــه در فواصــل زمان ــم ک ــران را ســراغ نداری ــچ شــاعری از ای ــوان هی دی
ــخ 801 و 803  ــه، نس ــای پیش‌گفت ــاس تصحیح‌ه ــد. در اس ــیده باش ــاخ رس ــداد استنس تع
ــه  ــر نســخه‌های 813 ایاصوفی ــا ب ــود آن‌ه ــت ب ــن عل ــه همی ــود. ب ــترس نب هجــری در دس
و 827 هجــری خلخالــی تأکیــد تعیین‌‌کننــده‌ای داشــتند. همچنیــن بایــد اشــاره کــرد چنــد 

ــدارد. ــه ن ــن نســخه 803 افتادگــی دارد و حــدود 50 غــزل اولی صفحــه آغازی
ــزل  ــداد 517 غ ــرآورد تع ــالا؛ روش بررســی موضــوع ب ــل ب ــه و تحلی ــه تجزی ــا توجــه ب ب
ــر  ــالا از نظ ــد )ه( ب ــزل بن ــزودن 17 غ ــود. اف ــد ب ــاع خواه ــل دف ــظ قاب ــوان حاف ــرای دی ب
ــت  ــدارد، نادرس ــود ن ــر وج ــخ قدیمی‌ت ــه در نس ــل این‌ک ــه دلی ــان ب ــت حافظ‌پژوه اکثری
اســت. مــا هــم منظــور نکرده‌ایــم. ممکــن اســت پژوهشــگر دیگــری نظــر دیگــری داشــته 
باشــد. امــا بایــد متوجــه بــود کــه بــه طریــق شــهود و ذوق نمی‌تــوان بــه داوری قابــل دفــاع 
رســید. در کار مســعود فــرزاد در بخــش غزل‌هــای مشــکوک و مــردود بــا مــواردی روبــرو 

ــته‌اند.   ــود داش ــخ 801 و 803 وج ــا در نس ــه آن غزل‌ه ــدم ک آبان 1403ش
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عناصر ذاتی هنر
و. کله
اقتباس و ترجمه‌ی ناصر زرافشان

هنــر بــه عرصــه‌ی ویــژه‌ای از زندگــی اجتماعــی، یعــی عرصــه‌ی دریافــت واقعیــت و هضــم 
ــگاه  ــرا ن ــژه، زی ــیار وی ــم بس ــود. می‌گویی ــوط می‌ش ــانه مرب ــیوه‌ای زیبایی‌شناس ــه ش آن ب
زیبایی‌شناســانه‌ی انســان بــه واقعیــت، فقــط یکــی از عرصه‌هــای زندگــی اجتماعــی ماننــد 
ــای  ــا نیســت؛ بلکــه همــراه همــه‌ی عرصه‌ه ــان آنه ــا در می ــف ی ــا و در ردی ــه عرصه‌ه بقی
ــا  ــان ب ــراد انس ــط اف ــه‌ی رواب ــانی، در هم ــای انس ــواع فعالیت‌ه ــه‌ی ان ــی و در هم زندگ
یکدیگــر ذاتــاً وجــود دارد. امــا بایــد هشــیار و دقیــق بــود و بــه ایــن نکتــه‌ی اساســی هــم 
توجــه داشــت کــه ایــن ویژگــی منحصــر بــه فــرد هنــر، فقــط از طریــق انتــزاع قابــل درک 
ــر قوانیــن علمــی انجــام می‌دهــد؛ امــا  اســت. انســان فعالیــت خلاقــه‌ی خــود را منطبــق ب
در همــان حــال ایــن کار را بــا قوانیــن زیبایــی نیــز منطبــق می‌ســازد. عنصــر زیباشــناختی 
همــه جــا حاضــر اســت، از افزارهــای کار گرفتــه تــا اشــیاء معمولــی و روابــط انســانی، در 
همــه‌ی این‌هــا وجــود دارد؛ امــا در همــه‌ی ایــن مــوارد، عنصــر زیبایــی یــک نقــش کمکــی 
و تکمیلــی دارد؛ و فقــط در هنــر اســت کــه ایــن عنصــر جایــگاه اصلــی مســتقل و مســلط 
پیــدا می‌کنــد. بــی شــک لباس‌هــای مــا بایــد دوختــی زیبــا هــم داشــته باشــند؛ امــا قبــل از 
هرچیــز بایــد کاربــرد مربــوط بــه خــود را داشــته باشــند: پوشــیدن آنها آســان باشــد، مناســب 
بــا فصــل و شــرایطی باشــند کــه در نظــر داریــم از آنهــا اســتفاده کنیــم. همیــن امــر در مــورد 
ســایر اشــیاء هــم صــدق می‌کنــد. در ایــن مــوارد اقتضــای زیباشــناختی تابــع ملاحظاتــی از 

ــود. ــه می‌ش ــه‌ی فایده‌گرایان مقول
در همیــن اولیــن گام، می‌بینیــم کــه اگرچــه عرصــه‌ی زیبایــی عرصــه‌ی فوق‌العــاده 
گســترده‌ای اســت، امــا فقــط در هنرهــا بــه معنــای اخــص آن، یعنــی در ادبیــات، موســیقی، 
ــود  ــوان خ ــه و به‌عن ــور فی‌نفس ــه ط ــناختی ب ــه‌ی زیباش ــه جنب ــت ک ــره اس ــی و غی نقاش

ــری دارد. ــه و برت ــتقلًا غلب ــی، مس زیبای
امــا الهــام و تأثیــر درونــی هنــر، یعنــی آنچــه از هنــر بــه عنــوان شــکلی از آگاهــی اجتماعــی 
ــر را تشــکیل  ــرد و ســهم هن ــت انســان ســاخته اســت و کارک ــژه‌ای از فعالی ــه‌ی وی و گون
می‌دهــد، تثبیــت رابطــه و نگــرش زیباشناســانه‌ی انســان، نســبت بــه واقعیــت، یعنــی ایــن 
ــود آورد و آن را  ــه وج ــی ب ــه‌ی زیباشناس ــه در عرص ــک جامع ــم ی ــه روش و راه و رس ک
ــی  ــکل آگاه ــن ش ــی ای ــاند. ویژگ ــی بنش ــه کرس ــه ب ــده در جامع ــار و قاع ــوان هنج به‌عن
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ــانه  ــی زیبا‌شناس ــر خیال ــت در تصاوی ــدن واقعی ــدن و بازآفری ــارت از بازتابان ــی عب اجتماع
ــه در  ــود ک ــی می‌ش ــه‌ی آن چیزهای ــامل هم ــف، ش ــن تعری ــت در ای ــت. واژه‌ی واقعی اس
دنیــای اطــراف انســان وجــود دارد؛ همــه‌ی آنچــه کــه انســان در زندگــی و فعالیــت خــود 
ــد، اعــم از طبیعــت، جامعــه و دنیایــی ذهنــی و احساســات  ــا آن ارتبــاط و تمــاس می‌یاب ب

ــف او. و عواط
هنــر پدیــده‌ای در بالاتریــن ســطح پیچیدگــی و تنــوع شــکلی اســت. بــرای ایــن کــه بتوانیــم 
ایــن موضــوع را روشــن‌تر ببینیــم، ایــن بحــث را بــا اســتدلال ســاده‌ی زیــر آغــاز می‌کنیــم: 
ــک  ــا در ی ــد ی ــه‌ای را می‌بین ــا نمایش‌نام ــم ی ــد، فیل ــی را می‌خوان ــه کســی کتاب ــی ک هنگام
ــا  ــه ی ــم، نمایش‌نام ــاب، فیل ــودی آن کت ــور خودبه‌خ ــد، به‌ط ــل می‌کن ــی تأم ــوی نقاش تابل
ــت از  ــه‌ی نخس ــد: در وهل ــی می‌کن ــاوت ارزیاب ــی و متف ــرگاه اساس ــه نظ ــی را از س نقاش
ــت آن  ــزد؛ در وهلــه‌ی دوم از لحــاظ اصال ــر برمی‌انگی ــه‌ای کــه آن اث ــه و علاق لحــاظ جاذب
اثــر )مضمــون از دنیــای واقعــی گرفتــه شــده یــا غیرواقعــی اســت(؛ و در وهلــه‌ی ســوم از 
لحــاظ افــکار، اندیشــه‌ها و احساســاتی کــه در بیننــده یــا مخاطــب بیــداد می‌کنــد. نخســتین 
ــری،  ــای ارزش هن ــر مبن ــری را ب ــر هن ــا اث ــن اســت: م ــت ای ــوان گرف ــه می‌ت نتیجــه‌ای ک
راســتی‌نمایی و پیــام آرمانــی آن ارزیابــی می‌کنیــم. ایــن امــر طبیعــی اســت زیــرا هنــر، بنــا 
بــه کنــه و ذات خــود، یعنــی بــه اقتضــای ماهیــت وجــودی و عینــی‌اش، از وحــدت ایــن 
ــی  ــر آرمان ــناختاری، و عنص ــر ش ــناختی، عنص ــر زیباش ــد: عنص ــم می‌آی ــر فراه ــه عنص س

)ایدئولوژیــک(.
البتــه ممکــن اســت هــر یــک از ایــن ســه عنصــر را از بافــت اصلــی جدا کــرده، آن را نســبت 
بــه دو عنصــر دیگــر برتــری دهنــد و آن را مطلــق کننــد تــا مثــاً نشــان دهنــد که هنــر چیزی 
بیــش از شــناختی نیســت کــه تفــاوت آن بــا علــم، شــکل ویــژه‌ی زیباشناســانه و تخیلــی آن 
شــناخت اســت؛ یــا هنــر فقــط ایدئولــوژی اســت کــه تفــاوت آن بــا اندیشــه‌های سیاســی 
ــه‌ای از  ــا عرص ــت؛ ی ــه‌ها اس ــری آن اندیش ــری و تصوی ــت هن ــی، در عرضه‌داش ــا اخلاق ی
ــارت دیگــر  ــه عب ــر« وجــود دارد. ب ــرای هن ــر ب ــوان »هن ــا به‌عن ــه تنه زیباشناســی اســت ک
ــاوت آن  ــه تف ــود ک ــل می‌ش ــرف تبدی ــناخت ص ــه ش ــی ب ــر گاه ــا، هن ــن دیدگاه‌ه از ای
ــه  ــد؛ گاهــی ب ــر زیباشــناختی عمــل می‌کن ــه کمــک تصاوی ــن اســت کــه ب ــوم در ای ــا عل ب
ــن  ــی در ای ــا اندیشــه‌های سیاســی و اخلاق ــاوت آن ب ــه تف ــل می‌شــود ک ــوژی تبدی ایدئول
اســت کــه آن‌هــا را بــه ســطح زیباشناســی منتقــل و از ایــن دیــدگاه بیــان می‌کنــد؛ ســرانجام 
گاهــی هــم بــه زیباشناســی محــض یعنــی بــه هنــری تبدیــل می‌شــود کــه آن را غایتــی بــه 
خــودی خــود و بــرای خــود تصــور می‌کنــد، هــر یــک از ایــن دیدگاه‌هــا اگــر جداگانــه در 
نظــر گرفتــه شــوند، خطــا و یک‌جانبــه اســت. بــا ایــن حــال، هــر کــدام یکــی از جنبه‌هــای 

مقاله: عناصر ذاتی هنر
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واقعــی و معیــن هنــر را کــه بــه طــور ذاتــی در آن وجــود دارد، بــا روشــنی و وضــوح بیشــتر 
ــگ  ــدت تنگاتن ــا در وح ــر تنه ــی هن ــه و ذات و ویژه‌بودگ ــه، کن ــد. در نتیج ــان می‌دهن نش

ایــن ســه عنصــر بــا یکدیگــر روشــن و آشــکار می‌شــود.
اکنون این سه عنصر اساسی هنر را به طور اجمالی و سریع مرور می‌کنیم:

هنــر بــه عنــوان بازتــاب واقعیــت یکــی از شــکل‌های شــناخت اســت، امــا شــکلی ویــژه و 
مشــخص از شــناخت اســت کــه بــه دلایــل زیــر بــا علــم تفــاوت دارد:

در وهلــه‌ی نخســت، علــم همیشــه جنبه‌هــای کلــی و بنیــادی واقعیــت را کــه بــا مصداق‌های 
ــه  ــور ب ــی مزب ــردی و عین ــای ف ــزاع از مصداق‌ه ــا انت ــط اســت، ب ــی آن مرتب ــردی و عین ف
ــت  ــه در واقعی ــه ک ــس کل را آن‌گون ــر بالعک ــازد؛ هن ــس می‌س ــی‌آورد و منعک ــت م دس
ــارت  ــازد. به‌عب ــس می‌س ــود دارد، منعک ــی آن نم ــردی و عین ــکل ف ــی در ش ــی، یعن زندگ
دیگــر علــم قوانیــن گوناگــون را اســتخراج و معرفــی می‌کنــد، در حالــی کــه هنــر، فــردی 
ــن  ــاً به‌همی ــازد. ضمن ــس می‌س ــت، منعک ــرف کل( اس ــه مع ــی نمون ــک )یعن ــه تیپی را ک
ــار کشــف و به‌درســتی  ــون علمــی را کــه یک‌ب دلیــل دانشــمندان مجبــور نیســتند یــک قان
ــاً  ــر، چــون گونه‌نمــا، مث ــد؛ امــا در هن تحــت ضابطــه درآمــده باشــد، مجــدداً کشــف کنن
ــد  ــدان می‌توانن ــا آن تیــپ اجتماعــی، مصداق‌هــای بســیاری در زندگــی دارد، هنرمن ــن ی ای
آن تیــپ را بارهــای بــار مطــرح و هربــار به‌شــکلی متفــاوت کــه پیــش از آن ارائــه نشــده 
ــه‌ی تیپیــک کــه  ــرا جلوه‌هــا و نمودهــای فــردی و عینــی آن نمون ــد، زی باشــد معرفــی کنن

ــت.  ــاد اس ــدازه زی ــود، بی‌ان ــده می‌ش ــرف کل برگزی ــوان مع به‌عن
در وهلــه‌ی دوم، شــناخت در علــم، بازتابــی از شــیئی مــورد بررســی اســت همان‌گونــه کــه 
ــان و اراده‌ی  ــی انس ــتقل از آگاه ــان و مس ــتقل از انس ــود دارد، مس ــه وج ــیء فی‌نفس آن ش
او. کار هنــر هــم به‌نوبــه خــود بازتــاب واقعیــت اســت؛ امــا )و ایــن امــا تفاوتــی بنیــادی و 
اساســی اســت( هنــر بــر رابطــه‌ی ذهــن شناســنده‌ی ایــن واقعیــت، بــا ایــن واقعیــت اتــکا 
دارد؛ یعنــی نــه واقعیــت را فی‌نفســه، بلکــه موضــع انســانی نســبت بــه آن واقعیــت را، کــه 
ــت  ــی در آن واقعی ــور ذات ــه به‌ط ــتگی دارد ک ــی‌ای بس ــای عین ــه ویژگی‌ه ــت ب ــی اس بدیه
ــه‌ی  ــه ارائ ــود را ب ــد خ ــه هنرمن ــم ک ــی ه ــی زمان ــد. حت ــاب می‌ده ــد، بازت ــود دارن وج
ــی  ــر طبیع ــان، مناظ ــت بی‌ج ــاً طبیع ــد )مث ــد می‌کن ــدود و مقی ــت مح ــری از طبیع تصوی
ــزل  ــر من ــب آن اث ــت و در قل ــه او اس ــون توج ــان در کان ــم انس ــاز ه ــا( ب ــد این‌ه و مانن
ــا  ــکی، ب ــای چایکوفس ــوگ، فصل‌ه ــتان‌های آرل ونگ ــان، تاکس ــی لوِی‌ت ــز طلائ دارد. پایی
کیفیــت عاطفــی خــود یعنــی بــا احساســات، تأثــرات و عواطفــی ارزش می‌یابنــد کــه ایــن 
ــی از روی  ــی‌روح و زندگ ــی ب ــک کپ ــا ی ــد. ام ــان برمی‌انگیزن ــی در انس ــای طبیع پدیده‌ه
طبیعــت، به‌عنــوان یــک کار هنــری ارزیابــی نمی‌شــود. گوتــه می‌گفــت تصویــر یــک ســگ 
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پشــمالو کــه همــه‌ی جزئیــات آن را بادقــت و وســواس کشــیده باشــند، فقــط تأثیــر دیــدن 
یــک ســگ دیگــر را بــر او می‌گــذارد، نــه تأثیــر یــک کار هنــری را. بنابرایــن در کانــون اثــر 
هنــری همیشــه انســان بــا روابــط خــود بــا طبیعــت و بــا انســان‌های دیگــر، یعنــی دنیــای 

احساســات انســانی و افــکار و عواطــف او قــرار دارد.
در وهلــه‌ی ســوم، برخــاف علــم، فقــط هنــر اســت کــه شــناختی از جنبه‌هــای 
ــیمی‌دان‌ها،  ــا، ش ــان، فیزیک‌دان‌ه ــد. اقیانوس‌شناس ــه می‌کن ــت را ارائ ــانه‌ی واقعی زیباشناس
ــدگاه  ــع را از دی ــخصاتی جام ــا مش ــد از دری ــمندان می‌توانن ــر دانش ــان و دیگ زیست‌شناس
ــه‌ی  ــات مجموع ــیمیایی آب آن، حی ــواص ش ــا، خ ــکیل‌دهنده‌ی دری ــی تش ــزاء فیزیک اج
ــه  ــت ک ــد اس ــط هنرمن ــا فق ــد؛ ام ــت دهن ــد، به‌دس ــی می‌کن ــه در آن زندگ ــی ک حیوانات

ــد. ــان ده ــی آن را نش ــد زیبای می‌توان
چــون چیــزی کــه موضــوع هنــر قــرار می‌گیــرد خــاص و مشــخص اســت، بازتابــی هــم کــه 
هنــر از آن بــه دســت می‌دهــد از لحــاظ شــکل خــاص و مشــخص اســت: هنــر واقعیــت را 
از طریــق تصویرپــردازی هنــری یعنــی بــا اســتفاده از تصاویــر خیالــی زیباشــناختی بازتــاب 

می‌دهــد.
تصویــر زیباشناســانه از طریــق و از خــال مصــداق فــردی، آنچــه را کــه بنیــادی و ذاتــی 
ــک  ــادی و تیپی ــای بنی ــر جنبه‌ه ــخن دیگ ــه س ــد. ب ــان می‌کن ــه و بی ــت ارائ ــا( اس )گونه‌نم
واقعیــت را در نمودهــای فردی‌شــان، یعنــی در شــکل ملمــوس و جســمانی آنهــا بازآفرینــی 
ــدا  ــط پی ــچ روی فق ــری به‌هی ــش هن ــن حــال، آفرین ــا در عی ــم می‌دهــد. ام ــد و تعمی می‌کن
ــال  ــرداری و انتق ــکل عکس‌ب ــه ش ــا ب ــی آن‌ه ــاده و بازآفرین ــش آم ــای از پی ــردن تیپ‌ه ک
ــش زاده می‌شــود.  ــه از نوعــی گزین ــدی اســت ک ــن رون ــری نیســت. ای ــر هن ــه اث ــا ب آن‌ه
ــن جنبه‌هــا در  ــن و بنیادی‌تری ــروردن و از کار درآوردن آن‌چــه عام‌تری ــگاه پ ــدن و آن برگزی
آن در قالــب واقعیــت وجــود دارد و بنابرایــن قابــل ارائــه و برانگیختــن اندیشــه‌ها، عواطــف 
و احساســات تیپیــک باشــد. امــا از طــرف دیگــر هــر بازتــاب خیالــی واقعیــت هــم هنــر 
نیســت. چــه بســیارند آماتورهایــی کــه می‌کوشــند شــعری بســرایند، یــا تابلویــی بکشــند، 
ــد!  ــود آورن ــه وج ــری ب ــر هن ــند اث ــته باش ــن کار توانس ــه صــرف همی ــه ب ــن ک ــدون ای ب
ــه در  ــاده، بلک ــر س ــه در تصاوی ــت را ن ــر، واقعی ــه هن ــن اســت ک ــم ای ــر ه ــن ام ــل ای دلی
تصاویــر زیباشــناختی یعنــی منطبــق بــر قواعــد زیبایــی منعکــس می‌ســازد. خــواه فضیلــت، 
ــا قوانیــن آن  خــواه رذیلــت، اتللــو یــا یاگــو، همــه‌ی آن‌چــه کــه هنــر آن را بازمی‌تابانــد ب
انطبــاق دارنــد. خــود ماهیــت و سرشــت تصویــری کــه هنــر می‌آفریــد، خــودِ بازتــاب بایــد 
ــان و احساســات  زیباشناســانه باشــد، یعنــی نوعــی دریافــت زیباشناســانه از واقعیــت را بی
زیباشناســانه ایجــاد کنــد. هــر پدیــده‌ای کــه از دیــدگاه زیبائی‌شناســی خنثــی باشــد، مثــاً 
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ــی  ــور کل ــان، و به‌ط ــدن انس ــاز در ب ــد سوخت‌وس ــا رون ــم، ی ــا در ات ــت الکترون‌ه حرک
هرچــه کــه بــر احساســات و عواطــف انســانی تاثیــر نداشــته باشــد و به‌همیــن دلیــل نتوانــد 
یــک احســاس زیباشناســانه در انســان بیــدار کنــد، خــارج از قلمــرو چنیــن تصویــری قــرار 

می‌گیــرد. 
اگــر چــه هنــر را نمی‌تــوان بــا ایدئولــوژی یکــی گرفــت، جــدا از آن هــم نمی‌توانــد باشــد. 
ــا ایدئولــوژی ارتبــاط پیــدا می‌کنــد: نخســت از ایــن جهــت کــه هنــر  هنــر از دو جهــت ب
ــر و  ــن، به‌ناگزی ــک نظــام اجتماعــی معی ــوان یکــی از عناصــر تشــکیل‌دهنده‌ی ی ــم به‌عن ه
خواه‌ناخــواه حامــل نظــرات سیاســی، حقوقــی، اخلاقــی، زیبایی‌شناســی، فلســفی و ســایر 
اندیشــه‌های طبقــات معینــی اســت کــه در آن جامعــه‌ی مشــخص وجــود دارنــد؛ و دوم از 
ایــن جهــت کــه اصــل سرشــت و ماهیــت هنــر، خــود پدیــده‌ای ایدئولوژیــک اســت. زیــرا 
ــت را  ــاده واقعی ــور س ــط و به‌ط ــه فق ــازد ک ــن نمی‌س ــه ای ــز خــود را محــدود ب ــر هرگ هن
منعکــس ســازد، بلکــه دربــاره‌ی واقعیــت قضــاوت می‌کنــد؛ یــک نگــرش و موضــع معیــن 
را نســبت بــه واقعیــت انتخــاب و بیــان می‌کنــد. منطــق تصویرپــردازی زیباشناســانه‌ی یــک 
هنرمنــد، همــواره چیــزی را اظهــار یــا نفــی می‌کنــد. بــه عبــارت دیگــر هنرمنــد بــه حکــم 
همیــن منطــق تصاویــر مخیّــل کــه می‌آفرینــد از ایــن یــا آن طریــق، اغلــب ناخواســته، بــه 
ســود یــک آرمــان اجتماعــی معیــن موضــع می‌گیــرد؛ یعنــی همــواره جانبــدار اســت. اثــر 
او نیــز، خــود بخواهــد بــا نخواهــد، از آن آگاه باشــد یــا نباشــد، همــواره حــاوی یــک پیــام 
ــل  ــت. به‌همین‌دلی ــک اس ــری، ایدئولوژی ــر هن ــر اث ــب ه ــت. به‌این‌ترتی ــک اس ایدئولوژی
ــی  ــک« هســتند - یعن ــد »غیرایدئولوژی ــه لاف می‌زنن ــا نویســندگانی ک ــدان ی هــم آن هنرمن
بیــرون از ایده‌هــا قــرار دارنــد خــود ایــن ادعــا نشــان می‌دهــد کــه در واقــع امــر حامــان 
ــار  ــری و آث ــث نظ ــرون از بح ــی، بی ــه تاریخ ــتند. تجرب ــی هس ــای معین ــان ایده‌ه و مدافع
ــی و در  ــه در روزگار کنون ــد ک ــا و روشــن نشــان می‌ده ــه‌ای رس ــه گون ــا موجــود، ب واقع
شــرایط امــروز »خــاء ایدئولوژیــک« و کار هنــری »غیرایدئولوژیــک« خــود شــکلی بــرای 

ــورژوازی اســت.  ــغ و اشــاعه‌ی ایده‌هــای ب تبلی
دقیقــاً همیــن خصلــت ایدئولوژیــک هنــر اســت کــه آن را بــه یــک شــکل‌بندی مشــخص 
تاریخــی و طبقــات اجتماعــی کــه آن شــکل‌بندی را تشــکیل می‌دهنــد، مرتبــط می‌ســازد، و 
مثــاً بــرای تمییــز هنــر جامعــه‌ی بــرده‌داری از هنــر جامعــه‌ی فئودالــی یــا هنــر ســرمایه‌داری 
ــه«ی آن،  ــش »فایده‌گرایان ــر و نق ــی هن ــت طبقات ــان‌دادن سرش ــتی و نش ــر سوسیالیس از هن
ــا  ــد. تنه ــا کمــک می‌کن ــه م ــی، ب ــر شــکل‌بندی اجتماع نقــش پشــتیبان و مکمــل آن در ه
زمانــی کــه جامعــه‌ی انســانی بتوانــد اســتثمار انســان از انســان و ســتیزه‌ی طبقــات گوناگــون 
ــر از  ــازد، هن ــه‌کن س ــی ریش ــات طبقات ــات و اختلاف ــردن طبق ــا ازمیان‌ب ــی را ب اجتماع
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هم‌ســتیزی‌های اجتماعــی رهایــی می‌یابــد و منحصــراً در خدمــت رشــد و اعتــای 
ــرد.  ــرار می‌گی ــه ق ــی همــه‌ی اعضــای جامع روحــی و ذهن

ــه عنصــر  ــود ک ــدار می‌ش ــی آن پدی ــن توانای ــر در ای ــزرگ هن ــی ب ــب ویژگ ــن ترتی ــه ای ب
ــتی  ــه هم‌زیس ــانه ب ــالوده‌ی زیباشناس ــک ش ــر ی ــک را ب ــر ایدئولوژی ــناختاری و عنص ش
ــتگی‌های  ــی را از روی شایس ــای واقع ــر، پدیده‌ه ــا هن ــی‌دارد. در اینج ــر وام ــا یکدیگ ب
زیباشــناختی آن‌هــا، طبــق قوانیــن زیباشناســی، بــه کمــک مقــولات زیباشناســی و بــا نــگاه 

ــد.  ــی می‌کن ــی و بازآفرین ــانه، ارزیاب ــان زیباشناس ــه آرم ب
معنــای ایــن گفتــه ایــن اســت کــه هنرمنــدان ایــن پدیده‌هــا را تشــریح و در مــورد آنه‌هــا 
به‌عنــوان زشــت یــا زیبــا، غم‌انگیــز یــا شــادی‌بخش، تراژیــک یــا کمیــک، والا یــا پســت، 
ــر  ــل اث ــد. به‌همین‌دلی ــذل، داوری می‌کنن ــه و متب ــا عوامان ــه ی ــا گروتســک، نجیبان ــر ی فاخ
ــه مخاطــب آن هســتند( احساســات  ــه )ک ــل خــورده، در عام ــب صیق ــه به‌این‌ترتی ــان ک آن
ــد و  ــدار می‌کن ــت اســت بی ــی عاطفــی واقعی ــت و ارزیاب ــه درک و دریاف زیباشــناختی را ک
ــی  ــت حس ــیوه‌ی درک و دریاف ــک ش ــوان ی ــناختی را می‌ت ــه‌ی زیبا‌ش ــزد. عاطف برمی‌انگی
ــار هنــری تعریــف کــرد  اشــیاء و پدیده‌هــای واقعــی و ملمــوس فعالیت‌هــای انســانی و آث
کــه موجــب بــروز حــس تحســین، غــم یــا شــادی، خنــده یــا گریــه، دوســت داشــتن یــا 
ــا دلتنگــی مــن می‌شــود. احســاس  ــی، هلهلــه و هیجــان ی نفــرت ورزیــدن، خشــم، مهربان
زیباشــناختی بــه شــکل احســاس لذتــی بــروز می‌کنــد کــه فــرد هنــگام روبــه‌رو شــدن بــا 
طبیعــت، یــا ضمــن کار، یــا در برابــر نتیجــه‌ی حاصــل از فعالیــت انســانی تجربــه می‌کنــد. 
امــا نقــش هنــر در ایــن عرصــه، یعنــی شــکل دادن بــه حــس زیباشــناختی، نقشــی بــزرگ 
و اساســی اســت. ایــن هنــر اســت کــه بــه آن احســاس کوچــک، خــام و مبهمــی کــه هــر 
فــرد در برخــورد بــا اشــیاء، پدیده‌هــا، موقعیت‌هــای روزمــره یــا اقدامــات انســانی، تجربــه 
ــان  ــد و شــاید بی ــه کــه بای ــای کامــل آن را می‌دهــد و آن را آن‌گون ــد وضــوح و ژرف می‌کن
ــک  ــر ی ــه تأثی ــم ک ــت برمی‌خوری ــن واقعی ــه ای ــب ب ــه اغل ــل اســت ک ــد. به‌همین‌دلی می‌کن
رویــداد تکان‌دهنــده کــه در یــک کتــاب بــه خوبــی توصیــف و بیــان شــده اســت بــر مــا 
بســیار قوی‌تــر از تأثیــر یــک رویــداد واقعــی مشــابه آن اســت کــه خــود شــاهد آن بــوده 
ــی  ــا شــکل دهــد و از توانای ــه حساســیت م ــن قــدرت را دارد کــه ب ــر ای ــرا هن باشــیم؛ زی
ــدی برخــوردار اســت. مارکــس می‌نویســد: »آن‌چــه موضــوع  ــی نیرومن تأثیرگــذاری عاطف
ــی درک و  ــه توانای ــی‌آورد ک ــود م ــه وج ــی را ب ــع مخاطبان ــرد .... جمي ــرار می‌گی ــر ق هن

ســتایش هنــر را دارنــد.«  1

1 K. Marx, Contribution à la critique de l,economie Politique, Editions sociales, Paris, 1957 P.157
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ــی  ــادی، آدم ــده‌های متم ــی س ــخ، ط ــول تاری ــه در ط ــه چگون ــم ک ــب می‌بین به‌این‌ترتی
ــا،  ــوم و هنره ــی عل ــل تدریخ ــد و تکام ــی، و رش ــی و تاریخ ــک اجتماع ــاس پراتی براس
نه‌تنهــا بــه انباشــت دانشــی دقیــق دربــاره‌ی دنیــای پیرامــون خــود دســت می‌یابــد، نه‌تنهــا 
توانایی‌هــای ذهنــی خــود را ارتقــاء می‌بخشــد بلکــه بــه رشــد و تکامــل و غنی‌تــر 
ــن  ــود. ای ــل می‌ش ــز نائ ــود نی ــی خ ــاختار عاطف ــب و س ــود و ترکی ــواس خ ــاختن ح س
ــت را هــر روز  ــه اســتعدادها و زیباشــناختی واقعی ــکان می‌دهــد ک ــه او ام ــر ب ــه‌ی اخی جنب
بیشــتر و زنده‌تــر دریابــد و بصیــرت هــر روز بیشــتری نســبت بــه آن‌هــا بــه دســت آورد. 
رشــد و تکامــل ســاخت و ترکیــب عاطفــی انســان، ارتقــاء حساســیت عاطفــی او بخــش 

ــت. ــگ او اس ــطح فرهن ــاء س ــل و ارتق ــد و تکام ــری از رش جدایی‌ناپذی
ــر اســتثمار مبتنــی اســت، بخــش بزرگــی از میــراث هنــری بشــریت از  در جوامعــی کــه ب
ــای امپریالیســتی معاصــر،  دســترس زحمتکشــان خــارج اســت. از ســوی دیگــر در نظام‌ه
ــا برنامه‌ریــزی ذوق و ســلیقه، توده‌هــای وســیع مــردم را بــه فســاد و تباهــی  ... تعمــداً و ب
می‌کشــانند؛ و از آنجــا کــه امپریالیســم از رســانه‌ها و وســایل جدیــد و نیرومنــد اطلاعــات 
ــا در روزگار  ــن اثرگذاری‌ه ــد، ای ــتفاده می‌کن ــور اس ــن منظ ــرای ای ــی ب ــات جمع و ارتباط
حاضــر بیشــتر اســت. بــرای ایــن کــه مــردم بتواننــد در فعالیت‌هــای هنــری مشــارکت و بــا 
ــار هنــری ارتبــاط برقــرار کننــد، بایــد تضادهــای طبقاتــی ریشــه‌کن شــوند و ایــن امــر  آث
بــه نوبــه خــود بــه پــرورش هــر روز بیشــتر و بهتــر احساســات زیباشناســانه‌ی مــردم کمــک 
می‌کنــد. »هنــر متعلــق بــه مــردم اســت، هنــر بایــد در قلــب توده‌هــای وســیع زحمتکــش 
بــه طــور عمیــق ریشــه دوانــد. بایــد بــرای ایــن توده‌هــا قابــل دسترســی و فهم‌پذیــر باشــد 
ــا وحــدت  ــن توده‌ه ــکار و اراده‌ی ای ــات، اف ــه احساس ــد ب ــوند. بای ــد ش ــه آن علاقه‌من و ب
بخشــد و آن‌هــا را ارتقــاء دهــد. بایــد هنرمندانــی را در میــان آن‌هــا بیــدار کنــد و موجــب 

رشــد آن‌هــا شــود«.
ــات  ــردم و فراهــم ســاختن موجب ــان م ــری در می ــن هــدف بیدارکــردن اســتعدادهای هن ای
ــی  ــوزش زیبایی‌شناس ــه‌ی آم ــه در زمین ــی را ک ــت نقش ــتعدادها، اهمی ــل اس ــد و تکام رش

ــد. ــان می‌ده ــی نش ــه خوب ــت، ب ــده اس ــول ش ــر مح ــه هن ــردم ب ــای م توده‌ه
ــناختی،  ــر زیبانی‌ش ــی عنص ــازنده‌ی آن یعن ــر س ــه عنص ــی از س ــوان وحدت ــه عن ــر، ب هن
عنصــر معرفتــی و عنصــر ایدئولوژیــک عمــاً وســیله‌ای مشــخص و نیرومنــد بــرای آمــوزش 
ــرا مســتقیم، در دســترس، ملمــوس و  ــر انســان دارد، زی ــر خارق‌العــاده‌ای ب اســت کــه تاثی
بصــری اســت. به‌این‌ترتیــب هنــر در زمــان واحــد وســیله‌ای بــرای پــرورش ایدئولوژیــک، 
ــرات  ــرش تأثی ــر همــواره مســتعد پذی ــی و زیبایی‌شــناختی انســان اســت. چــون هن اخلاق
ایدئولوژیــک و دارای بــار ایدئولوژیــک اســت، ســاح پراهمیتــی در مبــارزه‌ی طبقاتــی بــه 
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شــمار مــی‌رود. در ایــن جایــگاه، هنــر بســته بــه محتــوای ایدئولوژیــک آن می‌توانــد نقشــی 
مترقــی یــا ارتجاعــی ایفــا کنــد و عمــاً هــم ایفــا می‌کنــد. هنــری کــه آگاهانــه در خدمــت 
ــی‌آورد و  ــت م ــی به‌دس ــده‌ی عظیم ــدرت دگرگون‌کنن ــرد، ق ــرار گی ــرفت ق ــردم و پیش م
ــا  ــا تأثیرگــذاری بــر روحیــه و احساســات معاصــران خــود، نقــش فعالــی را در مبــارزه ب ب
نظام‌هــای اجتماعــی کــه عمــر تاریخــی آنهــا بــه ســر آمــده اســت و ایجــاد جامعــه‌ی نویــن 

به‌عهــده می‌گیــرد.

مقاله: عناصر ذاتی هنر



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران268

بلوغ یا نبوغ هنری؟
مهدی سلیمی

مقدمه
در شــرایطی کــه همه‌جــا پــر اســت از کتاب‌هــا، متــن ســخنرانی‌ها، دست‌نوشــته‌ها 
ــوز  ــان، هن ــراقِ راست‌اندیش ــد« و پرطمط ــات »هنجارمن ــی جریان ــت‌های سیاس و یادداش
در گوشــه‌کنار‌ه‌ها همهمه‌‌هــای »ناهنجــار« کســانی کــه می‌خواهنــد بــه جنبش‌هــای 
ــچ  ــان در هی ــوای آوایی‌ش ــه محت ــی ک ــد. همهمه‌های ــوش می‌رس ــه گ ــد ب ــتقلی بپردازن مس
ــوزان  ــه‌ی دانش‌آم ــبیه همهم ــه‌ای ش ــد. همهم ــی نمی‌گنج ــیقیایی خوش‌آهنگ ــرف موس ظ
ــد.  ــو می‌کنن ــان را مح ــدای معلم‌ش ــد ص ــزی بگوین ــه چی ــه بی‌آنک ــر« ک ــان »قص در رم
ــی  ــرم بیان ــان نیســت؛ ف ــرم بیان‌ش ــز ف ــزی ج ــان چی ــه محتوای‌ش ــاری ک ــای ناهنج صداه

ــز اســت.  ــم در حــال کــوچ و گری کــه دائ
ــا  ــز پنهــان شــده‌اند ت ــد و تأویل‌برانگی ــی کــه در پشــت تمامــی معناهــای هنجارمن صداهای
ــام  ــه ن ــتقلی ک ــای مس ــد. جنبش‌ه ــی کنن ــا معنازدای ــان از آنه ــای جمعی‌ش ــق آواه از طری
ــام برگزیده‌انــد و پتانســیل سیاســی عــدول از هنجــار را در  »اقلیّــت« را به‌عنــوان بهتریــن ن
خــود دارنــد. امــا در میــان ایــن جنبش‌هــای مســتقل )جنبــش زنــان، جنبــش دانشــجویان، 
ــان  ــری به‌می ــش هن ــمی از جنب ــچ‌گاه اس ــخ( هی ــری و ال ــش کارگ ــر، جنب ــش کوئی جنب
ــخ  ــال در تاری ــا به‌ح ــرا ت ــه چ ــت ک ــه اس ــا نهفت ــی در این‌ج ــؤال اصل ــت. س ــده اس نیام
ایــران، جنبــش هنــری در کنــار ســایر جنبش‌هــای سیاســی بــه رســمیت شــناخته نشــده و 

حدالامــکان از آن دوری می‌گزینــد1؟ 
ــل« و  ــکال کــه منظــور نظــر ماســت، اساســاً همیشــه به‌همــراه »تقاب مفهــوم »جنبــش«ِ رادی
»ناهمســانی« مطــرح می‌شــود. هــر جنبشــی در تقابــل بــا یــک جریــان مســلط و »هنجارمنــد« 
ــد.  ــکال به‌طــور اشــتراکی زاده‌‌ی یــک »تقابل«ان ــد. تمامــی جنبش‌هــای رادی به‌وجــود می‌آی
ــاط  ــاً در ارتب ــن تقابل‌هــا را به‌وجــود مــی‌آورد، متفــاوت اســت و کام ــا بســتری کــه ای ام
بــا زمــان و مکانــی اســت کــه جنبش‌هــا در آن روی می‌دهنــد. بــرای مثــال، جنبــش زنــان 
ــت  ــا حمای ــه ب ــرد ک ــکل می‌گی ــیتی ش ــزات جنس ــری تمای ــد یک‌س ــه‌ی نق ــر پای اصــولاً ب
ــن  ــ ةهمی ــر پای ــم‌اش ب ــده و مفاهی ــه ش ــه نهادین ــتر جامع ــالا، در بس ــون از ب ــدرت و قان ق
ــی  ــن جنبش‌های ــه‌ی چنی ــوان در هم ــترها را می‌ت ــن بس ــود. ای ــدی می‌ش ــد صورت‌بن نق

ــه  ــری‌ای از جمل ــای هن ــد و جنبش‌ه ــتم، روی می‌ده ــرن بیس ــه اول ق ــوص در فرانس ــرب، به‌خص ــه در غ ــی ک 1 اتفاق
دادئیســم و سوررئالیســم در پیونــد تنگاتنگــی بــا سیاســت انضمامــی دوران خویــش صــورت می‌گیرنــد. در تاریــخ ایــران 
ــاً به‌خاطــر  ــد صرف ــی به‌هــم گــره خورده‌ان زیبایی‌شناســی و سیاســت اغلــب رابطــ ةبلاواســطه نداشــته‌اند و اگــر در جای

ذات اجتماعــی هنــر راســتین اســت کــه نمی‌توانــد پیوندهایــش را بــا اجتمــاع موجــود در آن انــکار کنــد. 
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ــه در آن شــکل  ــا بســتری اســت ک ــاط ب ــرد. خواســته‌ی هــر جنبشــی در ارتب شناســایی ک
ــش دانشــجویی  ــوان نهادهــای آموزشــی و دانشــگاه‌ها، جنب ــا عن ــاً بســتری ب ــرد. مث می‌گی
ــان  ــا و ضــرورت به‌وجــود آمدن‌ش ــن جنبش‌ه ــک از ای ــاره‌ی هری ــد. درب را شــکل می‌دهن
ــاً در راســتای همیــن بحث‌هاســت کــه  ــه صــورت مســتقل بحــث کــرد. و اتفاق ــوان ب می‌ت
ــه  ــری ک ــم. ام ــا دســت یابی ــن جنبش‌ه ــک از ای ــر ی ــت مســتقل ه ــه ماهی ــم ب ــا می‌توانی م
ــم  ــی می‌توانی ــا فقــط زمان ــال، م ــرای مث ــده اســت. ب ــان مان ــا پنه ــران اغلــب از نظره در ای
ــه توانســته باشــیم بســتر و نقطــه‌ی  ــم ک ــش دانشــجویی مســتقل حــرف بزنی ــک جنب از ی
تقابلــی کــه باعــث به‌وجــود آمــدن آن می‌شــود را شناســایی کــرده و تبییــن کنیــم. جنبــش 
ــه  ــرد. بســتری ک دانشــجویی مســتقل در بســتر نظــام آموزشــی ایدئولوژیــک شــکل می‌گی
در آنجــا ایدئولــوژی یــا همــان آگاهــیِ کاذبِ مســلط شــکل‌ گرفتــه و بــه دانشــجویان یــا 
ــان  ــن جری ــل ای ــق می‌شــود. جنبــش دانشــجویی نقطــه‌ی مقاب ــده تزری تکنوکرات‌هــای آین
ــا،  ــه بیشــتر از ســایر جنبش‌ه ــن خاطــر اســت ک ــه ای ــاً ب ــوژی اســت و دقیق ــد ایدئول تولی
یــک جنبــش روشــنفکری تلقــی می‌شــود چــون بســتر به‌وجــود آورنــده‌اش اساســاً خــود 
ایدئولوژیــک اســت و نقــد آن مســتلزم پاســخی روشــنگرانه اســت. ازایــن‌رو، شــاید بتــوان 
بــه اتهــام روشــنفکری بــودن جنبــش دانشــجویی پاســخ درخــور داد. وقتــی نقطــه‌ی تقابــل 
ــا ایدئولــوژی مســتقر در دانشــگاه تبییــن می‌کنیــم، درمی‌یابیــم  ایــن جنبــش را در مقابلــه ب
کــه کار جنبــش دانشــجویی به‌عنــوان یــک جنبــش مســتقل، علیــه همــان ایدئولــوژی اســت 
ــت.  ــوری‌اش اس ــی از تئ ــجویی بخش ــش دانش ــک جنب ــم پراتی ــه می‌گویی ــت ک و اینجاس
ــو در  ــوز و فوک ــه دل ــه‌ دوش می‌کشــد ک ــه‌ای را ب ــش بخشــی از وظیف ــن جنب در اصــل ای
ــود  ــترکی وج ــت مش ــک کلی ــا ی ــا آی ــد2. ام ــنفکران نســبت می‌دهن ــه روش ــان ب مصاحبه‌ش
ــت  ــن کلی ــن، ای ــده‌ی م ــه عقی ــد؟ ب ــد ده ــم پیون ــا را به‌ه ــن جنبش‌ه ــه‌ی ای ــه هم دارد ک
ــی  ــه تمام ــد ک ــن می‌کن ــرمایه‌داری تعیی ــان س ــام جه ــه ن ــمولی ب ــر جهان‌ش ــترک را ام مش
ــر  ــه نظ ــی ب ــورت، منطق ــت. دراین‌ص ــازی و معیارپذیریس ــتای همسان‌س ــش در راس تلاش
ــه اســم ســرمایه‌داری اســت  ــی ب ــروی تکین ــک نی ــی دشــمن مشــترک ی ــه وقت می‌رســد ک
پــس نیروهــای متخاصــم بایــد در عیــن متکثــر بــودن عاملان)agants(شــان در نقطــه‌ای بــه 
وحــدت برســند. عامــان متکثــر به‌یقیــن در مقابــل دشــمن تکینــی بــه اســم ســرمایه‌داری 
ــارزه‌ی طبقاتــی می‌گویــد کــه همیشــه  ــات بیشــتری هســتند. ایــن را منطــق مب دارای امکان
ــه  ــد ب ــه را می‌توان ــد و خودکام ــدرت واح ــک ق ــتان- ی ــژه فرودس ــق –به‌وی ــروی خل نی

ســتوه آورد.  
2 دلــوز و فوکــو در مصاحبه‌شــان دربــاره‌ی وظایــف روشــنفکران، آنهــا را دیگــر نــه در جایــگاه رهبــران سیاســی بلکــه 
ــا تزریــق آگاهــی بــه مــردم جــاده‌ی اعتــراض عمومــی  به‌عنــوان نیــروی مولــدی در کنــار ســایر نیروهــا می‌داننــد کــه ب

ــد. ــوار می‌کنن را هم
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دلــوز از ایــن جنبش‌هــای متخاصــم به‌عنــوان ماشــین‌های میلــی یــاد می‌کنــد کــه 
به‌صــورت »نابهنــگام« ظاهــر شــده و بــا ســرهم‌بندی )assemblage( شدن‌شــان در 
ــک  ــن ی ــه ای ــورند. البت ــت می‌ش ــین اکثری ــه ماش ــی علی ــزرگ انقلاب ــین ب ــک ماش ــب ی قال
ــوای  ــه اقتضــای محت ــا ب ــال بن ــد. و ح ــرح و بســط یاب ــد ش ــه بای ــرض کلیســت ک پیش‌ف
ــا  ــدی آن ب ــی و هم‌پیون ــری انقلاب ــش هن ــکیل جنب ــرورت تش ــه ض ــن ب ــته، م ــن نوش ای

جنبش‌هــای سیاســی دیگــر می‌پــردازم. 

بلوغ یا نبوغ هنری؟
شــروع یــک جنبــش هنــری نیــز مثــل ســایر جنبش‌هــا، مســتلزم ایــن اســت کــه گروهــی 
ــش  ــنهاد جنب ــترک، پیش ــی مش ــال و صفات ــات، امی ــا خصوصی ــش ب ــدان هم‌اندی از هنرمن
ــت  ــلط چیس ــری مس ــش هن ــا جنب ــد. ام ــلط را می‌دهن ــای مس ــتقل از جنبش‌ه ــری مس هن
ــد؟  ــی کنن ــری مســتقل معرف ــش هن ــک جنب ــوان ی ــا را به‌عن ــد م ــا می‌توانن ــدام مؤلفه‌ه و ک
ــم از دو  ــش مســلط می‌توانی ــری مســتقل و جنب ــش هن ــن جنب ــزات بی ــح تمای ــرای توضی ب
مفهــوم »اقلیــت« و »اکثریــت« از نــگاه ژیــل دلــوز و فیلکــس گتــاری اســتفاده کنیــم. دلــوز 
ــه  ــی. اهمیــت اقلیــت ن ــه کمّ ــد ن ــاری اقلیــت را در مفهــوم کیفــی آن بررســی می‌کنن و گت
در جدایــی نســبی از اکثریــت، بــل در »پتانســیل سیاســی عــدول از هنجــار« اســت. اقلیــت، 
ــت همیشــه  ــن اقلی ــرای همی ــب را داراســت. ب ــی غال ــزگان اجتماع ــی رم ــوان قلمروزدای ت

یــک مفهــوم سیاســی اســت. 
حــال در ایــران معاصــر چــرا مــا بــه یــک جنبــش سیاســی- هنــری نیــاز داریــم، به‌جــای 
ــی(  ــا و اخلاق ــر والا، زیب ــه‌ی ام ــر به‌مثاب ــوب )هن ــزوی خ ــدان من ــم هنرمن ــه بخواهی آن‌ک
ــم از  ــد می‌توانی ــود، بع ــکار ش ــا آش ــرای م ــب ب ــن مطل ــی ای ــر چرای ــم؟ اگ ــرورش دهی پ
ــری مســتقل  ــش هن ــک جنب ــه به‌دســت ی ــم ک ــه‌ای ســخن بگوئی ــش خودآگاهان ــک جنب ی
پایه‌گــذاری می‌شــود. اینجــا همــان تمایــز مفهومــی میــان ضــرورت)Ananke( و تصــادف 
)Tyche( پــا بــه میــان می‌گــذارد. آیــا در وضعیــت فعلــی، یــک تصــادف ممکــن اســت بــه 

ــد؟ ــری بیانجام ــش هن ــک جنب ــزی ی پایه‌ری
ــی و  ــری غای ــه عنص ــود ک ــتمراری درک می‌ش ــای اس ــر مبن ــان ب ــون، زم ــر برگس از نظ
ــز  ــه تمای ــد ک ــتدلال می‌کن ــاس اس ــن اس ــر همی ــوز ب ــت. دل ــل رخ‌دادن ناهمسانی‌هاس مح
ــن  ــه بی ــت ک ــزی اس ــا تمای ــق ب ــون، مطاب ــداد برگس ــتمرار و امت ــن اس ــناختی بی هستی‌ش
ــک  ــکل ی ــه ش ــیاء ب ــی اش ــا عین ــد ی ــت ممت ــت. واقعی ــرار اس ــا برق ــواع چندگانگی‌ه ان
ــطه‌ی  ــه به‌واس ــت ک ــی اس ــی چندگانگ ــی نوع ــن چندگانگ ــت. ای ــددی اس ــی ع چندگانگ
ــوع  ــر در ن ــث تغیی ــیم باع ــد تقس ــن فراین ــود و ای ــیم می‌ش ــی تقس ــانی‌های مقیاس ناهمس
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ــا  ــداد ت ــت: اع ــن چندگانگی‌هاس ــه‌ای از ای ــابی نمون ــدد حس ــود. ع ــانی‌ها نمی‌ش همس
ــتری از  ــداد بیش ــه اع ــیم‌ها، همیش ــن تقس ــول ای ــا محص ــیم‌اند ام ــل تقس ــت قاب بی‌نهای
ــم  ــم، درمی‌یابی ــگاه کنی ــران ن ــر ای ــه هن ــگاه هستی‌شناســانه ب ــر از ن ــوع اســت. اگ ــان ن هم
ــه از آن دســت چندگانگــی‌ای کــه  ــوع عــدد حســابی اســت؛ ن کــه چندگانگــی در آن از ن
ــد اســت و حــول  ــران ممت ــر ای ــی هســتی هن ــرد. یعن براســاس ناهمســانی‌ها شــکل می‌گی
ناهمســانی‌های مقیاســی شــکل گرفتــه اســت و نــه ناهمســانی کیفــی. دوره‌هــای تاریخــی 
هنــری ایــران را می‌تــوان تــا بی‌نهایــت تقســیم کــرد امــا محصــول اغلــب چیــزی از نــوع 
اول و ادامه‌گــر آن اســت. در‌حالی‌کــه مفهــوم ناهمســانی، کــه بــا چندگانگــی پیونــد خــورده، 
ــه  ــی ک ــه‌ی موجودیت ــی به‌مثاب ــود. عمل‌گرای ــرح می‌ش ــی مط ــک عمل‌گرای ــا ی ــه ب همیش
ــه باشــد: یــک ترومــا، یــک برهم‌زننــده‌ی نظــم  به‌واســطه‌ی ناهمســان بودگــی تحقــق یافت
ــه  ــاز ب ــانی نی ــن ناهمس ــان دارد و ای ــتی ناهمس ــک هس ــتقل، ی ــری مس ــش هن ــور. جنب ام
ــد حاصــل از ناهمســانی‌های  ــر ممت ــز از هن ــا از نظــر کیفــی و گری آگاهــی از چندگانگی‌ه
مقیاســی اســت. حــال اگــر بــه تاریــخ هنــر ایــران نــگاه کنیــم، مــا همیشــه بــا »نبــوغ« هنــری 
ــان  ــک جری ــه‌ی ی ــر پای ــه ب ــران ن ــر ای ــخ هن ــد در تاری ــات جدی ــه‌رو می‌شــویم. جریان روب
هنــری ناهمســانِ خودآگاهانــه )پایه‌ریــزی شــده بــر اســاس یــک چندگانگــی کیفــی( بــل 
براســاس نبــوغ مجــزای فــردی هنرمنــدان شــکل می‌گیــرد کــه دســت‌آخر حاصــلِ جریــان، 
چیزیســت حادثــی کــه نقطــ ةانشــقاق و ناهمســانی خــود را بــا پیــش از خــود نمی‌شناســد. 
فــرض مثــال، صــادق هدایــت یــک نابغــه در ادبیــات ایــران بــود )نبوغــی بــا هنــر ناهمســان( 
ــا  ــی ب ــم از مکتب ــا نمی‌توانی ــل، م ــن دلی ــه همی ــه. ب ــش آگاهان ــک جنب ــذار ی ــه پایه‌گ ــا ن ام
ــد  ــای جدی ــدن مکتب‌ه ــود آم ــث به‌وج ــه باع ــم ک ــام ببری ــت« ن ــب هدای ــوان »مکت عن
ــدای  ــده و ص ــان( ش ــر ناهمس ــی ام ــی بازقلمرویاب ــا به‌عبارت ــاهدایتی« ی ــای پس )»مکتب‌ه
ــر  ــه ضــرورت. ضــرورت ب ــود ن خویــش را تولیــد کــرده باشــد. هدایــت یــک تصــادف ب
ــزرگ  ــردان ب ــوان »م ــان به‌عن ــا از نابغه‌های‌م ــرد. م ــکل می‌گی ــد ش ــی هنرمن ــاس آگاه اس
تاریــخ« یــاد می‌کنیــم، ولــی قائــل بــه یــک بلــوغ هنــری هســتیم. اکنــون اگــر نگاهــی بــه 
تمامــی هنرهــای معاصــر ایــران به‌صــورت جداگانــه بیاندازیــم، منطــق پــوچ نهفتــه در پــس 
پشت‌شــان را خواهیــم فهمیــد. منطــق پوچــی کــه مناســبات جامعــه بــر هنــر تزریــق کــرده 
و مشــکل اصلــی اینجاســت کــه هنرمنــدان خودشــان را هیــچ‌گاه در بســتر جامعــه نمی‌یابنــد 
تــا بــه ایــن تناقــض پــی ببرنــد. نیهیلیســم هنــری وقتــی روی می‌دهــد کــه هنــر خــودش 
را از بازی‌هــای قــدرت بیــرون فــرض می‌کنــد. ســینمای ایــران یــک تکــرار اســت بــدون 
هیــچ امــر ناهمســانی؛ نقاشــی نیــز و بــه همیــن ترتیــب هنرهــای دیگــر. دانشــجوی رشــته‌ی 
نقاشــی در راســتای همــان امتــداد چندگانگــی مقیاســی اســت. او وارد دانشــگاه می‌شــود، 
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ــل  ــن مراح ــدن ای ــد از گذران ــده و بع ــق ش ــه او تزری ــی ب ــای تکنیک ــری اصول‌ه یک‌س
ــه  ــت ک ــوب نمایشگاهی‌س ــگاه خ ــد و نمایش ــا کن ــگاهی برپ ــا نمایش ــود ت ــویق می‌ش تش
ــدی  ــار، نمایشــگاه‌های جدی ــول آن آث ــا پ ــد ب ــا بتوان ــرود ت ــروش ب ــه ف ــارش خــوب ب آث
برگــزار کنــد و ایــن مناســبات اقتصــادی به‌درســتی و بی‌هیــچ ایــرادی بچرخــد و ایــن امــر 
مســتلزم رعایــت پیشــنهادات موضوعــی کریتورهاســت: پدیــده‌ای بــه نــام »هنــر سفارشــی«. 
ــان  ــر آموزه‌های‌ش ــه به‌خاط ــان –ن ــی از نقاش ــداد قلیل ــت تع ــن اس ــه ممک ــن چرخ در ای
ــدی  ــوند. در درجه‌بن ــزرگ ش ــد ب ــان هنرمن ــوغ شخصی‌ش ــر نب ــه به‌خاط ــاتید- بلک از اس
براســاس یــک چندگانگــی مقیاســی او یــک نقــاش بــزرگ اســت امــا هیــچ عاملیتــی بــرای 
دســت‌یافتن بــه یــک چندگانگــی کیفــی از او ســر نــزده اســت. همــه‌ی مــا از ایــن نقاشــان 
بــه احتــرام یــاد می‌کنیــم امــا در هیــچ صورتــی نمی‌توانیــم تشــخیص دهیــم چگونــه فــان 
ــا همچــون  ــوده، ی ــان نقاشــان دیگــر ب ــروی متخاصــم( می ــک نی ــک پارادوکس)ی ــاش ی نق
یــک میــل شــیزوئیدی اســت کــه توانســته بــر علیــه ســنت‌ها و میــل پــدری ادیپــی شــوریده 
ــدول از  ــد و پتانســل سیاســی ع ــی بوده‌ان ــدان تصادف ــب هنرمن ــدان اغل ــن هنرمن باشــد. ای
هنجــار را در آنهــا نمی‌یابیــم. )البتــه بــی انصافیســت اگــر از بلــوغ فکــری هنرمنــد بدیعــی 
چــون نیمــا یــاد نکــرد، کســی کــه کامــاً آگاهانــه و بــا نظریــه زیبایــی شــناختی نوینــی بــه 
جنــگ شــعر پرطمطــراق کلاســیک ایرانــی رفــت و کیفیتــی دیگرگــون بــه شــعر بخشــید.( 
در عــوض، بلــوغ هنــری دقیقــاً بــر اســاس آگاهــی شــکل می‌گیــرد. هنرمنــد بالــغ ضــرورت 
ــتری  ــط از بس ــرورت را فق ــن ض ــد و ای ــتقل را می‌شناس ــش مس ــک جنب ــذاری ی پایه‌گ
ــه‌اش اســتنباط می‌کنــد. چــرا کــه هنرمنــد آگاه  ــات اجتماعــی معاصــر زمان ــه اســم جریان ب
می‌دانــد شــعور از هســتی اجتماعــی برمی‌خیــزد و نــه آن خرافه‌ایــی کــه هســتی اجتماعــی 
را زاده‌ی شــعور می‌دانــد و سراســر غــرق در انتــزاع خویــش اســت. بــرای مثــال، هنرمنــد 
ــاً به‌خاطــر بلــوغ و نبــوغ همزمــان  ــه صرف ــو« به‌وجــود آمــد ن ــد اگــر »شــعر ن ــغ می‌دان بال
ــم از  ــان‌محور مله ــی انس ــروطه و ورود مفاهیم ــاب مش ــوع انق ــر وق ــه به‌خاط ــا، بلک نیم
مدرنیتــه‌ی غربــی بــود. و دقیقــاً بــه همیــن خاطــر هــم بــود کــه تبدیــل بــه یــک آلترناتیــوی 
شــد کــه در مقابــل جریانــات قبــل از خــودش ایســتاد و به‌عنــوان یــک ناهمســانی مســتقل 
انقلابــی بــه پــا کــرد. امــا اغلــب منتقــدان و حتــی خــود نیمــا ایــن تغییــر را بیشــتر در در 
دایــر ةیــک فــرم هنری-نــه محتــوای عصیانگــر- تفســیر می‌کننــد. نبــوغ یــک »تک‌افتادگــی« 
ــا  ــد ی ــی را انتخــاب می‌کن ــه راه ــغْ آدم متفکــری اســت ک ــد بال اســت. در عــوض، هنرمن
ــغ  ــد بال ــاً هنرمن ــد. مث ــش باش ــذار و آگاهی‌بخ ــه تأثیرگ ــی‌آورد ک ــان م ــر زب ــی را ب حرف
ــد ریشــه‌های آن را در  ــاً بای ــد اکسپرسیونیســم یــک مکتــب تصادفــی نیســت و دقیق می‌دان

ــرد.   ــی ک ــا ردیاب ــی در اروپ ــرات ســوءِ جنگ‌هــای جهان اث
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حــال مــا برخــاف اکثــر تحــولات هنــری در تاریــخ معاصــر غــرب، بــه یــک باززایی)نــه 
بازنمایــی( هنــری در ایــران بــاور داریــم کــه بــا صراحــت خــود را عنــوان کنــد. متاســفانه 
صراحت‌گریــزی و غیربیانگــری در نظــام ســرمایه‌داری جهانــی بــا انــگ ابرروایــت 
ــن  ــز بی ــن تمای ــود. دریافت ــوزش داده می‌ش ــد آم ــه هنرمن ــه ب ــت ک ــن چیزیس ــودن، اولی ب
ــش  ــک جنب ــی دارد. ی ــش حیات ــتار نق ــن نوش ــایی‌ناپذیری در ای ــزی و شناس صراحت‌گری
هنــری مســتقل در یــک ناحیــ ةمجاورتــی و قلمروزدایی‌شــده و غیرقابــل شناســایی 
قــرار می‌گیــرد و از همــان جــا بــا صراحــت تمــام علیــه هنــر اکثریتــی می‌شــورد. 
شناســایی‌ناپذیری بــرای گریــز از هرنــوع مسلط‌شــدگی، وظیفه‌ایــی اســت کــه هنــر 
ــت در  ــات اقلی ــت. ادبی ــر نیس ــری در هن ــی بیانگ ــن ناف ــد و ای ــر دوش می‌کش ــی ب اقلیت
درزهــای زبــان رســمی نهفتــه اســت، در مرزهــای خــارج از صــرف و نحــو طبیعــی‌اش و 
ــر  ــناگر ماه ــذارد. ش ــش می‌گ ــه نمای ــت ب ــا صراح ــان را ب ــای آن زب ــن رو ظرفیت‌ه از ای
ــه‌ی  ــک کلم ــوز ی ــم و هن ــت می‌کن ــما صحب ــابه ش ــان مش ــه زب ــن ب ــد: »م ــکا می‌گوی کاف
ــای  ــه معن ــد را نمی‌فهمــم.« او شناســایی‌ناپذیر اســت، چــون ب ــه شــما می‌گویی مجــردی ک
واقعــی کلمــه ناهمســان اســت؛ چــون از دایــر ةقلمــرو رســمی بــه‌دور اســت. امــا حاصــل 
ــد.  ــل می‌کن ــت و آن را مخت ــادری اس ــان م ــکار از زب ــی آش ــک قلمروزدای ــتارش ی نوش
جنبــش هنــری مســتقل، جنبشــی اســت بــدون هیــچ مدلــول معنایــی و در عیــن حــال تقابــل 
خــود را بــا اکثریــت مســلط هنــری صراحتــاً عنــوان کــرده و نیــروی خــود را بــرای عــدول 
ــه  ــد ک ــی می‌مان ــای چریک ــه انقلاب‌ه ــن رو ب ــرد و از ای ــه کار می‌گی ــد ب ــر هنجارمن از هن

ــد.  ــنگر گرفته‌ان ــلط س ــان مس ــای زب ــش در مخفی‌گاه‌ه اعضای
ــه  ــر از آن هنرمنــدان رســمی- ب ــران اکنــون بیشــتر از هنرمنــدان نابغــه -و بدت جامعــه‌ی ای
ــد  ــری آگاه نیازمن ــتقل هن ــش مس ــذاران جنب ــخص و پایه‌گ ــت مش ــا مانیفس ــی ب هنرمندان
اســت. مــا بیشــتر از خلاقیت‌هــای فــردی، بــه هنــری نیــاز داریــم کــه خــودش را به‌عنــوان 
ظرفــی می‌شناســاند تــا جنبشــی مســتقل را درون خــود جــای دهــد. امــا ایــن ظــرف مســتقل 
ــر،  ــالن‌های تئات ــا، س ــا، گالری‌ه ــری موجــود در آتلیه‌ه ــای هن ــا ظرف‌ه ــزی همســان ب چی
پــرده‌ی ســینما، موزه‌هــا و مراکــز آموزشــی همیشــگی هنــر نیســت. هنــر اقلیــت دســت‌یابی 
ــردن  ــه پیداک ــیس(، بلک ــاختگی، میمس ــت)هویت‌یابی، س ــخص نیس ــرم مش ــک ف ــه ی ب
ــک  ــوز: »ی ــول دل ــه ق ــت ب ــت. اقلی ــلط اس ــرو مس ــای قلم ــی در کناره‌ه ــه‌ی مجاورت ناحی
ــد.  مــردم حــرام‌زاده، تحقیرشــده، تحــت ســلطه، همیشــه در حــال شــدن، همیشــه ناتمام‌ان
ــا را  ــدن نژاده ــا رانده‌ش ــد ی ــه فراین ــی ک ــگاه خانواد‌گ ــک جای ــه ی ــر ن ــی دیگ حرام‌زادگ
تعییــن می‌کنــد. مــن یــک چهارپــا هســتم، یــک ســیاه پوســت از یــک نــژاد تِــا ابــد پســت«. 
ایــن همــان شــدن نِویســنده اســت. کافکا)بــرای اروپــای مرکــزی( و ملویــل )بــرای آمریــکا( 
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ادبیــات را همچــون یــک گفتــار جمعــی متعلــق بــه یــک اقلیــت نشــان می‌دهنــد.
ــی  ــت عمل ــتن مانیفس ــق نوش ــط از طری ــش فق ــک جنب ــذاری ی ــر، پایه‌گ ــی دیگ از طرف
ــی،  ــکان و زمان‌شناس ــمندی در م ــد هوش ــری نیازمن ــش هن ــذاری جنب ــود. پایه‌گ نمی‌ش
فهــم بســتر اجتماعــی، شناســایی وضعیت‌هــا، تشــخیص‌دادن نواحــی مجاورتــی، آگاهــی از 
ــر  ــای دیگ ــت و مؤلفه‌ه ــر اکثری ــزگان هن ــی از رم ــی‌مان در قلمروزدای ــیل‌های سیاس پتانس

اســت.
ــد  ــح می‌دهی ــما ترجی ــند: ش ــد استاکیســتی)چارلز تامســون( می‌پرس ــک هنرمن ــار از ی یک‌ب
ــاب  ــی را انتخ ــام دوم ــمندی تم ــا هوش ــش؟ و او ب ــک جنب ــغ ی ــا مبل ــید ی ــد باش هنرمن
ــرح  ــرای ش ــد. ب ــن کار را نمی‌کن ــری ای ــس دیگ ــه چــون ک ــتدلال ک ــن اس ــا ای ــد. ب می‌کن
ــک  ــه در دوره‌ای ی ــرد ک ــاد ک ــوردی ی ــوان م ــت‌«ها به‌عن ــوان از »استاکیس ــورم می‌ت منظ
ــن  ــد. ای ــمار می‌رفتن ــه ش ــی ب ــت‌مدرن غرب ــرِ پس ــر هن ــتقل در براب ــری مس ــش هن جنب
ــد و مانیفســت و آثارشــان  ــش سیاســی شــکل می‌ده ــک جنب ــوان ی ــش خــود را به‌عن جنب
چیــزی جــز هوشــمندی در شــناختن تقابل‌شــان بــا هنــر مســلط در بســتر اجتمــاع نیســت. 
آن‌هــا به‌جــای دســت‌یافتن بــه یــک فــرم مشــخص، همیشــه آن پتانســیل سیاســی‌ای را کــه 
ــر  ــی دیگ ــای اقلیت ــی جنبش‌ه ــل تمام ــا مث ــد. آنه ــظ می‌کنن ــت حف مخصــوص اقلیت‌هاس
ــه اســت و  ــدان نابغ ــزرگ، کار هنرمن ــای ب ــدگار و پروژه‌ه ــار مان ــق آث ــه خل ــد ک فهمیده‌ان

ــد. ــدگاری روی‌گردانن آنهــا از مان
ــر  ــان هن ــه وعــد ةدروغیــن تاریــخ یعنــی پای پایه‌گــذاران جنبــش‌ هنــری معاصــر معتقــد ب
ــن  ــه نازل‌تری ــری را ب ــد هن ــه نق ــی هســتند ک ــر اصیل ــان هن ــه پای ــد ب ــا معتق نیســتند. آن‌ه
ــوغ هنری‌ســت  ــن نب ــر رســیده‌ایم، ای ــک عمــر دی ــا همیشــه ی ــد. م ــل می‌ده ســطوح تنزی
کــه بــه پایــان رســیده اســت. مــا بیشــتر از هنرمنــدان خــوب بــه منتقــدان وضعیت‌شــناس 
ــری  ــش هن ــک جنب ــد ی ــرون می‌کش ــود بی ــن رک ــا را از ای ــه م ــزی ک ــم. آن چی ــاز داری نی
ــان  ــک، پای ــان متافیزی ــر، پای ــان هن ــی می‌نویســد: »پای ــه زیبای ــو ب ــن بدی ــه اســت. آل آگاهان
ــه‌ی  ــان هم ــاره پای ــه یک‌ب ــد ب ــت! بیائی ــس اس ــر ب ــری و... دیگ ــر هن ــان اث ــاکات، پای مح
ــود،  پایان‌هــا را اعــام کنیــم و از آغــاز امکان‌پذیــر همــه‌ی آنچــه هســت، همــه‌ی آنچــه ب
و همــه‌ی آنچــه خواهــد بــود ســخن بگوئیــم. آن چیــزی کــه بــه پایــان رســیده اســت ســر 

خــم کــردن متواضعانــ ةنقــد در مقابــل هنــر اصیــل اســت.«
ــه در  ــود ک ــدرت موج ــا ق ــدن ب ــه در یگانه‌ش ــتقل ن ــری مس ــش هن ــه‌ی جنب ــس وظیف پ
ناهمسان‌شــدن بــا آن اســت و می‌توانــد راه را بــر هــر نوعــی از چندگانگــی بگشــاید. نبــوغ 
هنــری مانــدن در آنچــه بــود اســت. پــس ســعی مــا در بلــوغ فکــری و گشــودن دریچــه‌ی 

نــگاه ناهمســان پیــش روی هنــر انقلابــی اســت.  
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وسوسه‌ی اولیس یا وسوسه‌ی ابلیس؟
خسرو صادقی بروجنی

»وسوســه‌ی اولیــس« نــام اثــری از حمیــد نامجــو اســت کــه توســط نشــر مهــری در لنــدن 
منتشــر شــده اســت. ایــن رمــان داســتان زندگــی »عبدالمجیــد محــرری« زندانــی سیاســی 
ســابق و دفترنویــس دفترخانــه‌ی اســناد رســمی اســت کــه قــرار اســت بــه توصیــه و تشــویق 
اســاتید دانشــگاهی‌اش در اداره‌ی »مرکــز تحقیقــات و بررســی کتــاب« و »مرکــز پژوهــش« 
کــه نــام محترمانــه‌ای بــرای اداره‌ی سانســور و ممیــزی اســت، آثــار ادبــی را »بررســی کنــد« 
و مــوارد خــاف شــرع و عــرف را بــرای مدیــران اداره‌ی مزبــور توضیــح دهــد تــا در مــورد 

انتشــار یــا عــدم انتشارشــان تصمیم‌گیــری کننــد. 
ــت  ــان، کلی ــخصیت رم ــی ش ــه‌ی عاطف ــی از رابط ــور در پیرنگ ــات و سانس ــه‌ی ادبی رابط
درون‌مایــه‌ی رمــان »وسوســه‎ی اولیــس« اســت. نامجــو عشــق و دلدادگــی شــخصیت اصلــی 
رمــان )کــه همــان راوی رمــان نیــز هســت( بــه دختــری فرهیختــه و طرفــدار پروپاقــرص 
حقــوق زنــان را دســتمایه‌ی خلــق اثــری در مــورد سانســور و ادبیــات قــرار داده تــا نشــان 
ــی و  ــی خصوص ــر زندگ ــه ب ــندگان بلک ــی و کار نویس ــر زندگ ــط ب ــور نه‌فق ــد سانس ده
ــخصیت‌زدایی  ــت و از آن‌هــا ش ــذار اس ــز تأثیرگ ــزاران آن نی ــخصی متولیــان و کارگ ش

می‌کنــد. 
»عبدالمجیــد محــرری« راوی و شــخصیت اصلــی رمــان ابتــدا از پذیــرش شــغل جدیــدش 
ــه‌ی  ــا وسوس ــدا ب ــه، ابت ــکار اولی ــا و ان ــک و تردیده ــس از ش ــا پ ــد ام ــودداری می‌کن خ
»سرکشــیدن بــه جاهــای ممنوعــه« و »خوانــدن رمــان اولیــس جیمــز جویــس و رمان‌هــای 
سانسورنشــده‌ی جدیــد« پایــش بــه ایــن مرکــز بــاز می‌شــود و چه‌چیــز بهتــر از ایــن بــرای 
ــده  ــا وع ــه ب ــدن!. او رفته‌رفت ــاب خوان ــت کت ــن باب ــول گرفت ــوان: پ ــان کتاب‌خ ــک انس ی
ــون  ــی چ ــاب؛ وعده‌های ــور کت ــوی سانس ــاختار هزارت ــرکت در س ــال ش ــی در قب وعیدهای
ــش دچــار گسســت  ــه‌ی ســربازی »وجدان ــا امری عــدم شــرکت در کلاس‌هــای دانشــگاه ی
کــه هیــچ، دچــار شکســت و انهــدام« شــده و کم‌کــم تبدیــل می‌شــود بــه خــوره‌ی کتابــی 
کــه الان بایــد ضمــن خوانــدن آثــار دســت اول و سانسورنشــده، بــر طبــق موازیــن جدیــد 

مرکــز پژوهــش واژگان درســت و نادرســت را جــدا کنــد:
ــر بشــود  ــن شــود. دوســت دخت ــواع مشــروبات، قهــوه نوشــابه جایگزی  »به‌جــای ان

نگاهی به رمان »وسوسه‌ی اولیس« نوشته‌ی حمید نامجو
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نامــزد. به‌جــای نیــاز جنســی یــا تمایــات جنســی بنویســند تمایــات قلبــی. به‌جــای 
خــوک نوشــته شــود بزغالــه گوســفند. به‌جــای روســپی نوشــته شــود هــرزه و بــرای 

روســپی خانــه ترکیــب خانــه فســاد«. 
ــد آرام و  ــه رون ــد بلک ــی ده ــادگی رخ نم ــور به‌س ــتم سانس ــذب او در سیس ــن ج بنابرای
گذرایــی از تطمیــع و تهدیــد را طــی می‌کنــد و چنــان در سیســتم مذکــور جــذب و دچــار 
اســتحاله می‌شــود کــه کارش به‌توجیــه شــغل‌اش و نقــش‌اش در سانســور کتــاب می‌رســد؛ 
ــه  ــود ک ــور می‌ش ــدر ش ــه آن‌ق ــی ک ــد و آش ــا نمی‌کن ــد اکتف ــن ح ــه به‌همی ــوری ک سانس
ــه  ــه‌ای ک ــا راوی از مضحک ــو ب ــم در گفت‌وگ ــور ه ــران اداره‌ی مزب ــی از مدی ــی یک حت

ــد:  ــه می‌کن ــد گلای ــاب راه انداخته‌ان ــان کت ــی بررس برخ
»حتــی چندیــن مــورد خواســتار حــذف کلماتــی ماننــد حاملگــی، چاقــی، 
ــند،  ــذاب، دلپس ــا، ج ــل زیب ــی مث ــذف صفات ــا ح ــدم ی ــزم، دلبن ــوران، عزی ختنه‌س

قشــنگ، ملــوس و حتــی متناسب‌شــده‌ن« 
محــرری ماننــد هــر »فــرد مصلــح« دیگــری کــه وارد یــک سیســتم شــر می‌شــود در ابتــدا 
خــود را بــه ایــن دلخــوش می‌کنــد کــه می‌توانــد نقــش »شــرکمتر« را ایفــا کنــد و جلــویِ 
ــا »سانســورگران«  ــرد و حتــی در ایــن مــورد ب برخــی تندروی‌هــا و افراطی‌کاری‌هــا را بگی
ــایِ  ــر ج ــود را ب ــه خ ــانی ک ــود؛ کس ــدل می‌ش ــز وارد بحــث و ج ــی نی ــه‌ای و قدیم حرف
ــرای جامعــه تعریــف  ــدی را ب ــد راســتی و ب ــران و رســولان نشــانده‌اند و قصــد دارن پیامب
ــه  ــا را ب ــد و آن‌ه ــان دهن ــان نش ــه بندگان‌ش ــار ب ــی به‌اجب ــتگاری را حت ــد و راه رس کنن

ســرمنزل مقصــود و بهشــت بریــن برســانند: 
»نگذاشــتم ادامــه بدهــد. حرفــش را قطــع کــردم: »نــه اســتاد. شــما بــه مراحــل کار 
ــال زور  ــرای اعم ــزاری ب ــچ اب ــودن. هی ــت ب ــدا در اقلی ــرا ابت ــن. پیامب ــه نداری توج
نداشــتن. مــردم رو بــه دینشــون یــا بــه رســتگاری و اخــاق دعــوت کردن. حرفشــون 
ــدن. آموزه‌هاشــون رو  ــا گروی ــه اون ــردم اون رو انتخــاب کــردن و ب ــاد. م ــول افت مقب
ــرای شــما  پذیرفتــن و رستگارشــدن. امــا شــما ســرنا را از ســر گشــادش میزنیــن. ب
ــر  ــداره. اصــولًا دعوتــی در کار نیســت. بیش‌ت انتخــاب و خواســت مــردم اهمیتــی ن
ــا  ــان ب یه‌جــور اعــام مواضعــه. بعــد هــم اعمــال قــدرت. اون هــم از موضــع چوپ

گوســفندا. هدایــت همــه بــه چراگاهــی ســبز در بهشــت.«
ــر  ــه مــرور او را دربرمی‌گیــرد کــه کاری جــز »توجیــه« از او ب ــان ب ــار سیســتم چن امــا اجب
نمی‌آیــد و بــرای غلبــه بــر تأثیــرات منفــی ایــن شــغل بــر زندگــی خصوصــی‌اش این‌گونــه 

ــد:  ــه می‌کن خــود را توجی
»ایــن سیســتم قبــل از مــن و بعــد از مــن کار خــودش را می‌کــرد. مــن ســعی کــردم 
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تــو مــوارد نــادری اون‌رو بای‌پــس کنــم و کارم را تــو آن مــدت خدمــت می‌دونــم«
ــن اگــر  ــع در سیســتم ســرکوب و سانســور: »م ــراد ذی‌نف ــد بســیاری از اف توجیهــی همانن
نباشــم دیگــری هســت کــه کار مــن را انجــام دهــد«؛ کســانی کــه خودشــان لزومــاً ماهیــت 
ــک سیســتم ســرکوب‌گر  ــه ی ــان ب ــا ورودش ــد ب ــر می‌کنن ــد و فک ــتی ندارن ــات نادرس و نی
ــا اصلاحاتــی هرچنــد کوچــک و جزئــی کاری را از  و ناقــض حقــوق انســانی می‌تواننــد ب

ــوند.  ــر ش ــای ویران‌گ ــد راه تندروی‌ه ــا س ــد و ی ــش ببرن پی
ــرکت‌ها  ــا، ش ــازمان‌ها، وزارت‌خانه‌ه ــم، در س ــان بیندازی ــراف خودم ــه اط ــی ب ــر نگاه اگ
ــاح  ــه به‌اصط ــانی ک ــتند؛ کس ــم نیس ــان‌ها ک ــپ‌ انس ــن تی ــه‌ی ای ــف نمون و ادارات مختل
ــگاه  ــر ن ــا اگ ــت«. ام ــروطه اس ــا مش ــان ب ــا دل‌ش ــد ام ــتبداد می‌گیرن ــان را از اس »نان‌ش
ــش  ــی کن ــانه و قدیم ــل جامعه‌شناس ــه تقاب ــیم و ب ــته باش ــه موضــوع داش ــاختاری‌تری ب س
ــراد را  ــه اف ــدرت و زورِ ســاختاری اســت ک ــشِ ق ــت گران ــم، درنهای ــت کنی و ســاختار دق
ــد  ــه دارن ــی ک ــر نقش ــد حداکث ــد و می‌بینن ــود می‌آین ــه خ ــد و ب ــود می‌کش ــه درون خ ب
ــه  ــان »وسوســه‌ی اولیــس« ب ــگاه رم ــه ن ــن زاوی ــده‌ی نظــام« اســت. از ای ــا »توجیه‌کنن همان
مقولــه‌ی سانســور نه‌فقــط به‌ســان موضوعــی ابژکتیــو، خارجــی و تحمیلــی از بیــرون بلکــه 
ــی و  ــی روان ــن زندگ ــا درونی‌تری ــه ت ــده اســت ک ــده و پیجی ــاختاری درهم‌تنی ــوان س به‌عن
ــر  ــد. به‌بیان‌دیگ ــدا می‌کن ــوبژکتیو پی ــی س ــت و خصلت ــذار اس ــز تأثیرگ ــراد نی ــخصی اف ش
ســاختار بیرونــی سانســور و روابــط و شــبکه‌های تودرتــوی آن قــادر اســت هویــت فــرد را 
دگرگــون ســازد تــا جایــی کــه یــک زندانــی سیاســی اهــل مطالعــه و فرهیختــه را بــه فــردی 
ــی لایِ چــرخ سانســور بگــذارد  ــاش داشــت چوب ــدا ت ــد در ابت ــه هرچن ــد ک ــدل می‌کن ب
ــازی  ــل ســرکوب را ب ــض و طوی ــتگاه عری ــن دس ــد‌ه‌‌ی همی ــش چــرخ دن ــرور نق ــا به‌م ام

می‌کنــد. 
امــا به‌جــز محتــوای اثــر کــه در مــورد آن توضیــح داده شــد آن‌چــه ایــن رمــان را خواندنــی 
ــیوه‌ی  ــنده از ش ــع نویس ــتفاده‌ی به‌موق ــان و اس ــان رم ــن و زب ــت لح ــرده اس ــذاب ک و ج
ــس«،  ــه‌ی اولی ــتاری »وسوس ــان نوش ــت. زب ــتی اس ــذاری برش ــک فاصله‌گ ــی و تکنی روای
ــده و دلنشــین اســت و لحــن آن در  ــزی گزن ــا طن ــراه ب ــی و هم ــف، صمیم ــاده، بی‌تکل س
خدمــت تکنیــک رمــان اســت. در تکنیــک یــا فــن فاصله‌گــذاری برشــتی، نویســنده تــاش 
ــا شــخصیت  ــر ب ــا مخاطــب اث ــد ت ــظ کن ــده را حف ــن خــود و خوانن ــه‌ی بی ــد فاصل می‌کن
و قهرمــان رمــان احســاس همدلــی نکنــد، همــذات پنــداری نکنــد و مجــذوبِ عاطفــیِ او 
ــش  ــاش دارد در نق ــه ت ــه هنرپیش ــک ک ــاف روش دراماتی ــز به‌خ ــش نی ــود. در نمای نش
فــرو رود و بــر مخاطــب تأثیــر احساســی و عاطفــی بگــذارد تــا مجــذوبِ قهرمــان نمایــش 
ــب،  ــان و مخاط ــن قهرم ــه بی ــاد فاصل ــا ایج ــود ب ــاش می‌ش ــی، ت ــر آموزش ــود، در تئات ش
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تصنعــی بــودنِ موقعیــت نمایــش بــه بیننــده یــادآوری شــود. ایــن امــر بــا ایــن هــدف انجــام 
ــی  ــه نشــود بلکــه رویاروی ــل و برانگیخت ــه مخاطــب از لحــاظ احساســی منفع می‌شــود ک
او بــا اثــر مواجهــه‌ای فعــال و عقلانــی باشــد تــا بتوانــد بــه تضادهــا و تناقضــات پــی ببــرد 
ــر  ــق اث ــک خال ــوع تکنی ــن ن ــد. در ای ــی کن ــر را بررس ــای اث ــت و معلول‌ه و سلســه‌ی عل
ــه مخاطــب  ــدان می‌شــود و ب ــت وارد می ــا نمایشــنامه‌نویس( به‌فراخــور موقعی )نویســنده ی
یــادآوری می‌کنــد کــه آن‌چــه پیــش‌روی اوســت اثــر و موقعیتــی مصنــوع اســت کــه قصــد 

دارد نکتــه و پیــام و مســئله‌ای را بــه او آمــوزش دهــد. 
ــک  ــی و تکنی ــیوه‌ی روای ــع از ش ــری به‌موق ــا به‌کارگی ــس« ب ــه‌ی اولی ــنده در »وسوس نویس
فاصله‌گــذاری برشــتی در جای‌جــایِ رمــان بیــن اثــر و مخاطــبِ خــود ایجــاد فاصلــه می‌کنــد 
و بــا طــرح پرســش، تأکیدکــردن بــر چیــزی و بیــان صمیمــی از طریــق به‌کارگیــری تکنیــک 

مذکــور و زبــان شکســته در گفتگوهــا، خواننــده را بــه خوانــدن اثــر دعــوت می‌کنــد:
»نــه. اشــتباه نکنیــد. ایــن لجبــازی بــا مینــا نیســت. شــما کــه شــاهد گفت‌وگوهــای 

مــن و مرشــدی هــم بودیــد«
»راستش من همین‌جا مجبورم اعتراف کنم«

»لابــد دیگــر از خوانــدن ایــن داســتان حوصله‌تــان ســر رفتــه و فکــر می‌کنیــد مــن 
دارم داســتان را کــش می‌دهــم کــه مثــاً بــه ســیصد صفحــه برســد و بعــد در آخــر 

کار بگویــم چــرا مینــا درخواســت طــاق داده؟« 
ــش  ــم پی ــکلی ه ــم. مش ــف می‌کن ــان تعری ــرا را برایت ــر ماج ــا آخ ــن همین‌ج »م

ــت«  ــم گف ــتان را خواه ــی داس ــتید باق ــه داش ــر حوصل ــد اگ ــد. بع نمی‌آی
ــه شــنیدن  ــه‌ای ب ــد و ممکــن اســت علاق »حــالا شــما آخــر ایــن داســتان را می‌دانی

ماجراهــای قبــل از آن نداشــته باشــید.«
یکــی دیگــر از تکنیک‌هــای بــه‌کار رفتــه در وسوســه‌ی اولیــس »بینامتنیــت« اســت. بینامتنیت 
بــه ایــن اشــاره دارد کــه هــر متــن بــر پایــه‌ی متن‌هــای پیــش از خــود نوشــته شــده اســت 
و حاصــل یــک شــبکه‌ی متنــی اســت و بــرای رمزگشــایی هــر متــن بایــد ســراغ شــبکه‌ای از 
متــون بــه‌کار رفتــه در متــن موجــود برویــم. از آن‌جایــی کــه موضــوع اصلــی رمــان ادبیــات 
و سانســور اســت و شــخصیت اصلــی و فرعــی »وسوســه‌ی اولیــس« انســان‌های فرهیختــه 
و اهــل کتــاب و مطالعــه هســتند، نویســنده هرجــا به‌فراخــور داســتان بــه طیــف گســترده‌ای 
از آثــار ایرانــی و خارجــی از ادبیــات کلاســیک و نــو می‌پــردازد کــه ایــن عناویــن بالــغ بــر 

160 عنــوان کتــاب اســت:
ــاره کتاب‌هــا حــرف مــی‌زد کــه  ــا یــک لذتــی درب ــود. ب ــان ب »مرشــدی عاشــق رم
بــرای مــن تعجــب‌آور بــود. یــک بــار برایــم تعریــف کــرد کــه اولیــن رمانــی کــه 
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خوانــده زوربــای یونانــی اثــر نیکــوس کازانتزاکیــس بــوده و عاشــق »زوربــا« شــده. 
بعدهــا کم‌کــم همــه‌ی آثــار کازانتزاکیــس را خوانــده بــود؛ مســیح بازمصلــوب، آزادی 
یــا مــرگ، سرگشــته راه حــق، گــزارش بــه خــاک یونــان، آخریــن وسوســه‌ی مســیح. 
ــن  ــر مســیح در ای ــت تصوی ــده. می‌گف ــار خوان ــان آخــری را دوب ــن رم ــت ای می‌گف
رمــان تصویــری انســانی اســت. انســانی کــه بیــن وظیفــه‌ی هدایــت بشــر به‌ســوی 
رســتگاری از یک‌طــرف، و عشــق و لذت‌هــای زندگــی از طــرف دیگــر مــردد اســت. 
این‌کــه در آخریــن قــدم به‌ســوی رســتگاری یعنــی در بــالای صلیــب، دل بــه رویــای 
شــیرین یــک زندگــی عاشــقانه بــا مریــم مجدلیــه می‌ســپارد، درواقــع یک‌جورهایــی 
ــار می‌بخشــد. مرشــدی  ــه رســالت او عظمــت و اعتب ــار مســیح و ب ــان و ایث ــه ایم ب
ــس  ــن نیچــه و مارک ــوده. بی ــن موجــودی ب ــم چنی ــس ه ــت خــود کازانتزاکی می‌گف
ــه  ــوب ملغم ــیح بازمصل ــان مس ــان رم ــل قهرم ــم مث ــودش ه ــت. خ ــان اس در نوس
غریبــی اســت از یــک قدیــس مســیحی و یــک مبــارز یــا قهرمــان طبقــه کارگــر. مثــل 

شــخصیت اصلــی رمــان خرمگــس یــا رمــان نــان و شــراب ســیلونه‌«
ذکــر نــام 160 کتــاب دیگــر در متــن رمــان »وسوســه‌ی اولیــس« ایــن امــکان را بــه خواننــده 
می‌دهــد کــه بــا گســتره‌ی وســیعی از آثــار ادبــی آشــنا شــود و ایــن امــر بــرای خواننــدگان 
تــازه‌کار ادبیــات و کســانی کــه همــواره می‌پرســند »چــه کتابــی را بخوانیــم؟« می‌توانــد از 
جملــه بخش‌هــای جــذاب کتــاب بــه شــمار بــرود. اگــر بخواهــم در ایــن مــورد زیرعنوانــی 
را بــرای رمــان »وسوســه‌ی اولیــس« انتخــاب کنــم »کتابــی در مــورد معرفــی کتــاب« عنــوان 
مناســبی بــه نظــر می‌رســد چــرا کــه نامجــو در متــن کتــاب و به‌فراخــور داســتان، خلاصــه‌ی 

بســیاری از رمان‌هــای مذکــور را نیــز بــرای مخاطــب توضیــح داده اســت. 
شــخصیت اصلــی رمــان »وسوســه‌ی اولیــس« در اداره‌ای کــه کار می‌کنــد وظیفــه دارد طیفــی 
از آثــار ادبــی را بررســی کنــد. پــس بــه ایــن بهانــه آثــاری را کــه بــه او ســفارش می‌شــود 
تــا بخوانــد بــرای مخاطــب شــرح می‌دهــد و از ایــن رهگــذر بــه نقــش ادبیــات در زندگــی، 
ــز  ــی و ... نی ــای کتابخوان ــد، جذابیت‌ه ــته باش ــی داش ــد در زندگ ــه می‌توان ــردی ک کارک

می‌پــردازد: 
»برای من رمان خوندن یک‌جور سیر آفاق و انفسه.« »یعنی چی؟«

»خــب در لابــه‌لای اتفاقــا و ماجراهــای رمان‌هــا، زندگیــای دیگــه، زیســتن تــو مکانــا 
ــه می‌کنــم. و از اون مهمتــر  ــای دیگــه رو می‌شناســم و تجرب ــای دیگــه و بودن و زمان
احساســات وتأثــرات آدمــای رمان‌هــا رو دریافــت می‌کنــم. شــادیا، رنجــا، دلهر‌ه‌هــا، 
ــه تنهــا دنیایــی کــه تــو  یــأس و امیدشــون رو، و ازاون لــذت می‌بــرم. این‌جــوری ن
ــدت  ــن م ــو همی ــگار ت ــه ان ــه، بلک ــیع‌تر می‌ش ــر و وس ــم بزرگ‌ت ــی می‌کن اون زندگ
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کوتــاه عمــر، صدهــا ســال زندگــی می‌کنــم. یعنــی روزگارگذشــته رو و البتــه گاهــی 
ــم.« ــه می‌کن ــده رو تجرب آین

»اون آدمــا حقیقــی نیســتن. تخیلــی و ســاخته ذهــن نویســنده‌ن.« »اتفاقــا هســتن. آیــا 
ــا« و »راســکولنیکوف« و »اورســولا« آدمــای واقعی‌تــری وجــود دارن؟  از »دایــی وانی
ــو رمان‌هــا اگــه  ــا ت ــن، ام ــا خودشــون را پنهــون می‌کن ــای واقعــی کــه آدم ــو دنی ت
خودشــونو پنهــون کنــن، بــاز یکــی هســت کــه مــا رو بــه زوایــای مخفــی و آشــکار 
ــی  ــچ رمان ــته، هی ــن گذش ــده. از ای ــون می ــا نش ــه م ــره و ب ــا میب ــن اون روح و ذه
نیســت کــه از روی آدمــا و ماجراهــای واقعــی نوشــته نشــده باشــه. فقــط نویســنده 
ممکنــه اونــا رو جابــه جــا کنــه. یعنــی اونــا رو طــوری ســامون بــده تــا بــه معناهــای 

دیگــه‌ای هــم اشــاره کنــه«
ــث  ــادی روایت‌گــر حدی ــده و انتق ــزی گزن ــی صمیمــی و طن ــا لحن ــس« ب »وسوســه‌ی اولی
ــو در  ــت. نامج ــازندگی اس ــه س ــوم ب ــران در دوره‌ی موس ــاب در ای ــور کت ــار سانس خونب
ــگاه  ــزی اســت کــه در ن ــر از آن چی ــزی فرات ــان نشــان می‌دهــد کــه سانســور چی ــن رم ای
ــهروندان را  ــی و خصوصــی ش ــی اجتماع ــترده‌ای از زندگ ــپهر گس ــد و س اول به‌نظرمی‌رس
دربرمی‌گیــرد. از کســب و کار ناشــران و فعالیــت نویســندگان گرفتــه تــا زندگــی خصوصــی 

ــان را.  ــق‌ها و دلدادگی‌هایش ــی عش ــان و حت ــزان و بررس ممی
ــان  ــا در آتــش« کــه مجموعــه داســتانی در مــورد محرومــان و محذوف نامجــو پــس از »مین
جامعــه بــود ایــن بــار زندگــی کارمنــدی را دســت‌مایه‌ی کار خــود قــرار داده کــه اگــر بــه 
ــه تصــور  ــانی ک ــد. کس ــم دی ــاد خواهی ــای آن را زی ــم نمونه‌ه ــک بنگری ــود نی ــراف خ اط
ــه شــخصیت،  ــا سیســتم رفته‌رفت ــد ام ــی در سیســتم ســرکوب ندارن ــد نقــش چندان می‌کنن
هویــت و زندگــی خصوصی‌شــان را دســت‌خوش تغییــر و اســتحاله می‌کنــد؛ او کــه 
ــا  ــرد و در انته ــس مســحورش ک ــسِ جیمــز جوی ــان اولی ــدن رم ــدا وسوســه‌ی خوان در ابت

ــس فروخــت. ــه ابلی روح‌اش را ب
ــتان  ــه داس ــر مجموع ــد نامجــو‌ اســت. پیش‌ت ــاب حمی ــن کت ــس« چهارمی ــه‌ی اولی »وسوس
»اســپارتاکوس« )ناکجــا، 2018(، رمــان »غــار کاملیــا« )نیلوفــر، 1399( و مجموعــه داســتان 
»مینــا در آتــش« )رونــاک، 2024( از او منتشــر شــده اســت. داســتان بلنــد »نجــا؛ دختــری 
بــا چشــمان ســیاه« آخریــن اثــر اوســت کــه در ســال جــاری توســط نشــر مهــری منتشــر 
ــف  ــانه‌های مختل ــر در رس ــای اخی ــی دهه‌ه ــی، ط ــر داستان‌نویس ــاوه ب ــو ع ــد. نامج ش
فعالیــت روزنامه‌نــگاری خــود را در زمینــه‌ی نقــد کتــاب و فیلــم دنبــال کــرده و هم‌اکنــون 
در پادکســت اینترنتــی »رادیــو رمــان« نویســندگان برجســته‌ی جهــان و آثارشــان را معرفــی 

می‌کنــد. 
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ــران در  ــندگان ای ــون نویس ــای کان ــه فعالیت‌ه ــتن ب ــه نگریس ــن مقال ــگارش ای ــدف از ن ه
ــگ«  ــف »فرهن ــس از تعری ــا پ ــت ت ــده اس ــش ش ــی کوش ــت؛ یعن ــگ« اس ــوزه‌ی »فرهن ح
ــای  ــا کنش‌ه ــه ب ــتقل در رابط ــاد مس ــن نه ــرد ای ــف آن، عملک ــای مختل ــی جنبه‌ه و بررس
ــورد  ــی م ــور فرهنگ ــاختن ام ــه س ــگ و نهادین ــاء فرهن ــه ارتق ــانی ب ــی، یاری‌رس فرهنگ
بررســی قــرار گیــرد. امــا پیــش از پرداختــن بــه فعالیت‌هــای فرهنگــی کانــون نویســندگان 
ــاره‌ی »فرهنــگ« رجــوع کنیــم.  ــه تعریف‌هــای موجــود درب ــر آن اســت کــه ب ــران نیکوت ای
ــال آن‌را  ــه اجم ــوان ب ــگ چیســت؟« می‌ت ــه »فرهن ــن ک ــگ« و ای ــف »فرهن ــاره‌ی تعری درب
ــن اســت  ــت ای ــا واقعی ــت ام ــر گرف ــی« در نظ ــای زندگ ــا و روش‌ه ــه‌ای از »راه‌ه مجموع
کــه فرهنــگ، تعریف‌هایــی وســیع، متعــدد و گوناگــون دارد کــه از میــان تمامــی تعاریــف 
موجــود، یافتــن عبارتــی کوتــاه و موجــز ناممکــن اســت، بــا وجــود ایــن شــاید بتــوان بــا 
ــه‌ای از  ــت: مجموع ــن نگاش ــگ چنی ــوم واژه‌ی فرهن ــر مفه ــر در براب ــدی کلّی‌نگرانه‌ت دی
هنرهــا و دانش‌هــا، رســم‌ها و آیین‌هــای مشــترک، دردهــا؛ شــادی‌ها؛ آرزوهــا و احساســات 
ــان مشــترک هســتند و در یــک  مشــترک در میــان عــده‌ای از مــردم کــه دارای تاریــخ و زب
لالایی‌هــا، ضرب‌المثل‌‌هــا،  آوازهــا،  ترانه‌هــا،  می‌کننــد.  زیســت  خــاص  جغرافیــای 
ــوگواری،  ــم س ــا مراس ــرور ی ــن و س ــای جش ــا، آیین‌ه ــرودها، رقص‌ه ــا، سوگ‌س نماده
ــوروز در  ــیزده ن ــوری و س ــد چهارشنبه‌س ــاص مانن ــک‌روز خ ــت ی ــای بزرگ‌داش آیین‌ه
ــن در  ــامی ندوش ــت. اس ــگ دانس ــریِ فرهن ــوی و هن ــق معن ــوان از مصادی ــران را می‌ت ای
ــا  ــد و ب ــوام می‌بین ــتگاه آن را در اق ــد خاس ــه می‌ده ــگ ارائ ــه از فرهن ــی ک ــف عام تعری
ــود در  ــای موج ــگ از ایراده ــه فرهن ــت ک ــد اس ــگ معتق ــتنِ فرهن ــی دانس ــی و علم عقل
ــا، راه و روش درســت اندیشــیدن  ــا گزینــش بهترین‌ه ــی اســت و ب ــان خال ــادات آدمی اعتق
ــا یــک ملــت فراهــم مــی‌آورد. ندوشــن می‌نویســد:  ــوم ی ــرای یــک ق ــار کــردن را ب و رفت
ــل  ــت  و حاص ــیدن اس ــردن و اندیش ــی ک ــود، روش زندگ ــام خ ــوم ع ــگ در مفه »فرهن
ــور«  ــگ »تبل ــوم ... فرهن ــک ق ــای ی ــا و اعتقاده ــته‌ها و تجربه‌ه ــوع دانس ــود از مجم می‌ش
و »چکیــده‌ی« دریافت‌هــا و دانســته‌های علمــی و نظــری و عقلــی و احساســی یــک قــوم 
ــری اســت؛ و  ــا باشــد ب ــا و اعتقاده ــه ممکــن اســت در آیین‌ه ــایی‌هایی ک اســت، از نارس
ــوم  ــک ق ــای ی ــه‌ها و کرداره ــتعدادها و اندیش ــن اس ــوه‌ی بهتری ــگ می ــبب فرهن به‌همین‌س
ــی  ــدن از مبان ــر دوری‌گزی ــی ب ــف مبتن ــن تعری ــن، 1371: 35(. ای ــامی ندوش ــت« )اس اس
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صلــب ایدئولوژیــک و بــر پایــه‌ی عقل‌گرایــی شــکل گرفتــه اســت، در غیراین‌صــورت مــا 
بــا پدیــده‌ی »شــبه‌فرهنگ« روبــه‌رو هســتیم کــه در تضــاد بــا »فرهنــگ«، فاقــد ارزش اســت 
ــم  ــه می‌دانی ــد. چنان‌ک ــن می‌کن ــه ت ــگ ب ــردم ردای فرهن ــب م ــرای فری ــه ب و گاه مزوّران
در جهــان امــروز بســیاری از جنایــات ضــد بشــری و کشــتارها بــه نــام فرهنــگ صــورت 
می‌گیــرد کــه در تضــاد بــا حقــوق بشــر، آزادیِ انســان و دادگــریِ اجتماعــی اســت. گاهــی 
ــر فرهنــگ، آن را دســتاویز حــذف و  ــه ام ــا تمســک ب ــز دســتگاه اســتبدادیِ سانســور ب نی

ــد. ــرار می‌ده ــت ق ــرد و ممنوعی ط
فرهنــگ ریشــه در گذشــته دارد و ناگزیــر دارای ســویه‌هایی ســنتی و گاه مذهبــی اســت از 
ایــن‌رو ممکــن اســت از منظــر نوگرایــیِ روشــنفکرانه در معــرض نقــد خردمحورانــه قــرار 
ــخ  ــیب تاری ــراز و نش ــم پرف ــته‌اند در تلاط ــه توانس ــگ ک ــی از فرهن ــا مؤلفه‌های ــرد ام گی
پابه‌پــای تحــولات علمــی و تکنولوژیــک گام بردارنــد یــا اساســاً ‌بــه تعــارض یــا تنافــر بــا 
ــد  ــا می‌توانن ــن مؤلفه‌ه ــد. ای ــرار مانده‌ان ــیده‌اند، برق ــه نرس ــه در مدرنیت ــیِ نهفت عقل‌گرای
حیــات پرشــور و هویت‌بخــش خــود را در میــان یــک قــوم یــا یــک کشــور یــا یک ســاختار 
اجتماعــی از انســان‌ها )ماننــد مراســم مربــوط بــه آغــاز ســال نــو و آیین‌هــای مربــوط بــه 
نــوروز( ادامــه دهنــد. امــا شــبه‌فرهنگ از خرافــات و بــاور بــه موهومــات، باورهــای غلــط 
و جاهلانــه، دگماتیســم، تعصــب‌ورزی نســبت بــه برخــی رســوم و اعقــادات غیــر علمــی 
شــکل می‌گیــرد و گاه بــه ضــرب چمــاق و زور اســلحه، بــه قوانیــن ارتجاعــیِ ضــدآزادیِ 
ــگ  ــه فرهن ــدل ب ــز ب ــان هرگ ــن در درازای زم ــود ای ــا باوج ــوند ام ــل می‌ش ــر تبدی بش
نمی‌شــوند. دربــاره‌ی شــبه‌فرهنگ کــه ضــد انســانیت، ضدعدالــت، ضدخردبــاوری مــدرن، 
ضــدآزادی انســان در عرصه‌هــای اجتماعــی، ضدصداقــت و راســتی یــا ضدمهــرورزی بــه 
ــای  ــه حکومت‌ه ــرد ک ــام ک ــه اع ــن داشــت و صادقان ــد یقی انســان و طبیعــت اســت، بای
اســتبدادی ســرانجام نخواهنــد توانســت بــه یــاری ارعــاب، تهدیــد، تحقیــر، شــکنجه، زنــدان 

ــازند.  ــه س ــبه‌فرهنگ را نهادین ــدام، ش و اع
در بیــان تفــاوت میــان »فرهنــگ« و »تمــدن« بایــد گفــت فرهنــگ دارای جنبه‌هــای معنــوی، 
ــان  ــه توأم ــد ک ــی می‌مان ــری نامرئ ــه زنجی ــر ب ــان دقیق‌ت ــه بی ــت و ب ــری اس ــری و فک هن
وجــوه عقلــی و احساســی را درهــم می‌آمیــزد و بــا خصلت‌هــای هنــری، ادبــی و تاریخــیِ 
ــال و  ــترک‌اند، اتص ــت‌بوم مش ــان و زیس ــه در زب ــان‌ها ک ــه‌ای از انس ــان مجموع ــود می خ
ــری  ــه تعبی ــد. ب ــد می‌ده ــر پیون ــه یک‌دیگ ــان را ب ــد و آن ــاد می‌کن ــاد ایج ــاق و اتح اتف
»فرهنــگ بــه معنــای خــاص خــود بــه ســرمایه‌ی معنــوی یــک قــوم گفتــه می‌شــود، و ایــن 
همــه‌ی آثــار ادبــی و هنــری و فکــری را دربرمی‌گیــرد؛ همــه‌ی آنچــه از درون او سرچشــمه 



283

ــر   ــازندگی اگ ــن س ــت. ای ــه اس ــازندگی« یافت ــود را در »س ــی خ ــرون، تجل ــه و در ب گرفت
بیشــتر متوجــه بــرآوردن حوائــج مــادّی و جســمانیِ اجتمــاع باشــد، نــام تمــدن بــر خــود 
می‌گیــرد، و اگــر بیشــتر ناظــر بــه اقنــاع نیازهــای معنــوی و غیرانتفاعــی و غیرقابــل تقویــم 
ــد« )همــان، 37(. »فرهنــگ«،  ــن‌دو باهــم پیوســتگی می‌یابن ــاً ای ــی غالب ــام فرهنــگ؛ ول او، ن
ــر دوره از  ــان در ه ــویِ انس ــه‌ی معن ــش‌های نوآوران ــع، و کوش ــه و بدی ــای خلاقان کنش‌ه
ــوژی و...  ــات، دانــش، ایدئول ــر، ادبی ــا هن زندگــیِ بشــر اســت کــه در زمینه‌هــای مرتبــط ب
ــل‌های  ــه نس ــد و ب ــود می‌آی ــه وج ــمانی ب ــت‌های جس ــادّی و خواس ــای م ــر از نیازه فرات
بعــد انتقــال می‌یابــد. فرهنــگ، هــم بــا ریشــه داشــتن در طبیعــت و جهــان پیرامــون و هــم 
بــا ریشــه داشــتن در جامعــه، در تســهیل رابطــه‌ی انســان بــا طبیعــت، انســان بــا انســان و 
ارتقــاء روابــط انســانی نقشــی اساســی دارد. فرهنگ‌هــا واحدهــای کوچک‌تــری هســتند کــه 
ــوان  ــا مســامحه می‌ت ــد و ب ــدن را تشــکیل دهن ــک تم ــد ی ــه، می‌توانن ــوان زیرمجموع به‌عن
ــوه  ــی و وج ــای زندگ ــه نیازه ــوط ب ــت و مرب ــگ« اس ــادّی »فرهن ــد م ــدن« بعُ ــت »تم گف
ــدوی،  ــی از زندگــی ب ــا شهرنشــینی، دوری‌گزین ــع تمــدن ب اجتماعــی بشــر اســت؛ در واق
پیشــرفت، فنــاوری، قانون‌منــدی، توســعه و تجــدد قرابــت دارد. تمدن‌هــا افــزون بــر آن‌کــه 
ــی  ــام قضای ــی، نظ ــاختار سیاس ــوند، دارای س ــف می‌ش ــزرگ تعری ــیار ب ــی بس در جغرافیای
مــدوّن، ســازمان‌های نظامــی مشــخص، و نهادهــای اجتماعــی هســتند. »کلمــه‌ی تمــدن بــه 
جهانــی اشــاره دارد کــه ســاخته‌ی دســت بشــر اســت. تمــدن درگیــر عقب‌رانــدن طبیعــت 
تــا نقطــه‌ای اســت کــه تقریبــاً در پیرامــون خــود بــا هیــچ چیــزی روبــه‌رو نمی‌شــویم کــه 
انعکاســی از خودمــان نباشــد« )ایگلتــون، 1403: 43(. ایــن همــان مرحلــه‌ای اســت که انســان 
در دوران تکامــل مدرنیتــه و هم‌زمــان بــا رشــد علــوم، بــه یــاریِ خــرد خویــش و از طریــق 
»کار« بــر نیروهــای طبیعــت چیــره می‌شــود و در مقــام فاعــل شناســای جهــان، خــود را در 

ــد. ــرار می‌ده ــان ق ــز جه مرک
ــه »ادب و دانــش و بزرگــی« دلالــت می‌کنــد چنان‌کــه  ــای کهــن خــود ب »فرهنــگ« در معن
غالبــاً در شــعر قدیــم فارســی نیــز بــه همیــن معانــی بــه کار گرفتــه شــده اســت. در فرهنــگ 
ــت ...  ــم، معرف ــش، عل ــت. 2- دان ــت: »1- ادب، تربی ــده اس ــن واژه آم ــر ای ــن در براب معی
ــک  ــای ی ــارف و هنره ــوم و مع ــه‌ی عل ــوم ... 4- مجموع ــه‌ای از آداب و رس 3- مجموع
قــوم« )فرهنــگ معیــن(. از همیــن‌رو بــوده کــه واژه‌ی »فرهنگــی« افــزون بــر معنــای »انســان 
ــوزش و  ــدان وزارت آم ــوزگاران و کارمن ــرای آم ــر ب ــران معاص ــد از ادب«، در ای بهره‌من
ــد  ــگ بای ــدرن فرهن ــای م ــه معن ــردن ب ــرای پی‌ب ــا ب ــه اســت. ام ــه‌کار رفت ــز ب ــرورش نی پ
ــوم و  ــاره‌ی آداب و رس ــاله درب ــه »رس ــادی بازگشــت و ب ــم می ــرن هجده ــط ق ــه اواس ب
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ــن پیشــگامان  ــر؛ نویســنده و فیلســوف فرانســوی )از بزرگ‌تری ــر ولت ــات ملت‌هــا« اث روحیّ
ــه  ــود ک ــن خ ــای که ــج از معن ــگ به‌تدری ــوم فرهن ــرد. مفه ــوع ک ــنگری( رج عصــر روش
بــا »آمــوزش، پــرورش و ادب« هم‌خوانــی دارد دور می‌شــود و بــه کمــال می‌گرایــد 
ــو را  ــوم ن ــن مفه ــود. ای ــک می‌ش ــود نزدی ــن و خ ــای امروزی ــه معن ــم ب ــرن نوزده و در ق
ــدن«  ــعه‌ی تم ــر و توس ــن بش ــخ آغازی ــاره‌ی تاری ــی درب ــاب »پژوهش‌های ــوان در کت می‌ت
ــی  ــیِ فرهنگ ــذار انسان‌شناس ــور؛ بنیان‌گ ــت تیل ــی، ادوارد بارن ــناس انگلیس ــر انسان‌ش اث
ــش،  ــت درهــم تافته‌ای‌ســت شــامل دان ــا تمــدن... کلیّ دریافــت. او می‌نویســد: »فرهنــگ ی
ــی کــه آدمــی  ــی و عادت ــه توانای ــات، آداب و رســوم، و هرگون ــون، اخلاقیّ ــر، قان ــن، هن دی
هم‌چــون هم‌ونــدی از جامعــه بــه دســت مــی‌آورد« )آشــوری، 1403: 47(. در قــرن بیســتم 
در برخــی کشــورها چــون فرانســه و انگلســتان به‌جــای ایــن واژه از »تمــدن« بیشــتر اســتفاده 
می‌کردنــد و چنان‌کــه پیش‌تــر گفتــه شــد بــر پیشــرفت و شهرنشــینی دلالــت دارد. امــا در 
ــکای  ــی و آمری ــای غرب ــکا، روســیه، و در اروپ ــه آلمــان، آمری بســیاری از کشــورها از جمل
لاتیــن واژه‌ی فرهنــگ در معنایــی نزدیــک بــه آن‌چــه کــه ذکــر آن رفــت، بــه‌کار مــی‌رود و 

بیشــتر دارای ابعــادی معنــوی و هنــری اســت.
ــا  ــی ی ــطوره‌های مل ــی، اس ــانه‌های محل ــی، افس ــای قوم ــوم و باوره ــا در رس ــن معن ای
مذهبــی، ادبیــات، صناعــات هنــری، ســاختارهای کوچــک اجتماعــی، راه و روش زندگــی 
ــد و در  ــی می‌یاب ــت خصوصــی و... تجل ــام مالکی ــی، نظ ــار اجتماع ــی، آداب و رفت اجتماع
نهایــت ایــن مفاهیــم بــه صــورت شــعر، ترانــه، لالایــی، سوگ‌ســرود، خطاطــی، دیوارنــگاره، 
ــم  ــتورالعمل‌های حاک ــن و دس ــاص، قوانی ــوم خ ــی و رس ــای اجتماع ــته، کنش‌ه سنگ‌نوش
ــون  ــری چ ــع هن ــتانی و صنای ــاغل باس ــی مش ــا در برخ ــتاها و... ی ــا و روس ــر قبیله‌ه ب
مینــاکاری،  قلم‌زنــی،  ســوزن‌دوزی،  قالی‌بافــی،  گلیم‌بافــی،  ســفال‌گری،  منبــت‌کاری، 
فیروزه‌کوبــی، آهن‌گــری، مس‌گــری، کاشــی‌کاری، خاتــم‌کاری و... شــکلی عینــی بــه 
ــت  ــن روس ــد. از همی ــال می‌یابن ــر انتق ــل‌های دیگ ــه نس ــلی ب ــد و از نس ــود می‌گیرن خ
کــه می‌تــوان بســیاری از احساســات، عــادات، خصوصیــات اخلاقــی، خصلت‌هــای 
ــگ  ــت را در فرهن ــک مل ــخ پیشــینیان ی ــی از تاری ــادی، و جنبه‌های ــاری، باورهــای اعتق رفت
ــی  ــرِ تمام ــت بیانگ ــاس بنایی‌س ــگ در اس ــری: »فرهن ــه تعبی ــرد و ب ــاهده ک ــور مش آن کش
ــت  ــر مل ــیِ ه ــیوه‌ی زندگ ــه ش ــته‌هایی ک ــا، و خواس ــا، ارزش‌ه ــا، دانش‌ه ــا، رفتاره باوره
ــه  ــرکاری ک ــت دارد، ه ــک مل ــه ی ــت از هرآن‌چ ــارت اس ــرانجام عب ــد... و س را بازمی‌نمای
ــراث  ــک می ــگ ی ــت فرهن ــد گف ــس بای ــان، 51(. پ ــد« )هم ــه می‌اندیش ــد و هرآن‌چ می‌کن
ــته  ــل‌های گذش ــون از نس ــای گوناگ ــور از صافی‌ه ــا عب ــه ب ــت ک ــی اس فرهنگی-اجتماع
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ــر بخــش هنــری و فکــریِ فرهنــگ  ــه مــا رســیده اســت. همچنیــن افــزون ب و پیشــینیان ب
ــه دارد، پــاره‌ای از باورهــا در مــا وجــود دارنــد کــه تــری  کــه بیشــتر خصلتــی خودآگاهان
ایگلتــون آن‌هــا را »ناخــودآگاه اجتماعــی« می‌نامــد و بخشــی از فرهنــگ مــا را می‌ســازند. 
باورهایــی کــه بــه شــکلی فکرنشــده در ذهــن و درون مــا حــک شــده‌اند و در لحظاتــی بــه 
شــکل ناخــودآگاه ظاهــر می‌شــوند: »آن خزانــه‌ی عظیــم غرایــز، تعصبــات، پرهیزکاری‌هــا، 
احساســات، آرای نیمه‌شــکل‌گرفته و مفروضــات خودجوشــی کــه اعَمــال روزمــره‌ی 
ــن  ــی از ای ــع برخ ــم. درواق ــد می‌کنی ــا تردی ــدرت در آن‌ه ــند و به‌ن ــوام می‌بخش ــا را ق م
مفروضــات تــا چنــان ژرفایــی نفــوذ دارنــد کــه شــاید مــا نتوانیــم بی‌آن‌کــه تغییــری اساســی 
در نحــوه‌ی حیــات خــود بدهیــم در آن‌هــا شــک کنیــم ... ایــن ناخــودآگاه اجتماعــی چیــزی 

ــون، 1403: 67 و 68(. ــم« )ایگلت ــراد می‌کنی ــگ م ــه از فرهن ــت ک اس
ــگ برشــمرد:  ــرای فرهن ــی را ب ــوان دو ویژگ ــه شــد می‌ت ــون گفت ــه آن‌چــه تاکن ــا نظــر ب ب
الــف( داشــتن وجــوه اندیشــگی، هنــری، ادبــی و فلســفی: ویژگی‌هــای مرتبــط بــا 
ــد،  ــوژی نامی ــوان آن را ایدئول ــه می‌ت ــول ک ــا و اص ــا، هنجاره ــا، ارزش‌ه ــا، آرمان‌ه باوره
ــف  ــور مختل ــه صُ ــه ب ــانه ک ــانه و جامعه‌شناس ــاری، روان‌شناس ــای رفت ــود جنبه‌ه ب( وج
ــه‌ای از انســان‌ها  ــی مجموع رخ می‌نمایاننــد: راه‌هــای انجــام کارهــا، روش‌هــای زندگ
ــک  ــا ی ــوم ی ــک ق ــترک ی ــادات مش ــتند. ع ــترک هس ــی مش ــتگاه و تاریخ ــه دارای زیس ک
ــی و  ــای طبیع ــر نیازه ــق ب ــی منطب ــای زندگ ــی، طرح‌ه ــای اجتماع کشــور خــاص، رویه‌ه
ــه  ــرای پاســخ ب ــی ب ــی و معاملات ــر از عوامــل زیست‌شــناختی، نظــام مال بیولوژیــک و متأث
نیازهــای اقتصــادی و... در واقــع الگوهایــی رفتــاری هســتند کــه در درازای تاریــخ تثبیــت 
ــد.  ــال یافته‌ان ــد انتق ــل‌های بع ــه نس ــوزش ب ــا آم ــد ی ــق تقلی ــده‌اند، از طری ــه ش و نهادین
ــه  ــادّی و معنــوی اســت و ب ــده‌ی م ــا ایــن تفاصیــل فرهنــگ دارای دو بخــش درهــم تنی ب
تعبیــری: »فرهنــگ یــک قــوم را می‌تــوان مجموعــی از ســازوبرگِ مــادّی و فکــری تعریــف 
ــا آن‌هــا نیازهــای اجتماعــی و زیســتیِ خــود را برمــی‌آورد و خــود را  کــرد کــه آن قــوم ب
بــا محیــط ســازگار می‌گردانــد« )آشــوری، 1403: 60(. درواقــع فرهنــگ ابــزاری از جنــس 
ــوان آن را  ــود و می‌ت ــد می‌ش ــاخته و تولی ــان س ــذر زم ــر در گ ــت بش ــه به‌دس ــت ک معناس
محصــول یــا کالایــی معنــوی دانســت کــه به‌عنــوان الگویــی رفتــاری یــا قانــون اجتماعــیِ 

ــه کار مــی‌رود. نانوشــته‌ ب
در مــورد زیربنــای فرهنــگ و عامــل اصلــی تشــکیل دهنــده‌ی آن، در میــان پژوهش‌گــران 
ــرار  ــا یکدیگــر ق ــم در تضــاد ب ــدگاه مه ــی دو دی ــوم فلســفی و اجتماع و اندیشــمندان عل
ــگ  ــا فرهن ــد ی ــوژی می‌دان ــگ را ایدئول ــه‌ی فرهن ــتی ریش ــگاه ایده‌آلیس ــا ن ــی ب دارد. یک
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ــگ را  ــر، فرهن ــگاه دیگ ــد و ن ــداد می‌کن ــده قلم ــم تنی ــر دره ــوژی را دو عنص و ایدئول
ــاختار سیاســی و... عنصــری  ــی، س ــن قضای ــب، اخــاق، قوانی ــوژی، مذه هم‌چــون ایدئول
ــد  ــا بای ــت ام ــالوده‌ای اقتصادی‌س ــادی دارای ش ــیار زی ــد بس ــا ح ــه ت ــد ک ــی می‌دان روبنای
درنظــر داشــت کــه توجــه ویــژه بــه بنیادهــای اقتصــادی بــر مبنــای آرای مارکــس و انگلــس 
ــی  ــت و از طرف ــی نیس ــل زیربنای ــر عوام ــی ب ــر روبنای ــذاری عناص ــدم تأثیرگ ــای ع به‌معن

ــد.  ــر می‌گذارن ــر تأثی ــر یک‌دیگ ــز ب ــی نی ــل روبنای ــود عوام خ
ــی،  ــر انگلیس ــدآوازه‌ و معاص ــاعر بلن ــه آراء ش ــوان ب ــن ایده‌آلیســت می‌ت ــورد متفکری در م
تــی.اس. الیــوت مراجــه کــرد. کــه در بــاب تشــریح و تبیین مفهــوم فرهنــگ دارای رســاله‌ای 
ــرای ســه مفهــومِ »فرهنــگ  ــا نهــاد( خــود را ب ــه‌‌ ی ــز )نظری ــا ابعــاد گســترده اســت. او ت ب
ــره‌ی معنایــی تعریــف  فــردی«، »فرهنــگ گروهــی« و »فرهنــگ کل جامعــه« در یــک زنجی
ــا توجــه  ــرد و ب ــا مذهــب شــکل می‌گی ــا دررابطــه ب ــگ تنه ــد اســت فرهن ــد و معتق می‌کن
ــه این‌کــه رابطــه‌ای پیچیــده میــان فرهنــگ و مذهــب متصــور اســت، توســعه‌ی فرهنــگ  ب
ــا تأثیرگــذاری بیشــتر یکــی  ــد ام ــر می‌دان ــکاک ناپذی ــان و انف و توســعه‌ی مذهــب را توأم
ــد جــز در  ــد: »هیــچ فرهنگــی نمی‌توان ــگاه ناظــر می‌دان ــه ن ــه دیگــری را بســته ب نســبت ب
رابطــه بــا مذهــب پدیــد شــود یــا گســترش یابــد ... توســعه‌ی فرهنــگ و توســعه‌ی مذهــب 
ــوان به‌روشــنی از یک‌دیگــر  ــه، نمی‌ت ــری از خــارج نپذیرفت ــچ تأثی را در جامعــه ای کــه هی
جــدا کــرد: و ایــن بســتگی بــه گرایش‌هــای هــر ناظــر دارد کــه تهذیــب فرهنگــی را عامــل 
ــا پیشــرفت در مذهــب را عامــل تهذیــب فرهنگــی فــرض  ــد، ی پیشــرفت در مذهــب بدان
کنــد ... گرچــه معتقدیــم کــه یــک مذهــب می‌توانــد فرهنگ‌هــای مختلفــی را شــکل دهــد، 
هم‌چنــان ایــن ســؤال هــم می‌توانــد برایمــان مطــرح شــود کــه آیــا هیــچ فرهنگــی امــکان 
ــوان از  ــد. می‌ت ــا کن ــود را ابق ــا خ ــد، ی ــود آی ــه وج ــی ب ــای مذهب ــک زیربن ــدون ی دارد ب
ــب  ــا مذه ــه م ــگ و آنچــه را ک ــا فرهن ــه م ــید آن‌چــه را ک ــت و پرس ــر رف ــم فرات ــن ه ای
ــا فرهنــگ، در  ــا جنبه‌هــای مختلــف یــک چیــز واحــد نیســتند: آی یــک ملــت می‌نامیــم آی
اصــل، تجسّــد مذهــب یــک ملــت نیســت« )الیــوت، 1387: 28 و 29(. الیــوت در تحلیــل 
ــدون حضــور  ــه مذهــب دارد و معتقــد اســت ب ــی ب ــژه و بنیادین ــگاه وی و بررســی خــود ن
ــه  ــت. او اگرچ ــر نیس ــگ امکان‌پذی ــل فرهن ــترش و تکام ــاد و گس ــب، ایج ــات مذه و حی
ــن  ــه وحــدت ای ــا ب ــد ام ــاوت دارن ــای متف ــگ دو معن ــب و فرهن ــه مذه ــی اســت ک مدع
ــه  ــاد ب ــی و بی‌اعتق ــل تاریخ ــک تکام ــد دیالکتی ــه رون ــه ب ــوت بی‌توج ــاور دارد. الی دو ب
بنیادهــای اقتصــادی و روابــط تولیــد و مناســبات مرتبــط بــه آن کــه بســترها و ســاختارهای 
اجتماعــی و درنهایــت، فرهنــگ غالــب را تشــکیل می‌دهنــد، شــاعرانه و خیال‌انگیــز، بــرای 
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یــک عنصــر روبنایــی ماننــد ایدئولــوژی، نقشــی بنیادیــن و زیربنایــی بــرای عنصــر روبنایــیِ 
دیگــری چــون فرهنــگ متصــور اســت.

ــا«  ــا« و »روبن ــتعاره‌ی »زیربن ــس از دو اس ــس و انگل ــادی، مارک ــاختار اقتص ــل س در تحلی
ــت،  ــاختار دول ــه س ــت ک ــوان دریاف ــان می‌ت ــه آراء ایش ــر ب ــا نظ ــه ب ــد ک ــاری می‌گیرن ی
ــگ،  ــوق، سیاســت، فرهن ــیِ حق ــای روبنای ــی انســان و قلمروه ــی، آگاه بســترهای اجتماع
ــادی  ــاختار اقتص ــا س ــادی ی ــای اقتص ــه زیربن ــته ب ــوژی و... وابس ــات، ایدئول ــر، ادبی هن
ــق، یک‌ســویه  ــا را‌ مطل ــا و روبن ــان زیربن ــچ‌گاه رابطــه‌ی می ــن‌دو هی ــه ای ــم اســت. البت حاک
ــر و ادبیــات کــه تولیداتــی  ــا در برخــی ســاحت‌ها چــون هن و مکانیکــی ندانســته‌اند و حت
معنــوی هســتند، قائــل بــه خودمختــاریِ نســبی بوده‌انــد. در »هجدهــم برومــر« می‌خوانیــم: 
»بــر پایــه‌ی شــکل‌های متفــاوت مالکیــت، یعنــی شــرایط اجتماعــی هســتی، روبنــای کاملــی 
ــا  ــا تفاوت‌ه ــی، ب ــه زندگ ــی ب ــه و نگرش‌های ــیوه‌های اندیش ــا، ش ــاس‌ها، توهم‌ه از احس
ــود و از  ــادی خ ــای م ــا را از بنیاده ــه این‌ه ــرد. کل طبق ــکل می‌گی ــژه، ش ــکل‌های وی و ش
ــا آن پدیــد مــی‌آورد و شــکل می‌دهــد« )باتامــور و دیگــران،  روابــط اجتماعــی متناســب ب
ــر از  ــاً متأث ــان اساس ــیِ انس ــتیِ اجتماع ــه هس ــت ک ــر داش ــد در نظ ــس بای 1397: 390(. پ
ــد، بخشــی از نظــام حاکــم اقتصــادی  روابــط تولیــدی اســت چراکــه در مقــام نیــروی مول
اســت و اقتصــاد در رابطــه بــا فرهنــگ، نقشــی تعیین‌کننــده و بنیــادی دارد، هرچنــد نبایــد 
اســتقلال نســبی فرهنــگ را دور از نظــر داشــت و نبایــد نقشــی منفعلانــه و مطلقــاً مفعولــی 
ــدی را می‌ســازند  ــط تولی ــد، رواب ــزار تولی ــد و اب ــای مول ــت. نیروه ــرای آن در نظــر گرف ب
کــه بــه همــراه مناســبات حاکــم بــر تولیــد، ســاختار اقتصــادی و بنیادیــن جامعــه را تشــکیل 
ــام  ــد و تم ــر می‌روی ــیِ بش ــن آگاه ــگ در زمی ــه فرهن ــم ک ــی می‌دانی ــد. از طرف می‌دهن
جنبه‌هــای آن از آگاهــیِ انســان در طــول اعصــار سرچشــمه می‌گیــرد امــا مبتنــی بــر آن‌چــه 
ــد کلــی اجتماعــی و سیاســی و  ــادّی، فرارون ــی م ــد زندگان ــد: »وجــه تولی مارکــس می‌گوی
ــن و مشــروط می‌ســازد. آگاهــی انســان هســتیِ او را تعییــن نمی‌کنــد بلکــه  فکــری را معیّ
ــه‌لان،  ــازد« )مک‌ل ــن می‌س ــی‌اش را تعیی ــه آگاه ــت ک ــی اوس ــتیِ اجتماع ــس، هس به‌عک
ــط تولیــدی و در یــک کلام ســاختار اقتصــادی حاکــم،  1379: 84(. پــس مناســبات و رواب
ــاس  ــد. براین‌اس ــکل می‌ده ــان را ش ــی انس ــه آگاه ــی و در نتیج ــتی اجتماع ــتر و هس بس
فرهنــگ نیــز تــا حــد بســیار زیــادی متأثــر از وضعیــت اقتصــادی، بنیادهــای مالــی و نظــم 

حاکــم بــر جامعــه اســت.
ــا  ــد ام ــر بگذارن ــر یک‌دیگــر تأثی ــد ب ــی می‌توانن ــه شــد، عناصــر روبنای ــر آن‌چــه گفت ــا ب بن
بایــد دانســت کــه بــدون نظــر بــه عوامــل زیربنایــی تحلیــل فرهنــگ ناقــص و ناتمــام خواهد 

مقاله: فرهنگ، آگاهی و آزادی



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران288

ــه  ــه ب ــیِ جامع ــاختار فرهنگ ــیِ س ــی و غیرتخیل ــیِ علم ــل و بررس ــرای تحلی ــس ب ــود، پ ب
شــناخت ســاختار طبقاتــی جامعــه و نظــم حاکــم اقتصــادی بــر جامعــه نیازمندیــم، »چــرا 
ــان  ــک انس ــه ی ــی ک ــن معن ــت، بدی ــادّی اس ــرایط م ــده‌ی ش ــد زایی ــگ بی‌تردی ــه فرهن ک
ــی در  ــه‌ی زندگ ــل اولی ــا عوام ــد. ت ــی باش ــق فرهنگ ــد خال ــواری می‌توان ــنه به‌دش گرس
یــک فــرد یــا جامعــه مســاعد نشــود، فرهنگــی شــروع نمی‌شــود، فرهنــگ آن‌جاســت کــه 
ــن، 1371:  ــامی ندوش ــود« )اس ــرار داده ش ــتعدادها ق ــار اس ــب در اختی ــای مناس فرصت‌ه
136(. در تکمیــل ایــن نــگاه لازم اســت ایــن مطلــب را افــزود کــه »فرهنــگ نــو« می‌توانــد 
ــران و کارگــران پــس از  ــه حاشــیه رانده‌شــدگان، رنجب ــام گرســنگان، ژنده‌پوشــان، ب ــا قی ب
فروریختــن نظــام طبقاتــی، جایگزیــن فرهنــگ مســلط و حاکــم شــود تــا بــا رفــع تبعیــض 
ــار  ــر در اختی ــای براب ــردد و فرصت‌ه ــرار گ ــی برق ــت اجتماع ــا، عدال ــی عرصه‌ه در تمام
ــه دور  ــر علاقــه و توانایی‌هایــش و ب همــگان قــرار گیــرد و انســان »کار« خــود را مبتنــی ب

ــد. ــان« برگزین ــان از انس ــی انس از »بهره‌کش
ــط  ــی رواب ــده و تمام ــایه افکن ــان س ــر جه ــرمایه‌داری ب ــه س ــت ک ــرن اس ــش از دو ق بی
اجتماعــی و انســانی، الگوهــا و روش‌هــای زندگــی، هنــر و ادبیــات، و حتــا رؤیاهــای آدمــی 
را نیــز تغییــر داده یــا متأثــر از خویــش ســاخته اســت. ســرمایه‌داری بــا دو مفهــوم »اســتثمار« 
ــدل  ــش ب ــد ســرمایه و فربه‌شــدن خوی ــرای بازتولی ــزاری ب ــه اب ــزدی« انســان را ب و »کار م
ــی  ــر پوشــشِ دموکراســی لیبرال ــا آشــکار( و تبعیــض را زی می‌ســازد و سانســور )مســتتر ی
ــیِ  ــه رهای ــد کــه تنهــا بخــش اندکــی از آزادی‌هــا را در خــود دارد و ب خــود پنهــان می‌کن
ــاب،  ــازار کت ــی، ب ــای تبلیغات ــاری تریبون‌ه ــه ی ــد شــد. ســرمایه‌داری ب بشــر منجــر نخواه
ــم و  ــون و... مفاهی ــو، تلویزی ــینما، رادی ــازاری، س ــر ب ــی، هن ــات، ســایت‌های اینترنت مطبوع
ــویی  ــد و به‌س ــرف می‌کن ــویی منح ــی را ازس ــان عموم ــازد، اذه ــی می‌س ــای جعل ارزش‌ه
ــات  ــی صف ــل‌کاری برخ ــا دغ ــد و ب ــب می‌ده ــت را فری ــازد، اکثری ــل می‌س ــر متمای دیگ
ــیتی و  ــای جنس ــی، تبعیض‌ه ــه‌ی طبقات ــری، جامع ــی، نابراب ــد منفعت‌طلب ــود مانن ــی خ ذات
قومیتــی را بدیهــی معرفــی می‌کنــد و در مواقــع لــزوم پشــت مذهــب و دســتورات الاهــی 
ــوم و  ــد عل ــنگری، رش ــر روش ــه، عص ــخ مدرنیت ــه تاری ــه ب ــدون توج ــرد. ب ــنگر می‌گی س
صنایــع در غــرب و صنعتــی شــدن جوامــع، نمی‌تــوان فرهنــگ غالــب بــر بســیاری جوامــع 
ــعه‌یافته(  ــر توس ــورهای کمت ــه در کش ــی و چ ــعه‌یافته‌ی صنعت ــورهای توس ــه در کش را )چ
ــج  ــک، نتای ــا نگاهــی دیالکتی ــخ و ب ــل تاری ــوان در ســیر تکام بررســی نمــود. اگرچــه می‌ت
مفیــدی بــرای ســرمایه‌داری مفــروض داشــت امــا نبایــد از نــگاه انتقــادی بــه ســاختار ایــن 
نظــام صنعتــی کــه در واقــع ســلطنت ســرمایه اســت غافــل بــود و بهتــر آن اســت کــه بــرای 
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ــورد  ــوی نظــام ســرمایه‌داری را م ــج معن ــروز، نتای ــع ام ــگ جوام بررســیِ ریشــه‌های فرهن
ــد  ــن را می‌طلب ــن موضــوع خــود پژوهشــی مجــزا و درازدام ــرار داد. اگرچــه ای بررســی ق
ــه اختصــار و اجمــال  ــاره‌ی ایــن محصــول یعنــی »فرهنــگ بورژوایــی« می‌تــوان ب امــا درب
فهرســت کوتاهــی از نتایــج مخــرب آن را بیــان کــرد: ســاخت انســان تک‌ســاحتی، ایجــاد 
قالب‌‌هــای متحدالشــکل در عرصه‌هــای مختلــف اجتماعــی در جهــت مشابه‌ســازی و ایجــاد 
گله‌هــای انســانی و نــه در جهــت برقــراری عدالــت اجتماعــی، تحمیــل برخــی قالب‌هــای 
رفتــاری و گفتــاری بــه بــدن و زبــان انســان‌ها، خودمحــوری فخرفروشــانه، مصرف‌گرایــی، 
ــه‌ی  ــه جــای روابــط مهرورزان ــد، جایگزینــی روابــط مجــازی ب تجمل‌گرایــی، تبعیــت از مُ
ــار هنــری و تمامــیِ پدیده‌هــای معنــوی و اخلاقــی،  عینــی و حقیقــی، نــگاه کالایــی بــه آث
ــا  ــده در جنگ‌ه ــی کشته‌ش ــان‌های غیرنظام ــردن انس ــا و بدل‌ک ــوه‌دادن جنگ‌ه ــی جل منطق

بــه اعــداد و ارقــام و... .
ــورت(  ــب فرانکف ــادی )مکت ــیم انتق ــی مارکس ــمندان اصل ــر از اندیش ــو و هورکهایم آدورن
ــد و اســتفاده‌ی  ــاب »صنعــت فرهنــگ« دارن ــرن بیســتم نظــرات شــایان توجهــی در ب در ق
ابــزاری از رســانه، فرهنــگ و هنــر را یکــی از عــوارض نظــام ســرمایه داری در قــرن بیســتم 
می‌داننــد کــه در جهــت اســتی لابــر اذهــان مــردم بــرای پذیرفتــن نظــم موجــود و دوری از 
آگاهــیِ راســتین و نــگاه انتقــادی بــه کار مــی‌رود. ایــن دو بــه تفصیــل بــه نقــد ســرمایه‌داری 
از منظــر فرهنگــی می‌پردازنــد و معتقدنــد: »در عصــر ســرمایه‌داری متأخــر، تلفیــق فرهنــگ 
ــدگان  ــوده‌ای منحطــی به‌وجــود آورده اســت. مصرف‌کنن ــازی، فرهنــگ ت ــا ســرگرمی و ب ب
ــوس  ــت محس ــق واقعی ــرا در ورای اف ــد زی ــاره‌ای ندارن ــت چ ــی در حقیق ــت فرهنگ صنع
ــرفته،  ــرمایه‌داری پیش ــر س ــی، در عص ــت فرهنگ ــی صنع ــرد اصل ــد. کارک ــزی نمی‌بینن چی
ــا ســاخت ســلطه‌ی مســتقر اســت.  ــه امــکان مخالفــت اساســی ب ــان برداشــتن هرگون از می
جامعــه‌ای کــه در چنبــر صنعــت فرهنگــی درغلتیــده باشــد، هرگونــه نیــروی رهایی‌بخــش 

را از دســت مــی دهــد« )بشــیریه، 1384: 185(.
ــه  ــت ک ــد اس ــد و معتق ــف می‌کن ــت تعری ــر طبیع ــان ب ــت انس ــدن را حاکمی ــوکاچ، تم ل
ــر  ــا ب ــه اوج خــود می‌رســد و حت ــر طبیعــت ب ــا ظهــور ســرمایه‌داری، ســلطه‌ی انســان ب ب
ــدل می‌ســازد  ــی ب ــه بردگان ــره می‌شــود. ســرمایه‌داری کارگــران را ب ــز چی خــود انســان نی
ــز  ــرمایه‌داران را نی ــود س ــد، خ ــد تولی ــد و در فراین ــج می‌برن ــاش رن ــا و مع ــرای بق ــه ب ک
ــی  ــه ازخودبیگانگ ــان‌ها را ب ــی انس ــع تمام ــد و در واق ــرار می‌ده ــود ق ــلطه‌ی خ ــر س زی
می‌کشــاند. ایدئولــوژی و نظــم حاکــم بــه زعــم چپ‌گرایانــی چــون لــوکاچ، تنهــا در پــی 
ــد.  ــر می‌یاب ــتی« تغیی ــی سوسیالیس ــو »دگرگون ــه« و در پرت ــیِ آگاهان ــکار طبقات ــداوم پی »ت
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ــش،  ــط خوی ــر محی ــان ب ــیِ انس ــیِ بیرون ــت از چیرگ ــارت اس ــدن عب ــد: »تم او می‌نویس
فرهنــگ نیــز عبــارت اســت از چیرگــیِ درونــیِ انســان بــر محیــط خویــش. همان‌گونــه کــه 
تمــدن ابــزاری بــرای چیرگــیِ بــر طبیعــت فراهــم مــی‌آورد، از طریــق فرهنــگ کارگــری نیــز 
ــن  ــدن، و تکامل‌یافته‌تری ــه تم ــرا ک ــد؛ زی ــد می‌آی ــه پدی ــر جامع ــی ب ــرای چیرگ ــزاری ب اب
شــکل آن یعنــی ســرمایه‌داری، بردگــیِ انســان را نســبت بــا تولیــد اجتماعــی و اقتصــاد بــه 
ــط در  ــی فق ــن بردگ ــوکاچ، 1400: 301 و 302(. ای ــت« )ل ــانده اس ــود رس ــت اوج خ نهای
ــان  ــن ســاختار اقتصــادی ســرمایه‌داری و ایجــاد نظــم سوسیالیســتی پای نتیجــه‌ی فروریخت
ــود  ــیِ خ ــت کالای ــی از خصل ــای فرهنگ ــگ و فرآورده‌ه ــب آن فرهن ــه متعاق ــرد ک می‌پذی
خــارج می‌شــوند. مبتنــی بــر ایــن بــاور، بــا حــدوث ایــن تغییــر بنیادیــن در نظــام حاکــم 
اقتصــادی، انســان فــارغ از دغدغه‌هــای مــادی بــه بهــروزی می‌رســد و بــا امحــای فرهنــگِ 

ــد. ــاء می‌یاب ــودن ارتق ــام والای بشــر ب ــه مق ــری ب تبعیــض و نابراب
ــی  ــزار فرهنگ ــن اب ــق جدیدتری ــاوت را از طری ــی و تف ــر، گوناگون ــه ظاه ــرمایه‌داری ب س
ــد و  ــخن می‌گوی ــر س ــیِ تکث ــد و از زیبای ــغ می‌کن ــم« تبلی ــت مدرنیس ــی »پس ــود یعن خ
ــاف  ــون اخت ــی چ ــای اساس ــر تفاوت‌ه ــر س ــا ب ــد ام ــی می‌دان ــه‌ای فرهنگ آن را خصیص
ــه  ــا ریاکاران ــژادی، ی ــواع تبعیض‌هــای جنســیتی و قومــی و ن ــی و ان ــریِ مال طبقاتــی، نابراب
ــا  ــه آن‌ه ــادی ب ــراض و انتق ــه اعت ــته و هرگون ــی دانس ــا را بدیه ــا آن‌ه ــدد ی دم فرومی‌بن
ــه‌ی  ــد. »جامع ــی می‌کن ــت‌ها ارزیاب ــه‌ی سوسیالیس ــاش‌گرایانه توطئ ــت و اغتش را ناشایس
ســرمایه‌داری همــه‌ی اقشــار شــهروندان خــود را بــه تلَــی از آشــغال فروکاســته اســت، امــا 
بســیار حســاس اســت تــا بــه عقایــد آن‌هــا اهانتــی نکنــد. از دورنمــای فرهنگــی، بــه همــه‌ی 
مــا بایــد احتــرام برابــری گذاشــته شــود، حــال آن‌کــه از دورنمــای اقتصــادی شــکاف بیــن 
ــود.  ــر می‌ش ــاری عمیق‌ت ــای تج ــدگان بانک‌ه ــذا و مراجعه‌کنن ــک غ ــدگان بان مراجعه‌کنن
ــون،  ــد« )ایگلت ــک می‌کن ــادی کم ــای م ــن تفاوت‌ه ــردن ای ــان ک ــه پنه ــار ب ــش انحص کی
1403: 54(. بــا ایــن تفاصیــل ضــروری اســت تــا در بررســی پدیده‌هــای فرهنگــی، فرهنــگ 
در تقابــل بــا شــبه‌فرهنگ و راه‌هــای ارتقــاء فرهنــگ، نســبت بــه ســاختار اقتصــادی حاکــم، 
ــی  ــه آگاه ــک مســتقر در جامع ــام سیاســی و ایدئولوژی ــه نظ ــر نســبت ب ــر دیگ ــه تعبی و ب

داشــت.

بخش دوم:فعالیت فرهنگی کانون نویسندگان ایران
یکــی از مهم‌تریــن فعالیت‌هــای کانــون نویســندگان ایــران، تولیــد و ترویــج و تحکیــم امــور 
مرتبــط بــا ســاحت فرهنــگ اســت کــه بخشــی از وظیفــه‌ی روشــنفکری کانــون محســوب 
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می‌شــود. در ایــن مســیر، عملکــرد کلــی کانــون نمــود عینــیِ مخالفــت و مبــارزه‌ی آشــکار 
بــا هرگونــه سانســور تحمیل‌شــده بــه نویســندگان و هنرمنــدان، و دفــاع از حقــوق صنفــی 
نویســندگان اســت و از طریــق بیانیه‌هــا، اطلاعیه‌هــا، خبررســانی، برگــزاری شــب شــعر و 
عصــر داســتان، چــاپ کامــاً آزادانــه‌ی شــعر؛ داســتان؛ ترجمــه؛ مقــالات علمی و پژوهشــی؛ 
ــون  ــون چ ــریات کان ــور در نش ــه سانس ــه‌دور از هرگون ــور ب ــه و کاریکات ــتار؛ مصاحب جس
»بیــان آزاد«، »اندیشــه‌ی آزاد«، »نامــه‌ی کانــون«  و دیگــر ویژه‌نامه‌هــا، چــاپ کتــاب بــدون 
ــه دســتگاه سانســور، برگــزاری  ــه اخــذ مجــوز از ســازمان‌ها و اداره‌هــای وابســته ب ــاز ب نی
ــازی  ــگ در کار فرهنگ‌س ــوزه‌ی فرهن ــی و... در ح ــات مدن ــت و تجمع ــم بزرگ‌داش مراس
ــی از  ــی« را یک ــش فرهنگ ــده »آفرین ــر پوین ــت. محمدجعف ــی اس ــی فرهنگ ــم مبان و تحکی
ــه‌ی آن را آزادی  ــمرد و لازم ــران برمی‌ش ــندگان ای ــون نویس ــم کان ــیار مه ــای بس ویژگی‌ه
ــد  ــد بای ــاور اســت: »هنرمن ــن ب ــر ای ــد. او ب ــان می‌دان ــد و شــرط آزادی اندیشــه و بی بی‌قی
آزاد باشــد و بی‌هیــچ قیــد و شــرطی بتوانــد اثــرش را خلــق و منتشــر کنــد و به‌این‌ترتیــب 
اســت کــه آفرینــش فرهنگــی و ارتقــای فرهنگــی روی می‌دهــد. درواقــع درســت بــا توجــه 
ــلط  ــی مس ــوی فرهنگ ــه الگ ــون ب ــه کان ــت ک ــی اس ــش فرهنگ ــات آفرین ــن الزام ــه همی ب
ــراض کــرده اســت. یعنــی در  ــوده مخالفــت و اعت ــر جامعــه کــه خــاف آفرینــش آزاد ب ب
حقیقــت کانــون همیشــه بــر ضــرورت اســتقلال آفرینــش فرهنگــی، ملزومــات آن و شــکل 
ســاختاری‌اش، یعنــی نهــاد صنفــی نویســندگان، مســتقل از حکومــت – هــر حکومتــی کــه 

ــده، 1379: 50(. ــرده اســت« )پوین ــد ک می‌خواهــد باشــد – تأکی
ــون  ــی کان ــای فرهنگ ــم فعالیت‌ه ــای مه ــه بخش‌ه ــه ب ــکلی جزئی‌نگران ــه ش ــر ب در زی

پرداختــه می‌شــود:

ــان و  الــف( نهادینه‌ســاختن فرهنــگ آزادی‌خواهــی و سانسورســتیزی در عرصــه‌ی بی
اندیشــه و قلــم

فعالیــت کانــون نویســندگان ایــران در مقــام یگانــه نهــاد مســتقل روشــنفکری نویســندگان 
ــاع  ــد: یکــم، »دف ــم نمــود می‌یاب ــران در 56 ســال گذشــته در دو موضــوع بســیار مه در ای
ــه  ــا هرگون ــارزه‌ ب ــگان« و دوم، »مب ــرای هم ــان ب ــه و بی ــرط اندیش ــد و ش از آزادیِ بی‌قی
سانســور«. کوشــش‌ها، خطرپذیری‌هــا و مبــارزات بی‌امــان کانــون در مــورد ایــن دو 
موضــوع کــه »وظیفــه، مســئولیت و تعهــد«‌ کانــون و کانونیــان اســت، امــروزه بــه بخشــی 
ــای  ــت. فعالیت‌ه ــده اس ــدل ش ــم ب ــه و قل ــوزه‌ی اندیش ــی« در ح ــگ آزادی‌خواه از »فرهن
ــی  ــی - یعن ــع تاریخ ــه مقط ــرن دارد و در س ــم ق ــدود نی ــی در ح ــه تاریخ ــون اگرچ کان

مقاله: فرهنگ، آگاهی و آزادی



نامه‌ی کانون نویسندگان ایران292

ــال‌ها  ــس از س ــاره پ ــات دوب ــاز حی ــال‌های )1349-1347( و )1360-1356( و )آغ در س
سانســور در اواخــر دهــه‌ی شــصت، و رســماً از 1377 تــا بــه امــروز( - ادامــه یافتــه اســت 
امــا اعضــای متعهــد کانــون چنــان خلل‌ناپذیــر و بی‌چشم‌داشــت در ایــن راه کوشــیده و در 
مقاطعــی جــان بــر ســر آرمــان نهاده‌انــد کــه بــه اتــکای ایــن پیشــینه‌ و بنیــاد نهــادن تعهــدی 
ــوان گفــت کار و  ــرای نویســندگان و روشــنفکران، می‌ت ــو ب ــف راه و روشــی ن ــو و تعری ن
ــه‌ی  ــه‌ی آزادی‌خواهان ــگ نوگرایان ــه بخشــی مهــم از فرهن ــه، ب ــن زمین ــون در ای ــش کان کن
نویســندگانِ متعهــد بــه انســان و آزادی بــدل شــده اســت؛ چــرا کــه کانــون، اندیشــه را در 
تقابــل بــا دســتگاه ســنت‌گرای صُلــب سانســور در عرصــه‌ی عمــل بــه اجــرا درآورده و در 
راه تحقــق آرمــانِ آزادی »رســم و آیینــی نــو« خلــق کــرده اســت. کانــون همــواره »دفــاع از 
ــم،  ــه‌ی مهــم فرهنگــی در عرصــه‌ی قل ــوان دو مؤلف ــا سانســور« را به‌عن آزادی« و »ســتیز ب
ــل  ــود و قت ــذار خ ــیاری از اعضــای بنیادگ ــرگ بس ــود م ــا وج ــرده و ب ــغ ک ــج و تبلی تروی
سیاســیِ برخــی از تأثیرگذارتریــن اعضایــش، همچنــان پویایــی ایــن فرهنــگ را زنــده نــگاه 
ــه حــال  ــا ب ــون از روز اول فعالیــت ت ــد: »کان ــان می‌کن ــده بی داشــته اســت و چنان‌کــه پوین
ــردن  ــا محــدود ک ــه در حقیقــت می‌خواســته ب ــه ک ــر جامع ــا الگــوی فرهنگــی مســلط ب ب
آزادی بیــان و تحمیــل سانســور، ادبیــات و فرهنــگ را زیــر ســیطره‌ی حکومــت دربیــاورد – 
نــه بــه دلیــل سیاســی بلکــه درســت بــه دلیــل الزامــات آفرینــش فرهنگــی – مخالــف بــوده 

اســت. آفرینــش فرهنگــی هیــچ قیــد و شــرطی برنمــی‌دارد« )همــان(.
ــون  ــاده‌ی 1، کان ــران، م ــون نویســندگان ای ــه در اســاس‌نامه‌ی کان ــر داشــت ک ــد در نظ بای
ــران »نهــادی فرهنگی-صنفــی و غیرانتفاعــی« تعریــف شــده و در مــاده‌ی 3  نویســندگان ای
ــدف اساســی  ــه ه ــوان یکــی از س ــه عن ــه« ب ــای فرهنگــی جامع ــارت »اعت ــد ب(، عب )بن
ــتیز  ــیر س ــران در مس ــندگان ای ــون نویس ــت. کان ــیده اس ــب رس ــه تصوی ــون ب تشــکیل کان
ــال  ــتیزی«، در س ــگ سانسورس ــاختن »فرهن ــور و نهادینه‌س ــتگاه سانس ــا دس ــازش ب بی‌س
1387 روز 13 آذرمــاه را بــه یــاد دو ستم‌کشــته‌ی راه آزادیِ اندیشــه و بیــان، محمــد 
مختــاری و محمدجعفــر پوینــده، »روز مبــارزه بــا سانســور« نامیــد. در بیانیــه‌ی ســال 1399 
دربــاره‌ی ابعــاد گســترده‌ی سانســور در ســاحت‌های مختلــف اجتماعــی در تاریــخ مطــول 
سانســور، آمــده اســت: »موضــوع سانســور و مبــارزه بــا آن، محــدود بــه کتــاب، مطبوعــات 
ــص  ــور مخت ــا سانس ــارزه ب ــل روز مب ــن دلی ــه همی ــت و ب ــری نیس ــای هن ــا فعالیت‌ه ی
ــا و  ــام گروه‌ه ــتادگی تم ــی و ایس ــدف آن، همگرای ــوده و ه ــدان نب ــندگان و هنرمن نویس
افرادی‌ســت کــه مســتقیم یــا غیــر مســتقیم قربانــی سانســور و ســرکوب هســتند. سانســور، 
ــوان  ــرکوب را می‌ت ــی، س ــن یعن ــرکوب اســت و ای ــاز س ــورد نی ــیِ م ــده‌ی تاریک تأمین‌کنن
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ــا، جامعــه‌ی مــا  بی‌کم‌وکاســت شــکل عینــی و تحقق‌یافتــه‌ی سانســور دانســت. بدیــن معن
ــه شــدیدترین وجــه، تحقــق سانســور را در حبــس و شــکنجه و اعــدام  سال‌هاســت کــه ب
و کشــتار فرزندانــش، عریــان و خونیــن، چشــیده و لمــس کــرده اســت. سال‌هاســت هنــر 
ــذر  ــن رهگ ــت و از ای ــده اس ــرکوب ش ــا س ــمان م ــه‌روی چش ــی، روب ــگ و زیبای و فرهن
تولیــدات فرهنگــی سانســور شــده و بی‌یــال و دُم و اشــکم، مخاطــب خــود را بــه شــکلی 

ــزون از دســت داده اســت«. روزاف

ب( ترویج تکثرّ در عین وحدت
ــای تفکــری دموکراتیــک و  ــر مبن ــدو شــکل‌گیری تاکنــون ب ــران از ب ــون نویســندگان ای کان
ــی  ــارغ از اعتقــادات دین ــه گرایش‌هــای فکــری و فلســفی نویســندگان و ف ــدون توجــه ب ب
ایشــان، مجمعــی از نویســندگان آزادی‌خــواه اســت. از آن‌جــا کــه برخــاف احــزاب سیاســی 
ــی را در  ــی‌های سیاس ــودای کســب کرس ــه س ــدرت را دارد و ن ــارکت در ق ــه قصــد مش ن
ســر دارد، از ایــن‌رو هــم در پذیــرش و عضوگیــری نویســندگان و هــم در دفــاع از حقــوق 
ــه  ــر هرگون ــا دربراب ــد ت ــک دارد و می‌کوش ــر ایدئولوژی ــی غی ــگاه و کنش ــان، ن ــی آن صنف
ــدگان  ــیه رانده‌ش ــان و به‌حاش ــای بی‌صدای ــدای گوی ــذف، ص ــت و ح ــور و محدودی سانس

باشــد.
در بــاب ایــن نــگاه متکثــر بایــد بــه عملکــرد کانــون در ادوار مختلــف نگریســت کــه به‌طــور 
ــی  ــری و عقیدت ــون فک ــای گوناگ ــور طیف‌ه ــاهد حض ــخص در دوره‌ی اول و دوم ش مش
ــان  ــوده‌، فدایی ــزب ت ــای ح ــم از اعض ــان )اع ــوان از چپ‌‌گرای ــال می‌ت ــه به‌اجم ــتیم ک هس
خلــق، چپ‌هــای مســتقل و...(، نیــروی ســوم، راســت‌گرایان لیبــرال، ملی‌گرایــان، مذهبیــون 
ــور  ــود سانس ــبب وج ــروز به‌س ــرد. ام ــام ب ــف، مشــروطه‌خواهان و... ن ــای مختل از طیف‌ه
رســمی و در نبــود رادیــو و تلویزیــون و مطبوعــات آزاد، و احــزاب سیاســی مســتقل، تعییــن 
خــط مشــی سیاســی و اعتقــادی نویســندگان کمــی دشــوار اســت. باوجودایــن، آن‌چــه کانون 
نویســندگان ایــران را مرکــز وحــدت نویســندگان بــا آراء و عقایــد مختلــف می‌کنــد، تعهــد 
ــدی  ــور خلاصــه در باورمن ــه به‌ط ــت ک ــون اس ــاس‌نامه‌ی کان ــه اس ــل ب ــور و عم ــه منش ب
ــان  ــد. هرزم ــی می‌یاب ــور تجل ــون سانس ــکل‌های گوناگ ــا ش ــارزه ب ــان آزادی و مب ــه آرم ب
ــد، نشــریه‌ای  ــد ش ــته‌ای تهدی ــد، صاحــب نوش ــه‌ای حــذف ش ــد، کلم ــته ش ــی شکس قلم
تعطیــل شــد، نویســنده‌ای بــه زنــدان افکنــده شــد، بــاوری مســتقل ســرکوب شــد یــا بــه 
ضــرب باتــوم و زور گلولــه صــدای اعتراضــی خامــوش شــد و اندیشــه‌ای انتقــادی به‌خــون 
ــرای  ــان ب ــه و بی ــاع از آزادیِ اندیش ــه دف ــا ب ــد ت ــود می‌دان ــه‌ی خ ــون وظیف ــت، کان نشس
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ــزد. ــچ حصــر و اســتثنا برخی همــگان بی‌هی
ــه آن  ــاداری ب ــه منشــور و وف ــل ب ــی، عم ــاد مســتقل غیردولت ــن نه ــت در ای ــرای عضوی ب
ــول  ــران در ط ــون نویســندگان ای ــرایط موجــود( اســت. کان ــان ش ــرط )از می ــن ش مهم‌تری
ــده و  ــی مان ــد، کوتاه‌زمان ــه آمده‌ان ــت ک ــوده اس ــیاری ب ــر بس ــود، معب ــات خ ــالیان حی س
ــت و  ــای حکوم ــبیخون نفوذی‌ه ــورد ش ــون گاه م ــان کان ــن می ــد و در ای ــپس رفته‌ان س
ــه‌ی  ــه دام‌چال ــون را ب ــه کان ــا مزوران ــد ت ــرآن بودن ــه ب ــه اســت ک ــرار گرفت ســازش‌کاران ق
تخطــی از اصــول منشــور و ســازش بــا ارکان قــدرت بیندازنــد. کانــون در عملکــرد خــود به 
ــد در  ــا بتوان ــد اســت ت ــی و تحــول معتق ــادی، نوگرای ــاد و خودانتق ــر، گفت‌و‌گــو، انتق تکث
مقــام نهــادی فرهنگ‌ســاز، بــا پویایــی بــه کار خویــش ادامــه دهــد امــا بــه اســم اصلاح‌طلبــی 
از ویژگــی بســیار مهــم خــود یعنــی اســتقلال از همــه‌ی حکومت‌هــا، دولت‌هــا، احــزاب و 
ارگان‌هــای سیاســی هرگــز چشــم نخواهــد پوشــید. به‌همیــن ســبب بــا وجــود تکثرگرایــی 
ــرای  ــی ب ــرطی حیات ــاس‌نامه ش ــور و اس ــه منش ــل ب ــاد و عم ــدت در اعتق ــون، وح در کان
تأثیرگــذاری کانــون در حــوزه‌ی نهادینه‌ســاختن و ترویــج فرهنــگ آزادی‌خواهــی، مبــارزه 
ــا سانســور و اســتقلال از نهادهــای قــدرت اســت و ناگفتــه پیداســت ناقضــان منشــور و  ب
ــی در  ــتگاه سانســورند، جای ــه دس ــزاران ب ــل خدمت‌گ ــه در عم ــه آزادی ک ــت‌کاران ب خیان

کانــون نویســندگان ایــران نخواهنــد داشــت.

پ( اعتلای زبان
ــیاری از  ــت. بس ــگ اس ــی فرهن ــد و تعال ــات، رش ــل حی ــن عوام ــی از مهم‌تری ــان« یک »زب
ــان زیســت  ــل زب ــر محم ــگ ب ــک فرهن ــوی ی ــی و معن ــری، ادب ــویه‌های هن ــا و س مؤلفه‌ه
ــدگان  ــه آین ــی ب ــراز و فرودهای ــا ف ــوی ب ــی معن ــوان میراث ــان به‌عن ــق زب ــد و از طری می‌کنن
ــرای انتقــال دانــش و تفکــر،  ــزاری ب ــردیِ خــود، اب ــان در نقــش کارب منتقــل می‌شــوند. زب
ــراری  ــان، برق ــل جه ــیر و تحلی ــا، تفس ــان خواســت‌ها و نیازه ــانی، بی ــف انس ــروز عواط ب
ــا دیگــر انســان‌ها، شــناخت محیــط پیرامــون و وســیله‌ای بــرای اندیشــیدن اســت  رابطــه ب
ــد و  ــدا کن ــی نمــود پی ــار ادب ــت بیشــتر در آث ــا فاعلی ــد ب ــریِ خــود می‌توان و در نقــش هن
ــن  درواقــع آن‌جــا کــه واژگان به‌عنــوان نشــانه از دلالت‌هــای معنایــی معمــول و ازپیش‌معیّ
ــی  ــان نقش ــد، زب ــته می‌نماین ــن را برجس ــیقایی مت ــای موس ــا جنبه‌ه ــد ی ــه می‌گیرن فاصل
هنــری بــه خــود می‌گیــرد. درهرصــورت، بخــش عمــده‌ای از فرهنــگ بــه وســیله‌ی زبــان 
ــخن، در  ــود؛ به‌دیگرس ــود می‌ش ــی‌رود و ناب ــان م ــا ازمی ــا حت ــد ی ــاء می‌یاب ــال و ارتق انتق

ــان دارای نقشــی بنیادیــن اســت. حیــات و بقــا و فنــای فرهنــگ، زب
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ــی از  ــور را یک ــد 3 منش ــوان بن ــان می‌ت ــش زب ــگ و نق ــای فرهن ــه‌ی اعت ــورد رابط در م
مصادیــق کوشــش فرهنگــیِ کانــون نویســندگان ایــران دانســت. زیــر ایــن بنــد می‌خوانیــم: 
»کانــون رشــد و شــکوفایی زبان‌هــای متنــوع کشــور را از ارکان اعتــای فرهنگــی و پیونــد 
ــاپ و  ــه‌ی چ ــذف در عرص ــض و ح ــه تبعی ــا هرگون ــد و ب ــران می‌دان ــردم ای ــم م و تفاه
نشــر و پخــش آثــار همــه‌ی زبان‌هــای موجــود مخالــف اســت« )کانــون نویســندگان ایــران، 
1393: 5 و 6(. می‌دانیــم یکــی از ویژگی‌هــای مهــم دســتگاه سانســور حمایــت از خفقــان 
اســت و در واقــع بــا ســرکوب صداهــا، آواهــا، موســیقی‌ها، اندیشــه‌ها و عقایــد گوناگــون 
ــا تک‌صدایــی را تثبیــت نمایــد، پــس آشــکارا خصلتــی ضدفرهنــگ دارد. قصــد آن دارد ت
»زبــان فارســی« بــه عنــوان زبــان مشــترک علمــی، دانشــگاهی، اداری، مطبوعاتــی و ارتباطــی 
ــر عهــده دارد.  ــن را ب ــاتِ بخــش عظیمــی از فرهنــگ ایران‌زمی ــان اســت و حی ــان ایرانی می
ــژاد  ــگاه والای انســان، جــدای از قومیــت و ن ــی جای ــا وجــودی کــه در تفکــر کانون ــا ب ام
ــوم  ــک ق ــراث فرهنگــی ی ــظ می ــه حیات‌بخــش و حاف ــادری« ک ــان م ــان اوســت، »زب و زب
ــل  ــن دلی ــه ای ــوده اســت ب ــادی برخــوردار ب ــت زی ــواره از اهمی ــژاد اســت هم ــک ن ــا ی ی
ــژه  ــی وی ــا یکدیگــر جایگاه ــف ب ــوام مختل ــد اق ــه و پیون ــای فرهنگــی جامع ــه در اعت ک
دارد. برهمین‌اســاس، کانــون نویســندگان ایــران هرســاله روز 2 اســفند؛ »روز جهانــی زبــان 
مــادری« را گرامــی مــی‌دارد چراکــه آزادیِ زبــان را بخشــی مهــم از آزادی بیــان می‌دانــد. در 
ــن‌روز نگاشــته  ــه به‌مناســبت گرامی‌داشــت ای ــون در ســال 1402 ک ــه‌ی کان بخشــی از بیانی
ــد.  ــان‌ها باش ــتگی انس ــی همبس ــد ناف ــا نمی‌توان ــاوت زبان‌ه ــم: »تف ــت می‌خوانی ــده اس ش
وارونــه، قــادر اســت پیونــد مردمــان را مســتحکم کنــد. ایــن صاحبــان قــدرت و اندیشــه‌های 
ــات  ــا اختلاف ــاوت زبان‌ه ــه از تف ــتند ک ــانی هس ــی انس ــدآزادی و همگرای ــگرای ض واپس
قومــی می‌ســازند و میــان مــردم می‌پراکننــد. وحــدت و همدلــی از تحمیــل یــک زبــان بــه 
ــه  ــا از جمل ــای زبان‌ه ــتفاده از ظرفیت‌ه ــار و آزادی در اس ــه اختی ــزد بلک ــا برنمی‌خی آن‌ه
زبــان مــادری اســت کــه بــا نفــی احســاس آزاردهنــده و تحقیرکننــده‌ی تبعیــض، بــر همدلــی 
ــد و  ــا را در رش ــد، آن‌ه ــرزمین می‌افزای ــک س ــردم ی ــف م ــای مختل ــتگی گروه‌ه و همبس
اعتــای فرهنــگ خــود یــاری می‌دهــد و در نتیجــه رنگارنگــی و غَنــای فرهنــگ عمومــی 

ــد«. ــتر می‌کن ــه را بیش جامع

ت( ترویج فرهنگ مبارزه با تبعیض
از روزگاران کهــن تــا امــروز، وجــود تبعیــض در زندگــی بشــر بــر پایــه‌ی فقــدان عدالــت 
ــی و  ــبب قدرت‌طلب ــه س ــر ب ــه، بش ــون اولی ــس از دوران کم ــت. پ ــوده اس ــی ب اجتماع
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ــر  ــرد، انســان‌های دیگ ــح ک ــرزمین‌ها را فت ــا برانگیخــت، س ــردی، جنگ‌ه ــی ف منفعت‌جوی
ســرزمین‌ها را بــه بردگــی گرفــت، انســان‌ها را در مقــام دهقانــان در زمین‌هــای خــود اجیــر 
کــرد و ســرانجام در دوران ســرمایه‌داری مــدرن انســان را در کارخانه‌‌هــا و صنایــع و معــادن 
ــج‌آور و  ــخ رن ــری مشــغول ســاخت. آن‌چــه از تاری ــه کارگ ــی ب ــردگان صنعت ــه شــکل ب ب
دردنــاک تبعیــض بــه امــروز رســیده و بــر بخــش وســیعی از جهــان حاکــم اســت، تبعیــض 
جنســیتی بــر ضــد زنــان و اســتثمار کارگــران اســت. زنــان در طــول تاریــخ بــه حاشــیه‌رانده 
ــا  ــد. دولت‌ه ــیتی بوده‌ان ــتم جنس ــت س ــواره تح ــت هم ــس فرودس ــوان جن ــده و به‌عن ش
ــی – ســتمی  ــر ســتم طبقات ــزون ب ــن مردســالارانه‌ی حاکــم – اف ــا قوانی ــق عــرف ی از طری
مضاعــف را بــر جســم و جــان زنــان تحمیــل کرده‌انــد. صــدای اعتــراض آنــان به‌وســیله‌ی 
ــان توســط دســتگاه سانســور بــه محــاق  دولت‌هــا خامــوش شــده و اندیشــه‌ی انتقــادی آن
رانــده شــده اســت. در جوامــع مختلــف متناســب بــا نــوع ایدئولــوژی حاکــم، آزادی بیــان و 

ــه شــکل‌های گوناگــون ســرکوب شــده اســت.  ــان ب آزادی‌هــای اجتماعــی زن
مبــارزه بــا فرهنــگ تبعیــض جنســیتی بــه عنــوان امــری نهادینه‌شــده کــه مانــع از حضــور 
زنــان در عرصه‌هــای مختلــف اجتماعــی می‌شــود و بیــان اندیشــه‌‌های آنــان را بــا 
ــه‌ی فرهنگــی کانــون نویســندگان  سانســور مواجــه می‌ســازد، از دیگــر کنش‌هــای نوگرایان
ــبت »روز  ــه مناس ــه ب ــران ک ــندگان ای ــون نویس ــه‌ی کان ــی از بیانی ــت. در بخش ــران اس ای
گرامی‌داشــت مبــارزات زنــان« در اســفند 1402 نگاشــته شــده اســت، می‌خوانیــم: »هشــت 
ــه، گرامی‌داشــت نخســتین اعتراض‌هــای  ــام گرفت ــی زن ن ــم روز جهان ــه در تقوی ــارس ک م
ســازمان‌یافته‌ی زنــان جهــان و ســرآغاز مبــارزه‌ای اســت کــه بیــش از صدوپنجــاه ســال از 
عمــر آن می‌گــذرد. مبــارزه‌ای پرفــراز و نشــیب و پردامنــه کــه در گــذر زمــان از خواســت 
ــه‌ی  ــری در هم ــض و نابراب ــت و تبعی ــا محرومی ــرد ب ــه نب ــفناک کار، ب ــرایط اس ــود ش بهب
ــا دســت‌آوردهایی کــه در حوزه‌هــای گوناگــون آمــوزش  عرصه‌هــای اجتماعــی رســید و ب
ــت و  ــرزه انداخ ــه ل ــرمایه را ب ــای س ــم پایه‌ه ــان آورد ه ــه ارمغ ــت ب ــتغال و سیاس و اش
ــه نشــان می‌دهــد کــه  ــت البت ــوار مردســالاری زد. واقعی ــه دی ــی ســهمگین ب هــم ضربه‌های
ــه مردســالاری  ــان برداشــته اســت ن ــوی بهره‌کشــی از زن ــه نظــام ســرمایه دســت از تکاپ ن
دیرینــه، و هــردو – گاه بــا هم‌دســتی و گاه در رقابــت – پیوســته راه‌هایــی تــازه جســته‌اند 
تــا پابرجــا بماننــد و حتــا مواضــع ازدســت‌رفته را بــاز پــس بگیرنــد. بــا ایــن همــه، بــرگ 
تــازه‌ی تقویــم تاریــخ کــه ایــن ســال‌ها بــه همــت زنــان ایرانــی ورق خــورد یک‌بــار دیگــر 
ــوق  ــی و حق ــه زندگ ــتیابی ب ــرای دس ــارزه ب ــه عرصــه‌ی مب ــرد ک ــزد ک ــان گوش ــه جهانی ب
ــدان  ــه می ــو ب ــیوه‌های ن ــا ش ــه ب ــد ک ــازه می‌یاب ــی ت ــته رزم‌آوران ــانی پیوس ــته‌ی انس شایس
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می‌آینــد«.
ــه‌ی  ــه در چرخ ــتند ک ــد هس ــزار تولی ــد اب ــدی فاق ــای تولی ــران، نیروه ــن کارگ هم‌چنی
ــا  ــوان آن‌ه ــتند و می‌ت ــی کالا هس ــدگان اصل ــع تولیدکنن ــرمایه‌داری در واق ــام س ــم نظ عظی
ّــد کــه مســتقیماً در یــک صنعــت خــاص کار  را در دو دســته قــرار داد یکــی کارگــران مول
ــرکاران،  ــان، تعمی ــان، ذوب‌چی ــرق‌کاران، جــوش‌کاران، حفــاران، معدن‌چی ــد ب ــد، مانن می‌کنن
ــان و...  ــد قالی‌باف ــدی مانن داربســت‌بندان، کارگــران ســاختمانی، کارگــران کارگاه‌هــای تولی
ــوازات دســته‌ی اول در ســاختار ســرمایه‌داری،  ــه م ــه طــور غیرمســتقیم و ب دســته‌ی دوم ب
ــوان  ــه می‌ت ــند ک ــن می‌فروش ــزدی معیّ ــه ازای م ــود را ب ــی خ ــری و فیزیک ــروی فک نی
ــاران، آتش‌نشــانان،  ــتاران و بهی ــگاران، پرس ــران، نویســندگان و روزنامه‌ن ــان و دبی ــه معلم ب
ــرد  ــاره ک ــتوران و... اش ــای رس ــپزها و نظافت‌چی‌ه ــابداران، آش ــان، حس ــران، نگهبان رفتگ
ــان،  ــی هســتند کــه حاصــل دســترنج »کارمــزدیِ« آن امــا درهرحــال هــر دو دســته کارگران
ــود. ــب می‌ش ــد( تصاح ــراز تولی ــکان اب ــرمایه‌داران )مال ــط س ــزوده توس ــکل ارزش اف به‌ش
در نظام‌هــای طبقاتــی مــدرن، دولت‌هــا حافــظ منافــع صاحبــان ثــروت و بــه بیــان دقیق‌تــر 
ــی  ــی، فرهنگ ــاختار اجتماع ــظ س ــرای حف ــتند و ب ــرمایه‌داران هس ــکان و س ــان مال حامی
ــمردن  ــی ش ــز بدیه ــزی ج ــم چی ــظ نظ ــس حف ــده‌اند، پ ــکیل ش ــم تش ــادیِ حاک و اقتص
ــی و  ــدرت سیاس ــان ق ــد می ــب در پیون ــت. به‌این‌ترتی ــان نیس ــان از انس ــیِ انس بهره‌کش
ــه  ــود هرگون ــم موج ــظ نظ ــا حف ــا ب ــود ت ــور زاده می‌ش ــتگاه سانس ــرمایه، دس ــلطه‌ی س س
ــه حاشــیه‌راندن منتقــدان،  ــا ب ــاد اعتراضــی را خامــوش ســازد و ب ــا فری ــف ی صــدای مخال
ــگ  ــا فرهن ــف ب ــر مخال ــران از منظ ــندگان ای ــون نویس ــد. کان ــت نمای ــی را تثبی تک‌صدای
حــذف و هرگونــه سانســور، معتقــد بــه آزادیِ اندیشــه و بیــان کارگــران اســت و می‌کوشــد 
تــا صــدای بی‌صدایــان و فریــاد جوینــدگان رهایــیِ انســان از زنجیرهــای تبعیــض، شــنیده 
ــم  ــت روز یک ــه در گرامی‌داش ــران ک ــندگان ای ــون نویس ــه‌ی کان ــی از بیانی ــود. در بخش ش
مــاه مــه، »روز جهانــی کارگــر« در 11 اردیبهشــت 1403 نگاشــته شــده اســت، می‌خوانیــم: 
ــا  ــه ب ــن جنب ــد، و از ای ــروی کارن ــندگان نی ــود فروش ــه خ ــته از این‌ک ــندگان گذش »نویس
ــه  ــا این‌ک ــز هســتند. کم ــه نی ــگ جامع ــران عرصــه‌ی فرهن ــران هم‌سرنوشــت، کنش‌گ کارگ
کانــون نویســندگان ایــران یکــی از هدف‌هــای بنیادیــن خــود را اعتــای فرهنگــی جامعــه 
قــرار داده اســت. پــس فقــر و فلاکتــی کــه مانــع جــدی در راه بهره‌منــدی مــردم از امکانــات 
و فرصت‌هــای فرهنگــی اســت بایــد مــورد اعتــراض نویســندگان قــرار گیــرد. حمایــت از 
حقــوق کارگــران حمایــت از رشــد و برخــورداری فرهنگــیِ بیشــینه‌ی مــردم اســت. خاصــه 
آن‌کــه کارگــران ایــران هــم به‌طــور عــام، هماننــد دیگــر کشــورها، از نظــام اقتصــادی حاکــم 
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ــه طــور خــاص از سیاســت و ایدئولــوژی حاکمــان کــه اقتصــاد را  رنــج می‌برنــد و هــم ب
در چنبــره‌ی خــود ویران‌تــر و زندگــی مــردم را محکــوم بــه فقــر روزافــزون کــرده اســت. 
حمایــت نویســندگان فقــط شــامل جنبه‌هــای مــادّیِ منافــع کارگــران نیســت بلکــه خلاصــی 
ــه  ــن بیانی ــر از ای ــی دیگ ــرد«. در بخش ــر می‌گی ــز در ب ــاق را نی ــور و اختن ــا از سانس آن‌ه
ــرِ  ــر زی ــد براب ــت چن ــا و دول ــتیِ کارفرم ــتمزدها در همدس ــه دس ــی ک ــم: »هنگام می‌خوانی
ــه‌ی  خــط فقــر تعریــف و تعییــن و بخشــی از همیــن حــد هــم صــرف باج‌خواهــی روزان
شــرورِ مســتِ تیــغ بــر کــفِ بــازار مــی شــود، ایــن تعریــف و تعییــن ِ ســطح برخــورداری از 
زندگــی فقــط بــرای کارگــران نیســت بلکــه شــامل همــه‌ی کســانی می‌شــود کــه از قــدرت 
ــوه  ــان و مســکن و گوشــت و پوشــاک و می ــد؛ فقــط ن اقتصــادی و سیاســی ســهمی ندارن
ــان  ــای ذهن‌ش ــه رؤی ــته و ب ــردم کاس ــفره‌ی م ــر از س ــر و بیش‌ت ــردم بیش‌ت ــه ه نیســت ک
بــدل می‌شــود بلکــه فرهنــگ آن‌هــا، از آمــوزش و کتــاب و ســینما و تئاتــر و موســیقی و... 
نیــز اســیر اثــرات فقــر می‌شــود و آســیب می‌بینــد. در ایــن شــرایط اعتــای فرهنگــی کــه 

ــد«. ــی رخ می‌نمای ــذال فرهنگ ــه، ابت ن

ث( ایجاد آیین گرامی‌داشتِ نویسندگان و مبارزان آزادی‌خواه
ــرق  ــه ط ــواه را ب ــارز و آزادی‌خ ــندگان مب ــاد نویس ــاز ی ــران از دیرب ــندگان ای ــون نویس کان
مختلــف گرامــی داشــته اســت کــه درواقــع تجدیــد پیمانی‌ســت بــا آرمان‌هــای نویســندگان 
ــن  ــه ای ــوان ب ــه می‌ت ــان. از آن جمل ــه و بی ــتین آزادی اندیش ــروان راس ــتیز و ره سانسورس
مــوارد اشــاره کــرد: 1- دیــدار حضــوری بــا نویســندگان وفــادار و پرســابقه‌ی کانــون کــه بــه 
ــا بیمــاری کم‌تــر می‌تواننــد در جلســات جمــع مشــورتی شــرکت کننــد،  علــت کهولــت ی

ماننــد:
دیدار نوروزی با علی‌اشرف درویشیان )نوروز 1396(،

عیــادت اعضــای هیئــت دبیــران از نویســندگان بیمــار؛ محمدرضــا باطنــی، حســین 
،)1397 )مهــر  بیگدلــی  امیررضــا  و  صفاری‌دوســت 

دیدار اعضای کانون نویسندگان با حسن صانعی )مرداد 1403(.
2- دیــدار بــا خانواده‌هــای نویســندگان و مبــارزان آزادی‌خــواه در بنــد، دیــدار باخانواده‌هــای 
اعضــای درگذشــته‌ی کانــون نویســندگان ایــران و دیــدار با نویســندگان از زندان آزاد شــده:

دیــدار دوســت‌دارانِ زنده‌یــاد علی‌اشــرف درویشــیان و شــماری از اعضــای کانــون 
نویســندگان بــا خانــواده‌ی او )نــوروز 1397(،

ــهریور  ــری )ش ــال کارگ ــهابی؛ فع ــا ش ــواده‌ی رض ــا خان ــران ب ــت دبی ــای هیئ ــدار اعض دی



299

،)1397
ــدا ناجــی؛  ــواده‌ی ن ــا خان ــون نویســندگان ب ــران کان ــدار شــماری از اعضــا و هیئــت دبی دی

ــی )بهمــن 1397(، ــال اجتماعــی زندان فع
ــه  ــی ب ــاد محمدرضــا باطن ــواده‌ی زنده‌ی ــا خان ــون ب ــران کان ــت دبی ــی از هیئ ــدار اعضای دی

ــرداد 1400(، ــت او )خ ــبت درگذش مناس
ــه  ــدان ب ــه از زن ــن ک ــاش آبتی ــا بکت ــون ب ــران کان ــت دبی ــای هیئ ــی از اعض ــدار جمع دی

مرخصــی کوتاه‌مــدت آمــده بــود )شــهریور 1400(،
ــاری  ــاد علی‌رضــا جب ــواده‌ی زنده‌ی ــا خان ــون نویســندگان ب ــدار تعــدادی از اعضــای کان دی

)خــرداد 1401(،
ــد؛  ــا خانواده‌هــای نویســندگان در بن ــون ب ــران کان ــن از اعضــای هیئــت دبی ــد ت ــدار چن دی

کیــوان مهتــدی و آنیشــا اســداللهی )خــرداد 1401(،
دیــدار شــماری از اعضــا و هیئــت دبیــران کانــون نویســندگان بــا خانــواده‌ی آیــدا عمیــدی؛ 

ــده )دی 1401(، ــنده‌ی بازداشت‌ش نویس
ــنده‌ی  ــادی؛ نویس ــا خندان‌مهاب ــا رض ــون ب ــران کان ــت دبی ــدادی از اعضــای هیئ ــدار تع دی

ــفند 1401(، ــده )اس ــدان آزادش ــازه از زن ت
ــده؛  ــد رهاش ــندگان از بن ــور نویس ــا حض ــندگان ب ــون نویس ــای کان ــوروزی اعض ــدار ن دی
ــون  ــته‌ی کان ــار ستم‌کش ــاد ی ــا ی ــی، و ب ــاژن و آرش گنج ــوان ب ــادی، کی ــا خندان‌مهاب رض

ــوروز 1402(. ــن )ن ــاش آبتی ــران؛ بکت ــندگان ای نویس
ــش  ــه بخ ــون ک ــال کان ــر و فع ــندگان کنش‌گ ــت نویس ــم بزرگ‌داش ــزاری مراس 3- برگ
ــان و  ــاع از آزادی بی ــور، دف ــا سانس ــارزه ب ــف مب ــال‌ها وق ــود را س ــوان خ ــی از ت عظیم
اندیشــه، و بیــان صادقانــه‌ی واقعیــات اجتماعــی کرده‌انــد و در ایــن‌راه گاه رنــج زنــدان را 

ــد: ــد مانن ــود خریده‌ان ــر خ ــز ب نی
آیین بزرگ‌داشت فریبرز رئیس‌دانا )اسفند 1395(،

ــاد  ــک نه ــز ی ــن تهدیدآمی ــا تلف ــه ب ــیان ک ــرف درویش ــود علی‌اش ــم یادب حضــور در مراس
امنیتــی بــا مدیــر ســالنِ اجــرای مراســم، لغــو شــد )آذر 1396(، همچنیــن مراســم یکمیــن 
ــی  ــی تمــاس نیروهــای امنیت ــان 1397  در پ ــاد درویشــیان در آب ســالگرد درگذشــت زنده‌ی

ــا خانــواده‌ی او و اعــام ممنوعیــت اجــرای مراســم، لغــو شــد، ب
ــادی  ــا خندان‌مهاب ــدان رض ــمِ زن ــه حک ــراض ب ــتان« در اعت ــد داس ــر نق ــزاری »عص برگ

)شــهریور 1398(،
برگزاری »عصر شعر« در اعتراض به حکمِ زندان بکتاش آبتین )مهر1398(،
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برگزاری »عصر داستان« در اعتراض به حکمِ زندان کیوان باژن )آبان 1398(،
مراسم بزرگ‌داشت زنده‌یاد پرویز بابایی )تیر 1403(،

برگزاری »عصر شعر« با یاد سیمین بهبهانی )شهریور 1403(،
ــان »آزادی  ــر آرم ــر س ــش را ب ــان خوی ــه ج ــندگانی ک ــزار نویس ــر م ــی ب ــع مدن 4- تجم
بی‌قیــد و شــرط اندیشــه و بیــان بــرای همــگان« فــدا کرده‌انــد. حضــور جمعــی از دبیــران 
ــار  ــی و غف ــد میرعلائ ــزار احم ــر م ــر 1403( ب ــران )تی ــندگان ای ــون نویس ــای کان و اعض
حســینی کــه در سلســله قتل‌هــای سیاســی زنجیــره‌ای در دهــه‌ی هفتــاد بــه قتــل رســیدند 
و حاضــر شــدن بــر مــزار بکتــاش آبتیــن )دی‌ 1402( در ســال‌روز قتــل او کــه مراســم بــا 
ــد،  ــی مان ــام باق ــن نیمه‌تم ــزار آبتی ــاران م ــس از گلب ــی پ ــای امنیت ــد نیروه ــار و تهدی فش
ــان و اندیشــه  ــتگان راه آزادی بی ــای ستم‌کش ــا آرمان‌ه ــا ب ــد عهده ــن تجدی ــه‌ای از ای نمون
اســت. همچنیــن باوجــود اعــام عمومــی کانــون بــرای حضــور بــر مــزار محمــد مختــاری 
ــان در آذرمــاه هــر ســال، اجــرای ایــن مراســم  و محمدجعفــر پوینــده در ســالگرد قتــل آن
همــواره بــا ممانعــت نیروهــای انتظامــی و امنیتــی همــراه بــوده به‌طــوری کــه گاه درب‌هــای 
گورســتان امــام‌زاده طاهــر کــرج بــه ‌روی همــگان حتــا خانــواده‌ی ایشــان نیــز بســته شــده 

اســت.
5- کانــون نویســندگان ایــران در مردادمــاه هــر ســال بــرای حضــور بــر مــزار شــاعر آزادی؛ 
ــا  ــی و فرهنگــی همــواره ب ــن تجمــع مدن ــا ای ــد، ام احمــد شــاملو اعــام حضــور می‌نمای
مانعــی به‌شــکل »قــرق قبرســتان توســط نیروهــای امنیتــی« روبــه‌رو می‌شــود. باوجــود ایــن، 
یــاد بامــداد شــاعر در مقــام یکــی از بنیادگــذاران کانــون نویســندگان ایــران، درواقــع زنــده 
ــتیزی  ــر سانسورس ــرای یک‌عم ــت او ب ــواه و پاس‌داش ــاعری آزادی‌خ ــاد ش ــتن ی نگاه‌داش
ــرای همــگان اســت. در بخشــی از بیانیــه‌ی کانــون  و دفــاع از آزادی بی‌حصــر و اســتثناء ب
ــداد  ــم: »بام ــاملو می‌خوانی ــد ش ــت احم ــال 1403 در گرامی‌داش ــران در س ــندگان ای نویس
ــود  ــو ب ــواه و برابری‌ج ــتقل، آزادی‌خ ــنفکری مس ــاد روش ــم و نم ــق تجس ــاعر به‌تحقی ش
ــا اشــکال  ــارزه ب ــد انســانی و مب ــای بلن ــه آرمان‌ه ــدی ب ــه را در پای‌بن ــه دشــواری وظیف ک
ــا نویســنده‌ایم«،  ــه‌ی »م ــا امضــای بیانی حصــر و حــذف و سانســور می‌جســت ... شــاملو ب
مشــهور بــه »متــن 134 نویســنده«، اعتــراض آشــکار خــود را بــا هرگونــه حصــر و حــذف 
و سانســور و اعتقــاد اســتوارش بــه آزادی اندیشــه و بیــان بی‌هیــچ حصــر و اســتثناء بــرای 
ــراز داشــت. او هــدف شــعر را تغییــر جهــان و شــاعر را  ــار دیگــر بی‌پــرده اب همــگان را ب
ــه  ــان ب ــش آن‌چن ــان واژگان ــن روی جه ــم از ای ــت. ه ــان می‌دانس ــه انس ــد ب ــاً متعه عمیق
روی ذهــن و زبــان مــردم آغــوش گشــوده بــود کــه هرچــه دســتگاه اهریمنــیِ سانســور بــر 
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ــت و  ــتره‌ی محبوبی ــاعر و گس ــر ارج و ورج ش ــت، ب ــر می‌تاخ ــتار او بیش‌ت ــعار و نوش اش
نفــوذ کلامــش در میــان مــردم افــزوده می‌شــد ... آری شــاملو نمــاد آنانی‌ســت کــه رؤیــای 
زیبــای آزادی را بــه هزارزبــان فریــاد می‌کننــد و مــزارش میعــادگاه مردانــی کــه انســان را بــر 
ــه او، تجلیــل از  ــرام ب ــد. ادای احت ســریر سرنوشــت خویــش آراســته و ارجمنــد می‌خواهن
آزادی‌ســت و تقدیــر از آزادی‌خواهــی کــه تــا واپســین نفــس جــز در ســمت مــردم نایســتاد 

و ســر بــر صــف هیــچ قدرتــی ننهــاد«.
ــران«  ــندگان ای ــون نویس ــه‌ی کان ــاب »نام ــون کت ــی چ ــی اختصاص ــاپ ویژه‌نامه‌های 6- چ
ــان آزاد شــماره‌ی صفــر«؛ گــزارش برگــزاری  ــژه‌ی احمــد شــاملو )زمســتان 1381(، »بی وی
ــان آزاد  ــهریور 1398(، »بی ــادی )ش ــا خندان‌مهاب ــه رض ــم ب ــتان« و تقدی ــد داس ــر نق عص
شــماره‌ی1«؛ گــزارش برگــزاری »عصــر شــعر« و تقدیــم بــه بکتــاش آبتیــن )آبــان 1398(، 
»بیــان آزاد شــماره‌ی1«؛ گــزارش برگــزاری »عصــر داســتان« و تقدیــم بــه کیــوان بــاژن )دی 
ــا  ــرز رئیس‌دان ــژه‌ی نخســتین ســالگرد درگذشــت فریب ــان آزاد شــماره‌ی 8« وی 1398(، »بی
)اســفند 1399(، »بیــان آزاد شــماره‌ی 10« ویــژه‌ی بزرگ‌داشــت بکتــاش آبتیــن )فروردیــن 
ــتگی‌ناپذیر و  ــه خس ــندگانی ک ــاد نویس ــت ی ــت پاس‌داش ــت در جه ــی اس 1401(، کوشش

اســتوار، لحظــه‌ای از مبــارزه بــا دســتگاه سانســور پــا پــس نکشــیدند.
7- در چنــد ســال گذشــته کانــون نویســندگان ایــران بــا راه‌انــدازی صفحــه‌ای مجــازی به‌نــام 
»یــاد« بــا نگاهــی اجمالــی بــه زندگــی، آثــار و ســوابق مبارزاتــی اعضــای درگذشــته‌ی کانون، 
ــرخی،  ــرو گلس ــون خس ــی چ ــتقل آزادی‌خواه ــندگان مس ــون و نویس ــتگان کان ستم‌گش
ــا اشــاره‌ای  ــا سانســور و فرهنــگ حــذف می‌ســتاید و ب ــارزه ب ــان را در راه مب اســتواری آن
ــان را  ــه‌ی ایشــان، کوشــش‌های خســتگی‌ناپذیر آن ــی و آزادی‌خواهان ــه اندیشــه‌های مترق ب

در مســیر تحقــق آزادی گرامــی مــی‌دارد.
همــه‌‌ی آن‌چــه نگاشــته شــد کنش‌هــای صنفــی و فرهنگــی، و فعالیت‌هــای هنــری، 
ــگ« و کوشــش در  ــران در عرصــه‌ی »فرهن ــندگان ای ــون نویس ــتاری کان ــی و نوش مطبوعات
جهــت »اعتــای فرهنگــی جامعــه« اســت. کانــون همــواره در ایــن راه و در طــول 56 ســاله 
ــه‌رو شــده اســت کــه ایــن ممانعت‌هــا  ــع امنیتــی و سیاســی فراوانــی روب ــا موان گذشــته، ب
ــال  ــار در س ــک ب ــت، ی ــی داش ــران را در پ ــندگان ای ــون نویس ــدن کان ــل ش ــار تعطی دو ب
ــید  ــاد کوش ــه‌ی هفت ــور در ده ــتگاه سانس ــن دس ــال 1360. همچنی ــار در س 1349 و دیگرب
ــون نویســندگان  ــاره‌ی کان ــت دوب ــع از فعالی ــره‌ای، مان ــای سیاســی زنجی ــا سلســله قتل‌ه ب
ایــران، شــکل‌گیری جمع‌هــای مشــورتی، و تصویــب منشــور و اســاس‌نامه‌ی کانــون 
شــود و در ایــن مســیر بســیاری از اعضــای آن از گزنــد تهدیــد، ارعــاب و بازداشــت در امــان 
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نماندنــد. بــا ایــن همــه کانــون نویســندگان ایــران بــه عنــوان نهــادی مســتقل و غیرسیاســی 
دمــی از تعهــد آزادی‌خواهانــه‌ی خــود بــه منشــور عقــب ننشســته اســت و اعضــای وفــادار 
ــد  ــان خریده‌ان ــه ج ــروز ب ــا به‌ام ــا را ت ــت‌ها و زندان‌ه ــا، بازداش ــران تهدیده ــار گ آن، ب
ــان  ــر ســر آرم ــاه 1400 جــان ب ــن در دی‌م ــاش آبتی ــن مقاومت‌هــا، بکت چنان‌کــه در اوج ای

نهــاد و بــه شــهیدان جــاودان کانــون پیوســت.
ــای  ــگان در عرصه‌ه ــرای هم ــان ب ــرطِ اندیشــه و بی ــد و ش ــر آزادیِ بی‌قی ــان تحقق‌پذی آرم
اجتماعــی، آرمــان امحــای هرگونــه سانســور و تبعیــض، و آرمــان یاری‌رســاندن بــه ارتقــای 
ــیِ  ــه در تمام ــت ک ــران اس ــندگان ای ــون نویس ــودیِ کان ــره‌ی وج ــه، جوه ــیِ جامع فرهنگ
ــتقل از ارکان  ــا مس ــن فعالیت‌ه ــد. ای ــور می‌یاب ــون تبل ــی کان ــی و فرهنگ ــای صنف کنش‌ه
قــدرت حکومــت و ســازمان‌های سیاســی، و بــه دور از هرگونــه اراده بــه تصاحــب 
ــوی  ــا ازس ــندگان باره ــون نویس ــن، کان ــود ای ــا وج ــت ب ــت اس ــی دول ــی‌های سیاس کرس
دســتگاه سانســور کــه دارای مقاصــد سیاســی اســت و ماهیتــی ضــد فرهنگــی دارد، مــورد 
هجمــه قــرار گرفتــه اســت. کانــون ضمــن واکنــش بــه همــه‌ی تهدیدهــا و تحدیدهــا، بــه 
ــچ کوششــی در راســتای  ــه و از هی ــم پرداخت ــان و اندیشــه و قل ــاع از ‌ســاحت آزادیِ بی دف
ســتیز بــا سانســور دریــغ نکــرده اســت کــه بــا نظــر بــه توضیحــات پیشــین، می‌تــوان تمامــی 
ــون در  ــت کان ــتای خواس ــی و در راس ــر فرهنگ ــه را از منظ ــای آزادی‌خواهان ــن کنش‌ه ای
ــن  ــج آموزه‌هــای نوی ــد و تروی ــور فرهنگــی و در مســیر تولی ــه‌ی ام نهادینه‌ســازی نوگرایان

فرهنگــی مــورد ارزیابــی قــرار داد.
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»گرسنگی‌کشیده«1 
مجموعه‌ای غنی، آموزنده و به یادماندنی

1 اثر دان دلیلو، ترجمه‌ی سعدی گل‌بیانی، نشر چشمه،چاپ اول، تابستان 1403

نثر این مطلب تا حد ممکن نزدیک به فارسیِ شفاهیِ سخنران تنظیم شده است. 

ــدِ  ــر نق ــی درگی ــم. ازطرف ــو حــرف بزن ــار دان دلیل ــت آث ــه کلی ــع ب ــم راج ــدا می‌خواه ابت
ــاب را  ــتان‌های کت ــه‌ی داس ــه هم ــت ک ــن اس ــه‌اش ای ــون لازم ــوم، چ ــم نمی‌ش ــه ه ترجم
بــه انگلیســی خوانــده باشــم کــه ایــن اتفــاق نیفتــاده. امــا ترجمــه خیلــی دلنشــین اســت، 
ــم  ــای مه ــه ویژگی‌ه ــده اســت؛ چراک ــد، ش ــام می‌ش ــد در آن انج ــه بای ــرازآن، کاری ک غی
ــه همیــن ویژگی‌هــا  ــد نباشــد ب ــه فارســی درآمــده اســت. دراین‌جــا شــاید ب ــار دلیلــو ب آث
اشــاره کنــم. این‌کــه نثــر را صرفــاً یکــی از عناصــر داســتان در نظــر می‌گیریــم، از یــک منظــر 
ــه  ــت ک ــری اس ــتان هن ــه داس ــات و از جمل ــه ادبی ــل ک ــم. به‌این‌دلی ــارف می‌کنی ــم تع داری
در آن مــواد تولیــد بــا محصــول یکســان اســت؛ مــاده‌ی خــام شــما در داســتان زبــان اســت، 
ــب  ــت عجیب‌وغری ــد پرداخ ــری فراین ــط یک‌س ــن وس ــت، ای ــان اس ــم زب ــت ه محصول
ــیِ  ــرق اساس ــد. ف ــدل می‌کن ــری ب ــیی هن ــه ش ــام را ب ــاده‌ی خ ــه آن م ــود ک ــام می‌ش انج
کار مــا بــا هنرمنــدان هنرهــای دیگــر همیــن اســت. فراینــدِ تبدیــل مــاده‌ی خــامِ زبــان بــه 
ــی از  ــطحِ یک ــه آن‌را از س ــد ک ــت می‌ده ــدر اهمی ــان آن‌ق ــودِ زب ــه خ ــی، ب ــی زبان محصول
ــت.  ــات آن اس ــه‌ی حی ــت، مای ــتان اس ــزِ داس ــان همه‌چی ــد؛ زب ــتان برمی‌کش ــر داس عناص
بــدون نثــر اصــا داســتان متصــور نیســت. حــالا وقتــی بــه نویســندگانی برمی‌خوریــم کــه 
ــل می‌شــود، خــودِ  ــا دخی ــژه‌ای در آثارشــان حاضــر ی ــه شــکل وی ــن عنصــر داســتانی ب ای
ــار خــارج می‌شــود  ــر معی ــارف و معمــول نث ــت متع ــر دستاوردشــان اســت و از آن حال نث
ــوار  ــم دش ــرد، کار مترج ــده بگی ــتان را به‌عه ــسِ داس ــی از پرفورمن ــد بخش ــعی می‌کن و س
ــر عهــده‌ی خــود  ــر ب ــار این‌جــور نویســنده‌ها بخش‌هایــی از کارِ اث می‌شــود؛ چراکــه در آث
نثــر اســت. کار نثــر در ایــن قبیــل آثــار صرفــا مخابــره‌ی پیــام نیســت، صرفــا معنادارکــردنِ 
ــت.  ــی درکار اس ــای ادب ــی دارد، آرایه‌ه ــری دارد، ظرایف ــف دیگ ــت، وظای ــا نیس گزاره‌ه
حــواس نثــر در فارســیِ ایــن آثــار بایــد بــه ریتــم باشــد، بــه روحِ کنایــی، ایهامــی و احتمالــیِ 
کلمــات باشــد، بــه تغییــر ارکان جملــه و تاکیدهــای نویســنده در ایــن جابجایی‌هــا بایــد در 

ترجمــه توجــه شــود. 
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ــه ارتباطــی بینارشــته‌ای  ــم ک ــد بگوی درخصــوصِ مجموعــه داســتان »گرسنگی‌کشــیده« بای
ــود. دان  ــم ب ــواری ه ــه و کار دش ــده گرفت ــر آن را به‌عه ــه نث ــت ک ــتان‌ها هس ــم در داس ه
دلیلــو نویســنده‌ی ســختی اســت. چندســالی پیش‌تــر نشــر چشــمه ترجمــه‌ی کازماپولیــس 
را بــه مــن پیشــنهاد کــرد، دیــدم چالــش بزرگــی اســت، غیــر از این‌کــه حــالا یک‌جاهایــی 
ــد  ــا ویســی خــوب از پســش برآم ــه مجتب ــه البت ــرد، ک ــه ک ــم ترجم ــد ه ــر را نمی‌ش از اث
بعدهــا. رمــان جهان‌شــهر بــه نظــر مــن خیلــی خواندنــی اســت. آثــار دلیلــو از نظــر ســبکی 
ــرِ متکلــفِ مصنــوعِ  ــم کــه دلیلــو نث ــد. می‌دان ــه هــم قرابــت دارن و مفهومــی هــم خیلــی ب
ــاده‌ای  ــی کار س ــه فارس ــدنِ آن ب ــی دارد، و برگردان ــر از اجرای ــقِ پ ــده‌یِ بدقل آرایه‌بندی‌ش
نیســت، بســیار هــم پرچالــش اســت. گاهــی هــم اساســاً نشــدنی اســت و آن کاری کــه او 
در نثــر انگلیســی کــرده را شــاید اصــاً نتــوان بــه فارســی درآورد. امــا از نظــر مــن در ایــن 
ــم و  ــا از آن‌هــا ریت ــه فارســی درآمــده اســت؛ دو ت ــو ب ترجمــه ویژگی‌هــای مهــم کار دلیل
ــود دو ویژگــی مهــم داستان‌نویســانی کــه  اتمســفرند. در یــک دوره‌ی خــاص در دهــه‌ی ن
در نیویورکــر اثــر چــاپ می‌کردنــد همیــن دو چالــش ریتــم و اتمســفرِ نثــر بــود. نثــر یکــی 
ــد و می‌خواســتند در آثارشــان برجســته  ــر بودن ــا آن درگی ــود کــه مــدام ب ــی ب از چالش‌های
ــق  ــی هــم موف ــن ترجمــه خیل ــر ای ــم و اتمســفر در نث ــش ریت ــن چال ــه ای ــم ک باشــد. گفت
ــی و گاه  ــم و اتمســفری کــه گاهــی در پیرفت‌هــای توصیفــیِ خیلــی غن ازآب‌درآمــده؛ ریت
خیلــی طولانــی اجــرا شــده اســت. البتــه دلیلــو داســتان‌هایی هــم دارد کــه آدم‌هایــش خیلــی 
ــوگ  ــه دیال ــادی ب ــتان‌ها کار زی ــن‌ داس ــیده«. در ای ــودِ »گرسنگی‌کش ــل خ ــد مث کم‌حرفن
ــارش  ــید و درکن ــی باش ــای توصیف ــقِ پیرفت‌ه ــاهد خل ــد ش ــه بای ــود، بلک ــپرده نمی‌ش س
هــم البتــه چیدمــان دراماتیــک در دیالوگ‌هــا درکار اســت. آدم‌هــای دلیلــو معمــولاً خیلــی 
ــوگ  ــی در دیال ــنامه‌وار و ظرافت‌های ــای نمایش ــولا نقش‌ه ــد، معم ــت نمی‌کنن ــادی صحب ع
ــاب  ــم کت ــر می‌کن ــن فک ــاده. و م ــه افت ــن ترجم ــن در ای ــر م ــاق از نظ ــن اتف ــد. ای می‌بینی
ــاعرانه در  ــتعاره‌پردازِ ش ــک روحِ اس ــه ی ــر این‌ک ــعدی، به‌خاط ــرای س ــود ب ــم ب ــبی ه مناس
ــکال حاضــر اســت،  ــی هــم رادی ــو حاضــر اســت، خیل ــاهِ دلیل رمان‌هــا و داســتان‌های کوت
ــی  ــد زندگ ــان مقص ــن روح در زب ــه ای ــه ب ــرد ک ــت بگی ــتی کار را به‌دس ــر بایس و یک‌نف

ببخشــد. 
ــدِ اوســت  ــد. ترفن ــم دیگــری دارن ــی مه ــه اجــرا دارد، ویژگ ــری ک ــر از نث ــو غی ــار دلیل آث
کــه بــرود ســراغِ پیکارســک، و ایــن ژانــرِ او اســت. ایــن را به‌خاطــرِ آن شــکلِ کلــیِ نســبتاً 
ضدپیرنگــی کــه در داســتان‌هایش دارد، می‌گویــم؛ به‌خاطــر شــخصیت‌محور بودنــش، 
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و برُِش‌هایــی کــه اتفاقــا بــا آن برش‌هــای پیرنگ‌هــای کلاســیک چنــدان هم‌خوانــی 
ــزی  ــش مرک ــمکش و تن ــک و کش ــی، اوجِ دراماتی ــاهد زمینه‌چین ــما ش ــی ش ــدارد، یعن ن
ــاحت  ــتر در س ــتان‌ها بیش ــه داس ــگار ک ــتید. ان ــتانی نیس ــایی داس ــاً گره‌گش ــد مث و بع
ــت‌جهانِ  ــی از زیس ــخصیت، لایه‌های ــی از ش ــد. او لایه‌های ــاق می‌افتن ــد اتف ــودی دارن عم
ــد. در ایــن کتــاب شــما هــم در داســتانِ اول،  پیرامــونِ شــخصیت را برایمــان طــرح می‌کن
هــم در »نیمه‌شــب در داستایوســکی«، هــم در »آکروبات‌بــازِ عاج‌نشــان«، می‌توانیــد از 
ــد. پیکارســک را  ــراغ بگیری ــا س ــا کلاشِ روزگارِ م ــاش ی ــا ق آن شــخصیتِ پیکارســک ی
ــه‌زنِ  ــخصیت‌های پرس ــه ش ــت ک ــم اس ــت ه ــن عل ــد. به‌همی ــیکش نگیری ــای کلاس به‌معن
داســتان‌هایش انــگار کــه دوربین‌سرِدســت و بــدون دکوپــاژ دارنــد از آن‌چــه ســرِ راهشــان 
ــیکش  ــای کلاس ــتانی به‌معن ــه‌ی داس ــه توطئ ــو از آن‌چ ــد. در دلیل ــت می‌کنن ــد، روای می‌بینن
ــراغ  ــم س ــم می‌توانی ــا امثاله ــری ی ــا اُ.هن ــوی ی ــار همینگ ــال در آث ــرای مث ــم و ب می‌دانی
بگیریــم، خبــری نیســت، کــم اتفــاق می‌افتــد. بــرای همیــن خیلــی ســخت اســت کــه بتوانــی 
ــود.  ــروع می‌ش ــا ش ــه‌اش از کج ــی قص ــت بگوی ــخت اس ــی. س ــه کن ــتانش را خلاص داس
هرچــه بگویــی بخــش عمــده‌ای از داســتان مغفــول می‌مانــد. نمی‌توانــی در یکــی دو کلمــه 
روح اثــر را لمــس کنــی. حتــا نمی‌توانــی بگویــی در فــان قصــه درونمایــه دقیقــاً چه‌چیــز 
اســت. ایــن نکتــه‌ی بســیار مهمــی اســت، چــون موقعیت‌هــا در ایــن نــوع پیکارســک انــگار 
ــد.  ــاق نیفتاده‌ان ــده اتف ــانِ ازپیش‌تعیین‌ش ــک چیدم ــاس ی ــتند و براس ــی هس ــی و تصادف آن

ــرای آینــده‌ی قصــه نیندیشــیده اســت. انــگار نویســنده تمهیــدی ب
ــه  ــوی ب ــای موس ــه آق ــم ک ــش« ه ــتان »داس و چک ــاً در داس ــه اتفاق ــوم ک ــاخصه‌ی س ش
ــانِ  ــس« و »جه ــز« و »کازماپولی ــا در »وایت‌نوی ــت، و اتفاق ــگ اس ــد، پررن ــاره کردن آن اش
زیریــن« هــم همین‌طــور، یــک رویکــرد مانیفســتیک اســت. دان دلیلــو هیــچ ابایــی نــدارد 
کــه اندیشــه‌اش را ازخــالِ بیانیه‌هایــی در قالــبِ نوعــی از overvoice کــه گاهــی متعلــق 
ــم  ــی ه ــد. خیل ــان کن ــود، بی ــه می‌ش ــخصیت‌ها گفت ــانِ ش ــی از زب ــت و گاه ــه راوی اس ب
ــخصیت‌های  ــه ش ــم هســت ک ــل ه ــن دلی ــد. به‌همی ــام می‌ده ــن کار را انج ــت ای به‌صراح
فرودســتِ فرهنگــی در آثــار دلیلــو خیلی‌کــم فرصــت نقش‌آفرینــی پیــدا می‌کننــد. 
ــروژه‌ی  ــه پ ــو شــاید ب ــن نظــر کار دلیل ــد. از ای ــی فرهیخته‌ان شــخصیت‌ها درحــدودِ متفاوت
ــدی و  ــائل ج ــر مس ــه درگی ــتند ک ــی هس ــا آدم‌های ــد. این‌ه ــک باش ــکی نزدی داستایوس
بنیادیــن و عمیــق جامعــه هســتند، ازطرفــی رویکردهــای مانیفســتیک دارنــد، نوعــی نقــادی 
در آن‌هــا هســت کــه ایشــان را وادار می‌کنــد کــه جهــان پیرامــون و گاهــی هــم خودشــان 

مقاله: »گرسنگی‌کشیده« مجموعه‌ای غنی، آموزنده و به یادماندنی 
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را تخریــب کننــد؛ یــک ســبکِ زندگــیِ تخریب‌شــده دارنــد. ایــن ویژگــی در داســتان اول 
ــاب، »گرسنگی‌کشــیده«، به‌طــور خیلــی پررنگــی حاضــر اســت، و همان‌طــور کــه  ــن کت ای
اشــاره کــردم یــک دلیلــش هــم درگیــریِ شــخصیت بــا مصرف‌گرایــی و اقتصــاد و تبعــات 
ــده از  ــتان‌های او آکن ــم داس ــت ه ــن عل ــت. به‌همی ــراد اس ــیِ اف ــبکِ زندگ ــا در س این‌ه
ارجاعاتــی اســت کــه یــک خواننــده‌ی نافرهیختــه- خواننــده‌ای کــه از مرحلــه پــرت اســت- 
ممکــن اســت چنــدان بــا آن‌هــا ارتبــاط برقــرار نکنــد؛ چــون ایــن داســتان‌ها ماجرامحــور 
ــر نشــویم  ــو درگی ــا همــه‌ی وجــوهِ داســتان‌های دلیل ــد، اگــر ب و طرح‌محــور نیســتند. ببینی
ــت  ــن اس ــود، ممک ــام می‌ش ــه دارد انج ــا برای‌چ ــن کاره ــه‌ی ای ــویم هم ــه نش و متوج
ــر او دچــار نقصــان شــود. شــاید علــت این‌کــه دلیلــو در ایــران پرخواننــده  لذت‌مــان از اث

نیســت، همیــن اســت.
ــاختِ  ــم دارد؛ روس ــری ه ــی دیگ ــو ویژگ ــارِ دلیل ــا آث ــن خصلت‌ه ــه‌ی ای ــارِ هم درکن
هایپررئــال. هایپررئــال را بــه معنــای یــک رئالیســم غلیــظ و شــدید بگیریــد. وقایــع مشــخصاً 
ــدتی  ــت و ش ــوع غلظ ــک ن ــا ی ــد، ام ــوند، رخ می‌دهن ــت می‌ش ــرا روای ــری واقع‌گ از منظ
ــژه‌ای را در  ــی هــم می‌شــود، و این‌هــا باهــم وضعیــت وی در آن‌هــا هســت کــه بزرگ‌نمای
ــوع داســتان اکسپرسیونیســتی  ــا یــک ن ــوان گفــت ب ــار به‌وجــود مــی‌آورد کــه می‌ت ــن آث ای
از نظــر فضاســازی خویشــاوند اســت و گاهــی نوعــی حال‌وهــوای ســایبرپانک1 هــم بــه مــا 
ــد  ــا توتال‌رئالیســمی مواجــه اســت کــه ســعی می‌کن ــد ب می‌دهــد. یعنــی آدم حــس نمی‌کن
ــتِ  ــک اوُِراکَ ــت، ی ــدت‌یافته اس ــز در آن ش ــد. همه‌چی ــاکات کن ــش را مح ــان پیرامون جه
ــد در  ــخصیت‌ها دارن ــه ش ــی را ک ــقِ بحران ــد عم ــه می‌خواه ــر این‌ک ــت؛ به‌خاط ــذ اس لذی
آن موقعیــت تجربــه می‌کننــد، بــه مــا نشــان دهــد؛ نهایــتِ آن‌چیــزی را کــه یــک ســاب‌ژانرِ 
ســینمای انگلســتان بــود و بــه آن Kitchen Sink Realism یــا رئالیســم ســینکِ آشــپزخانه2 
ــوچ  ــن ل ــاخصش کِ ــده‌ی ش ــت و نماین ــط را داش ــه‌ی متوس ــئله‌ی طبق ــه مس ــد ک می‌گفتن
اســت؛ ســینمایی دربــاره‌ی طبقــه‌ی متوســط، طبقــه‌ی کارمنــد، طبقــه‌ای کــه بــا بحران‌هــای 

ــی از  ــن یک ــایبرپانک همچنی ــی اســت. س ــتان‌های علمی-تخیل ــبک‌ها در داس ــی از زیرس ــایبرپانک، Cyberpunk ، یک 1 س
ــی‌رود. ــمار م ــه ش ــده ب ــیِ آین ــعِ قهقرای ــی جوام ــهری، یعن ــتان‌های پادآرمان‌ش ــبک‌های داس زیرس

2 رئالیســم ســینک آشــپزخانه یــا درام ســینک آشــپزخانه یــا رئالیســم ظرفشــویی جنبشــی فرهنگــی، ادبــی، هنــری بــود کــه 
پــس از پایــان جنــگ دوم در آثــار هنرمندانــی چــون جــان براتبــی، آرنولــد وســکر، جــان آزبــورن و شــا دلانــی و دیگــران 
بــا محوریــت ادبیــات و هنرهــا  در انگلســتان پدیــد آمــد. به‌طــور دقیــق در ســال‌های 1956 تــا 1965 را می‌تــوان دوره‌ای 
ــه‌ی  ــات روزان ــه تجربی ــد ک ــش ســینک آشــپزخانه مواضعــی در آثارشــان گرفتن ــا گرای ــه نمایشنامه‌نویســانی ب دانســت ک
بخصــوص طبقــه‌ی کارگــر را بازنمایــی می‌کــرد. در ایــن آثــار بــه مضامینــی چــون پیامدهــای مخــرب جنــگ، تغییــرات 
اجتماعــی، مذهبــی، سیاســیِ منجــر بیــکاری، ناامنــی و ســرخوردگی در جامعــه و به‌ویــژه میــان جوانانــی کــه از جنــگ 

بازگشــته بودنــد، پرداختــه شــد.
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ــظ را  ــدید و غلی ــار ش ــت فش ــی تح ــه دارد آدم‌های ــینمایی ک ــت، س ــر اس ــادی درگی اقتص
 Kitchen Sink ــن ــری دارد از ای ــورِ به‌روزت ــع به‌ط ــم درواق ــو ه ــد. دان دلیل نشــان می‌ده
ــم  ــی، ه ــه مک‌کارت ــم راجع‌ب ــه ه ــی اســت ک ــن تعریف ــد، و ای ــتفاده می‌کن Realism اس

تاحــدی راجــع بــه آپدایــک و چــاک پالانیــک صــدق می‌کنــد، تعریفــی کــه در نقــد ایــن 
روزگار امریکایــی و راجــع بــه نویســندگان جــدی امریــکا از آن زیــاد حــرف زده می‌شــود. 
در نهایــت، بــه نظــر مــن، نقطــه‌ی ارتبــاط بــا داســتان‌های ایــن  کتــاب چیــزی اســت کــه 
ــی  ــی وضعیت ــوک، یعن ــمِ پ ــد، اگزیستانسیالیس ــه آن Hollow Existentialism  می‌گوین ب
ــا  ــاً م ــی نیســت کــه صرف ــی و اگزیستانسیالیســم کاموی ــه دیگــر آن بیهود‌ه‌گرای وجــودی ک
را نســبت بــه جهــان پیرامــون بیگانــه می‌پنــدارد. خبــری از آن مســئولیت ســارتری و ایــن 
ــکننده و  ــدت ش ــانِ به‌ش ــک جه ــا ی ــم. ب ــی می‌کنی ــاسِ پوک ــا احس ــت. م ــا نیس حرف‌ه
ــات، رســیدن  ــور، ثب ــوع عب ــم کــه امــکان هیچ‌ن ــی به‌شــدت شــکننده ســروکار داری آدم‌های
بــه یــک نــوع قطعیــت، رســیدن بــه یــک نــوع معنامحــوری در آن نیســت؛ یعنــی بحــرانِ معنا 
همــه‌ی این‌هــا را دربرگرفتــه. ایــن اگزیستانسیالیســم پــوک درحقیقــت رانــه‌ی اصلــی تمــام 
ــن دارد  ــن همی ــر م ــم به‌نظ ــو ه ــای دلیل ــت. در رمان‌ه ــه اس ــن مجموع ــخصیت‌های ای ش
تکــرار می‌شــود؛ هــم در لایــه‌ی درونگرایانــه‌اش، یعنــی اگزیستانسیالیســمی کــه شــخصیت 
ــم در  ــد، و ه ــانی‌اش می‌کن ــیِ انس ــای درون ــار چالش‌ه ــان‌بودنش دچ ــابِ انس ــم در ب را ه
رابطــه‌ای کــه بــا جهــانِ پیرامونــش دارد؛ ایــن پوکــی را مــدام دارد اجــرا می‌کنــد. نکتــه‌ای 
ــتان‌های  ــک داس ــاره‌ی تک‌ت ــی درب ــد کم ــم و بع ــی بگوی ــن ویژگ ــن آخری ــه ای را راجع‌ب
ــا کنشــگر،  ــتِ فرانســوی‌ها ی ــتان‌ها به‌جــای آکتان ــن داس ــم؛ شــما در ای ــاب حــرف بزن کت
شــخصیتِ شــاهد داریــد؛ و آکتانــت یــا کنشــگرِ بســیار فعــال همــان شــخصیتی اســت کــه 
ــن  ــف ک ــخصیت تعری ــک ش ــده: ی ــف می‌ش ــور تعری ــاه این‌ط ــتان کوت ــواره در داس هم
ــاً  ــو اص ــاه دلیل ــتان‌های کوت ــده. در داس ــرار ب ــی ق ــرِ دوراه ــش وادار، س ــه کن و او را ب
ــد و شــاهد هســتند، گــزارش  ــد پرســه می‌زنن این‌طــور نیســت؛ شــخصیت‌های دلیلــو دارن
ــک نمی‌شــوند، بلکــه بیشــتر آن را در  ــاد نزدی ــه ماجــرا باشــد زی ــی ک ــه جای ــد و ب می‌کنن
ــد و  ــی رخ می‌ده ــرش درون ــک ب ــپس ی ــد. س ــرار می‌دهن ــود ق ــاهداتِ خ ــرض مش مع
ــا مشــاهداتِ  ــان ب ــه همزم ــا متوجــه می‌شــویم ک ــی م ــرش درون ــا آن ب ــان ب ســپس همزم
ــه  ــم ک ــخصیت ه ــن درونِ ش ــد. ای ــی دارد می‌افت ــه اتفاقات ــخصیت چ ــرون در درونِ ش بی
می‌گویــم، اصــا تفســیری روانکاوانــه نــدارد، انــگار مونتــاژی مــوازی اســت میــان آن‌چــه 
ــه  ــن دارد تجرب ــه‌ی م ــواس پنجگان ــد و ح ــه کالب ــد و آن‌چ ــه می‌کن ــن دارد تجرب ــن م ذه
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ــفِ انســان،  ــتان‌ها موتی ــن داس ــر ای ــازیِ درخشــانی اســت. شــما در اکث ــن ب ــد؛ و ای می‌کن
ــد، حــالا مــن قبلــش از ســعدی می‌خواســتم  ــر، اقتصــاد و رســانه را هــم می‌بینی ــا، هن روی
ــا در  ــه. م ــا ن ــت ی ــرده اس ــاب ک ــور انتخ ــتان‌ها را این‌ط ــن داس ــد ای ــه به‌عم ــم ک بپرس
ــطه‌ای  ــتان‌ها واس ــدام از داس ــاد در هرک ــت و اقتص ــا، واقعی ــان، روی ــه‌ی انس ــن منظوم ای
ــاز  ــم، در »آکروبات‌ب ــینما را داری ــیده«، س ــم. در »گرسنگی‌کش ــم داری ــر را ه ــم هن از عال
ــادر  ــون، در »ب ــانه و تلویزی ــش« رس ــازی، در »داس و چک ــم و مجسمه‌س ــان« حج عاج‌نش
ــا  ــم و این‌ه ــات را داری ــودِ ادبی ــکی« خ ــب در داستایوس ــی و در »نیمه‌ش ــوف« نقاش ماینه
یــک وضعیــتِ بینامتنــی ایجــاد می‌کننــد، خــودِ ایــن موازنــه، خــود ایــن پدیــده‌ی درمیــان 
گذاشــتنِ هنرهــا و ادبیــات، قــرار اســت وســیله‌ای باشــد بــرای جبــرانِ آن بحــرانِ معنویتــی 
ــه  ــیم ک ــی می‌رس ــه جای ــراً ب ــی ظاه ــتیم، ول ــیرش هس ــوک اس ــمِ پ ــه در اگزیستانسیالیس ک
دیگــر هنرهــا و ادبیــات کامــاً ناتواننــد. پررنگ‌ترینــش هــم در داســتان »بــادر ماینهــف« از 
ــار دلیلــو اشــاره کــردم،  نظــر مــن دارد اتفــاق می‌افتــد. مــن تــا این‌جــا بــه ویژگی‌هــای آث

ــردازم.  ــتان‌ها می‌پ ــود داس ــه خ ــی ب ــالا کم ح
خــود داســتان »گرسنگی‌کشــیده« از نظــر مــن یــک پیکارســک اســت و بــا اگزیستانسیالیســم 
پوکــی هــم کــه از آن حــرف زدم خویشــاوندی دارد. از منظــر اگزیستانسیالیســم‌اشَ خیلــی 
ــور  ــر کگ ــت کی‌ی ــایِ روای ــایِ آن روی ــت؛ ج ــرز« اس ــور و »ترس‌ول ــر کگ ــابه کی‌ی مش
ــد،  ــی کن ــحاق را قربان ــه اس ــرد ک ــرار بگی ــی ق ــد در آن دوراه ــم را وادار می‌کن ــه ابراهی ک
ــه  ــت ک ــوری اس ــان تئ ــن هم ــود، و ای ــر می‌ش ــا تصوی ــم؛ روی ــزی را داری ــا فانت در این‌ج
ــه آن صحبــت می‌کنــد.  ــرداز جــدی ســینما راجــع ب ــه عنــوان اولیــن نظریه‌پ مانســتربرگ ب
ــه  ــم ک ــاس می‌کنی ــرا احس ــم؟ چ ــینما می‌روی ــالن س ــه س ــرا ب ــم؟ چ ــم می‌بینی ــرا فیل چ
ــویم.  ــارغ می‌ش ــان ف ــا آن از جه ــا ب ــد و م ــه می‌کن ــا را احاط ــینما م ــدی س ــای دوبع دنی
ــاق  ــن اتف ــت ای ــه عل ــد ک ــح می‌ده ــود توضی ــد ب ــر از فروی ــه فیلســوفی متاث مانســتبرگ ک
ایــن اســت کــه مکانیســم خلــق و تاثیــر ســینما دقیقــا مثــل ناخــودآگاه و رویــای مــا اســت؛ 
ــن  ــن مســاله اســت. در ای در داســتان »گرسنگی‌کشــیده« یکــی از درونمایه‌هــای مهــم همی
ــده  ــرد ش ــان س ــد، بینش ــی می‌کن ــابقش زندگ ــر س ــا همس ــه ب ــم ک ــی را داری ــتان آدم داس
و ازهــم گسســته‌اند، و او خیلــی نهیلیســتی از صبــح شــروع می‌کنــد از یــک ســالن 
ــی از  ــد. در یک ــار نمی‌بین ــم دوب ــی را ه ــچ فیلم ــی‌رود، و هی ــر م ــالنی دیگ ــه س ــینما ب س
ــا  ــد ب ــه می‌خواه ــد ک ــود و اصــاً نمی‌دان ــب می‌ش ــی جل ــه زن ــش ب ــالن‌ها توجه ــن س ای
ــبِ ســینما  ــای تصویرشــده کــه در قال ــن روی ــی از دل ای ــگار معنای ــا ان ــد، ام او چــه‌کار کن
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ــود.  ــد می‌ش ــه تصویرمن ــواب ک ــک خ ــن ی ــت عی ــد؛ درس ــرون می‌کش ــد، بی ــروز می‌کن ب
ــینما  ــت. س ــدن اس ــم دی ــتفاده می‌کنی ــش اس ــه برای ــی ک ــدم و فعل ــی دی ــم خواب می‌گویی
هــم از نظــر مانســتربرگ همیــن ویژگــی را دارد. ایــن داســتان خیلــی خیلــی مانســتربرگی 
ــاهدبودنش را  ــما ش ــد و ش ــدا می‌کن ــی پی ــا معن ــم در این‌ج ــاهد ه ــخصیت ش اســت و ش
ــه نظــر  هــم در لایــه‌ی درونــی ذهنــش و هــم در تجربــه‌ی زیســته‌اش می‌توانیــد ببینیــد. ب
مــن داســتان باشــکوهی اســت، یــک داســتان دشــوار و باشــکوه. اگــر از مــن بپرســید کــه 
ــت.  ــتانی اس ــن داس ــتن چنی ــم نوش ــم  آرزوی ــت می‌گوی ــی چیس ــم در داستان‌نویس غایت
ــد آن Continuity3 و  ــعی می‌کن ــت. س ــاده اس ــم فوق‌الع ــه‌اش کنی ــم حوصل ــر بتوانی اگ
تصویری‌بــودن ســینما را بازتــاب دهــد و در ترجمــه هــم کامــا بــرای مــن جاافتــاده بــود، 
تدویــن و دکوپــاژ هــم داریــم، و همین‌طــور پیرفت‌هــای توصیفــی کــه عیــنِ شــرحِ صحنــه 
ــاز  ــا بســیار درخشــان اســت. در »آکروبات‌ب ــد. داســتان از نظــر تکنیــک، فــرم و معن می‌مان
ــه  ــم. الصــاقِ اگزیستانسیالیســم ب ــا همــان اگزیستانسیالیســم مواجهی ــاز ب عاج‌نشــان« هــم ب
ایــن داســتان ادعــای گزافــی نیســت، بیشــتر نویســندگان اگزیستانسیالیســت داســتانی دارنــد 
ــرد و تکانه‌هــای حاضــر در فاجعــه  ــرار می‌گی کــه یــک فاجعــه‌ی مرکــزی در محــور آن ق
شــروع می‌کنــد بــه معرفــی مســئولیت انســانی و آن مفهــومِ انســان‌بودن و موقعیــتِ 
ــو اســت،  ــر کام ــون آلب ــد طاع ــه خوانده‌ان ــه هم ــم ک ــارزش ه ــی ب ــه‌ی خیل بشــری. نمون
فاجعــه‌ای مرکــزی در کار اســت و حــالا مســاله ایــن اســت کــه آدم‌هــا چــکار می‌کننــد. در 
ــه به‌عنــوان یــک فاجعــه‌ی مرکــزی در نظــر گرفتــه می‌شــود،  ایــن داســتان هــم یــک زلزل
و بعــد رابطــه‌ای داریــم بالنســبه عاطفــی درآمیختــه بــا مضامیــنِ غربــت و ناهمزبانــی. خــود 
مســاله‌ی زبــان در ایــن اثــر بســیار پررنــگ اســت، رابطــه‌ی زن از ســر بی‌پناهــی اســت و 
ــدا از ســر بی‌پناهــی  ــک رابطــه در ابت ــی ی ــد؛ یعن ــوزش می‌ده ــان آم دارد اصــاً آن‌جــا زب
و بعــد عاطفــی. ناگهــان، درواقــع انــگار متوجــه می‌شــود کــه یــک تصویــر تاریــکِ فیِــک 
ــادی از  ــه نم ــم ک ــمه ه ــا مجس ــه‌ ب ــت. مواجه ــده اس ــرش آم ــود، گی ــد می‌ب ــه بای از آن‌چ
اصالــت و قــدرت و چابکــی زنانــه در یونــان باســتان اســت، بــا مجســمه‌ای فیِــک اســت کــه 
ــان  ــرا دارد در یون ــه کل ماج ــید ک ــته باش ــه داش ــا توج ــن بحث‌ه ــدا از ای ــد. ج رخ می‌ده
ــان  ــبتِ یون ــد، نس ــر دارد رخ می‌ده ــای ژرف اث ــاب در لایه‌ه ــزی دیری ــد. طن رخ می‌ده
را بــا اقتصــاد جهانــی و اتحادیــه‌ی اروپــا در نظــر بگیریــد، ایــن را هــم یادمــان باشــد کــه 
یونــان خاســتگاه فلســفه اســت، زادگاهِ خــرد، اســطوره، خدایــان و حــالا آدم‌هایــش در ایــن 
ــا  ــه صحنــه ی ــا رویــداد ب ــه معنــای پیوســتگی و انتقــا غیرمحســوس از یــک صحنــه ی 3 در حــوزه‌ی فیلــم ایــن لغــت ب

رویــداد دیگــر اســت.
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داســتان دچــار زلزلــه شــده‌اند. داســتان در همیــن حــد هــم از نظــر مــن درخشــان اســت و 
دارد از همــه‌ی ایــن دلالت‌هــا بــدون این‌کــه کمــی از شــخصیت اصلــی‌اش فاصلــه بگیــرد 
ــر بیشــتر  ــد. اگ ــتان پوشــش می‌ده ــول داس ــا را در ط ــه‌ی این‌ه ــا هم ــد، ام ــتفاده می‌کن اس
ــل اســت کــه نمی‌خواهــم قصــه رو شــود. داســتان »داس  ــن دلی ــه ای ــح نمی‌دهــم، ب توضی
و چکــش« از نظــر مــن خیلــی بــه رمان‌هــای دلیلــو نزدیــک اســت، خصوصــا جهان‌شــهر، 
ــای قرنطینه‌شــده‌ی نامتعارفــی کــه دارد،  هــم از نظــر فــرم، هــم اجــرا، هــم از نظــر آن دنی
ــا جهــان بیرونــش، و آن طنــز عجیب‌وغریبــش  و تلویزیــون کــه واســطه‌ی این‌هــا اســت ب
ــی  ــد؛ خیل ــادی می‌خوانن ــار اقتص ــودک اخب ــه‌ی ک ــد در برنام ــودک دارن ــه در آن دو ک ک
ــه  ــی ب ــداری آخرالزمان ــد هش ــگار دارن ــت، ان ــده اس ــوار و تکان‌دهن ــن، ناگ harsh، خش

ــای  ــه فض ــود، به‌خاطراین‌ک ــده ب ــب و آموزن ــازی‌اش جال ــد. فضاس ــخصیت‌ها می‌دهن ش
زنــدان اســت و ایــن آدم‌هــا متهمنــد و ســال‌ها بایــد آن‌جــا بماننــد و فضــای ناگــواری بــه 
ــت  ــرد و گف ــه ک ــوان مراجع ــرای می‌ت ــروپ ف ــول نورت ــه ق ــا ب ــد. در این‌ج ــر می‌رس نظ
ــی  ــی یک‌زمان ــد، یعن ــتفاده می‌کن ــی اس ــل گرتل ــای هانس ــو دارد از آرکی‌تایپ‌ه ــه دلیل ک
ــه  ــم ک ــو و می‌بینی ــم ت ــد می‌روی ــم و بع ــکلات می‌بینی ــیرینی و ش ــه‌ی ش ــک کلب ــا ی آن‌ج
جادوگــری در آن‌جــا اســت. گاهــی هــم برعکــس اســت، زنــدان، پیش‌فرضــی کــه داریــم، 
جــای ناگــواری اســت. هرچــه داســتان پیــش مــی‌رود، می‌گوییــم بیــرون بدتــر اســت کــه. 
ــیده‌اند و  ــش رس ــه آرام ــگار ب ــزه‌کار، ان ــان کلاش و ب ــه همه‌ش ــی ک ــفیدهای زندان یقه‌س
ــو توجــه  ــه ت ــد زنــت دوســتت دارد، ب ــد. می‌گوی ــات حــرف می‌زنن ــه معنوی ــد راجع‌ب دارن
دارد، دارد پیامــی بــه تــو می‌دهــد، و بعــد می‌بینیــم کــه کل زندانی‌هــا از هیجــان فروپاشــیِ 
اقتصــاد در جهــانِ بیــرون از زنــدان شــورمند و هیجــان‌زده می‌شــوند. مــدام همه‌چیــز دارد 
ــتان  ــی داس ــم. خیل ــب مواجهی ــار عجیب‌وغری ــان بی‌اعتب ــک جه ــا ی ــزد، ب ــم می‌ری به‌ه
ــزِ ســیاه و اجــرای نمایشــنامه‌وارش  ــا یــک طن ــن هــم از نظــر مــن؛ ب درخشــانی اســت ای
ــم  ــوف« ه ــادر ماینه ــتان »ب ــون. در داس ــه از تلویزی ــای آن دو بچ ــا در تک‌گویی‌ه خصوص
ــان  ــه می ــار موازن ــم. این‌ب ــیِ ریشــتر اســت گمان ــد و واســطه می‌شــود، نقاش نقاشــی می‌آی
ــادر  ــو، ب ــه ســایر داســتان‌های دلیل ــه‌ی زیســته دارد رخ می‌دهــد. نســبت ب نقاشــی و تجرب
ــد  ــا فرامــوش نکنی ــود. پــاتِ به‌نســبت کلاســیک‌تری دارد، ام ــر دلیلویــی ب ماینهــوف کمت
کــه ریشــتر به‌عنــوان عاملــی بینامتنــی در متــن حاضــر اســت، آن نقاشــی »بــادر ماینهــوف« 
ــم  ــتان ه ــن داس ــن ای ــا در مت ــه این‌ج ــت. آن ادراک واقع‌گرایان ــتی اس ــم هایپررئالیس ه
اجــرا شــده اســت. این‌جــا هــم شــما اگــر نــگاه کنیــد، خیلــی میزانســن-قابِ کادرماننــد، 
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ــنِ نقاشــی را در نظــر دارد- در موتیــف، در لایــه‌ی زیریــن  کمپوزیســیون‌وار -چــون بینامت
دارد مــورد اســتفاده قــرار می‌گیــرد. بــه نظــر مــن صحنــه‌ی پایــان داســتان »بــادر ماینهــوف« 
ــا اشــاره بــه آنارشیســت‌هایی شــروع می‌شــود کــه در کار تروریســم  عالــی اســت. قصــه ب
ــرای نجــات  ــه‌ی بزرگــی داشــتند، ب ــکار آزادی‌خواهان ــد و در پــس اعمالشــان هــم اف بودن
ــه  ــه شــکلی دیگــر تجرب ــی ب ــه‌ی پایان ــا ناگهــان ایــن تروریســم را در صحن بشــر، بعــد، م
ــد  ــرور می‌کن ــه یکــی دارد جســم دیگــری را ت ــم ک ــا آدم مواجهی ــا دو ت ــی ب ــم. یعن می‌کنی
و آن‌دیگــری روحِ ایــن یکــی را. انــگار کــه هــر زوجــی می‌تواننــد بــادر ماینهــوف باشــند. 
ــک دارد. در  ــی از پیکارس ــم حالت ــکی« ه ــب در داستایوس ــاب، »نیمه‌ش ــر کت ــتان آخ داس
ــجوی  ــفه و دانش ــر کلاس فلس ــد س ــا می‌رون ــت، آن‌ه ــی در کار اس ــاد بانمک ــا تض این‌ج
ــق  ــد، کلاس منط ــا می‌ده ــه م ــش را ب ــه راوی دارد گزارش ــی ک ــع کلاس ــد، در واق منطقن
ــخصیت‌ها  ــه ش ــض این‌ک ــه مح ــی ب ــم، ول ــی و پوزیتیویس ــی اوج واقع‌گرای ــت، یعن اس
ــان را آزاد  ــد، خودش ــاه می‌برن ــر فانتاســماتیک پن ــه ام ــژک ب ــول ژی ــه ق ــد، ب ــرون می‌آین بی
ــت داشــته باشــند،  ــا دخال ــان در سرنوشــت آدم‌ه ــد در جه ــه می‌خواهن ــگار ک ــد، ان می‌کنن
و پایانــش هــم مفهــومِ اگزیستانسیالیســمِ پــوک تعیــن پیــدا می‌کنــد، یعنــی همــان چیــزی 
کــه اتفاقــا در رمان‌هــای داستایوســکی هــم خیلــی زیــاد اتفــاق می‌افتــد، خصوصــاً در رمــان 
ــن  ــه م ــه این‌ک ــش ب ــی اســت و تمایل ــف ثابت ــیِ انســان موتی ــه در آن پوک »جــن‌زدگان« ک
می‌خواهــم کاری کنــم، تاثیــری داشــته باشــم، ولــی در جهــانِ فعلــی بضاعــتِ لازم روحــی 
ــکی«  ــب در داستایوس ــتان »نیمه‌ش ــیِ داس ــخصیتِ اصل ــدارم. دو ش ــن کار را ن ــادیِ ای و م
ــد و خــود داســتان هــم از نظــر مــن چرخش‌هــای خــوب و  دیالوگ‌هــای درخشــانی دارن

لحظــات درخشــانی دارد. 
ــات  ــدی ادبی ــب ج ــرای مخاط ــتان ب ــه داس ــن مجموع ــم ای ــر می‌کن ــن فک ــت، م درنهای

ــود.  ــد ب ــی خواه ــده و به‌یادماندن ــی، آموزن ــه‌ای غن مجموع
)فلامکِ چشمه، مرداد 1403(       

مقاله: »گرسنگی‌کشیده« مجموعه‌ای غنی، آموزنده و به یادماندنی 
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تصویرگری با کلمات

سیامک میرزاده 

در آغــاز ســخن ضروری‌ســت شــرحی مجمــل و مکفــی از پیونــد عاطفــی اندیشــه و خیــال 
در قالــب واژه و قــاب تصویــر یعنــی » ایمــاژ« بــه دســت دهیــم و در اقتفــا انــواع ایمــاژ و 
کارکردهــای ادبــی آن را بررســی کنیــم. ضــرورت تحقیــق پیــش‌رو به‌زعــم راقــم، آن اســت 
کــه آرایــه‌ی مذکــور عمومــاً در میــان اهــل واژه بــه درســتی اســتفهام نشــده و به‌اصطــاح 
ــارف  ــمول مع ــندگان، آن را در ش ــاعران و نویس ــه ش ــت ک ــابهاتی اس ــت متش از آن دس
مرتجلــه و بصائــر بدیهــی خــود می‌انگارنــد لــذا گرداگــرد ایــن مفهــوم را همــواره هالــه‌ای 
از ابهــام ، مغالطــه ، کج‌رایــی و ســوء تفاهــم فراگرفتــه اســت کــه در ادامــه می‌کوشــم بــر 
زوایــا و خبایــای ایــن شــبراهه کورســویی بتابانــم و امیــد آن دارم کــه اهــل فضــل، شــولای 

بخشــایش بــر قامــت کوتــاه بضاعــت راقــم درپوشــانند.
ایمــاژ از زمــره‌ی اصطلاحــات ادبــی اســت کــه بــرای تبییــن مفهــوم آن تعاریــف گوناگــون 
ــبیه،  ــگاره، ش ــر ِ ان ــی نظی ــادل واژه‌های ــور آن را مع ــت. آریان‌پ ــده اس ــه ش ــی ارائ و متنوع
ــا  ــی ب ــفیعی کدکن ــد. ش ــت می‌دان ــاب و ازاین‌دس ــی، بازت ــر ذهن ــی، تصوی ــمه، کپ مجس
اســتناد بــه اقــوال ناقــدان عــرب و ادیبــان ایرانــی و نیــز بــا رجــوع بــه منابــع و مآخــذ غربی، 
ــرد و  ــه کار می‌ب ــرای آن ب ــل« را ب ــر ِ مخیّ ــر« و »تصوی ــال« ، »ســایه« ، »‌ تصوی ــر ِ »خی تعابی
ــات  ــه کمــک کلم ــه ب ــری اســت ک ــاده‌ترین شــکل آن، تصوی ــاژ؛ در س ــد اســت ایم معتق
ــه  ــک تشــبیه ممکــن اســت منجــر ب ــا ی ــک اســتعاره ی ــف، ی ــک توصی ســاخته شــده و ی

آفرینــش ایمــاژ شــود.
ــر  ــعری اث ــر شِ ــا تصوی ــاب ِ)the poetic image( ی ــه کت ــد ســخن خــود ب ــرای تایی او ب
ســی.دیِ لویــس شــاعر انگلیســی اســتناد می‌کنــد. دی لویــس در اثــر مذکــور معتقــد اســت 
ــاژ را  ــود. وی ایم ــاخته می‌ش ــا س ــیله‌ی واژه‌ه ــه وس ــه ب ــری اســت ک ــان تصوی ــاژ هم ایم
عنصــر ثابــت شــعر می‌دانــد و توضیــح می‌دهــد کــه بــه واســطه‌ی ایمــاژ، حــوزه‌ی الفــاظ 
ــز  ــم نی ــات و مفاهی ــی موضوع ــود، حت ــون می‌ش ــی و عروضــی دگرگ ــات وزن و خصوصی
دســتخوش تغییــر می‌گــردد، امّــا اســتعاره برجــای می‌مانــد. بــه زعــم دی.لوییــس اســتعاره 

پژوهشی پیرامون آرایه‌ی ایماژ، مفهوم ‌شناسی ، انواع وکارکردهای ادبی آن

شعری چنان که گویی تصویر
تصویری چنان که گویی شعر

کوینتوس هوراس                                                                                                                                                    
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آن قانــون حیاتــی شــعر و محــک و ســنجه‌ی اصلــی آن اســت. دی.لوییــس از جــان درایــدن  
شــاعر و منتقــد ادبــی انگلیســی ســده‌ی هفدهــم نقــل قــول می‌کنــد کــه گفــت: ایماژســازی 

ــت. ــعری اس ــات ش ــود، اوج حی به‌خودی‌خ
بــا تکیــه برایــن تعریــف می‌تــوان گفــت ایمــاژ در واقــع گونــه‌ای از تصاویــر ذهنــی اســت 
ــاب می‌دهــد. ــن، بازت ــی متعی ــوّ از احســاس و به‌صورت ــده، ممل کــه هســتی را به‌طــور زن

ــد.  ــاب ده ــه، بازت ــش عاطف ــت تاب ــون را تح ــان پیرام ــای جه ــد واقعیت‌ه ــاژ می‌کوش ایم
ــل  ــی هســت ب ــم بیرون ــه به‌شــکلی کــه در عال ــی، ایمــاژ ســعی دارد واقعیــت را، ن به‌عبارت
ــوان  ــذارد. می‌ت ــش بگ ــه نمای ــد، ب ــی آن را درمی‌یاب ــر آدم ــه و تفک ــه عاطف ــوری ک به‌ط

ــت. ــس شده‌هاس ــکاس منعک ــاژ، انع ــت ایم گف
ــات  ــه نظری ــا اســتناد ب ــی معاصــر ســوری ب ــب؛ شــاعر، مترجــم و منتقــد ادب کمــال ابوادی
ــره‌ی  ــاژ را در زم ــی، ایم ــر جرجان ــه؛ عبدالقاه ــده‌های میان ــد ِ س ــی ِ ارجمن ــب و بلاغ ادی
صنایــع ادبــی قــرار می‌دهــد و آن را متشــکل از دوپــاره‌ی قابــل قیــاس می‌دانــد و می‌افزایــد 
ــه  ــن دو مقول ــاره درمقــام مقایســه، کشــف مشــابهت‌هایی اســت کــه بی کــه منظــور از دوپ

یــا دو مفــروض وجــود دارد.
ــه از دو  ــوان گفــت ایمــاژ واحــدی دو قســمتی اســت ک ــوق می‌ت ــر تعریــف ف ــه ب ــا تکی ب
عنصــر تشکیل‌شــده و ارتبــاط بیــن ایــن دو عنصــر بــر پایــه شــباهت اســت. پــس در ایمــاژ، 

ســخن از دوپــاره یــا دوعنصــر و درنهایــت شــباهت بیــن ایــن دو عنصــر اســت.
ازرا پاونــد ایمــاژ را پیونــدی می‌دانــد کــه در یــک »آن« میــان ِ فکــر و عاطفــه بســته می‌شــود 
و در لحظــه‌ی گــره خــوردن عاطفــه و اندیشــه، خلــق می‌گــردد. آن لمحــه در واقــع رهایــی 
آنــی از مــرز زمــان و مــکان اســت. پاونــد معتقــد اســت ایمــاژ، محــل و منصــه‌ی بــروز و 
تجلــی انــرژی شــعر اســت و عمــده مســاعی شــاعران، جهــت خلــق و کشــف ایــن محــل 
و رســیدن بــه آن اســت. از نــگاه او، بهتــر اســت آدمــی در طــول زندگــی‌اش بتوانــد دســت 
کــم یــک ایمــاژ خلــق کنــد بــه جــای آن کــه بکوشــد یــک اثــر خالــی از ایمــاژ را بــا حجــم 

زیــاد بیافرینــد.
ــرد. امــا تصویــری کــه او  ــه‌کار می‌ب ســیما داد نیــز ایمــاژ را در معنــی »تصویــر و خیــال« ب
از آن ســخن می‌گویــد تصویــری برخاســته از واکنشــی اســت کــه خالــق آن بــا دیــدن یــک 
رویــداد یــا یــک منظــره از خــود نشــان و بــروز می‌دهــد. در آفرینــش ایمــاژ، دو مقولــه‌ی 
ــرد  ــا ک ــوان ادع ــن می‌ت ــده می‌شــوند. بنابرای ــار هــم دی ــف در کن ــز اســتعاره و توصی متمای
توصیف‌هــا، صفــات، تشــبیه‌ها و اســتعارات، ابزارهایــی مهــم بــرای خلــق ایماژهــا هســتند.
فتوحــی ایمــاژ را نوعــی تصویــر قلمــداد می‌کنــد و معنــی آن را در کاربــرد مجــازی زبــان 
می‌جویــد. بخــش مجــازی زبــان شــامل تمامــی صنایــع ادبــی و ویژگی‌هــای بلاغــی زبــان 
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ــزی، پارادوکــس، تشــبیه، اســتعاره،  ــل حس‌آمی ــواردی از قبی ــع شــامل م ــن صنای اســت. ای
کنایــه، اغــراق، تلمیــح، ســمبل، نمــاد، اســطوره، ارســال المثــل و زبانــزد می‌باشــد.

شــاعر یــا نویســنده بــا تکیــه بــر ایــن ابزارهــا، فضایــی خلــق می‌کنــد کــه شــعر یــا داســتان 
ــه‌روی  ــی ب ــا، پنجره‌های ــط ایماژه ــنده توس ــا نویس ــاعر ی ــد. ش ــاق می‌افت ــا، اتف در آن فض
ــاط  ــه‌ی وی ارتب ــن و اندیش ــا ذه ــد ب ــق آن می‌توان ــه از طری ــد ک ــاز می‌کن ــب ب مخاط
برقــرار کنــد. در ایــن ارتبــاط، می‌تــوان مطابقــت عاطفــی بیــن مخاطــب و شــاعر را لمــس 
ــک آن اســت.  ــه و فکــر در ی ــق عاطف ــش تلفی ــوان گفــت ایمــاژ؛ نمای ــن می‌ت ــرد. بنابرای ک
به‌عبــارت دیگــر، بازتــاب نقطــه‌ی ادغــام عاطفــه و اندیشــه در یــک لمحــه اســت؛ لحظــه‌ای 
فــارغ از محدودیــت زمــان و مــکان. بــا توجــه بــه تعاریــف پیشــین چنانچــه تصویــر تخییــل 
گشــته و تداعــی شــده در ذهــن مخاطــب و در غیــاب امــر مصــور، در دایــره‌ی آگاهــی و بــه 
عبارتــی در ســطح نخســت ذهــن وی شــکل گیــرد، آن تصویــر، بدیهــی اســت و »مفهــوم« 
ــکل‌گیری  ــد ش ــب را در فرآین ــه‌ی مخاط ــه و اندیش ــی، عاطف ــن تداع ــر ای ــام دارد. و اگ ن
بــا خــود همــراه کنــد و مخاطــب نیــز در برســاختن تصویــر مذکــور مشــارکت نمایــد یــا 
ــوع  ــر از ن ــرد، آن تصوی ــکل گی ــب ش ــن مخاط ــر ذه ــطح عمیق‌ت ــر در س ــی تصوی به‌عبارت

بدیعــی اســت و »ایمــاژ« نــام دارد. در ادامــه ایــن موضــوع را بیشــتر خواهــم شــکافت.
ــار هنــری بــه ویــژه در متــون ادبــی اعــم از  از خاطــره‌ی ســخن گذشــت کــه ایمــاژ در آث
ــن اصطــاح  ــرای ای ــم متعــددی ب ــی و مفاهی ــی دارد. معان ــر کارکردهــای فراوان شــعر و نث
در منابــع و مآخــذ ادبــی عنــوان شــده کــه در مقــام برآینــد می‌تــوان تــا حــدودی بــه یــک 
معنــی واحــد رســید؛ بازتــاب واقعیــات هســتی تحــت تابــش و تاثیــر عاطفــه و اندیشــه بــه 

میانجــی و وســیله‌ی کلمــات در یــک »آن«.
آن‌چــه در تعاریــف ارائــه شــده از ایمــاژ موجــب ابهــام و ســردرگمی می‌شــود و مخاطــب 
را در برابــر تعریف‌هــای غربــی و شــرقی ســردرگم می‌کنــد، ابهاماتــی اســت کــه 
ارائه‌کننــدگان تعاریــف، دچــار آن شــده یــا بــرای مخاطــب برجــای گذاشــته انــد. صراحتــاً 
ــته  ــر داش ــری آن را مدّنظ ــای هن ــد جنبه‌ه ــاژ بای ــن ایم ــی و تبیی ــا در بررس ــت م ــد گف بای

ــری، ایمــاژ اســت. ــر هن باشــیم چراکــه اســاس تفکــر در اث
ــرای  ــا ب ــرد. م ــکل می‌گی ــاژ« ش ــیله‌ی ایم ــه وس ــر ب ــی »تفک ــار ادب ــا در آث ــی غالب به‌عبارت
درک درســت آثــار هنــری نیازمنــد شــناخت کامــل ایماژهــای آن اثــر هســتیم. ازســوی‌دیگر 
ایمــاژ در زبــان فارســی بــه درســتی تبییــن و تفهیــم نشــده اســت. ازایــن‌رو لازم اســت در 

آغــاز بــه واکاوی مفهــوم ایمــاژ هنــری توجــه شــود:
ایمــاژ عمومــاً بــه عنــوان شــیوه‌ای خــاص جهــت درک و دریافــت هنــر بــرای توضیــح و 
تبییــن هســتی و زندگــی بــه کار مــی‌رود. امّــا پرســش اینجاســت کــه چــرا گرداگــرد ایــن 
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ــه  ــل آن در دو نکت ــم دلی ــه اســت؟ به‌زعــم راق ــه‌ای از ابهــام و خطــا فراگرفت مفهــوم را هال
نهفتــه اســت. ارائه‌کننــدگان تعاریــف، گاه آن را در مفهــوم گســترده‌ای بــه‌کار می‌برنــد و بــا 
اطــاق معنــی تصویــر، هرگونــه تصویــری را در معنــای ایمــاژ در نظــر می‌گیرنــد درحالــی 
ــی  ــای دوم در محدودیت ــا خط ــام ی ــت. ابه ــاژ گف ــر، ایم ــه‌ی تصاوی ــه هم ــوان ب ــه نمی‌ت ک
اســت کــه بــرای مفهــوم ایمــاژ در نظــر گرفتــه شــده اســت. به‌ایــن صــورت کــه گروهــی 
ــان در شــعر می‌داننــد مثــل تشــبیه، اســتعاره، مجــاز و.... درواقــع  ــزار بی ایمــاژ را نوعــی اب
ــد  ــته باش ــیعی داش ــوم وس ــدان مفه ــه نه‌چن ــت ک ــد اس ــری بهره‌من ــه‌ی هن ــاژی از جنب ایم
کــه بتــوان گفــت هــر تصویــری یــک ایمــاژ اســت و نــه معنایــی صرفــاً ادبــی کــه بگوییــم 
اســتفاده شــاعر از تشــبیه، اســتعاره، مجــاز، کنایــه و... یــک ایمــاژ آفریــده اســت. بلکــه ایمــاژ 
ــده‌ی محتوایــی مشــخص و دقیــق اســت. یکــی از مقوله‌هــای علــم اســتتیک و دربرگیرن

امــا ایماژهــا چگونــه ســاخته می‌شــوند؟ انســان از چــه راهــی می‌توانــد ایماژهــا را ترســیم 
کنــد و ایمــاژ محصــول کــدام فعالیــت ذهــن آدمــی اســت؟ انســان خواه‌ناخــواه بــا جهــان 
ــد، محصــول  ــرده و حــس می‌کن ــون خــود دچــار برخــورد می‌شــود، آن را لمــس ک پیرام
ــن  ــاب در ذه ــن بازت ــت. ای ــن اوس ــان در ذه ــی از جه ــان، بازتاب ــا جه ــان ب ــورد انس برخ
ــر  ــن تصوی ــر آدمــی ایجــاد می‌شــود. ای ــی اســت کــه در ضمی ــر ذهن انســان، همــان تصوی
ــه عبارتــی اندیشــه‌ی آدمــی محصــول تصاویــری  ــه تفکــر وامــی‌دارد. ب ذهنــی، آدمــی را ب
ــر منعکــس شــده از هســتی را در  ــرد. انســان، تصاوی ــه در ذهــن او شــکل می‌گی اســت ک
ذهــن خــود می‌بینــد، آن‌هــا را تحلیــل می‌کنــد و بــه نتیجه‌گیــری از ایــن تحلیل‌هــا 
ــت  ــولات آن دس ــتی و تح ــناخت از هس ــه ش ــدوکاو، ب ــن کن ــایه ای ــردازد و در س می‌پ
ــس  ــک جن ــدد از ی ــی نقــش می‌بن ــه در ذهــن آدم ــری ک ــا همــه‌ی تصاوی ــا آی ــد. امّ می‌یاب

اســت؟
تصاویــر ذهنــی از لحــاظ ماهیــت بــه دو نــوع متمایــز تقســیم می‌شــوند: )تصاویــر بدیهــی 
یــا مفهــوم( و )تصاویــر بدیعــی یــا ایمــاژ(. مفهــوم گونــه‌ای از تصاویــر ذهنــی اســت کــه 
ــی از  ــترک بخش ــای مش ــوند و ویژگی‌ه ــل می‌ش ــی، حاص ــات حس ــم اطلاع از راه تعمی
ــان می‌ســازد. مفهــوم از ســه ویژگــی عمــده برخــوردار اســت: پدیده‌هــای هســتی را نمای

1-کلی است، به این صورت که بر بخشی از پدیده‌ها اطلاق می‌شود 
2- محصــول تجریــد اســت، بــه این‌صــورت کــه محصــول انتخــاب جنبه‌هــای خاصــی از 

پدیده‌هــا اســت کــه در عالــم بیرونــی موجودیــت نــدارد.
3- ویژگــی »خارجــی« دارد، بــه ایــن صــورت کــه اشــیاء و پدیده‌هــا را جــدا از تمایــات 

ــان می‌ســازد. و عاطفــه‌ی آدمــی، نمای
در مقابــل مفهــوم کــه بازتــاب واقعیــت بیرونــی در ذهــن آدمــی اســت، ایمــاژ قــرار دارد. 

مقاله: تصویرگری با کلمات 
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ایمــاژ نیــز محصــول بازتــاب برخــورد آدمــی بــا جهــان پیرامــون اســت. امــا ایمــاژ نوعــی 
ــی و  ــری عاطف ــا تأثیرپذی ــی را ب ــت خارج ــه واقعی ــت ک ــی اس ــر ذهن ــری از تصاوی دیگ

ــت: ــوان گف ــی می‌ت ــد. به‌عبارت ــاب می‌ده ــگی بازت اندیش
ــه  ــه ک ــه‌ای ک ــه گون ــل ب ــه هســت، ب ــان ک ــه آن چن ــان هســتی را ن ــات جه ــاژ واقعی »ایم
ــاژ  ــازد. ایم ــان می‌س ــد و نمای ــد، نشــان می‌ده ــا را درک می‌کن ــه و تفکــر انســان آنه عاطف

ــد خصیصــه‌ی مشــخصه و برجســته برخــوردار اســت: ــل مفهــوم از چن ــز مث نی
ــک  ــر ی ــی نیســت و همــواره ب ــوم کل ــل مفه ــه مث ــن صــورت ک ــه ای ــی اســت، ب 1- جزئ

ــت دارد. ــاص دلال ــده‌ی خ پدی
2- مشــخص اســت، یعنــی ایمــاژ به‌طــور حتــم خــود را بــه صــورت یــک پدیــده، رابطــه، 
ــای  ــی پدیده‌ه ــه حت ــوری ک ــد. به‌ط ــان می‌ده ــخصیت و ... نش ــک ش ــا ی ــی و ی ــا ش ی

ــد. ــی می‌یابن ــروز و تجل ــی، ب ــکل معین ــاژ، به‌ش ــب ایم ــم در قال ــی ه انتزاع
ــان  ــان نش ــا انس ــاط ب ــات را در ارتب ــاژ واقعی ــه ایم ــی ک ــن معن ــه ای ــت، ب ــی اس 3- درون
می‌دهــد. خاطرنشــان می‌شــود کــه مــرز ممیــز میــان ایمــاژ و مفهــوم، همیــن مــورد اخیــر 
اســت. آن‌چــه ســبب تفــاوت خصیصــه‌ی ماهــوی ایمــاژ می‌شــود همیــن ویژگــی درونــی 
ــد  ــان می‌ده ــی را نش ــای درون ــتر واقعیت‌ه ــاژ بیش ــت ایم ــوان گف ــت. می‌ت ــودن آن اس ب

ــا واقعیــات بیرونــی ســروکار دارد. درحالــی کــه مفهــوم ب
بــا مدنظــر قــراردادن مطالــب فــوق و باتوجــه بــه برداشــت هــای نقــادان و صاحب‌نظــران 

از ایمــاژ می‌تــوان معنــای اصطلاحــی ایمــاژ را در چنــد ســطر زیــر خلاصــه کــرد:
عطــف بــه آن‌چــه گذشــت می‌تــوان ایمــاژ را مفهومــی نزدیــک بــه تصویرپــردازی هنــری 
در نظــر گرفــت کــه بــا عاطفــه و اندیشــه‌ی شــاهد، ناظــر، نگرنــده یــا نویســنده گره‌خــورده

است.
ــازی  ــکل مج ــی ش ــور کل ــه ط ــات و ب ــتعارات، کنای ــبیه‌ها، اس ــد تش ــف می‌توان ــن تعری ای
بیــان را شــامل شــود. شــاعران و نویســندگان بــا خلــق ایماژهــا، قصــد دارنــد ایــن توانایــی 
را بــه مخاطــب القــاء کننــد تــا بتوانــد موضــوع مــورد نظــر را مجسّــم و تصویــر حــالات 
ــا  درونــی مولــف را مشــاهده کنــد. مهم‌تریــن نقطــه در ایــن جــا، گره‌‌خوردگــی تصویــر ب
عواطــف و احساســات مولــف اســت. می‌تــوان ایــن گره‌خوردگــی عاطفــه و تصویــر را در 
مؤلفه‌هــای علــم بیــان مشــاهده کــرد چــون ایــن مؤلفه‌هــا بــر پایــه‌ی عنصــر خیــال شــکل 
گرفته‌انــد و خمیرمایــه‌ی خیــال، همــان مؤلفه‌هــای علــم بیــان هســتند کــه از ارکان اصلــی 

ــد. ــه شــمار می‌رون شــعر و داســتان ب
و امــا در بررســی معنــا و مفهــوم ایمــاژ و بــا تــورق کتــب نقــد ادبــی، مــا بــا عبارتــی تحــت 
نــام »ایماژیســم« روبــه‌رو و مواجــه می‌شــویم. اصطلاحــی کــه چنانچــه از نامــش پرُپیداســت 
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در رابطــه بــا واژه‌ی ایمــاژ و فراگــرد مفهــوم آن شــکل گرفتــه اســت. ایماژیســم نــام مکتبــی 
ــا 1917 به‌وســیله‌ی گروهــی  ــن ســال‌های 1912ت ــات غــرب اســت کــه بی در شــعر و ادبی

از نویســندگان و شــاعران انگلیســی و آمریکایــی مطــرح شــد.
بن‌مایــه‌ی اشــعار ایــن دســته از شــاعران، مخالفــت بــا رمانتیسیســم قــرن نوزدهــم میــادی 
ــد.  ــمار می‌رون ــب به‌ش ــن مکت ــته‌ی ای ــذاران برجس ــی لاول، پایه‌گ ــد و ام ــود. ازرا پاون ب
ایــن شــاعران در اشــعار خــود در برابــر شــعر احســاس‌گرایانه‌ی قــرن نوزدهــم بــه معارضــه 

برخاســتند. اینــان از افــکار شــاعرانه‌ی تــی.اس. هالــم بســیار الهــام گرفتــه بودنــد.
امــی لاول در مقدمــه‌ای کــه برگلچینــی از چنــد ایماژیســت نوشــت)1917-1915( می‌گویــد: 
ــرد  ــرائی و کارب ــراز از منظومه‌س ــن احت ــه ضم ــرایند ک ــاعران ایماژیســت شــعری می‌س »ش
مطالــب قــراردادی شــاعرانه، بــا آزادی هــر مضمونــی را برمی‌گزیننــد و بــرای یافتــن آهنــگ 
خــاص خــود بی‌هیــچ قیــد وبنــدی عمــل می‌کننــد. زبــان ایــن شــعر، زبــان روزمــره اســت 
ــر حاصــل  ــن تصاوی ــح و فشــرده اســت، ای ــه می‌دهــد محکــم، صری ــه ارائ ــری ک و تصوی
ــد، از  ــه می‌بین ــره‌ای ک ــا منظ ــئ ی ــه ش ــاعر نســبت ب ــا ش ــنده ی ــه نویس واکنشــی اســت ک
خــود نشــان می‌دهــد و بــرای چنیــن منظــوری از اســتعاره یــا از توصیــف دو شــئ کامــا 
ــد.« اشــعار ایماژیســت‌ها معمــولاً در  ــار یکدیگــر اســتفاده می‌کن ــر، در کن ــاوت و مغای متف

ــب شــعر آزاد ســروده می‌شــد. قال

ایماژ مستقیم و ایماژ غیر مستقیم
تقســیم‌بندی درخصــوص ایمــاژ، کاری دشــوار و گاه غیرممکــن اســت. امــا به‌طــور نســبی 
ــن بخــش از  ــن‌رو در ای ــرد. از ای ــا را مشــخص ک ــان ایماژه ــرز می ــوان تاحــدودی، م می‌ت

ــود. ــاره می‌ش ــته‌بندی‌ها اش ــن دس ــی از ای ــه برخ ــتار ب نوش
ــا  ــتقیم ب ــور مس ــه ط ــاژ ب ــق ایم ــورد خال ــه محصــول برخ ــی ک ــته از ایماژهای ــه آن دس ب
واقعیــت اســت، ایمــاژ مســتقیم می‌گوینــد. تجــارب حســی کــه ناشــی از مشــاهده، شــنیدن 
ــا  ــش ایماژه ــرای آفرین ــع ب ــن منب ــت، اصلی‌تری ــادی زندگی‌س ــای ع ــع و تجربه‌ه وقای
اســت. این‌گونــه برخوردهــای مســتقیم بــا زندگــی کــه تــوأم بــا عاطفــه خالــق اســت، تأثیــر 
فراوانــی در مخاطــب برجــای می‌گــذارد و بن‌مایــه‌ی مهــم و اصلــی آثــار هنــری را تشــکیل 
ــر تجربه‌کــردن و دریافت‌هــای مســتقیم خــود، از راه مطالعــه‌ی  ــد عــاوه ب می‌دهــد. هنرمن
ــان  ــا جه ــداری و... ب ــنیداری و دی ــانه‌ها، تجــارب ش ــوزش، رس ــری، آم ــار علمــی و هن آث
پیرامــون خــود روبــه‌رو شــده و ذهــن و اندیشــه‌ی او از احساســات و آگاهی‌هــای فــراوان، 
ــردد.  ــزوده می‌گ ــین او اف ــای پیش ــه‌ای برتجربه‌ه ــی تجرب ــه عبارت ــود و ب ــار می‌ش سرش
حــال جــای ایــن ســؤال اســت کــه چگونــه او ایمــاژ مســتقیم یــا غیرمســتقیم را می‌آفرینــد؟ 
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ــه  هنگامــی کــه هنرمنــد، پدیــده‌ای را بــه طورمســتقیم می‌آزمایــد و خــود در بوتــه‌ی تجرب
ــی  ــا زمان ــرار دارد. امّ ــش ایمــاژ مســتقیم ق ــرد، در حقیقــت در آســتانه‌ی آفرین ــرار می‌گی ق
ــای  ــا و میانجی‌ه ــه از راه ابزاره ــی نیســت بلک ــای او، محصــول تجــارب عین ــه تجربه‌ه ک
گوناگــون، بدان‌هــا دســت‌یافته، درحقیقــت بــه تجربــه‌ای ذهنــی از آن‌هــا رســیده اســت. از 
آنجــا کــه ایــن تجربــه‌ی ذهنــی از راه غیرمســتقیم به‌دســت آمــده، ایمــاژ حاصــل از آن نیــز 
ایمــاژی غیرمســتقیم خواهــد بــود. به‌عنــوان مثــال شــاعری کــه درصــدد اســت تصویــری 
ــق  ــی آن را خل ــه‌ی ذهن ــق تجرب ــه دهــد، از طری ــوام دیگــر ارائ ــا اق از زندگــی پیشــینیان ی
ــه  ــی و ب ــد و مســایل را به‌صــورت عین ــه گذشــته ســفر کن ــد ب ــد. او هرگــز نمی‌توان می‌کن

ــد. ــه نمای ــری به‌طــور مســتقیم تجرب تعبی

ایماژ ساده و ایماژ مرکب
ــه  ــوان آن را ب ــت، نمی‌ت ــه نیس ــل تجزی ــاده قاب ــاژ س ــه ایم ــرد ک ــد ک ــد موک ــدا بای در ابت
ــا ایمــاژ مرکــب از ترکیــب چنــد ایمــاژ ســاده به‌وجــود  ایماژهــای دیگــر تجزیــه کــرد. امّ
می‌آیــد و درصــدد اســت امــر بــزرگ و پیچیــده‌ای را بیــان دارد. قســمتی از یــک ســمفونی، 
ــره‌ی  ــم درزم ــک فیل ــه و سکانســی از ی ــک منظوم ــاره‌ای از ی ــا پ ــاب ی ــک کت ــی از ی فصل

ــد. ــرار می‌گیرن ــب ق ــای مرک ایماژه

ایماژهای دیداری و شنیداری
جهــان پیرامــون مــا و شــناختی کــه مــا از آن دریافــت می‌کنیــم، در گــرو حــواس ماســت. 
ــه بخــش  ــا هســتند ک ــنوایی از مهم‌ترین‌ه ــی و حــس ش ــا، حــس بینای ــان حــواس م درمی
ــن  ــه ای ــن‌رو ب ــد. از ای ــا از هســتی را ســبب می‌شــوند و شــکل می‌دهن اعظمــی از درک م
ــه اندیشــه  ــدن و شــنیدن اســت کــه ب ــا دی ــا ب ــه می‌شــود. م حــواس، حــواس فکــری گفت
ــه  ــا توجــه ب ــم. ب ــد می‌کنی ــای متلاطــم، گوهــر معرفــت صی ــن دری ــم، و از ای ــرو می‌روی ف
ــری و  ــا به‌کارگی ــا ب ــت، م ــتی اس ــا از هس ــناخت م ــزار ش ــی از اب ــز بخش ــر نی ــه هن این‌ک
به‌واســطه‌ی حــواس بینایــی و شــنوایی اســت کــه می‌توانیــم بــه وادی هنــر وارد شــویم و 
بــه درک و دریافتــی دیگرگونــه از جهــان هســتی دســت یابیــم. از این‌جاســت کــه هنرهــا را 
بــه ســه گــروه شــنیداری )ادبیــات و موســیقی(، دیــداری )هنرهــای تجســمی نظیــر نقاشــی و 

پیکرتراشــی و ایضــا ادبیــات( و هنرهــای ترکیبــی )ســینما وتئاتــر( تقســیم می‌کنیــم.
متعاقــب ایــن تقســیم‌بندی می‌تــوان ایماژهــا را نیــز طبــق ایــن الگــو، طبقه‌بنــدی 
ــا  ــا نقــاش ی ــوان شــاعر ی ــد به‌عن ــه اســت. هنرمن ــر در ایمــاژ نهفت کــرد. چــون اســاس هن
ــد  ــق می‌کن ــداری و شــنیداری ایماژهــا را خل ــا اســتفاده از ابزارهــای دی موســیقی‌دان و... ب
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ــا و  ــا، زیب ــوس، گوی ــی ممل ــه صورت ــی خــود را ب ــد حــالات درون ــذر بتوان ــن گ ــا از ای ت
ــش را  ــن نق ــات مهم‌تری ــوزه ادبی ــی درح ــای لفظ ــازد. ایماژه ــکار س ــاس‌برانگیز آش احس
ــه خلــق ایماژهایــی  ــان، ب ــر ظرفیت‌هــای زب ــا تکیــه ب ــا نویســنده ب ایفــا می‌کننــد. شــاعر ی
دســت می‌زنــد کــه می‌توانــد از طریــق آن‌هــا، فــراز و فرودهــای روحــی انســان و مســایل 

ــد. ــان ده ــراف او را نش ــی اط ــای اجتماع و پدیده‌ه
ــه نویســنده و مخاطــب او در  ــم ضــروری اســت ک ــه از نظــر راق ــن نکت ــر ای ــان ذک در پای
فراینــدی دیالکتیــک بــه واســطه‌ی ایماژهــا و مشــارکت در فرآینــد شــکل‌دهی بــه آن‌هاســت 
کــه می‌تواننــد پــا بــه دنیــای آرمانــی خیــال بگذارنــد و ســودای جهانــی جــز ایــن را در ســر 
بپرورنــد و روســوی آفاقــی گشــوده بــر آزادی و آدمیــزادی گام زننــد و بــا بال‌هــای تخیــل 
ــاب ســود  ــر فــراز جهانــی عــاری از پلشــتی‌ها، تباهی‌هــا و ســیاه‌کاری‌های ارب و تصویــر ب
و ســتم و ســلطه، برابــر و آزاد ســیر کننــد. هــم از این‌روســت کــه ســارتر می‌گویــد: هنــر 
ارائــه‌ی مخیــل جهــان از منظــر آزادی اســت و به‌قــول جیمســون : ادبیــات بازتاب‌دهنــده‌ی 
ــن جهــان انســانی؛ زیباســت و  ــی انســانی‌تر اســت و ای ــرای تحقــق جهان تــاش انســان ب

روزی زیبایــی جهــان را نجــات خواهــد داد.

جامه‌ی آزادی آسان نیست بر خود دوختن
سرو را زاین آرزو در جمله اعضا سوزن است

                                                     )بیدل(

مقاله: تصویرگری با کلمات 
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گیسوی رودابه، نام دیگر مهسا

رضا عابد

ــه  ــه ب ــت ک ــران اس ــی ای ــش اعتراض ــعر جنب ــه‌ی ش ــوان مجموع ــران« عن ــر ای ــا دخت »ژین
ــط  ــال ۱۴۰۳ توس ــنده و پژوهشــگر معاصــر در س ــاعر، نویس ــد ش ــر جانون ــت علی‌اکب هم
ــاعر  ــه از ۴۷ ش ــن مجموع ــت. در ای ــده اس ــاب ش ــازار کت ــه‌ی ب ــروژ روان ــاب ن ــر آفت نش
ــا تعــداد و حجــم متفــاوت چــاپ  نام‌آشــنای مقیــم ایــران و خــارج از کشــور شــعرهایی ب
ــون  ــودن »مضم ــه دارا ب ــن مجموع ــب شــعرها در ای ــه فصــل مشــترک غال شــده اســت ک
اعتراضــی« اســت. شــعر کلامــی مخیــل اســت و همــواره بــه ســاخت عمقــی زبــان نظــر دارد 
ــر  ــرد. تعبی ــان شــاعر شــکل می‌گی ــه از زیســت شــاعرانه و انباشــتگی‌اش در ذهــن و زب ک
گره‌خوردگــی اندیشــه بــا عاطفــه و خیــال در کلامــی آهنگیــن کــه توســط دکتــر اســماعیل 
خویــی بــرای تعریــف شــعر پیشــنهاد داده شــده اســت بــه نوعــی می‌توانــد کارآمــد باشــد 
ــش  ــان نق ــن می ــه در ای ــری آن، ک ــعری و جلوه‌گ ــات ش ــق حی ــه دقای ــردن ب ــرای پی‌ب ب
پررنــگ اندیشــه همــواره نمــود خــود را داشــته اســت. ایــن جوهــر اندیشــه‌ورزی و ســامان 
دانایــی اســت کــه شــاعران را وادار می‌ســازد تــا نســبت بــه جهــان پیرامــون و جغرافیــای 
زیســت و محیــط زندگــی خــود واکنــش نشــان دهنــد و در رونــد کار هــم بحــث ارجاعــات 
ــزاری  ــی، همــواره محمــل و اب ــی جهان ــوان زبان ــر به‌عن ــرد. شــعر و هن شــعری شــکل بگی
ــه  ــد و نظــر ب ــرای انعــکاس واقعیت‌هــا و چالش‌هــای موجــود در جوامــع انســانی بوده‌ان ب
ــه اســت،  ــا را دربرگرفت ــه م ــر جامع ــه در ســال‌های اخی ــای اعتراضــی وســیعی ک جنبش‌ه
ــاعران  ــه ش ــت ک ــده‌اند و از این‌روس ــه ش ــن عرص ــی وارد کارزار در ای ــدان مردم هنرمن
حاضــر در ایــن مجموعــه بــا توجــه بــه پیونــد و همبســتگی اشــاره رفتــه در شــعرهای خــود 
ــان  ــه داشــته‌اند و جــان و بی ــه رشــد موضــع جانبداران ــش اعتراضــی رو ب ــه جنب نســبت ب
شــعری خــود را بــا جهــان و زبــان ایــن جنبــش گــره زده‌انــد. در مربــع تاریــخ، شــاعر، متــن 
و خواننــده، هــر کــدام از ایــن شــعرها می‌تواننــد ســندی گویــا باشــند بــرای خــون منتشــر 
ــرزمینی  ــعت س ــه در وس ــوق از کف‌رفت ــاق حق ــرای احق ــه ب ــارزه‌ای ک ــا و مب در خیابان‌ه
انجــام گرفتــه اســت. و بــاز از منظــری هــم ایــن شــعرهای منتخــب می‌توانــد یــک شــمای 
کلــی به‌دســت بدهــد از آن‌چــه کــه در حــوزه‌ی ادبیــات جــدی ایــن مــرز و بــوم جریــان 
ــا نبــض پرتپــش جامعــه در گــذار و  ــد خــود را ب ــا پیون دارد و هرآینــه تــاش مــی‌ورزد ت
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ــازد. ــتحکم‌تر س ــدن« مس »ش
ــران  ــز ای ــت: ... پایی ــاب آورده اس ــده در کت ــر ش ــار منتش ــرازی از پیش‌گفت ــد در ف جانون
ــش نشــان داده و  ــش جــاری، واکن ــر از جنب ــان متاث ــی و جه ــه‌ی ایران ــن شــد. جامع خونی
ــش  ــا جنب ــروز داده و ب ــد را ب ــکلی پیام ــی، به‌ش ــی و جایگاه ــت و لباس ــس در قام هرک
ــا  ــا اعتصــاب، ســینماگر ب ــد و کســبه ب اعتراضــی هــم‌راه و هم‌صــدا شــد. کارگــر و کارمن
حضــور یــا عــدم حضــور، خواننــده بــا حنجــره‌اش، هنرمنــدان دیگــر رشــته‌ها، بــا هنرهــای 
ــد و اعتــراض  ــاد بزن ــد فری ــا بتوان ــه شــکلی کنش‌گــری شــد ت فــردی خــود، هــر کســی ب

ــد ... . ــان کن خویــش را بی
مولــف در همــان پاســاژ بــه درســتی اشــاره داشــته اســت کــه ایــن جنبــش اخیــر و بی‌ســابقه 
ــان  ــود را عری ــت و خ ــکل گرف ــی، آزادی« ش ــعار »زن، زندگ ــام و ش ــا ن ــران ب ــه در ای ک
ســاخت، یــک جریــان کنش‌گرانــه در جامعــه‌ی ایــران و برخاســتن مــردم از پــس اختنــاق 
ســالیان در جامعــه بــود کــه به‌ســبب حقانیــت‌ش در کوتــاه مدتــی بســط و گســترش یافــت 
و پــس از بــروز جامعــه‌ی هنــری را هــم بــا خــود همــراه کــرد و در ایــن میــان زبــان شــعر 
ــردم داشــته اســت  ــان م ــا زب ــادی ب ــی زی ــن ســرزمین گره‌خورد‌گ ــخ ای ــه در طــول تاری ک
ــی  ــای اجتماع ــان حرکت‌ه ــان مددرس ــا و خواسته‌هاش ــال و آرزوه ــان آم ــا بی ــواره ب و هم
ــه  ــه، ب ــرار گرفت ــا ق ــر هنره ــار دیگ ــارزه در کن ــی مب ــرای تداوم‌بخش ــده و ب ــی ش و سیاس
ــرای  ــی ب ــه لالای ــداری، ن ــرای بی ــار دیگــر »شــیپور« شــد ب ــزرگ یــک ب ــر شــاملوی ب تعبی
خــواب. شــعر در مصــاف میــان جهــل و تاریکــی بــا روشــنگری و نــور، جانــب آن نیــروی 
پیش‌رونــده و موتــور محــرک تاریخــی را گرفــت. شــعر متعهــد ایــران زمیــن در همراهــی 
ــه  ــت ک ــت و پذیرف ــرزنده اس ــا و س ــه پوی ــان داد ک ــتم نش ــر س ــردم زی ــان و م ــا جوان ب
همه‌چیــز در گــذار و »شــدن« یــا صیــروت اســت و لاجــرم بایــد در تقابــل بــا آن دســته‌ای 
ــه‌کن  ــی را ریش ــان ایران ــود انس ــم خ ــا در وه ــوند ت ــد راه ش ــد س ــه می‌خواهن ــزد ک برخی
ــرای تاریک‌اندیشــانی کــه  ــال باطــل ب ــد تاریخــی بفرســتند. زهــی خی ــه تبعی ــا ب ــد و ی کنن
ــود  ــدن« خ ــت و در »ش ــه اس ــود ریش ــره‌اش، خ ــر جوه ــا ب ــعر بن ــد ش ــاور ندارن ــوز ب هن
یــک بنیــان وجــودی می‌گــردد و در رژه‌ي کلامــی‌اش هــم چنــان حضــور محکمــی را بــه 
نمایــش می‌گــذارد تــا انســان را از نیســتی و محــو شــدن برهانــد. جریــان شــعر را می‌تــوان 
در کلیــت خــود شــن‌زار وســیعی دانســت بــرای ثبــت کــردن ســایه‌ها. همــگان در جنبــش 
اعتراضــی ایــن حضــور وســیع را بــه مفهــوم زیباشناســانه‌اش‌ در کنــار بعــد جامعه‌شناســانه‌ 

شــاهد بودنــد.     
جانونــد در همــان پیش‌گفتــار بــه مراســم شــعرخوانی »همــگام بــا جنبــش جهانــی شــعر« 
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کــه در ۲۳ تیــر مــاه ۱۴۰۲ بــه همــت او و محمــد زنــدی و رضــا عابــد برگــزار شــد هــم 
ــاره  ــعرخوانی‌ها اش ــان ش ــه جری ــه و ب ــم پرداخت ــی مراس ــه چگونگ ــاره دارد و در آن ب اش
ــا  ــود ت ــی بغض‌آل ــه و صدای ــی گرفت ــا گلوی کــرده و می‌نویســد: »در آن مراســم، شــاعرها ب
پاســی از شــب شــعر خواندنــد ...« و در دنبالــه هــم مــی‌آورد: »... اتفــاق درخــور تامــل آن‌کــه 
مضمــون اکثــر شــعرها، بــدون آن‌کــه از پیــش تعییــن یــا هماهنگــی شــده باشــد، جنبــش 
زن زندگــی آزادی بــود! شــاعرها بــا شــعر اعتراضــی خــود بــا جنبــش، هــم‌درد و هم‌صــدا 

شــده بودنــد.«
ــردآوری  ــده‌ی گ ــت و ای ــدام کجاس ــن اق ــخور ای ــه آبش ــت ک ــوان دریاف ــا می‌ت از همین‌ج
کتــاب چگونــه شــکل گرفتــه اســت و چــه نیــت و خواســته‌ای هــم در پــس و پشــت آن 
جریــان داشــته اســت تــا بــر آن اســاس به‌همــت والای جانونــد درود فرســتاد و در ضمــن 
ستایشــی هــم کــرد از اقــدام آن دســته از عزیرانــی کــه دســت یــاری دادنــد و با ارســال شــعر 
بــه شــکل‌گیری ایــن مجموعــه مــدد رســاندند تــا دفتــری پروپیمــان از شــعرهای خواندنــی 
ــت  ــه ادبی ــه ب ــور ک ــای درخ ــی و ویژگی‌ه ــارز و به‌یادماندن ــی ب ــا مولفه‌های ــد ب ــم آی فراه

رســیده‌اند.
در تقطیــع شــعرها بــه مفردات‌شــان مــا بــا بســامد‌ واژه‌‌گانــی مشــترک زیــادی هــم روبــه‌رو 
ــترک در  ــون مش ــان مضم ــه از هم ــاب ک ــراری در کت ــای تک ــن رویداده ــه ای ــتیم ک هس
ــا  ــزء ب ــاط جزءبه‌ج ــه در ارتب ــند ک ــث می‌باش ــل مک ــت، قاب ــه اس ــات گرفت ــعر‌ها نش ش
ــد کــه حضــور هــر  ــی از کلیت‌هــای شــعری را شــکل داده‌ان یکدیگــر مجموعــه‌ی بی‌پایان
ــای  ــت‌وجوی معن ــبب جس ــا به‌س ــازند ت ــادر می‌س ــه را ق ــعرهای مجموع ــان، ش کدام‌‌ش
تــازه و دور از کارکــرد متــداول تــوان و ظرفیــت بــرای ورود بــه »قلمــرو زدایــی« را انجــام 
دهنــد. چنان‌کــه می‌دانیــم ایــن اصطــاح »قلمــرو زدایــی« از ژیــل دلــوز فیلســوف فرانســوی 
اســت و اشــعار دارد کــه خــارج شــدن از کارکردهــای عــادی و پرتــاب دال‌هــا بــه دال‌هــای 
ــا »شــدن« و تغییــر رصــد  ــا بیــان و معنایــی نــو را ب دیگــر بــرای گشــودگی متــن اســت ت
‌کنیــم. بســامدهایی چــون: خــون، خیابــان، مــرگ، پیــروزی، اتحــاد، ســرزمین، فریــاد، گلولــه، 
ــه درکل  ــی و ... ک ــارزه، آزادی، زن، زندگ ــو، مب ــوع، گیس ــران، ممن ــر، ای ــور، تی ــص، گ رق
کتــاب تلالــو دارنــد در کنــار ترکیــب »زن زندگــی آزادی« یــک »غیریــت« یــا »تفــاوت« را 
بــرای کل کتــاب جهــت شــاخص شــدن در آفرینــش ادبــی فراهــم آورده‌انــد کــه دســتاورد 

خوبــی اســت.
ــی از پیش‌کســوت‌های  ــور، یک ــز علیپ ــعری را از هرم ــد نیســت ش ــال ب ــن مق ــان ای در پای

ــم.     ــدار ‌آوری ــه دی ــه ســبب همــان شــاخصه‌های برشــمرده ب ــران، ب شــعر و شــاعری ای
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تنها به شناسنامه‌های‌تان
فرمان ایست داده

خون شما اما
و گیسوان به اهتزاز و در فرازتان

جهان را دارد به
به تسلیم وامی‌دارد

و تحسین سرزمین‌مان
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